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Les Clauses 


n 


Au nom de Dm, le Tout misericorde, le Misericordieux. 

LIV - LES CLAUSES. 

R. 1 - Sur les clauses permises une fois converti a l’Islam, dans 
les contrats et dans l’allegeance. 

2711/2712 - D’apres ibn Chihab, ‘Urwa ben az-Zubayr [rapporte] avoir 
entendu Marwan et al-Miswar ben Makhrama (r) rapporter des Compagnons du 
Messager de Dieu (?) ceci: Le jour ou le Prophete ( 9 ) conclut la treve avec Suhayl 
ben ‘Amru, celui-ci posa la condition suivante en disant: “Quiconque d’entre nous 
qui viendrait a vous, vous nous le rendrez, meme s’il suit ta religion.” Les fideles 
n’aimerent pas cela et le desapprouverent, mais Suhayl insista... Et le Prophete ( 9 ) 
de lui accorder cette condition et conclut avec lui la treve [de Hudaybiya]. Au 
meme jour, il lui remit Abu Jandal. D’ailleurs, en cette periode, le Prophete 
renvoyait tous les hommes qui venaient a lui, meme s’ils etaient des musulmans. 

Les Croyantes, quant a elles, emigrerent elles aussi [a Medine] (1) ; il y avait 
parmi elles Urn Kalthum bent ‘Uqba ibn Abu Ma‘Tt qui etait alors toute jeune. 
Les parents de celle-ci vinrent demander au Prophete ( 9 ) de la leur rendre mais 
celui-ci refusa a cause de ce que Dieu avait revele a ce sujet: Vous qui croyez, si des 
croyantes vous arrivent en exode, soumettez-les a examen. Dieu a seul connaissance 
de leur foi, jusqu’a: ... et ils ne leur sont pas licites. (2) 

2713 - ‘Urwa:... ‘A’icha m’a alors rapporte que le Messager de Dieu ( 9 ) les 
soumettait a examen en se basant sur ces versets: Vous qui croyez, si des croyantes 
vous arrivent en exode, soumettez-les a examen jusqu’a: Dieu est tout pardon, 
Misericordieux. (3) 


(1) En s’enfuyant de La Mecque. 

(2) Al-Mumtahina , 10. 

(3) Al-Mumtahina , 10 - 12. 


V 
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Les Clauses 


A 


* Urwa: ‘A’icha dit: «Celle d’entre elles qui acceptait cette condition, le 
Messager de Dieu (9) lui disait: “[J’accepte] ton allegeance.” 

«C’etait ainsi qu’il s’adressait aux femmes; par Dieu! sa main ne toucha 
jamais la main d’une femme pendant l’allegeance; il ne [recevait] leur allegeance 
que par le dire.» 

2714 - Ziyad ben ‘Ilaqa dit: J’ai entendu Jarir (r) dire: «Je pretai allegeance au 
Messager de Dieu (5) qui exigea de moi d’etre sincere avec tout musulman.» 

2715 - D’apres Qays ben Abu Hazim, Jarir ben ‘Abd Allah (r) dit: «Je pretai 
allegeance au Messager de Dieu (5) sous condition de faire la priere, de payer la 
zakat et d’etre sincere avec tout musulman.» 

R. 2 - Sur le cas ou l’on vend des palmiers 
deja fecondes. 

2716 - ‘Abd Allah ben ‘Umar (r): Le Messager de Dieu (9) dit: «Celui qui 
vend des palmiers fecondes, alors les fruits reviennent au vendeur sauf si l’acheteur 
exige le contraire...» 

R. 3 - Sur les conditions lore d’une negoce. 

2717 - ‘Urwa [dit] que ‘A’icha (r) lui a rapporte que Barfra, qui n’avait rien 
paye de son pecule, etait venue la voir pour avoir une aide pour son 
affranchissement. 

‘A’icha lui avait alors dit: “Retoume voir tes maitres! s’ils acceptent que je 
paye ton pecule d’affranchissement en gardant le droit de patronage, je le ferai.” 
En effet, Barfra alia voir ses maitres mais ils refuserent [la proposition de ‘A’icha]. 
Us dirent: “Si elle veut le faire pour toi, qu’elle le fasse; [mais] le droit de patronage 
sera a nous.” ‘A’icha informa le Messager de Dieu (5) qui lui dit: “Achete... et 
affranchis.J le droit de patronage revient a celui qui affranchit.” 

R. 4 - Sur le fait qu’il est permis que le vendeur 
d’une bete [de somme] pose la condition 
de la monter jusqu’a un endroit convenu. 

2718 - D’apres ‘Amir, Jabir [rapporte] qu’il etait sur un chameau fatigue lorsque 
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Les Clauses 


passa le Prophete (g) qui frappa l’animal et fit une invocation. Aussitot, le 
chameau se mit a marcher a une allure qu’il n’avait jamais eue. «Puis, rapporte 
Jabir, le Prophete me dit: “Vends-le-moi pour une ’uqiyyal — Non, repondis-je. — 
Vends-le-moi pour une ’uqiyya, me repeta-t-il.” Je le lui vendis en posant la 
condition de le monter jusqu’a mon arrivee chez moi. En effet, a notre arrivee, je 
lui emmenai le chameau et il me paya. Je m’en allai puis il envoya quelqu’un pour 
m’appeler... Il me dit: “Il ne sied a moi de prendre ton chameau; prends-le! c’est 
ton bien.”» 

* Chu‘ba: D’al-Mughira, de ‘Amir, de Jabir [qui dit]: Le Messager de Dieu (9) 
me laissa monter [le chameau] jusqu’a Medine. 

* Ishaq: De Jarir, d’al-Mughira...: Je le lui vendis a condition de le monter 
jusqu ’a Medine. 

* D’apres ‘Ata’ et d’autres: "Tu peux le monter jusqu’a Medine”. 

* D’apres Muhammad ben al-Munkadir, qui se refere a Jabir, il exigea de le 
monter jusqu’ a Medine. 

* Suivant Zayd ben Aslam, qui se refere a Jabir, c’est: "Nous t’accordons de le 
monter jusqu’ a ton retour [a Medine J. ” 

* D’apres Abu az-Zubayr, qui se refere aussi a Jabir, “ Nous t’accordons de le 
monter jusqu’a Medine". 

* Al-’A‘mach: Selon Salim, en se referant a Jabir, c’est: "Tu peux le monter 
jusqu’a. arriver aux tiens”. 

* De ‘Ubayd Allah et ibn Ishaq, de Wahb, de Jabir: Le Prophete (p) I'acheta 
contre une ’uqiyya. Cela est aussi rapporte par Zayd ben Aslam qui se refere a son 
tour a Jabir. 

* D’apres ibn Jurayj, qui se refere a ‘Ata’ et d’autres, Jabir [dit]: "... a quatre 
dinar”. Et cela revient a dire une ' uqiyya ; c’est-a-dire si Ton considere que le dinar 
vaut dix dirham. 

* Quant a al-Mughira — d’ach-Cha‘by, de Jabir — , il ne cite pas le prix. De 
meme pour ibn al-Munkadir et Abu az-Zubayr qui se referent a Jabir. 

* “...une ’uqiyya en or”, selon la version d’al-’A‘mach, et ce de Salim, de 
Jabir. 

* “...deux cents dirham ” , suivant Abu Ishaq, et ce de Sallim, de Jabir. 

* D’apres Dawud ben Qays — de ‘Ubayd Allah ben Miqsim, de Jabir — , [le 
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Les Clauses 


H 


Prophete] acheta le chameau au cours du chemin de Tabuk. Et je crois qu’il avait 
dit: a quatre 'uqiyya. 

* “II Vacheta a vingt dinar", selon Abu Nadra qui se refere a Jabir. 

* La version d’ach-Cha‘by — c’est-a-dire "... a me ’uqiyya” — est la plus 
repandue. 

* Les versions ou il y a mention de la condition sont plus nombreuses et plus 
authentiques. Cela est dit par Abu ‘Abd Allah. 

R. 5 - Sur les conditions a poser lors 
d’un certain contrat. 

2719 - Selon al-’A‘raj, Abu Hurayra (r) dit: «Les Ansar dirent au Prophete 
(9): “Partage les palmiers entre nous et nos freres. — Non, leur dit-il. — Alors, 
vous les entretenez et nous ferons de vous nos associes pour les fruits. — Nous 
sommes toute ou'ie et toute obeissance, dirent les Muhajir.”» 

2720 - D’apres Nafi‘, ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) dit: «Le Messager de Dieu (9) 
laissa aux Juifs les terres de Khaybar a condition qu’ils s’occupent d’elles et 
l’ensemencent contre la moitie de la productions 

R. 6 - Sur les conditions se rapportant 
a la dot lors du contrat du manage. 

* ‘Umar dit [a une personne]: On fixe les droits au moment de la stipulation 
des conditions, et, dans ce cas, tu auras droit a ce que tu as fixe... 

* Al-Miswar: J’ai entendu le Prophete (9) parler d’un gendre a lui et faire son 
eloge. II a dit: “II m’a parle en me disant la verite et il m’a promis et a tenu 
promesse.” 

2721 - D’apres Abu al-Khayr, ‘Uqba ben ‘Amir (r) dit: «Le Messager de Dieu 
(9) dit: “Les conditions qui ont plus de droit a etre observees sont celles a partir 
desquelles vous rendez licites les sexes.”» 

R. 7 - Sur les conditions se rapportant 
au metayage. 

2722 - Suivant Hanzala az-Zuraqy, Rafi‘ ben Khadij (r) dit: «Des Ansar, 
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Les Clauses 


U 


nous etions ceux qui avaient le plus de terres. Nous les louions [pour le produits 
d’une partie d’elles], mais parfois celle-ci donnait des produits tandis que l’autre 
partie n’en donnait rien. On nous interdit ce genre de location, mais on ne nous 
defendit pas [de louer] pour de l’argent.» 

R. 8 - Sur les conditions qui ne sont 
pas permises dans le manage. 

2723 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Que le citadin ne vende 
pas pour le bedouin; n’usez pas de comperage..., [que l’un de vous] ne 
surencherisse pas sur la vente de son frere, qu’il ne demande pas la main de celle 
qu’il vient de demander..., que la femme ne demande pas la repudiation de sa soeur 
pour “renverser son vase.”» 

R. 9 - Sur les conditions qui ne sont pas 
permises dans les had (1) 

2724/2725 - D’apres ‘Ubayd Allah ben ‘Abd Allah ben ‘Utba ben Mas'ud, 
Abu Hurayra et Zayd ben Khalid al-Jahny (r) dirent: «Un bedouin vint voir le 
Messager de Dieu ( 5 ) et lui dit: “O Messager de Dieu! Je te conjure par Dieu de 
juger en mon cas suivant le Livre de Dieu!” Et son adversaire, qui etait plus 
eloquent, d’intervenir: “Oui, juge entre nous suivant le Livre de Dieu [mais] 
permets-moi de parler... — Parle, lui dit le Messager de Dieu ( 5 ). — Mon fils etait 
un salarie chez cet homme et il a fomique avec sa femme. Informe que mon fils 
doit subir la peine de lapidation, je lui rachetai sa vie contre cent moutons et une 
esclave. J’interrogeai ensuite les gens de la science et ils me dirent que mon fils doit 
plutot subir cent coups de fouet plus un exil d’une annee. Quant a la femme de cet 
homme, elle doit subir la lapidation. — Par Celui qui tient mon ame dans sa 
Main, je vais juger entre vous selon le Livre de Dieu! L’esclave et les moutons 
doivent etre rendus; ton fils doit subir cent coups de fouet plus un exil d’une 
annee... O ’Unays, va chez la femme de cet homme et si elle avoue lapide-la!” 

«En effet, ’Unays alia la voir. Elle avoua et le Messager de Dieu ( 9 ) donna 
l’ordre... et on la lapida.» 


(1) Voir note de Les Temoignages , R.8. 
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Les Clauses 


n 


R. 10 - Sur ce qui est permis des conditions du mukatab s’il 
accepte la vente plutot que d’etre affranchi. 

2726 - Directement de Khallad ben Yahya, directement de ‘Abd-al-Wahid 
ben ’Ayman al-Makky, de son pere qui dit: «J’entrai chez ‘A’icha (r) et elle me dit: 
BarTra, qui etait alors mukatiba, entra chez moi et me dit: “O Mere des Croyants! 
achete-moi! car mes maitres veulent me vendre..., et affranchis-moi! — 
Certainement, dit ‘A’icha. — Mes maitres ne me vendront qu’a la condition qu’ils 
gardent le droit de patronage. — Dans ce cas je n’ai nul besoin de toi.” 

«Ayant entendu parler de cela, ou informe, le Prophete (5) interrogea ‘A’icha: 
“Que se passe-t-il avec Barira?”... II dit ensuite: “Achete-la et affranchis-la! et 
qu’ils exigent ce qu’ils veulent.” 

«‘A’icha: “En effet, je l’achetai et je l’affranchis; et ses maitres d’exiger de 
garder le droit de patronage; mais le Prophete (9) dit: le droit de patronage revient 
a celui qui affranchit, meme s’ils exigent cent conditions. ”» 

R. 11 - Sur les conditions se rapportant au divorce. 

* Ibn al-Musayyab, al-Hasan et ‘Ata’ sont d’avis que celui qui lie le divorce a 
une condition en commen9ant ou en terminant par le [mot] divorce a plus de droit 
quant a ^’interpretation] de cette condition. 

2727 - Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de Dieu (9) defendit d’aller [a la 
rencontre des caravanes avant qu’elles n’arrivent aux marches], que le Muhajir 
vende pour le bedouin, qu’une femme exige la repudiation de sa soeur, qu’un 
homme [simule] de donner un prix superieur a celui de son frere. 

«I1 defendit aussi le comperage et a gonfler le pis d’une bete [pour avoir plus 
que son prix].» 

* Rapporte aussi par Mu‘adh et ‘Abd-as-Samad, et ce de Chu‘ba. 

* Ghundar et ‘Abd-ar-Rahman rapportent: On defendit... Quant a an-Nadr et 
Hajjaj ben Minhal, ils rapportent: II defendit... 

R. 12 - Sur les conditions faites oralement avec les gens. 

2728 - Directement de ’Ibrahim ben Musa, directement de Hicham: 
directement d’ibn Jurayj, directement de Ya‘la ben Muslim et ‘Amru ben Dinar, 
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Les Clauses 


U 


de Sa‘id ben Jubayr — Pun rapporte des rajouts qu’on ne trouve pas chez 1 autre. 
Et j’ai entendu d’autres traditionnistes qui rapportaient ce hadfth de Sa‘id ben 
Jubayr — qui dit: «Nous etions chez ibn ‘Abbas (r) lorsqu’il dit: “Ubay ben Ka‘b 
m’a rapporte ceci en disant: Le Messager de Dieu (5) dit: Moise, le messager de 
Dieu...” Et il cita le reste du hadith [ou l’on trouve]: "... II lui dit (1) : Ne t’avais-je 
pas prevenu qu’avec moi tu n’aurais patience? (A la premiere fois, ce fut un oubli [de 
la part de Moise; a la seconde fois Moise avait manque a une condition; a la 
troisieme, il avait agi avec premeditation) Moise dit: «Ne me tiens pas rigueur 
d’avoir oublie. Oh! n’accable pas mon sort a force de rigueur! [Puis]: its trouverent un 
jeune homme, que l’autre tua. Enfm, toils deux poursuivirent [leur chemin] (...) Ils y 
virent un mur mena^ant ruine. L’autre le redressa • 

«Au lieu de ward' ahum malikun, ibn ‘Abbas recita: ‘amdmahum malikun.» 


R. 13 - Sur les conditions se rapportant au patronage. 

2729 - ‘A’icha dit: «Barira vint me voir et me dit: “Je viens de faire avec mes 
maitres un contrat d’affranchissement contre neuf ’uqiyya, pour chaque annee une 
■uqiyya. Veux-tu m’aider? — S’ils veulent que je les paye en un seul versement a 
condition que je garde le droit de patronage, je ferai cela.” Sur ce, Barira se rendit 
chez ses maitres et leur fit cette proposition mais ils refuserent. Elle arriva de chez 
eux au moment ou le Messager de Dieu (9) etait assis... Elle dit: Je leur ai fait la 
proposition mais ils ont refuse, ils veulent garder le droit de patronage.” Le 
Prophete (9) entendit cela...» 

[De plus], ‘A’icha le mit au courant. Il dit alors a celle-ci: “Prends-la et exige 
d’eux d’avoir le droit de patronage! car le patronage revient a celui qui 
affranchit.” En effet, ‘A’icha fit la chose puis le Messager de Dieu (9) se leva au 
milieu des gens. Il loua Dieu et le glorifia puis il dit: “Qu’ont-ils, certains hommes, 
a exiger des conditions qui ne se trouvent pas dans le Livre de Dieu? Toute 
condition qui ne se trouve pas dans le Livre de Dieu sera nulle, meme s il s agit de 
cent conditions... Le jugement de Dieu a plus de droit [a etre observe] et la 
condition de Dieu est plus ferme. Quant au droit de patronage, il revient a celui 

qui affranchit.” 


(1) C.-a-d. al-Khadir a Moise. 

(2) Al-Kahf, 72 - 77. 


j r ii\ 


19 


7 ' ' ° t if. 'u - •' * 9 " 0 ' 'J* ' ' J,J ‘° ' •- i ' * J «." ' 

amI ^Lp ^1 Li! : JLs ^ L/^ ocw J3 4 Up^pj 

' # ' ^ ' ' jit a 

^Sii . «<&( J^-j : 3§! jA.T Jli :Jli ^ ^ ^^4-^ 

tUlllj (JjNl cJli' :°>^ ^ Jli .vloJL>Jl 

UJ ^ t <r) 4j^ ^ ^1 j o~~J ^ ^ JwUp iijUlj 

'■ o^- 0? 1 ‘ <r ’4>^illi 


M 

iJLSlp jp col ^ toj^p jp tviUU LJi>- : J*pIw! £iS>- - YVY^ 

i^^ijpU i aJj! ^Ip J5 tjljl ^^Ip ( ^UI calls' :cJUi ^ * :cJli 
cJlii (^Jl C-jiji tC-lo ^ iljY? O^SL^ IaJpI L>l \yaA jl :cJlii 
cJJi Cw? jp Ji ^ I : cJlii . Jls *ul Jj—» jj ^-&xp otUxj 4 l^Jp Ijili 
: JUi i3g ^Jl iijlp U 4#| ^1 jj^ ji Nl £u ( I^Ip 

4JoI J J-OJ j ^li t 4-^Jlp C.»L*P3 .«(3^pl 1 j*1 Ujli 4 ^Srpt 4i ,, ^ : ■ ,, 

J> c~ll) \ ^ j^^rj Jl* La» : Jli (W caIIp ^ji\j j)T 4 ^llll ^ ^ 

a1)I cLs^i3 c Jfl j*» 4jLo l)IS" L)|^ •^pL^S" ( j^ jlS" La t <U)I 4-^1^ 

. itjipi 0^4 *XP' c 4pj' 


. V T AjVI t^-A^SsJi ( ^ ) 

.vr s’Vi Sjj^, (Vi 

.vi “j>- (r> 

.vv (*) 


20 


Les Clauses 



R. 14 - Sur le cas ou l’on pose dans le contrat 
de metayage cette condition: “ Je te ferai 
sortir, si je le veux.” 

2730 - D’apres Nafi‘, ibn ‘Umar (r) dit: [Lorsque les habitants de Khaybar 
luxerent a ‘Abd Allah ben ‘Umar les membres, ‘Umar se leva et dit: “Le Messager 
de Dieu (?) accepta de laisser les Juifs de Khaybar a cultiver leurs domaines en 
leur disant: Nous vous luisserons tcmt que Dieu le veut. Or, en se dirigeant vers son 
domaine a Khaybar, ‘Abd Allah ben ‘Umar fut attaque de nuit et on lui a luxe les 
mains et les pieds. A part eux, nous n’avons aucun ennemi la-bas. C’est eux que 
nous accusons. D’ailleurs, je suis d’avis de les expulser”. 

«Lorsque ‘Umar avait decide cela, l’un des beni Abu al-Haqayq vint lui dire: 
“O Commandeur des Croyants! vas-tu nous expluser bien que Muhammad a 
accepte de nous laisser exploiter nos domaines en nous fixant des conditions? 

— Crois-tu, repliqua ‘Umar, que j’ai oublie les paroles du Messager de Dieu 
( 5 ) a ton sujet: Qu’adviendra-t-il de toi lorsqu’on tefera sortir de Khaybar et que ta 
chamelle t’emportera de nuit? — C’etait seulement une plaisanterie de la part 
d’Abu al-Qacim! — Tu mens, ennemi de Dieu!” 

«‘Umar les explusa en leur donnant contre leurs recoltes de l’argent, des 
chameaux et [d’autres] biens en nature, tels que bats, cordes et autres choses.» 

* Rapporte en resume par Hammad ben Salama, de ‘Ubayd Allah qui le 
rapporte, je crois, de Nafi‘, d’ibn ‘Umar, de ‘Umar, du Prophete ( 9 ). 

R. 15 - Sur les conditions se rapportant au combat 
pour la cause de Dieu, et a la treve avec les ennemis. 

— Sur la redaction des conditions. 

2731/2732 - Ma‘mar: «Az-Zuhry m’a dit: D’apres ‘Urwa ben az-Zubayr, al- 
Miswar ben Makhrama et Marwan [ben al-Hakam], dont le recit de l’un confirme 
celui de l’autre, rapportent ceci: Durant [les evenements] d’al-Hudaybiya, le 
Prophete ( 5 ) quitta [Medine]... Une fois les Musulmans en cours de route, le 
Prophete ( 9 ) dit: “Khalid ben al-Walid est a al-Ghamim avec une avant-garde de 
cavaliers quraychites. Prenez done votre droite!” Par Dieu, Khalid ne s etait 
aper 9 u de la presence des Musulmans qu’une fois la poussiere noire causee par 
ceux-ci attira son attention. II s’elan 9 a tout de suite prevenir Quraych. 
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«Quant au Prophete (9), il [continua] sa marche jusqu’au col dominant [al- 
Hudaybiya] ou sa chamelle s’agenouilla. Et les fideles d’essayer de la faire bouger 
en criant: "Hall hal\” m Mais la chamelle ne bougea pas; ce qui poussa les fideles a 
dire: “Al-Qaswa’ 1 (2) est devenue retive! Al-Qaswa’ est devenue relive! — Al-Qaswa’ 
n’est pas devenue retive, expliqua le Prophete (9), cela n’est pas de son habitude; 
mais on l’a empechee [de rentrer a La Mecque] par la [meme chose] qui avait 
empeche [auparavant] l’elephant [d’Abraha d’y entrer]. 

«“Par Celui qui tient mon ame dans Sa Main! continua le Prophete (9), 
j’accepterai d’eux (3) toute proposition par laquelle ils marquent leur veneration 
envers ce qui [est rendu] sacre par Dieu.” Sur ce, il stimula la chamelle qui se 

releva aussitot. 


«I 1 s’eloigna alors des Mecquois et alia installer le camp tout pres d une mare 
ne contenant que peu d’eau. Bien que les Musulmans faisaient de leur mieux pour 
ne pas epuiser cette mare, la chose arriva avant meme qu’ils ne la quittassent. 
Comme on se plaignit de la soif aupres du Prophete (9), celui-ci retira une fleche 
de son carquois et donna l’ordre de la mettre dans la mare. Par Dieu! celle-ci ne 
cessa de fournir de l’eau en bouillant qu’apres que les Musulmans l’avaient laissee. 
A ce moment arriva Budayl ben Warqa’ le Khuza‘ite avec quelques-uns des siens 
(Parmi les habitants de Tihama, les Khuzaltes etaient les plus sinceres envers le 
Messager de Dieu) et dit: “Je viens de laisser les Ka‘b et les ‘Amir ben Lu ay 
accompagnes de [leurs] chamelles laitieres (4) ; ils vont surement te livrer bataille et 
t’empecher d’arriver au Temple. — Nous ne sommes pas venus pour combattre 
qui que ce soil, repondit le Prophete (9) ; nous sommes venus pour le pelerinage. 
De plus, les Quraychites sont epuises par la guerre; une guerre qui leur a d’ailleurs 
cause beaucoup de mal. S’ils le veulent, je suis pret a conclure avec eux une treve 
pour une certaine duree, et ce en ne s’interposant pas entre moi et les gens; et s’ll 
m’arrive d’avoir le dessus, ils auront deux choix: accepter ce que accepteront\aient 
les gens, ou [me combattre apres] avoir retrouve leur force. S’lls refusent [tout 
cela], alors je jure, par Celui qui tient mon ame dans Sa Mam, je les combattrai 
pour ma cause-ci meme si je reste tout seul a le faire... Certes, Dieu donnera le 


( 1 ) Un cri qu’on poussait pour faire marcher la chamelle. 

( 2 ) Al-Qaswa* est le nom qu’on donnait a la chamelle du Prophete ( 9 ). 

(3) Les Quraychites. 

(4) Ou: “accompagnes de [leurs] femmes et enfants.” Dans les deux cas 
Mecquois a livrer bataille contre le Prophete. 


, il s’agit la de la determination des 
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dessus a Son Ordre. — Je leur transmettrai ce que tu viens de dire, repondit 
Budayl.” 

«En effet, Budayl se dirigea vers les Quraychites et leur dit: “Nous venons 
d’arriver de chez cet homme et nous l’avons entendu dire quelques paroles; si vous 
voulez que nous vous les exposions, nous ferons la chose.” A ses mots, les plus 
insenses d’entre eux dirent: “Nous n’avons nul besoin que tu nous informes quoi 
que ce soit sur lui.” Quant aux plus sages, ils dirent: “Dis ce que tu as entendu! — 
Je l’ai entendu dire telle et telle choses,” s’executa Budayl qui leur transmit les 
paroles du Prophete (5). Et ‘Urwa ben az-Zubayr de se lever pour dire: “O peuple! 
n’etes-vous pas considers comme un pere? — Si, repondirent-ils. — Ne suis-je pas 
aussi considere comme un fils? — Si, affirmerent-ils. — Doutez-vous de ma 
sincerite envers vous? — Non. — N’etes-vous pas au courant que j’ai [essaye] de 
regrouper les habitants du ‘Ukaz et, une fois leur refus manifeste, je vous ai 
emmene mes proches, mes fils et tous ceux qui m’obeissent? — Certes oui, 
reconnurent les Quraychites. — Eh bien! celui-la vient de vous faire une 
propositon sensee; acceptez-la et laissez-moi partir le voir. — Tu peux aller le voir, 
dirent-ils.” 

«[En arrivant], ‘Urwa parla au Prophete (5) qui lui redit ce qu’il avait deja dit 
a Budayl. “O Muhammad! reprit ‘Urwa, qu’en sera-t-il si tu extermines ton 
peuple; as-tu entendu parler d’un Arabe qui avait auparavant completement 
extermine son peuple?... Si c’est l’autre chose qui arrive, eh bien! ce que je vois la 
ne sont que des visages..., je ne vois qu’un melange de gens qui te laisseront 
certainement tout seul en prenant la fuite.” La, intervint Abu Bakr en s’adressant 
a ‘Urwa: “Va sucer le clitoris d’al-Lat! est-ce nous qui allons fuir et le laisser? — 
Qui est-ce [qui vient de parler]? demanda ‘Urwa. — C’est Abu Bakr, repondirent 
les presents. — Par Celui qui tient mon ame dans Sa Main! si ce n’est le service 
que tu m’as rendu jadis et dont je ne me suis pas encore acquitte, je t’aurais 
repondu” dit ‘Urwa a Abu Bakr avant de se remettre a parler avec le Prophete (5) 
en essayant de le tenir par la barbe. A ce geste, al-Mughira ben Chu'ba, qui se 
tenait debout pres du Prophete (5), ayant a la main une epee et sur la tete un 
casque [lui couvrant le visage], reagissait en frappant la main de ‘Urwa par le 
poignet de l’epee et en lui disant: “Eloigne ta main de la barbe du Messager de 
Dieu (5).” Et ‘Urwa de lever la tete [vers al-Mughira] en demandant: “Qui est-ce? 
— C’est al-Mughira ben Chu'ba, lui dirent les presents. — Traitre que tu es! 
[eclata] ‘Urwa en s’adressant a al-Mughira, n’est-ce pas moi qui ai fait de mon 
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possible pour te tirer des consequences de ta traitrise?” (‘Urwa fait allusion a 
l’affaire suivante: Durant la periode de l’lgnorance, al-Mughira avait tue des gens 
au cours d’un voyage qu’il faisait avec eux; il avait pris leurs biens et s’etait dirige 
vers [Medine]... Le Prophete (5) lui dit alors: “J’accepte ta conversion a l’lslam; 
mais pour les biens, je les refuse.) 

«Apres cela, ‘Urwa se mit a regarder les Compagnons du Prophete (9). II 
remarqua qu’a chaque fois que celui-ci lan9ait un crachat, ils [tendaient] les mains 
pour le rattrapper et s’en fr otter ensuite le visage et la peau, qu’ils s’empressaient 
d’executer ses ordres, qu’ils se bousculaient pour recueillir [le reste de] l’eau de ses 
ablutions, qu’ils baissaient la voix lorsqu’il parlait et que, par veneration, ils ne 
fixaient jamais le regard sur lui. 

«A son retour chez [ses allies quraychites], ‘Urwa leur dit: “O mon peuple! 
j’en jure par Dieu que j’ai ete en deputation aupres de plusieurs rois tels que 
Heraclius, Chosroes et le Negus; mais, a part Muhammad, je n’ai jamais vu un 
personnage plus venere par ses compagnons: lorsqu’il crache, ses compagnons 
tendent leurs mains pour attrapper son crachat pour s’en essuyer ensuite le visage 
et la peau; lorsqu’il donne un ordre, ils s’empressent pour l’executer; lorsqu’il 
termine ses ablutions, ils se battent pour le reste de son eau; lorsqu’il parle, ils 
baissent [tous] la voix; enfin, par veneration, ils ne fixent jamais le regard sur lui... 
II vous offre une propositon assez raisonnable; acceptez-la!” Sur ce, intervint un 
hommes des beni Kinana: “Laissez-moi partir le voir! — Va, lui dirent les 
Mecquois.” 

«Au moment ou ce Kinanite fut en vue du Prophete (9) et de ses 
Compagnons, le Messager de Dieu (9) dit: “C’est Un tel, il fait partie d’un peuple 
qui venere [le rite du sacrifice] des betes-offrandes; montrez-les-lui!” On lui envoya 
les betes [destinees au sacrifice] et les fideles l’accueillirent en pronon9ant la 
talbiya. A la vue de tout cela, il s’ecria: “Que c’est etrange! il n’est point 
convenable d’empecher ces gens-la d’arriver au Temple.” A son retour aupres de 
ses allies, il leur dit: “J’ai vu des offrandes enguirlandees et marquees...; je crois 
qu’il ne sied guere de les repousser.”... Un homme d entre eux, appele Mikraz ben 
Hafs, se leva et dit: “Laissez-moi partir le voir. — Va, lui dirent-ils.” Au moment 
ou il fut en vue des Musulmans, le Prophete (9) dit: “Void Mikraz, c’est un 
homme perfide.” Mikraz se mit a parler au Prophete (9); et, au moment ou il 
l’entretenait, arriva Suhayl ben ‘Amru. 
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«Ayyub, continua Ma‘mar, m’a rapporte de ‘Ikrima ceci: Alors le Prophete 
(5) dit [aux presents]: “Votre affaire [commence a] devenir plus facile.”» 

Ma‘mar: «Dans sa version, az-Zuhry dit: Ensuite arriva Suhayl ben ‘Amru 
qui dit [au Prophete (9)]: “Signons une convention!” Sur ce, le Prophete (9) 
convoqua le scribe et [dicta] ceci: Au nom de Dieu, le Tout misericordef rahman), le 
Misericordieux.... Mais Suhayl s’opposa en disant: “Pour ce qui est de Tout 
mesiricorde, j’en jure par Dieu que je ne connais pas cela.” [II s’adressa ensuite au 
scribe et lui dit: “Ecris plutot ceci: De par ton nom. Seigneur! et ce, comme tu le 
faisais dans le passe.” Et les Musulmans de dire: “Par Dieu! nous n’ecrirons pas 
cela, c’est: Au nom de Dieu, le Tout misericorde, le Misericordieux." Mais le 
Prophete (9) intervint en disant [au scribe]: “Ecris: De par ton nom Seigneur !" 
avant de reprendre: Ceci est ce qui a etc convenu entrC Muhammad, Messager de 
Dieu..." Et Suhayl de l’interrompre: “Par Dieu! si nous savions que tu es le 
Messager de Dieu (9), nous ne t’aurions pas empeche d’arriver au Temple ou 
combattu. Ecris plutot ceci: Muhammad fils de ‘Abd Allah. — Par Dieu! dit le 
Prophete (9), je suis le messager de Dieu, meme si vous ne me croyez pas. Ecris: 
Muhammad fils de ‘Abd Allah." (Az-Zuhry: II accepta cela parce qu’il avait deja 
dit: Par Celui qui tient mon ame dans Sa Main! j’accepterai d’eux toute proposition 
par laquelle ils marquent leur veneration envers ce qui [ est rendu] sacre par Dieu.). 

«Le Prophete (9) ajouta: “... A la condition de nous laisser arriver au Temple 
et d’y faire autour le tawaf. — Par Dieu! nous ne donnerons jamais l’occasion [au 
reste] des Arabes de dire que nous avons ete forces d’accepter cela... Cela, vous le 
ferez l’annee prochaine.” On redigea cette clause puis Suhayl reprit: “Et que tout 
homme qui vient a vous, vous nous le renvoyez, meme s’il suit ta religion.” A ces 
mots, les Musulmans s’exclamerent: “Comment le renvoyer aux Polytheistes s’il 
vient en musulman?” Les discussions se rapportant a ce point ne s’etaient pas 
encore terminees quand arriva Abu Jundul ben ‘Amru trainant dans ses chaines 
apres avoir pu s’echapper du bas de La Mecque pour venir se refugier chez les 
Musulmans. “Et celui-ci, s’ecria Suhayl, est le premier que je te demande de me le 
remettre. — Mais nous n’avons pas encore conclu le document, repondit le 
Prophete (9). — Si tu refuses, par Dieu! je ne concluerai rien que ce soit avec toi. 
— Fais-moi don de son cas! — Je ne te l’accorde pas. — Mais si, fais-le! — Je ne le 
ferai pas” , s’obstina Suhayl avant que Mikraz n’intervint en disant [au Prophete 
(9)]: “Mais si, nous te faisons don de son cas.”... 
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«Abu Jundul: “O Musulmans! est-ce concevable qu’on me renvoie aux 
Polytheistes alors que je suis venu en musulman? ne voyez-vous pas ce que j’ai 
endure?” (II a ete atrocement torture pour la cause de Dieu). 

«‘Umar ben al-Khattab dira ensuite: J’allai alors voir le Prophete (p) et lui 
dis: “N'es-tu pas le prophete de Dieu ? — Certes oui, repondit le Prophete (p). — Ne 
sommes-nous pas dans [la voie] de la verite et notre ennemi dans I’erreur? — Certes 
oui. — Pourquoi alors se montrer faible lorsqu’il s’agit de notre religion? — Je suis 
le Messager de Dieu; je ne le desobeirai jamais et II me donnera le dessus. — Ne 
nous disais-tu pas que nous viendrions au Temple et que nous ferions autour de lui le 
tawaf — Certes oui ” , afjirma le Prophete (p) avant de demander: "T’ai-je dit que 
cela se produirait cette annee-ci? — Non, reconnut 'Umar. — Mais tu y viendras 
surement et tu feras le tawaf autour. ” 

«J’allai voir ensuite Abu Bakr, continua 'Umar, et je lui dis: ”0 Abu Bakr! ne 
s’agit-il pas la vraiment du prophete de Dieu? — Mais si, retorqua Abu Bakr. — Ne 
suivons-nous pas la verite tandis que que notre ennemi est dans I’erreur? — Certes 
oui. — Et pourquoi alors se montrer faible quant a notre religion. — O homme! fut 
la replique d’Abu Bakr, il est vraiment le messager de Dieu, et il ne desobeira jamais 
a son Seigneur et II lui donnera surement le dessus. Soumets-toi done a ses ordres; 
par Dieu! il est dans la verite. — Mais ne nous disait-il pas que nous viendrions au 
Temple et que nous ferions autour le tawaf? — Certes oui, mais t’a-t-il dit que cela 
se produirait cette annee-ci? — Non. — Mais tu y viendras surement et tu feras le 
tawaf ” 

Az-Zuhry: «‘Umar poursuivit en disant: [Plus tard, et en guise d’ expiation] , je 
ferai plusieurs [bonnes] oeuvres... 

«Apres la signature du document, le Messager de Dieu (p)dit a ses 
Compagnons: "Levez-vous, faites le sacrifice et rasez-vous!” Mais aucun homme 
d’entre eux ne se leva; meme apres que le Prophete (p) avait repete [I’ordre] par 
troisfois. Alors, il entra chez Um Salama et lui parla de la reaction desjideles. Et 
Urn Salama de lui dire: “O prophete de Dieu! si tu aimes que cela se produise tun’ as 
qua sortir sans dire mot a aucun d’entre eux avant que tu n’immoles tes offrandes et 
n’appelles ton coiffeur pour te raser les cheveux [devant eux].” En effet, le Prophete 
(p) sortit et ne dit mot a aucun d’entre eux avant qu’il n' ait fait la chose: il immola 
ses betes-offrandes et convoqua son coiffeur qui lui rasa [les cheveux], En voyant 
cela, les fideles se leverent, immolerent leurs betes-offrandes et se mirent a se raser 
[les cheveux] les uns aux autres; ils faillirent meme s’ecraser les uns les autres. 
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«Arriverent ensuite des femmes croyantes, d’ou Dieu revela ceci: O vous qui 
croyez ! quand des croyantes viennent chez vous en exode, soumettez-les a 
examen...jusqu’a: Ne vous cramponnez pas aux [liens du mariage des] 
denegatrices (1) . Alors, ‘Umar repudia deux de ses epouses qu’ils avait epousees 
durant la periode du polytheisme. Mu'awiyya epousera ensuite l’une et Safwan 
ben ’Umayya l’autre. 

«Le Prophete (5) retouma ensuite a Medine. Alors, arriva Abu Basir; c’etait 
un Quraychite qui avait embrasse l’Islam. A sa poursuite, les Mecquois 
envoyerent deux hommes qui, [a leur arrivee a Medine], dirent au Prophete (9): “II 
y a un engagement que tu nous a donne... Sur ce, le Prophete (9) lc leur livra et 
les deux hommes l’emmenerent avec eux. A leur arrivee a dhu-l-Hulayfa, ils firent 
halte et se mirent a manger quelques dattes qu’ils avaient avec eux. Et Abu Ba9ir 
de dire a l’un des deux hommes: “Par Dieu! je vois que ton epee-ci est magnifique. 
— Certainement”, repondit l’homme en tirant son epee et en reprenant: “Par 
Dieu! elle est magnifique; je l’ai essayee a maintes reprises. — Montre-la-moi! 
demanda Abu Ba9ir.” [Mais en la lui montrant], l’homme donna a Abu Ba9ir 
l’occasion de saisir l’arme et de le frapper en le laisssant raide mort. Quant a 
l’autre homme, il prit la fuite et put regagner Medine. II entra a la mosquee en 
courant. 

«En l’apercevant, le Messager de Dieu (9) dit: “Cet homme vient de voir 
quelque chose d’effrayant.” Et une fois devant le Prophete (9), l’homme dit: “Par 
Dieu! mon compagnon vient d’etre abattu,... et je vais surement subir le meme 
sort!” Arriva alors Abu Ba9ir qui dit a son tour: “O prophete de Dieu! par Dieu! 
tu viens de respecter ton engagement; tu m a livre a eux mais c est Dieu qui vient 
de me sauver d’eux.” A ces mots, le Prophete (9) s’ecria: “Malheur a sa mere! il 
serait un tisonnier de guerre s’il avait quelques-uns avec lui. En entendant cela, 
Abu Ba9?r sut que le Prophete (9) va le livrer de nouveau aux Mecquois. Il quitta 
sur-le-champ Medine et se dirigea vers le littoral. 

«D’un autre cote, Abu Jundul ben Suhayl put aussi s echapper [de nouveau] 
et vint rejoindre Abu Ba9ir. De plus, chaque fois qu’un [converti] a l’Islam quittait 
Quraych, il rejoignait Abu Ba9ir. Ainsi, un groupe important se forma. Par Dieu! 
a chaque fois que ies membres de ce groupe entendaient parler de la sortie vers la 
Syrie d’une caravane appartenant a Quraych, ils l’attaquaient et tuaient ces 


( 1 ) Al-Mumtahina, 10 . 
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hommes avant de s’emparer de leurs biens... Quraych envoya alors au Prophete ( 9 ) 
quelqu’un le conjurer au nom de Dieu et des liens de parente d’accepter toute 
personne qui viendrait a lui. Le Prophete ( 9 ) envoya aussitot aux hommes [d’ Abu 
Ba 9 ?r]... C’est en ces circonstances que Dieu revela ceci: C’est Lui qui contient sur 
vous leurs mains et sur eux les votres au bas de La Mecque, apres qu’H vous eut 
donne sur eux l’avantage, et ce jusqu’a: la virulence (1) , la virulence de l’Ignorance (2) . 
Cette virulence se manifesta en ne voulant pas reconnaitre que le Prophete ( 9 ) etait 
vraiment le prophete de Dieu, en refusant: Au nom de Dieu, le Tout misericorde, le 
Misericordieux et en empechant les fideles d’arriver au Temple.» 

* Abu ‘Abd Allah: Le mot ma'rra vient d'al-'ur qui veut dire «gale». 

* tazawwalu: distinguer. * hamaytu veut dire «defendre». * ‘ahmaytu al-hima 
a le sens de «defendre l’acces...» 

2733 - De ‘Uqayl, d’az-Zuhry, de ‘Urwa qui dit: «‘A’icha m’a alors rapporte 
que le Messager de Dieu ( 9 ) soumettait a examen les femmes [refugiees].» 

Az-Zuhry: «I1 nous est parvenu qu’ apres que Dieu avait revele de rendre aux 
Polytheistes les dots des epouses refugiees et interdit aux Musulmans de garder 
leurs femmes polytheistes, ‘Umar repudia deux de ses epouses: l’une etait Qarfba 
la fille d’Abu ’Umayya et l’autre etait la fille de Jarwel al-Khuza‘y. 

«Mu‘awiya epousa Qariba; quant a l’autre, c’etait Abu Jahm qui se maria 
avec elle. 

«Et lorsque les Mecreants refuserent de reconnaitre les dots donnees par les 
Musulmans a leurs femmes [polytheistes repudiees], Dieu, le Tres-Haut, revela: Si 
quelqu’une vous echappe d’entre vos epouses [pour passerl aux denegateurs, et que 
vous ayez etabli un tour de compensation^ (fa-aqabtum ) 

«Le "aqb est ce que donnaient les Musulmans aux Polytheistes dont les 
epouses avaient emigre. Dieu ordonna de donner a celui des Musulmans dont 
l’epouse rejoindrait les Polytheistes ce qu’il avait donne comme dot. Enfin, nous 
ne connaissons aucune des femmes emigrees qui ont apostasie apres avoir eu la 

foi. 


(1) Ou: “le fanatisme”, selon Si Boubakeur Hamza. 

(2) Al-Fath, 24 - 26. . 

(3) Al-Mumtahina, 11, Et: etablir un tour de compensation est la traduction de: 

d’action est ‘ aqib . 


‘dqabtum dont le nom 
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«Aussi, il nons est parvenu que durant la periode de la treve, Abu Basir ben 
’Asid ath-Thaqafy avait emigre et etait venu voir le Prophete ( 5 ) et que al-’Akhnas 
ben Churayq etait venu le reclamer.» Et az-Zuhry rapporta le reste du hadith. 

R. 16 - Sur les conditions se rapportant au pret. 

2734 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) parla d’un homme 
qui avait demande a un Israelite de lui preter mille dinar et que celui-ci lui avait 
remis la somme pour un delai convenu. 

* Ibn ‘Umar (r) et ‘Ata’ sont d’avis qu’il est permis que [le creancier] accorde 
un delai supplemental pour le payement du pret. 

R. 17 - Sur le mukatab. — Sur les conditions qui ne sont pas 
permises et qui sont contraires au Livre de Dieu. 

* Jabir ben ‘Abd Allah (r) dit au sujet du mukatab: “Les conditions seront 
fixees par les deux parties.” 

* Ibn ‘Umar, ou ‘Umar, dit: “Toute condition contraire au Livre de Dieu est 
nulle, meme si on pose cent conditions.” 

Abu ‘Abd Allah: “Cela est rapporte des deux: de ‘Umar et d’ibn ‘Umar.” 

2735 - D’apres ‘Amra, ‘A’icha (r) qui dit que Barira etait venue la voir pour 
qu’elle l’aide au sujet de son contrat d’affranchissement et qu’elle lui avait dit: “Si 
tu veux, je payerai tes maitres et je garderai le droit de patronage.” 

«Quand le Messager de Dieu ( 5 ) arriva, je le mis au courant, dit ‘A’icha. II me 
dit: “Achete-la et affranchis-la! car le droit de patronage revient a celui qui 
affranchit.” Puis, le Messager de Dieu ( 9 ) monta sur le minbar et dit: “Qu’ont-ils, 
certains gens, a poser des conditions qui ne se trouvent pas dans le Livre de Dieu? 
Celui qui pose une condition ne se trouvant pas dans le Livre de Dieu ne l’aura 
pas, meme s’il pose cent conditions.”)) 

R. 18 - Sur ce qui est permis des conditions et des exceptions se 
rapportant a un aveu. — Sur les conditions reconnues par 
I’usage. — Sur le cas ou l’on dit: “Cent, sauf une ou deux.” 

* Ibn ‘Awr, en se referant a ibn Sirin, dit: «Un homme dit a un loueur [de 
betes de somme]: “Prepare ta monture, et si je ne voyage pas avec toi le jour tel, tu 
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auras cent dirham:’ Mais cet homme ne se presenta pas. Alors, Churayh dit: 
“Celui qui s’impose une condition, de son plein gre et sans etre contraint, doit la 

remplir.”» 

* Ayyub rapporte d’ibn Sirin ceci: Un homme vendit des subsistances a un 
autre qui lui dit: “Si je ne viens pas le mercredi, alors il n’y aura pas de vente entre 
moi et toi.” L’acheteur ne se presenta pas.Mais Churayh lui dit: “C’est toi qui as 
manque [au rendez-vous]” Et il rendit un jugement contre lui.» 

2736 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: «Dieu a quatre-vingt- 
dix neuf Noms, c’est-a-dire cent moins un. Celui qui les connaitra [par 1 acte et la 
parole] entrera au Paradis.» 

r. 19 - Sur les conditions se rapportant au waqf. 

2737 - Ibn ‘Umar (r): Ayant obtenu une terre a Khaybar, ‘Umar ben al- 
Khatab vint voir le Prophete ( 5 ) pour connaitre ses ordres. Il dit: “O Messager de 
Dieu! je viens d’avoir une terre a Khaybar, et je n’ai jamais obtenu un bien aussi 
precieux, que m’ordonnes-tu de faire? - Si tu veux, lui dit le Prophete, tu 
reserveras le fonds et tu feras des aumones.” En effet, ‘Umar laissa cette terre pour 
les aumones en posant la condition qu’elle ne sera ni vendue, ni offerte, ni heritee. 
Ses aumones etaient destinees aux pauvres, aux proches parents, a 
Faffranchissement des esclaves, au combat pour la cause de Dieu, au voyageur, a 
l’hote. De plus, il decida qu’il n’y aura aucun mal a ce que celui qui s’occupe de ce 
waqf mange de ses produits avec mesure et qu’il en donne a manger a d’autres sans 
toutefois considerer cela comme une propriete personnels ( ghayra mutamawilin). 

* Ibn ‘Awn: Je rapportai cela a ibn Sirin et il me dit: “... sans considerer cela 
comme une source d’enrichissement” (ghayra muta aththilin malan). 
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Au nom de Dieu, le Tout misericorde, le Misericordieux. 

LV - LES TESTAMENTS 

R. 1 - Sur les testaments. — Sur ces paroles 
du Prophete ( 5 ): “Le testament de l’homme 
[doit] etre ecrit chez Ini.” 

* Sur ces paroles du Tres-Haut: D vous est present, quand la mort se presente a 
l’un de vous et qu’il laisse du bien, de tester en faveur de ses pere et mere et de ses 
plus proches, selon les convenances: obligation pour quiconque se premunit. 

Qui modifie l’acte apres l’avoir entendu, son peche ne retombe que sur les 
modificateurs... Dieu est Entendant, Connaissant. 

Qui, redoutant de la part d’un testateur partialite ou peche, opere a une 
conciliation entre ayants droit, nul peche pour lui... Dieu est Tout pardon, 
Misericordieux/ 1 ' 

Le terme janafan signifie: penchant 1 (2) 3 . D’ailleurs mutajdm / 3) veut dire: qui 

penche, 

2738 - ‘Abd Allah ben ‘Umar (r): Le Messager de Dieu (5) dit: «Le musulman 
qui possede un objet sujet au testament n’a pas le droit de passer deux nuits 
[consecutives] sans que son testament ne soit ecrit avec lui.» 

* Rapporte aussi par Muhammad ben Muslim, et ce de Amru, d ibn Umar, 
du Prophete (9). 

2739 - D’apres Abu Tshaq, ‘Amru ben al-Harith (le beau-frere du Messager 
de Dieu, e’est-a-dire, frere de Juwayriya bent al-Harith) dit: «A part sa mule 


(1) Al-Baqara, 180 - 182. 

(2) Partialite , dans la traduction du verset. 

(3) Qu’on trcraVe dans la sourate d 'al-Ma'ida^ verset 3. 




VU ji\ ^ 


41 





• -ittS ,J t cu^^ii - •■^ - ^ 

ft „ 0 4' to ^ fi $ * *fi 

. HbJCJ* Z>j&> JjfjilA^fJ)) 


• (JjL* • <T, 4 t— . "jL* 

^4 ill Jili- je- v £»L t<iUl4 l^-*-' :>-i«*jd ^ *4* - TVVA 

t 4j ^ ‘ (4-~* »,iS.4' j4 4» #,4* 4^-> ^ Lrf’J 

" " ’ •-“ *' ’>■ *** " Ml K\’\ - ' 

. hoJLp A ~-f J J *} ‘ — 

^ *? ^ ^ ■* ^ 

jl >3 l&4 : ^ J ji 'J± :o>Ji £ - rvn 

>i c#, ill ^ ^ 4- ^>41 4' L4U -/J^\ 

Jju- Vj Jjba S/j (.Liji 4J_p j 4 #| ill ily 4 : Jli c^. 


. \ AY _ ^ A • oLVl o jji 3 \ O ) 

. T <j*V I S-Olll ajj -- 1 (V) 


42 


Les Testaments 


t Y 


blanche, ses armes et une terre qu’il laissa comme aumone, le Messager de Dieu ( 9 ) 
ne laissa a sa mort ni dirham , ni dinar , ni esclave , ni aucune autre chose.» 

2740 - Talha ben Musarrif dit: «J’interrogeai ‘Abd Allah ben Abu ’Awfa (r) 
en lui disant: “Est-ce que le Prophete ( 9 ) avait teste? — Non, me repondit-il. — Et 
comment a-t-on prescrit (ou: ordonne) aux gens le testament? — II avait teste [de 
suivre] le Livre de Dieu.”» 

2741 - Al-’Aswad dit: «Comme on disait aupres de ‘A’icha que ‘Ali (r) 
beneficiait d’un Testamemt [de la part du Prophete]. “Quand est-ce qu’il lui a 
teste! s’exclama-t-elle, il ( 9 ) etait appuye contre ma poitrine — ou: mon giron — 
au moment ou il demanda une ecuelle... II se courba alors dans mon giron sans 
s’apercevoir qu’il etait deja mort. Quand est-ce qu’il lui a teste?”» 

R. 2 - Laisser ses heritiers riches vaut mieux 
que de les laisser demander l’aide des gens. 

2742 - Sa‘d ben Abu Waqqas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ), qui detestait mourir a 
la terre de laquelle il avait emigre (1) , vint me visiter alors que j’etais malade a La 
Mecque. Il dit: “Que D^tT&ccorde sa misericorde a ibn ‘Afra’! — O Messager de 
Dieu! lui dis-je, dois-je faire un testament a propos de tous mes biens? — Non. — 
De la moitie? — Non. — Le tiers? — Le tiers...! soit, et le tiers en est beaucoup. 
Que tu laisses tes heritiers riches vaut mieux de les laisser pauvres et reduits a 
tendre les mains aux gens. [Et sache] que toute depense faite par toi est une 
aumone, meme la bouchee que tu portes a la bouche de ton epouse... Et puisse 
Dieu t’accorder une longue vie! alors des gens tireront benefice de ton existence et 
d’autres subiront dommage.” 

«A cette epoque, Sa‘d n’avait qu’une fille.» 

R. 3 - Sur le fait que le testament [se rapporte] 
au tiers [des biens]. 

* Al-Hasan: Le citoyen non musulman ne lui sera permis de tester que du 

tiers. 


(1) Il se peut que le sujet de “detester” soit Sa‘d; dans ce cas il s’agit d’un ’ill if at (changement brusque de 
sujet). 
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* Dieu dit: Juge entre eux selon ce que Dieu a revele (1) 

2743 - Ibn ‘Abbas (r) dit: «Si seulement les gens arrivent au quart..., car le 
Messager de Dieu ( 5 ) avait dit: “Le tiers, et le tiers en est beaucoup (ou: grand)."» 

2744 - D’apres ‘Amir ben Sa‘d, son pere (r) dit: Je tombai malade et le 
Prophete ( 5 ) vint me faire une visite. Je lui dis: “O Messager de Dieu! prie Dieu 
pour que je ne revienne pas sur mes pas. — II se peut que Dieu te donnera une 
longue vie, dit le Prophete, et fera beneficier quelques gens de ton existence. — Je 
veux faire un testament, mais je n’ai qu’une fille... Puis-je le faire pour la moitie? 

La moitie c’est beaucoup. — Alors le tiers. — Soit, le tiers... et le tiers c’est 

beaucoup (ou: grand)." 

Les gens faisaient alors leurs testaments pour le tiers; cela leur etait permis. 

R. 4 - Sur ces paroles du testateur au tuteur testamentaire: 
“Occupe-toi de mon enfant!” — Sur les reclamations 
permises au tuteur testamentaire. 

2745 - ‘A’icha (r), l’epouse du Prophete ( 5 ), dit: «‘Utba ben Abu Waqqas 
avait teste a son frere Sa‘d ben Abu Waqqas en lui disant: “Le fils de l’esclave de 
Zam‘a est de moi, prends-le avec toil” En effet, pendant la conquete de La 
Mecque, Sa‘d prit l’enfant avec lui en disant: “C’est le fils de mon frere qui 
m’avait fait un testament pour que je le prenne avec moi.” Et ‘Abd ben Zum‘a de 
dire: “C’est mon frere et le fils de l’esclave de mon pere!” 

«Le Messager de Dieu ( 5 ) dit alors: “II est a toi, 6 ‘Abd ben Zum‘a... L’enfant 
appartient au lit [conjugal]; quant a l’adultere, il aura droit aux pierres.” Puis il dit 
a Sawda bent Zum‘a: “Voile-toi devant lui”, et ce a cause de la ressemblance qu’il 
vit entre lui et ‘Utba. En effet, l’enfant ne vit jamais Sawda avant de mourir.» 

R. 5 - Il est permis que le malade fait un signe 
de tete pour dire une chose bien precise. 

2746 - ’Anas (r): Un Juif contusionna la tete d’une femme entre deux pierres. 
On demanda a celle-ci: “Qui t’a fait cela? est-ce Un tel? est-ce Un tel?...” On 
continua ainsi a l’interroger jusqu’au moment ou Ton cita le nom du Juif. Elle fit 


( 1 ) Al-Ma'ida, 49 . 
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alors un signe positif de la tete. On amena ce Juif... qui finit par avouer. Le 
Prophete ( 9 ) donna alors l’ordre... et on lui contusionna la tete entre deux pierres. 

R. 6 - L’heritier n’a pas droit an legs. 

2747 - D’apres ‘Ata, ibn ‘Abbas (r) dit: «Au debut..., les biens du defunt 
appartenaient au fils et les deux parents beneficiaient d’un legs; mais Dieu abrogea 
de cela ce qu’Il lui plut. II accorda au male une part egale a celle de deux femmes; 
a chacun des deux parents, le sixieme [de la succession]; a la femme, le huitieme ou 
le quart; a l’epoux, la moitie ou le quart. 

R. 7 - Sur l’aumone faite 
a Particle de la mort. 

2748 - D’apres Abu Zur‘a, Abu Hurayra (r) dit: «Un homme interrogea le 
Prophete ( 9 ): “O Messager de Dieu! quelle est la meilleure des aumones? — C’est 
ce que tu fais en restant en bon etat et en etant attache [a la vie], en esperant la 
richesse et en craignant la pauvrete... Ne [la] retarde pas jusqu’au moment ou [le 
dernier souffle] arrive au gosier pour dire: Un tel aura tant et Un tel tant; quant a 
Un tel, il a deja une part [de la succession] ."» 

R. 8 - Sur ces paroles de Dieu: ... deduction 
faite de chose testee ou due (,) ... 

* On rapporte que Churayh, ‘Umar ben ‘Abd-al-‘Aziz, Tawus, ‘Ata’ et 
’Udhayna etaient d’avis d’accepter la reconnaissance d’une dette par le malade. 

* Al-Hasan: L’aumone qui doit etre la plus observee est celle qu’on peut faire 
le jour ou l’on quitte la vie de l’lci-bas pour l’Au-dela. 

* Ibrahim et al-Hakam dirent: L’heritier est desengage de payer la dette 
[revenant au defunt] au cas ou celui-ci a accepte de le faire... 

* Rafi‘ ben Khudayj fit le testament de ne pas compter avec la succession ce 
que contenait la maison de son epouse fazarite. 

* Al-Hasan: Si, a l’article de la mort, on dit a son esclave: “Je t’ai affranchi”, 
alors cela est valable. 


(1) An-Nisd’,\\. 
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* Ach-Cha‘by: II est permis qu’a l’article de la mort, la femme dise: “Mon 
mari m’avait paye, et j’avais req:u de lui [mon du].” 

* Un certain homme est d’avis que l’aveu du moribond n’est pas permis s’il 
est fait au profit des heritiers, car cela est sujet a suspicion. 

Mais plus tard, il trouva bon de dire: Son aveu est permis s’il s’agit de depot, 
d’une marchandise ou d’une mudaraba 

Le Prophete (9) dit: “Evitez la suspicion, car la suspicion mene a avoir les 
plus mensongeres des paroles.” 

* Les biens des Musulmans ne sont pas licites [a etre pris] 1 (2) ; car le Prophete 
(9) dit: “Le signe de l’hypocrite est qu’il trahit lorsqu’on lui fait confiance.” 

Dieu, le Tres-Haut dit: Dieu vous commande de remettre les depots a leurs 
ayants droit. (3) Et il n’a pas precise que cela s’applique pour un heritier ou pour 
une autre personne. Enfin, le hadith de l’hypocrite, est rapporte par ‘Abd Allah 
ben ‘Amru, et ce du Prophete (9). 

2749 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete (9) dit: «Le signe de l’hypocrite 
est forme de trois choses: il ment lorsqu’il parle; il trahit lorsqu’on lui fait 
confiance; il ne tient pas parole s’il promet.» 

R. 9 - Sur Interpretation des paroles suivantes 
du Tres-Haut: ... deduction faite de chose testee ou due... 

* On rapporte que le Prophete (9) institua de commencer par la dette, avant le 
testament. 

* Sur: Dieu vous commande de remettre les depots a leurs ayants droit. 

Done remettre le depot est plus important que de faire un testament 
surerogatoire. 

* Le Prophete (9) dit: “Il n’y a d’aumone que si l’on n’est pas dans le besoin.” 

* Ibn ‘Abbas: L’esclave ne peut tester qu’apres le consentement de ses 
maitres. 

* Le Prophete (9) dit: “L’esclave est le berger des biens de son maitre.” 

(1) La mudaraba est un contrat ou Ton fait des affaires pour le compte de quelqu’un a condition d'avoir 
une part dans les benefices. 

(2) A cause de 1’aveu du moribond. 

(3) An-Nisd\ 58. 
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2750 - Hakim ben Hizam (r) dit: «Je demandai au Messager de Dieu ( 5 )... et il 
me donna. Je lui demandai de nouveau... et il me donna. Apres quoi, il me dit: “O 
Hakim! ce bien-la est verdoyant et delicieux; celui qui le prend avec une ame 
genereuse, aura ce bien beni; tandis que celui qui en prend avec une ame avide, il 
ne lui sera pas beni, il sera comme celui qui mange sans se rassasier. De plus, la 
main de dessus est mieux que la main de dessous.” 

«Je dis alors: “O Messager de Dieu! Par Celui qui t’a envoye avec la verite, 
dorenavant je ne demanderai plus rien de qui que ce soit, jusqu’au jour ou je 
quitterai la vie de l’ici-bas.» 

En effet, il arrivait qu’Abu Bakr convoquait Hakim pour lui donner quelque 
chose mais Hakim refusait de prendre quoi que ce soit. 

‘Umar le convoqua aussi mais il refusa. Ce qui poussa ‘Umar a dire: “O 
Musulmans! je lui est remis son droit de ce butin que Dieu le lui a accorde mais il a 
refuse.” 

Apres la mort du Prophete ( 5 ), Hakim ne demanda aucune chose a qui que ce 
soit, et ce jusqu’a sa mort (que Dieu ait pitie de son ame). 

2751 - D’apres Salim, ibn ‘Umar (r) dit: J’ai entendu le Messager de Dieu ( 9 ) 
dire: “Vous etes tous des bergers et vous serez tous interroges sur vos troupeaux. 
L’lmam est berger et sera interroge sur son troupeau. L’homme est berger au sein 
des siens et sera interroge sur son troupeau. La femme est bergere dans la maison 
de son mari et sera interrogee sur son troupeau. Le serviteur est berger des biens 
de son maitre et sera interroge sur son troupeau.” 

Je crois qu’il dit aussi ceci: “L’homme est berger des biens de son pere.” 

R. 10 - Sur le cas ou l’on affecte ses biens a l’usage 
des proches parents ou qu’on leur fait un legs. 

— Qui sont les proches parents? 

* De Thabit, de ’Anas: Le Prophete ( 9 ) dit a Abu Talha: “Affecte-la (1) a 
l’usage tes proches pauvres!” En effet, Abu Talha l’affecta a l’usage de Hassan et 
de Ubay ben Ka‘b. 


(1) Il s’agit d’une terre. 
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* Al-Ansary dit: «Mon pere m’a rapporte — de Thumama, de ’Anas — un 
hadith similaire a celui de Thabit, et ou le Prophete dit [a AbuTalha]: “AfFecte-la a 
l’usage de tes proches qui sont pauvres.” 

«Anas: II l’affecta alors a l’usage de Hassan et de ’Ubay ben Ka‘b car ils lui 
etaient plus proches que moi.» 

La parente de Hassan et de ’Ubay a Abu Talha [s’explique comme suit]: le 
vrai nom d’Abu Talha est Zayd ben Sahl, fils d’al-’Aswad, fils de Haram, fils de 
‘Amru, fils de Zayd Manat, fils de ‘Ady, fils de ‘Amru, fils de Najjar. Quant a 
Hassan, il est le fils de Thabit, fils d’al-Mundhir, fils de Haram. Done, Haram est 
le troisieme ancetre d’Abu Thalha et de Hassan. 

D’autre part, Haram est fils de ‘Amru, fils de Zayd Manat, fils de ‘Ady, fils 
de ‘Amru, fils de Malik, fils d’an-Najjar qui est aussi l’ancetre commun de Hassan 
est d’Abu Talha. 

Pour ce qui est de ’Ubay, e’est a la sixieme generation qu’il a le meme ancetre 
qu’Abu Talha; car il est ’Ubay fils de Ka‘b, fils de Qays, fils de ‘Ubayd ben Zayd, 
fils de Mu'awiya, fils de ‘Amru, fils de Malik, fils d’an-Najjar. Done ‘Amru ben 
Malik est le premier ancetre commun de Hassan, d’Abu Talha et de ’Ubay. 

* Quelques-uns sont de l’avis suivant: Si l’on fait un testament au profit des 
proches parents, dans ce cas l’objet du testament reviendra a ceux qui ont les 
meme a'ieux musulmans que le defunt. 

2752 - ’Ishaq ben ‘Abd Allah ben Abu Talha [rapporte] avoir entendu ’Anas 
(r) dire: «Le Prophete ( 5 ) dit a Abu Talha: “Jc crois que tu dois l’affecter a l’usage 
des proches parents. — Je ferai cela, 6 Messager de Dieu!” repondit Abu Talha 
qui affecta ensuite le lopin de terre a l’usage de ses proches.» 

* Ibn ‘Abbas: Apres la revelation de: Donne l’alarme au cercle le plus proche 
de ton groupement (1) , le Prophete ( 5 ) se mit a appeler les clans de Quraych: “O beni 
Fihr! 6 beni ‘Ady!...” 

* Abu Hurayra: Apres la revelation de: Donne l’alarme au cercle le plus proche 
de ton groupement, le Prophete ( 5 ) s’ecria: “O Quraychites!” 


( 1 ) Ach-Chu'ara', 214 . 
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R. 11 - Est-ce que les femmes et les enfants 
sont comptes avec les proches parents? 

2753 - Abu Salama ben ‘Abd-ar-Rahman: Abu Hurayra (r) dit: «Apres que 
Dieu, Puissant et Majestueux, avait revele: Avertis tes proches, le Prophete s’ecria: 
“O Quraychites (ou un terme similaire)! sauvez vos ames! car, devant Dieu, je ne 
peux rien faire pour vous. O les ‘Abd Manaf! je ne peux rien pour vous devant 
Dieu. O ‘Abbas ben ‘Abd-al-Mutalib! je ne peux rien pour toi devant Dieu. O 
Safiyya! tante paternelle du messager de Dieu, je ne peux rien pour toi devant 
Dieu. O Fatima, fille de Muhammad, demande-moi ce que tu veux de mes propres 
biens... car je ne peux rien pour toi devant Dieu.”» 

* Rapporte aussi par ’Asbahy, d’ibn Wahb, de Yunus, d’ibn Chihab. 

R. 12 - Est-ce que celui qui affecte un bien 
a un certain usage peut jouir lui aussi de ce bien? 

* ‘Umar (r) posa la condition que celui qui se charge du bien peut en manger. 

Et il se peut que celui qui se charge de gerer le bien affecte est le proprietaire 

lui-meme. 

* De meme pour toute personne qui offre a Dieu une bete ou autre chose, elle 
peut en tirer profit comme toute autre personne, et ce meme si elle n’avait pas pose 
de condition allant dans ce sens. 

2754 - ’Anas (r): Ayant vu un homme conduire une bete-offrande, le 
Messager de Dieu ( 9 ) lui dit: “Monte-la! — Mais, Messager de Dieu! s’etonna 
1’homme, c’est une offrande. — Malheur a toi, monte-la!” insista le Prophete pour 
la deuxieme ou la troisieme reprise. 

2755 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ), ayant vu un homme 
conduire une bete-offrande, lui dit: «Monte-la! — O Messager de Dieu! c’est une 
offrande! repondit l’homme. — Monte-la! malheur a toi», lui redit le Prophete a la 
deuxieme ou la troisieme fois. 

R. 13 - II est permis d’affecter un objet a un certain 
usage avant de le remettre a autrui. 

Car ‘Umar (r) affecta un certain bien a un certain usage et dit: “II n’y a aucun 
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mal a ce que l’administrateur de ce bien en mange.” II ne precisa pas si 
l’administrateur etait ‘Umar ou une autre personne. 

* Le Prophete ( 5 ) dit a Abu Talha: “Je crois que tu dois la laisser aux proches. 
— Je ferai cela,” repondit Abu Talha qui la partagea entre ses proches. 

R. 14 - Si l’on dit: “Ma maison est une aumone en vue de Dieu” 
sans preciser si elle est pour les pauvres ou pour d’autres 
personnes, dans ce cas cela est valable, et on peut la donner 
alors aux proches parents ou a qui on veut. 

* Lorsque Abu Talha’ avait dit: “Bayraha’ est mon domaine que j’aime le 
plus et il est une aumone en vue de Dieu”, le Prophete ( 5 ) autorisa cela. 

* Un certain homme dit que cela ne peut etre valable que si l’on precise a qui 
doit etre l’aumone. Mais l’avis precedent est plus correct. 

R. 15 - Si l’on dit: “Ma terre ou mon jardin est 
une aumone en vue de Dieu et a la place de ma mere”, 
cela est valable, meme si on ne precise pas a qui. 

2756 - Ibn ‘Abbas (r): La mere de Sa‘d ben ‘Ubada (r) mourut le jour ou il 
etait absent. Il dit au Prophete: “O Messager de Dieu! ma mere vient de mourir et 
j’etais absent. Est-ce qu’il lui sera utile que je fasse une aumone a sa place? — Oui, 
repondit le Prophete. — Je te prends done a temoin que mon jardin, al-Mikhraf, 
est une aumone [que je fais] a sa place.” 

R. 16 - Si l’on fait une aumone ou qu’on affecte une 
partie de ses biens, de ses esclaves ou de ses betes, 
a un certain usage, cela est valable. 

2757 - ‘Abd-ar-Rahman ben ‘Abd Allah ben Ka‘b ben Malik: ‘Abd Allah ben 
Ka‘b dit: J’ai entendu Ka‘b ben Malik (r) dire: «Je dis: “O Messager de Dieu! [la 
preuve] de mon repentir est que je vais laisser mes biens comme aumone en vue de 
Dieu et de son Messager ( 5 ) — Garde une partie de tes biens! lui dit le Prophete, 
cela vaut mieux pour toi. — Je garde alors ma part qui est a Khaybar. » 
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R. 17 - Sur celui qui fait une aumone a son 
mandataire et que celui-la la rende 

2658 - De ’Isma‘il, directement de ‘Abd-al-‘Aziz ben ‘Abd Allah ben Abu 
Salama, de ’Ishaq ibn ‘Abd Allah ben Abu Talha qui rapporte, que je sache, ce 
hadith de ’Anas qui dit «Apres la revelation de: Vous n’atteindrez a la vertu qu’en 
faisant depense sur ce que vous aimez (1) , Abu Talha vint dire au Messager de Dieu 
( 5 ): “O Messager de Dieu! Dieu, beni et exalte soit-il, dit dans son Livre: Vous 
n’atteindrez a la vertu qu’en faisant depense sur ce que vous aimez... Eh bien! parmi 
mes biens que j’aime le plus, il y a le domaine de Bayraha’ (c’etait un jardin ou le 
Messager de Dieu se rendait souvent pour se mettre a l’ombre et boire de son eau) 
que je laisse a Dieu, le Puissant, le Majestueux, et a son Messager ( 9 ) en esperant 
que cela me servira plus tard. O Messager de Dieu! dispose de ce bien comme Dieu 
te l’indiquera! — Que cela est bien ! 6 Abu Talha! ce bien est un gain... Nous 
l’acceptons de toi et nous te le rendons, laisse-le a [tes] proches!” Sur ce, Abu 
Talha fit de ce bien une aumone en faveur de ses proches uterins. 

«Parmi ces derniers, il y avait ’Ubay et Hassan. Et comme celui-ci avait 
vendu sa part a Mu‘awiya, on lui dit: “Tu veux l’aumone d’Abu Talha? — Ne 
dois-je pas vendre un sa' de datte pour un sa' d’argent?” 

«Enfin, ce jardin etait situe a l’endroit ou se trouvait le palais des beni 
Hudayla qui fut edifie par Mu‘awiya.» 

R. 18 - Sur ces paroles de Dieu: Quand les proches 
assisteront au partage, et les orphelins et les indigents, 
prelevez de quoi leur en attribuer... (2) 

2759 - D’apres Sa‘id ben Jubayr, ibn ‘Abbas (r) dit: «I1 y a des gens qui 
pretendent que ce verset est abroge. Non, je jure par Dieu qu’il n’a pas ete abroge! 
Mais c’est la un cas de la negligence des gens. Il y a en fait deux genres de proches: 
le proche heritier, et c’est celui qui attribue; et un proche qui n’herite pas, et c’est 
celui qui tient un langage convenable [cite dans le verset].» 


(1) ’ Al- 4 Imran , 92. 

(2) An-Nisa, 8. 
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R. 19 - Sur l’aumone qu’on recommande de faire au nom 
de celui qui meurt subitement. — Sur le fait d’accomplir 
les v(£ux a la place do defunt. 

2760 - ‘A’icha (r): Un homme dit au Prophete ( 9 ): «Ma mere vient de mourir 
subitement, et je sais que si elle avait pu parler, elle aurait fait une aumone; puis-je 
faire une aumone en son nom? — Oui, repondit le Prophete, fais une aumone en 
son nom!”» 

2761 - ‘Ubayd Allah ben ‘Abd Allah, d’ibn ‘Abbas (r): Sa‘d ben ‘Ubada (r) 
interrogea le Messager de Dieu ( 9 ) en disant: “Ma mere vient de mourir et elle 
avait fait un vceu... — Fais-le a sa place, lui dit le Prophete.” 

R. 20 - Sur le fait de faire assister des temoins au sujet de 
l’aumdne ou de l’affectation d’un bien a un certain usage 

2762 - D’apres ‘Ikrima, l’affranchi d’ibn ‘Abbas, ibn ‘Abbas dit: «La mere de 
Sa‘d ben ‘Ubada (r) mourut durant l’absence de celui-ci. II vint alors voir le 
Prophete ( 9 ) et lui dit: “O Messager de Dieu! Ma mere vient de mourir pendant 
mon absence; lui serait-il utile que je fasse l’aumone en son nom? 

— Oui, repondit le Prophete. 

— Je te porte alors a temoin que mon jardin al-Mikhraf est une aumone en 
son nom.”» 

R. 21 - Sur ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: Rendez 
aux orphelins leurs biens: ne substituez pas Pinfame a 
ce qui est bon, ne mangez pas de leur bien ajoute 
au votre; ce serait un grand crime. 

Si vous craignez de n’etre pas equitables en 
matiere d’orphelins... alors epousez ce qui 
vous plaira d’entre les femmes (1) . 

2763 - Az-Zuhry dit: «‘Urwa ben az-Zubayr rapportait qu’il avait interroge 
‘A’icha (r) sur: si vous craignez de n’etre pas equitables en matiere d’orphelins... 


(1) An-Nisa', 2 - 3. 
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alors epousez ce qui vous plaira d’entre les femmes et qu’elle avait repondu en 
disant: “Cela s’applique pour la pupille dont le tuteur veut se marier avec elle, du 
fait de sa beaute et de ses biens, en lui donnant une dot inferieure a celle de ses 
pareilles. On defendit done ce genre de mariage — exception faite du cas ou l’on 
est equitable en matiere de dot — et on commanda aux Musulmans de se marier 

avec d’autres femmes. 

«“Les gens interrogerent apres cela le Messager de Dieu (5)... d’ou Dieu, 
Puissant et Majestueux, revela: Ds te demandent d’opiner quant aux femmes. Dis: 
«Dieu vous dictera des preceptes a leur sujet^... 

«“Dans ce verset, Dieu montre qu’a cause de sa beaute et de sa fortune, il y 
avait des gens qui aimaient se marier avec la pupille sans lui donner la dot en 
entier, suivant l’usage. Quant a la pupille qui n’etait pas belle ou riche, ils la 
laissaient et allaient chercher d’autres femmes pour se marier. Done, et d’apres le 
verset, et de la meme maniere qu’ils n’aimaient pas se marier avec ces pupilles, ils 
ne doivent pas non plus les prendre comme epouses une fois qu’ils les desirent, 
sauf s’ils leur accordent une dot parfaite et leur donnent leurs droits. » 

R. 22 - Sur ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: Mettez les 
orphelins a l’epreuve jusqu’a leur nubilite. Si vous distinguez en 
eux un droit jugement, rendez-leur leur bien sans l’avoir mange 
en dissipations pour prevenir leur majorite: que le riche s’en 
fasse scrupule; que le necessiteux en mange en toute honnetete; 
quand vous leur rendrez leur bien, requerez-en contre eux 
temoignage. Et Dieu suffise comme comptable! 

Aux hommes une quotite de ce qu’auront laisse leurs pere et 
mere et leurs proches. Aux femmes une quotite de ce qu’auront 
laisse leurs pere et mere et leurs proches. Peu ou beaucoup, e’est 

une quotite obligatoire/ 2 * 

* Le terme: hasib (3) veut dire: Celui qui sufjit. 


(1) An-Nisa\ 127. 

(2) An-Nisa \ 6-7. 

(3) Comptable , dans la traduction du verset. 
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R... Sur I’ administration des biens de l’orphelin 
par le tuteur testamentaire et sur ce qu’il peut 
en prelever du fait de ses services. 

2764 - Ibn ‘Umar (r): Du vivant du Messager de Dieu ( 5 ), ‘Umar fit aumone 
d’un certain bien qu’il possedait (II s’agissait de la palmeraie appelee Thamgh). il 
dit au Prophete: “O Messager de Dieu! je viens d’avoir un certain bien qui m’est 
tres cher et je veux en faire une aumone. — Fais aumone de son fonds, lui dit le 
Prophete; et on ne doit ni le vendre, ni l’offrir, ni le laisser comme heritage. On 
doit tout simplement faire depense de ses produits.” En effet, ‘Umar fit aumone de 
cette palmeraie. Et son aumone-ci etait consideree comme etant pour la cause de 
Dieu, pour l’affranchissement des escalves, pour le besoin des necessiteux, de 
l’hote, du voyageur, des proches. De plus, il n’y avait aucun mal a ce que 
l’adminstrateur de ce bien en mange moderement ou que son ami en mange aussi 
sans toutefois considerer cela comme une propriete personnels. 

2765 - ‘A’icha (r) dit que: que le riche s’en fasse scrupule; que le necessiteux en 
mange en toute honnetete (1) fut revele au sujet du tuteur de l’orphelin qui doit, en 
cas de besoin, prelever du bien de celui-ci un taux qui va avec la totalite de ce bien 
et d’une maniere convenable. 


R. 23 - Sur ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: 

Ceux qui mangent du bien des orphelins, dans 1’iniquite, 
mangent du feu dans leur ventre: ils bruleront en Enfer (2) 

2766 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Evitez les sept 
catamites! — O Messager de Dieu! demanderent les presents, quelles sont-elles? — 
Ce sont: le fait d’associer a Dieu...; la sorcellerie; le fait de tuer une ame que Dieu 
a rendue sacree, sauf si cela est legitime; le fait de manger de l’usure; le fait de 
manger les biens de l’orphelin; fuir le jour du combat; calomnier les femmes 
preservees, croyantes et naives.» 


(1) Art-Nisa', 6. 

(2) An-Nisa, 10. 
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R. 24 - Sur ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: Ils t’interrogent 
sur les orphelins. Dis: «Ameliorer leur sort, c’est bien. Si vous 
les melez a vous, ils deviennent vos freres.» Dieu distingue 
l’homme d’amelioration de Phomme de degat. S’il voulait, il 
vous accablerait. Dieu est Puissant et Sage. (1) 2 3 4 

* L’expression la " natakum veut dire: “II vous accablerait”. Quant a: ‘anatP\ 
il est synonyme de khaza'aP \ 

2767 - Directement de Sulayman ben Harb, directement de Hammad, de 
’Ayyub, de Nafi‘ qui dit: «Ibn ‘Umar ne refusait jamais a quelqu’un d’etre tuteur 
testamentaire.» 

*Lorsqu’il s’agissait des biens d’un orphelin, ibn Sirin aimait se reunir avec ses 
conseillers et ses proches pour choisir le plus avantageux a faire. 

* A chaque fois qu’on l’interrogeait sur les orphelins, Tawus recitait ceci: ... 

Dieu distingue l’homme d’amelioration de l’homme de degat (4> . 

* ‘Ata’ dit au sujet des orphelins, jeunes et ages [reunis]: “Le tuteur doit 
depenser pour chacun d’eux a partir de la part qui lui revient et suivant sa 
condition.” 


R. 25 - Sur le fait de prendre a son service un orphelin, 
en etant en voyage ou resident; si cela est de son interet. 

— Sur le fait que la mere... ou le mari de celle-ci 
s’occupent des interets de l’orphelin 

2768 - D’apres ‘Abd-al-‘Aziz, ’Anas (r) dit: «A son arrivee a Medine, le 
Messager de Dieu ( 5 ) n’avait pas [encore] de serviteur. Alors, Abu Talha me prit 
par la main et me conduisit vers lui. Il lui dit: “O Messager de Dieu! ’Anas est un 
gargon espiegle, prends-le a ton service!” En effet, je le servis en voyage et en 
residence; il ne me dit jamais: “Pourquoi as-tu fait cela ainsi?” ou: “Pourquoi 
n’as-tu pas fait cela de cette maniere?”» 


(1) Al-Baqara , 220. 

(2) Td-Ha, 111. 

(3) se soumettre. 

(4) Al-Baqara , 220. 
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R. 26 - Si on affecte une terre a un certain usage sans en 
indiquer les limites, cela est valable. De meme pour Taumone. 

2769 - Directement de ‘Abd Allah ben Maslama, de Malik, de ’Ishaq ben 
‘Abd Allah ben Abu Talha [qui rapporte] avoir entendu ’Anas ben Malik (r) dire: 
«Abu Talha etait l’Ansarite qui avait le plus de palmeraies a Medine. Et la 
palmeraie de Bayruha’, qui etait situee en face de la mosquee, etait la plus chere 
pour lui. De plus, le Prophete ( 5 ) y entrait pour boire de son eau douce. 

«Apres la revelation de: Vous n’atteindrez a la vertu qu’en faisant depense sur 
ce que vous aimez (1) , Abu Talha dit: “O Messager de Dieu! Dieu dit: Vous 
n’atteindrez la vertu qu’en faisant depense sur ce que vous aimez; et Bayruha’ est 
mon bien que j’aime le plus, c’est une aumone en vue de Dieu! J’espere avoir a sa 
place une Recompense de la part de Dieu; dispose de ce bien de la fa 9 on que Dieu 
t’indiquera. — Que cela est bien! dit le Prophete, cela est un bien rabih (2) (ou: 
r&’ih, le doute vient d’ibn Maslama). J’ai entendu ce que tu viens de dire et je crois 
que tu dois donner ce bien a tes proches. — Je ferai cela, 6 Messager de Dieu!” dit 
Abu Talha qui partagea ensuite [la palmeraie] entre ses proches.» 

* Tsma‘il et ‘Abd Allah ben Yusuf rapportent la version de ra’ih, et ce de 
Yahya ben Yahya, de Malik. 

2770 - Ibn ‘Abbas (r): Un homme dit au Messager de Dieu ( 5 ) que sa mere 
venait de mourir “Si je fais l’aumone en son nom, continua-t-il, est-ce que cela lui 
sera utile? — Oui, repondit le Prophete. — Eh bien! j’ai [la palmeraie] de Mikhraf; 
je te porte a temoin que j’en fais aumone en son nom.” 

R. 27 - Sur le fait qu’il est valable qu’un groupe affecte 
une terre en commun a un certain usage. 

2771 - Selon Abu at-Tayyah, ’Anas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) donna l’ordre de 
construire la mosquee et dit: “O les beni an-Najjar! fixez-moi un prix pour votre 
verger-ci. — Non, repondirent-ils, par Dieu, nous ne demandons son prix qu’a 
Dieu!”» 


(1) ’Al- 1 Imran, 92. 

(2) Lit. gagnant ; et on pent traduire par: source de reussite. 
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R. 28 - Comment doit-on rediger le contrat ou l’on 
affecte un bien a un certain usage? 

2772 - D’apres Nafi‘, ibn ‘Umar (r) dit: «‘Umar eut une terre a Khaybar. II 
vint alors dire au Prophere ( 5)1 “Jc viens d’avoir a Khaybar une terre, et je n ai 
jamais eu un bien aussi precieux. Que me recommandes-tu de faire d’elle? — Si tu 
veux, repondit le Prophete, tu peux garder son fonds et faire aumone [de ce qu’elle 

contient].” 

«En effet, ‘Umar fait aumone de cette terre en posant la condition qu’elle ne 
serait ni vendue, ni offerte, ni heritee, qu’elle serait pour le pauvre, les proches, 
l’affranchissement des esclaves, pour la cause de Dieu, pour l’hote et le voyageur, 
et que son administrateur pourrait en manger d’une maniere moderee ou en 
donner a manger a un ami sans toutefois considerer la chose comme une propriete 
personnelle.» 


R. 29 - Sur le fait d’affecter un bien a 1’usage 
d’un riche, d’un pauvre ou d’un hote. 

2773 - Ibn ‘Umar: Ayant eu un bien a Khaybar, ‘Umar (r) vint informer le 
Prophete ( 9 ) qui lui dit: “Si tu veux, tu peux en faire une aumone.” En effet, 
‘Umar fit de ce bien une aumone au profit des pauvres, des indigents, des proches 
et des hotes. 


R. 30 - Sur le fait d’affecter un terrain a un usage 
se rapportant a une mosquee. 

2774 - ’Anas ben Malik (r): A son arrivee a Medine, le Messager de Dieu ( 9 ) 
donna l’ordre de construire la mosquee et dit: “O les beni an-Najjar! fixez-moi le 
prix de votre verger-ci! — Non, repondirent-ils, nous ne demandons son prix qu a 

Dieu.” 

R. 31 - Sur le fait d’affecter a un certain usage les betes [de 
somme], les chevaux, les biens en nature et les biens en denier. 

*Az-Zuhry — au sujet de celui qui affecte mille dinar pour la cause de Dieu et 
remet cette somme a son esclave dans le but de l’investir dans un certain 
commerce avec l’intention de laisser le benefice aux indigents et a ses 
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proches...Est-ce que cet homme peut depenser du benefice de ces mille dinar, 
meme s’il ne fait pas du montant du benefice une aumone au profit des indigents? 
— dit: “II n’a pas a en depenser.” 

2775 - Ibn ‘Umar (r): ‘Umar donna son cheval pour qu’ils soit monte pour la 
cause de Dieu. En fait, il le donna au Messager de Dieu ( 5 ) pour que celui-ci le 
donnat comme monture a un certain homme. 

Plus tard, ‘Umar fut informe que l’homme en question avait mis le cheval en 
vente. Alors, il alia voir le Messager de Dieu ( 5 ) pour lui demander s’il pouvait 
l’acheter. “Ne l’achete pas! lui dit le Prophete, et ne reviens pas sur ton aumone!” 

R. 32 - Sur le salaire de Padministrateur 
du bien affecte a un certain usage. 

2776 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: “Mes heritiers ne 
partageront ni dinar ni dirham-, ce que je laisse, apres prelevement des pensions de 
mes epouses et du salaire de mon agent, sera une aumone.” 

2777 - Ibn ‘Umar (r): ‘Umar stipula dans son waqf que Padministrateur 
pourrait manger et laisser son ami manger du bien de ce waqf sans toutefois le 
considerer comme une propriete personnelle. 

R. 33 - Sur le cas ou l’on affecte une terre ou un 
puits a un certain usage; ou qu’on exige une part (1) 
similaire a la part de tout autre musulman. 

* ’Anas qui avait affecte une maison a un certain usage, y descendait chaque 
fois qu’il venait... 

* Az-Zubayr fit de ses maisons une aumone et dit a sa fille repudiee d’habiter 
en l’une d’elles sans leser et sans etre lesee et qu’elle n’aurait plus de droit si elle 
pouvait s’en passer en se remariant. 

* Ibn ‘Umar fit de sa part de la maison de ‘Umar un lieu d’habitation a ceux 
qui en avaient besoin de la famille de ‘Abd Allah. 

2778 - Abu ‘Abd-ar-Rahman: Lorsque ‘Uthman (r) fut assiege, il se montra 
aux assiegeants et dit: «Je vous conjure par Dieu! et je ne conjure que les 


(1) Dans le texte, on trouve dild’ (seau). 
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Compagnons du Prophete ( 9 ), n’etes-vous pas au courant que le Messager de Dieu 
( 9 ) avait dit: “Celui qui creuse [le puits] de Ruma aura le Paradis”? Or c’est moi 
qui l’ai creuse... N’etez-vous pas au courant qu’il avait aussi dit ceci: “Celui qui 
equipe l’armee d’al-‘Usra aura le Paradis”? Or c’est moi qui l’ai equipee.» Et les 
Compagnons le crurent. 

* ‘Umar dit au sujet de son waqf: «I1 n’y a aucun mal que son administrates 
en mange... » Or son administrateur peut etre celui qui a fait le waqf comme il peut 
etre une autre personne. 

R. 34 - Sur le fait qu’il est valable que celui qui accorde un waqf 
dit: “Nous ne demandons son prix qu’a Dieu”. 

2779 - ’Anas (r): Le Prophete ( 9 ) dit: «0 les beni an-Najjar! fixez-moi un prix 
pour votre verger! — Nous ne demandons son prix qu’a Dieu, lui dirent-il.» 

R. 35 - Sur ces paroles de Dieu: Vous qui croyez, le temoignage 
[valable] entre vous, quand la mort se presente a l’un des votres, 
[sera], au moment de tester, [celui de] deux personnes honorables 
prises parmi vous, ou de deux autres prises ailleurs, si vous- 
memes etiez en deplacement et que vous atteignit alors 
l’accident de la mort. Vous retenez ces deux personnes apres la 
priere, de sorte qu’en cas d’un doute par vous emis, elles jurent: 

«A aucun prix, nous ne vendrons notre temoignage, fut-ce a l’un 
de nos proches; et nous ne dissimulerons pas le temoignage de 
Dieu, sans quoi nous serions des pecheurs entre tous» 
en consequence, si l’on tombe sur des faits etablissant un peche 
de ces deux-la, on leur substituera, dans leur role, deux autres 
temoins pris parmi les victimes du peche etabli, les deux ayants 
droit proprietaires, et a qui l’on fera jurer: «Par Dieu, notre 
temoignage est plus veritable que le leur. Nous n’avons pas 
commis de transgression: sans quoi nous serions des iniques 
entre tous» tel sera le moyen le plus propre a inciter les premiers 
a porter un temoignage integral, de crainte que des serments, 
apres les leurs, ne soient referes a autrui. 
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Premunissez-vous envers Dieu; ecoutez... Dieu ne guide pas un 

peuple de scelerats. (1) 

Le terme de ‘uthira est synonyme de duhira [qui veut dire: on decouvre ( - 2 3 \ 
Done, ’athannef^ veut dire: ’adharna. 

2780 - Ibn ‘Abbas (r) dit: «Un jour, un homme des beni Salim accompagna 
T amfm ad-Dary et ‘Ady ben Badda’ dans un voyage. En cours de route, le 
Sahmite mourut dans une region ou il n’y avait pas de Musulmans. 

«Au retour de Tamim et de ‘Ady, on constata la disparition d’un gobelet 
d’argent couvert en or [qui se trouvait dans le bagage du Sahmite], Et le Messager 
de Dieu ( 5 ) de leur demander de preter serment... Mais apres cela on trouva le 
gobelet a La Mecque. Les gens qui l’avaient dirent: “Nous l’avons achete de 
Tamim et de ‘Ady.” A ces mots, deux des proches du Sahmite se leverent et 
jurerent que leur temoignage etait plus vrai que le temoignage de Tamim et de 
‘Ady et que le gobelet est bel et bien celui de leur parent. 

«D’ailleurs, e’est a leur sujet que fut revele ce verset: Vous qui croyez, le 
temoignage [valabie] entre vous, quand la mort se presente a l’un des votres (4) ...» 

R. 36 - Sur le fait que le tuteur testamentaire paye 
les dettes du defunt sans la presence des heritiers. 

2781 - Ach-Cha‘by dit: Jabir ben ‘Abd Allah al-’Ansary (r) m’a rapporte que 
son pere etait tombe chahid a la bataille de ’Uhud en laissant six filles. II laissa 
aussi des dettes. 

«A la saison de la cueillette des dattes, m’a-t-il dit, j’allai voir le Messager de 
Dieu ( 5 ) et je lui dis: “O Messager de Dieu! tu sais bien que mon pere etait tombe 
comme chahid a la bataille de ’Uhud en laissant beaucoup de dettes. Je voudrais 
bien que les creanciers viennent te voir... — Va, repondit le Prophete, et mets 
chaque qualite de datte en un tas separe!” En effet, je fis la chose puis je l’appelai. 
Quant aux creanciers, ils devinrent plus insistants (’ ughru bi ) en apercevant le 
Prophete. Et lui, en remarquant leur comportement, de venir faire trois tours 

(1) Al-Md'ida, 106 - 108. 

(2) Dans la traduction de J. Bercque, on trouve: tomber sur des fails etablissant. 

(3) V. Al-Kahf, 21. 

(4) Al-Md'ida, 106. 
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autour du tas le plus grand puis s’asseoir dessus. II me dit ensuite: “Appelle tes 
creanciers”, et il se mit a leur mesurer des dattes jusqu’a ce que Dieu ait paye le 
depot que m’avait laisse mon pere. Quant a moi, je jure par Dieu que j’aurais ete 
satisfait que Dieu payerait les dettes de mon pere sans avoir une seule datte a 
rapporter a mes sceurs. Mais, et j’en jure par Dieu, tous les tas resterent intacts au 
point ou il me sembla que le tas sur lequel etait assis le Messager de Dieu (9) 
n’avait diminue d’aucune datte. » 

* Abu ‘Abd Allah: L’expression: ughru b ?' veut dire: s’exciterent [contre] 

moi. Voir, le verset suivant: fa "aghrayna baynahumu-l-'adawata wa-l-baghzd’a 
(Done entre eux Nous suscitames/excitames l’inimite et la haine (1) ). 


( 1 ) Al-Maida, 14 . 
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Au nom de Dieu, le Tout Misericorde, le Misericordieux 

LVI - LE COMBAT [POUR LA CAUSE DE DIEU]. 

R. 1 - Sur le merite du combat [pour la cause de Dieu] 

* Sur ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: Dieu a achete aux croyants leur 
personne et leurs biens en echange du Paradis. Ils combattent sur le chemin de Dieu 
jusqu’a tuer, ou bien etre tues, contre une promesse a quoi Dieu s’engage dans la 
Torah et I’Evangiie et le Coran. Qui plus fidelement s’acquitterait de son pacte que 
Dieu? rejouissez-vous done de la reciprocity que vous avez conclue. C’est la le 
triomphe grandiose, jusqu’a: annonce [la bonne nouvelle] aux croyants. (1) 2 

* Ibn ‘Abbas: Le terme: hudud (les limites) fait allusion a l’obeissance [qu’on 
doit a Dieu]. 

2782 - ‘Abd Allah ben Mas‘ud (r) a dit: «J’interrogeai le Messager de Dieu ( 9 ) 
en disant: “O Messager de Dieu! quelle est la meilleure oeuvre? 

— La priere en son temps, repondit-il. 

— Et quoi ensuite? 

— La piete filiale. 

— Et quoi ensuite? 

— Le combat pour la cause de Dieu.” La, j’arretai de l’interroger; [mais] il 
m’aurait dit plus si je lui avais demande cela.» 

2783 - D’apres Tawus, ibn ‘Abbas (r) dit: Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: “II n’y 
a plus d’hegire apres la Victoire <2) ; cependant, il ne reste que le combat [pour la 
cause de Dieu] et les bonnes intentions [precedant les oeuvres des gens]. Si on vous 
appelle a combattre [pour la cause de Dieu], repondez favorablement.”» 


(1) At-Tawba, 111 - 112. 

(2) C.-a-d. la prise de La Mecque. 
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2784 - ‘A’icha bent Talha [rapporte] que ‘A’icha (r) avait dit: «0 Messager de 
Dieu! on considere que le combat [pour la cause de Dieu est la meilleure oeuvre; ne 
pourrions-nous pas le faire? — Pour vous les femmes, le meilleur combat [pour la 
cause de Dieu] est un pelerinage parfaitement accompli.» 

2785 - D’apres Dhakwan, Abu Hurayra (r) dit: «Un homme vint voir le 
Messager de Dieu ( 5 ) et lui dit: “Montre-moi une oeuvre egalant le combat [pour la 
cause de Dieu]. — Je n’en trouve pas, repondit le Prophete... [Mais] pourrais-tu, 
apres le depart du combattant [pour la cause de Dieu], rester debout a faire la 
priere dans ton oratoire sans te fatiguer et a observer le jeune sans l’interrompre? 
— Mais qui pourrait faire cela!”... 

«[En effet], lorsque le cheval du combattant [pour la cause de Dieu] galope $a 
et la le long de la [distance que lui laisse] la corde qui le retient, eh bien! cela sera 
compte comme une bonne ceuvre.» 

R. 2 - Le meilleur des gens est le croyant qui combat 
par son ame et ses biens pour la cause de Dieu. 

* Sur ces paroles du Tres-Haut: Vous qui croyez, vous guiderai-je a un negoce 
qui vous sauve d’un chatiment douloureux? 

Croire en Dieu et a son envoye, faire effort de vos biens et de votre personne sur 
le chemin de Dieu: voila pour vous le meilleur parti, si vous pouviez savoir... 

II vous pardonnerait vos peches, vous ferait entrer dans des Jardins de sous 
lesquels les ruisseaux coulent, gites delicieux dans les jardins d’Eden. Voila le 
triomphe insigne. (1) 

2786 - Abu Sa‘id al-Khudry (r) dit: «On demanda au Prophete: “O Messager 
de Dieu! quel est le meilleur homme entre les gens? — C’est le croyant, repondit le 
Messager de Dieu ( 9 ), qui combat pour la cause de Dieu par sa propre personne et 
ses biens. — Et qui ensuite? — Le croyant [retire] dans un sentier pour adorer (2) 
Dieu et en laissant les gens [loin] de son mal.”» 

2787 - Abu Hurayra dit: «J’ai entendu le Messager de Dieu ( 9 ) dire: “La 
semblance du combattant pour la cause de Dieu — et Dieu est plus informe de 
celui qui combat pour sa cause — est celle de l’homme qui jeune et qui prie [la 


(1) As-Saf, 10 - 12. 

(2) Dans le texte on trouve: craindre. 
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nuit]... Et Dieu se porte garant de faire entrer dans le Paradis le Combattant pour 
sa cause, s’il recueille [son ame], ou de le faire revenir sain et sauf avec une 
Recompense ou un butin.”» 


R. 3 - Sur le fait de demander [a Dieu] la participation 
au Combat ou la Chahdda m pour 
les hommes et les femmes. 


* ‘Umar dit: O Dieu! accorde-moi une chah&da dans la ville de ton Messager! 

2788/2789 - ’Ishaq ben ‘Abd Allah ben Abu Talha [rapporte] avoir entendu 
’Anas ben Malik (r) dire: «Des fois le Messager de Dieu ( 9 ) entrait chez Um 
Haram bent Milhan qui lui donnait a manger. Elle etait mariee a ‘Ubada ben as- 

Samit. 

« Un jour, il entra chez elle. Elle lui donna a manger puis elle se mit a lui 
depouiller la tete. Le Messager de Dieu ( 9 ) s’endormit puis se reveilla en souriant. 
“Quelle est la chose qui te fait rire? 6 Messager de Dieu! lui demanda-t-elle. 

— Des gens de ma Nation qu’on vient de me faire voir [en reve]... Ils ont pris 
la mer pour partir en expedition, ils etaient des rois sur des trones (ou: comme des 
rois sur des trones, le doute vient de ’Ishaq). 

— O Messager de Dieu! prie Dieu pour que je sois avec eux!” 

«En effet, le Messager de Dieu ( 9 ) pria pour elle puis posa la tete [pour un 
deuxieme somme]. II se reveilla de nouveau en souriant. Et elle de lui dire: Quelle 
est la chose qui te fait rire? Messager de Dieu! 

— Des gens de ma Nation, repondit-il de la meme maniere que 
precedemment, qu’on vient de me faire voir [en reve] et qui etaient en expedition 
pour la cause de Dieu... 

O Messager de Dieu! prie Dieu pour que je sois avec eux! 

— [Mais] tu seras avec les premiers.” 

«Plus tard, au temps de Mu'awiya ibn Abu Sufyan, Um Haram prit la mer; 
et, apres le debarquement, elle tomba de sa monture et en mourut.» 


(1) Le terme chahid, qu’on traduit des fois par “martyr”, vient de chahdda (“martyre” dans la plupart des 
traductions). Plusieurs avis sont avances quant a la cause de cette appellation; mais l’essentiel a retemr 
est qu’il est question de vision ( muchahada ), de temoignage ( chahdda ) ou de marque (chahid). 
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R. 4 - Sur les degres des combattants pour la cause de Dieu. 

* Le terme: sabily (ma voie) peut-etre au masculin comme il peut etre au 
feminin. 

* Abu ‘Abd Allah: Le singulier de: ghuzza est: ghazin m (etre en expedition). 
D’autre part, hum darajat (2) veut dire: ils ontplusieurs degres. 

2790 - Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: “Celui qui croit en 
Dieu et en son Messager, accomplit la priere et jeune le mois de ramaddn, Dieu se 
verra en devoir de le faire entrer au Paradis, que cet homme combat pour la cause 
de Dieu ou reste dans son pays natal. — O Messager de Dieu! s’ecrierent les 
presents, ne devons-nous pas annoncer cette bonne nouvelle aux gens? II y a 
dans le Paradis cent degres que Dieu a reserves aux combattants pour Sa cause; et 
la difference entre deux rangs [consecutifs] est comparable a la difference qui 
separe ciel et terre. Done, lorsque vous invoquez Dieu, demandez-lui de vous 
accorder le Firdaws, car [cet endroit] est le plus etendu et le plus eleve du Paradis 
(Et au-dessus de lui, rapporte Yahya avec un certain doute, il y ale Trone du Tout 
misericorde), et e’est de lui que jaillissent les rivieres du Paradis.”» 

* Muhammad ben Fulayh rapporte de son pere [ce rajout]: Et au-dessus de 
lui. ily a le Trone du Tout misericorde. 

2791 - Samura: Le Prophete (S. B. sur lui) dit: «Cette nuit, j ai vu deux 
homines venir vers moi. Ils m’ont fait monter l’arbre puis m’ont fait entrer dans 
une maison plus belle et meilleure; je n’ai jamais vu de plus belle. Il m’ont dit: 
“Quant a cette demeure, e’est la demeure des chahid."» 

R. 5 - Sur le fait de sortir le matin ou le soir 
pour la cause de Dieu. — Sur: “L’equivalent 
de la coudee de l’un d’entre vous au Paradis...” 

2792 - D’apres ’Anas ben Malik (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Partir, de matin ou 
de soir, pour la cause de Dieu vaut mieux que le bas monde et ce qu il contient.» 

2793 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Une coudee dans le 
Paradis vaut mieux que la ou se leve le soleil et se couche.» Il dit aussi. «Partir, de 


(1) Allusion au verset 156 de la sourate de ’ Al-'Imrdn . 

(2) 'Al-'Imrdn, 163. 


AV 
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matin ou de soir, pour la cause de Dieu vaut mieux que la ou se leve le soleil et se 
couche.» 

2794 - Selon Sahl ben Sa‘d (r), le Prophete (9) dit: «Partir de matin ou de soir 
pour la cause de Dieu vaut mieux que le bas monde et ce qu’il contient.» 

R. 6 - Sur les houris. — Sur leur aspect qui etonne 
le regard et que la noirceur et la blancheur 
de leurs yeux sont tres vives. 

* Zawwajnahum^ veut dire: nous les avons wiaries 

2795 - D’apres Abu ’Ishaq, Humayd dit: «J’ai entendu ’Anas be Malik (r) 
rapporter que le Prophete (9) avait dit: “II n’y a pas d’homme qui, apres trepas, et 
du fait du bien que Dieu lui reserve, aime revenir au bas monde et l’avoir en sa 
possession, ainsi que ce qu’il contient; sauf le chahtd, et ce a cause du merite qu’il 
constate pour la chahada\ pour cela il aime revenir au bas monde pour y etre tue 
une deuxieme fois.”» 

2796 - «Je l’ai aussi entendu rapporter que le Prohete (9) avait dit: “Partir, de 
matin ou de soir, pour la cause de Dieu vaut mieux que le bas monde et ce qu’il 
contient... L’equivalent de la coudee de l’un de vous au Paradis ou l’emplacement 
du q id — C’est-a-dire, le fouet — vaut mieux que le bas monde et ce qu’il contient. 
Et si une femme des gens du Paradis apparaissait aux gens de la terre, elle 
illuminerait l’espace qui les separe et le remplirait de senteur. D’ailleurs, le fichu 
qui est sur sa tete vaut mieux que le bas monde et ce qu’il contient.”» 

R. 7 - Sur le fait de souhaiter la chahada. 

2797 - Abu Hurayra (r) dit: «J’ai entendu le Prophete (9) dire: “Par Celui qui 
tient mon ame dans sa Main, s’il n’y avait pas parmi les croyants des hommes qui 
n’aiment pas rester sans m’accompagner mais pour qui je ne trouve pas de 
monture, s’il n’y avait pas cela, je ne me serais jamais absente d’une expedition qui 
combat pour la cause de Dieu... Par Celui qui tient mon ame dans sa Main, j’aime 
bien etre tue pour la cause de Dieu puis revivifie, puis tue encore, et revivifie une 
autre fois, et tue encore, puis revivifie, et encore tue.”» 


( 1 ) Ad-Dukhan , 54 . 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 




2798 - D’apres Humayd ben Hilal, ’Anas ben Malik (r) dit: «Le Prophete (9) 
fit un discours en disant: “Zayd a pris l’etendard et a ete tue, apres lui c’est Ja‘far 
qui l’a pris et a ete aussi tue, puis c’est ‘Abd Allah ben Rawaha qui l’a pris et qui a 
ete tue a son tour. Alors Khalid ben al-Walid l’a pris sans etre designe comme chef 
auparavant et il a eu la victoire.” Cela dit, il ajouta, larmes aux yeux: “Mais nous 
ne serons pas contents de les voir avec nous! (ou, d’apres ’Ayyub, Us ne seront pas 
contents d'etre avec nous)”» 


R. 8 - Sur le merite de celui qui tombe pour la cause 
de Dieu et meurt et qu’il sera compte 
des combattants [pour la cause de Dieu]. 

* Sur: Qui fait exode sur le chemin de Dieu trouvera vaste et ample 
engagement. Qui sort de sa maison en exode vers Dieu et son Envoye, et puis que 
l’atteigne la mort, son salaire incombe a Dieu. (1) 2 

Le mot waqa'a veut dir eiwajaba^ 

2799/2800 - Selon ’Anas ben Malik, sa tante maternelle, Um Haram bent 
Milhan dit: «Le Prophete (9) s’endormit pres de moi puis il se reveilla en souriant. 
Je lui ai demande: “Qu’est-ce qui t’a fait rire? — Des gens de ma Nation, repondit- 
il, qu’on vient de me faire voir [en reve]. Ils prenaient la mer verte et etaient 
comme des rois sur des trones. — Prie Dieu pour que je sois avec eux!”» 

En effet, il pria Dieu pour elle puis se rendormit II fit ensuite la meme chose 
que precedemment et elle de poser la meme question pour laquelle elle eut la 
meme reponse de la part du Prophete. «Prie Dieu, dit-elle une deuxieme fois, pour 
que je sois avec eux! — Mais tu seras avec les premiers, lui repondit-il.” 

Plus tard, des la premiere fois ou les Musulmans prirent la mer du temps de 
Mu‘awiya, Um Haram accompagna son mari dans une expedition. Apres la fin de 
cette expedition, les combattants retournerent en Syrie. On approcha a Um 
Haram une bete pour la monter mais celle-ci la renversa, et elle mourut 
directement apres cela. 


(1) An-Nisa\ 100. 

(2) Dans la traduction: incombe. 
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R. 9 - Sur le blesse dans le sang est verse 
pour la cause de Dieu. 

2801 - ’Anas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) envoya un jour aux beni ‘Amir soixante- 
dix hommes faisant partie des beni Sulaym. A l’arrivee de ceux-ci, mon oncle 
maternel leur dit: “Je vais vous preceder; s’ils me donnent l’aman, je leur 
transmettrai [l’lslam a la place] du Messager de Dieu ( 9 ), mais dans le cas 
contraire, vous serez de toute fa 9 on tout pres de moi.” 

A 

«En effet, il preceda les siens et eut l’aman de la part des beni ‘Amir. Mais, 
pendant qu’il leur parlait du Prophete ( 9 ), ils firent un signe a l’un d’eux qui 
l’abattit aussitot avec une lance en lui transper 9 ant le corps. “J’ai.triomphe par le 
Seigneur de la Ka‘ba! s’ecria mon oncle [avant de s’ecrouler].” Quant aux autres 
Musulmans, les beni ‘Amir les abattirent tous, sauf un homme boiteux qui put se 
sauver en grimpant la montagne. 

«Apres cela, Gibril (que le Salut soit sur lui) informa le Prophete ( 9 ) que ces 
Musulmans avaient rejoint leur Seigneur qui fut satisfait d eux et les avait rendus 
satisfaits. D’ailleurs, nous recitions ces paroles: Transmettez aux notres que nous 
avons rejoint notre Seigneur et qu’Il fut satisfait de nous et nous avait rendus 
satisfaits. Par la suite ces paroles furent abrogees. Quant au Prophete, il invoqua 
Dieu contre les [agresseurs] durant quarante jours: contre Ri‘l, Dhakwan, les beni 
Lihyan et les beni ‘Usayya qui se montrerent rebelles a Dieu et a son Messager.» 

2802 - Jundub ben Sufyan: Lors d’une bataille, le Messager de Dieu ( 9 ) eut un 
doigt blesse qui se mit a saigner. Il dit alors: “Tu n es qu un doigt atteint d une 
blessure saignante et c’est pour la cause de Dieu ce que tu endures. 

R. 10 - Sur celui qui est blesse pour la cause 
de Dieu, Puissant et Majestueux 

2803 - Abu Huryara (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Par celui qui tient mon 
ame dans sa main, personne ne sera blesse pour la cause de Dieu — et Dieu 
connait mieux celui qui est blesse pour sa cause — sans venir, le Jour de la 
Resurrection, [avec une blessure] ayant la couleur du sang; quant a la senteur, elle 

sera celle du musc.» 


< \r 
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R. 11 - Sur ces paroles de Dieu: Dis: «Pouvez-vous guetter en 
nous rien d’autre que l’une ou l’autre des deux splendeurs?^... 

— Sur le fait que la guerre a des alternatives 

2804 - ‘Abd Allah ben ‘Abbas: Abu Sufyan ben Harb [rapporte] qu’Heraclius 
lui avait dit: «Je t’ai demande comment etaient les combats entre vous et lui, et tu 
m’as avance que la guerre avait des alternatives, eh bien! [sache que] les Messager 
aussi subissent des epreuves, mais le dessus leur appartient en fin de compte.» 

R. 12 - Sur ces paroles de Dieu: II est des hommes parmi les 
croyants qui ont tenu leurs engagements envers Dieu. Certains 
d’entre eux ont accompli leur destin. D’autres attendent [leur 
tour], mais sans le moindre gauchissement. 1 (2) 

2805 - ’Anas (r) dit: «S’etant absente pendant la bataille de Badr, mon oncle 
paternel, ’Anas ben an-Nadr, dit au Prophete (?): “O Messager de Dieu! je viens 
de m’absenter des la premiere bataille que tu as livree aux Polytheistes. Si Dieu me 
fait assister aux futurs combats contre ces Polytheistes, II verra ce que je ferai.” 

«En effet, le jour de la bataille de ’Uhud, il dit, en voyant les Musulmans 
s’enfuir: “O Dieu! je te demande pardon de ce que ceux-ci — c’est-a-dire, ses 
compagnons — sont en train de faire, et je me declare innoncent devant Toi de ce 
que ceux-la — c’est-a-dire, les Polytheistes — ont commis!” Puis il avan 5 a [en 
direction de l’ennemi] et rencontra Sa‘d ben Mu'adh [qui prenait la fuite], “O 
Sa‘d! s’ecria-t-il, c’est le Paradis..., j’en jure par Dieu, je suis en train de sentir son 
odeur en de 5 a de ’Uhud” 

«[Plus tard], Sa‘d dira au Prophete: “O Messager de Dieu! je n’ai pu faire ce 
qu’il a fait.” Effectivement, [a la fin de la bataille], nous trouvames plus de quatre- 
vingt blessures sur son corps causees soit par des epes, soit par des lances, soit par 
des fleches. Nous le trouvames mutile par les Polytheistes; et personne ne put le 
reconnaitre a part sa soeur; c’etait grace au bout de son doigt. 

«Enfin, nous estimions — ou: croyions — que le verset suivant fut revele a 
son sujet et au sujet de ceux qui etaient de son cas: Il est des hommes parmi les 


(1) At-Tawba, 52. 

(2) Al-'Ahzab, 23. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 




croyants qui ont tenu leur engagement envers Dieu... (V.le verset jusqu’a sa fin).)) 

2806 - ’Anas dit aussi que sa sceur, ar-RabP, avait casse une dent incisive a 
une femme. Le Messager de Dieu (5) donna alors l’ordre d’appliquer le talion d’ou 
’Anas conjura en disant: “O Messager de Dieu! par celui qui t’a envoye avec la 
Verite, qu’on ne lui casse pas sa dent!” En effet, [les proches de la victime] 
accepterent un dedommagement et n’exigerent plus l’application du talion. Alors, 
le Messager de Dieu (9) dit: “II y a des hommes a qui Dieu accepte la conjuration 
qu’ils lui adressent.” 

2807 - Zayd ben Thabit (r) dit: «En recopiant les suhuf dans les mushah, je ne 
trouvai pas un verset de la sourate d’al-’Ahzab que j’avais Phabitude d’entendre le 
Messager de Dieu (9) reciter et que je ne trouvai enfin de compte qu’avec 
Khuzayma ben Thabit al-Ansary dont le temoignage a ete considere par le 
Messager de Dieu (9) comme equivalent au temoignage de deux hommes. II s’agit 
de ces paroles de Dieu: II est des hommes parmi les croyants qui ont tenu leur 
engagement envers Dieu.» 


R. 13 - Sur “[Faites] une bonne oeuvre 
avant le combat...” 

* Abu ad-Darda’: Vous ne combattez que par vos oeuvres. 

* Sur: Vous qui croyez, pourquoi dites-vous ce que vous ne faites pas? 

C 9 est chose grandement haissable a Dieu que de dire ce que vous ne faites pas. 

Dieu aime ceux qui combattent sur son chemin, en ligne, pareils a un mur scelle 
de plomb. (1) 

2808 - Abu ’Ishaq dit: J’ai entendu al-Bara’ (r) dire: «Un homme, portant un 
casque en fer, vint trouver le Prophete (9) et lui dit: “O Messager de Dieu! dois-je 
combattre puis embrasser lTslam? — Embrasse l’lslam, lui repondit le Prophete, 
puis va combattre.” En effet, l’homme embrassa lTslam puis alia combattre et fut 
en fin de compte abattu. Alors, le Messager de Dieu (9) dit: “II a peu oeuvre mais il 
vient d’avoir une grande Recompense.”)) 


(1) As-Saf, 2-4. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


U 


R. 14 - Sur celui qui meurt atteint 
d’une fleche perdue. 

2809 - ’Anas ben Malik: Um ar-Rabi‘ bent al-Bara’, qui n’est autre qu’Um 
Haritha ben Suraqa, vint voir le Prophete (?) et lui dit: «0 prophete de Dieu! ne 
veux-tu pas me parler de Haritha (Haritha avait ete abattu a Badr par une fleche 
perdue), car s’il est au Paradis, je patienterai; sinon, je le pleurerai de toutes mes 
forces — O Um Haritha, lui dit le Prophete, il y a dans le Paradis plusieurs 
jardins, et ton fils est dans le plus haut degre du Firdaws.» 

R. 15 - Sur celui qui combat pour que la parole 
de Dieu soit au-dessus de tout. 

2810 - Abu Musa (r) dit: «Un homme vint trouver le Prophete (9) et lui dit: 
“II y a celui qui combat pour le butin, celui qui combat pour la gloire et celui qui 
le fait par ostentation; mais qui est-ce qui combat pour la cause de Dieu? — Celui 
qui combat, repondit le Prophete, pour que la parole de Dieu soit au-dessus de 
tout, celui-la combat pour la cause de Dieu.”» 

R. 16 - Sur celui qui a les pieds empoussieres 
pour la cause de Dieu. 

* Sur: II n’appartient ni aux Medinois ni aux Bedouins d’alentour de rester en 
arriere de l’Envoye de Dieu, jusqu’a: Dieu ne laisse pas perdre la retribution des bel- 
agissants. (1) 

2811 - Abu ‘Abs (il s’agit de ‘Abd-ar-Rahman ben Jabr): Le Messager de 
Dieu (9) dit: «I1 n’y a pas d’homme dont les pieds s’empoussierent pour la cause de 
Dieu et qui soit touche par le Feu.» 

R. 17 - Sur le fait d’essuyer la poussiere qui touche 
les gens lors [du combat] pour la cause [de Dieu] 

2812 - ’Ikrima [rapporte] qu’ibn ‘Abbas lui avait dit, ainsi qu’a ‘Ali ben ‘Abd 
Allah: «Allez voir Abu Said et ecoutez [un peu] de ses hadtth.» 


(1 )At-Tawba, 120. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


\ • • 


«En effet, dit ‘Ikrima, nous allames le voir et le trouvames avec son frere en 
train d’arroser un verger qui leur appartenait. Lorsqu’il nous apergut, il 
s’approcha [de nous], prit place, et dit: “Nous transportions les briques de la 
mosquee une par une tandis que ‘Ammar les transportait deux par deux. De 
passage pres de lui, le Prophete ( 9 ) lui essuya la poussiere de la tete et dit: “Quel 
sort frappera ‘Ammar! c’est le groupe des injustes qui le tuera... ‘Ammar les 
appellera au bien tandis qu’eux l’appelleront au Feu.”» 

R. 18 - Sur les ablutions apres le combat 
et [apres] s’etre couvert de poussiere. 

2813 - ‘A’icha (r): Apres son retour, le jour du Fosse, le Messager de Dieu ( 9 ) 
posa les armes et fit des ablutions. Et [l’archange] Gabriel, tete couverte de 
poussiere, de venir lui dire: “Tu as depose les armes! par Dieu, je ne les ai pas 
encore deposees. 

Et ou [seront les prochains combats]? demanda le Messager de Dieu 

— La-bas, repondit Gabriel en designant [le territoire] des beni Qurayda.” 

‘A’icha: «En effet, le Messager de Dieu ( 9 ) se dirigea sur eux.» 

R. 19 - Sur le merite de ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: Ne 
pense pas que ceux qui furent tues pour la cause de Dieu sont 
morts. Oh non! ils vivent aupres de leur Seigneur, a jouir de 

l’attribution 

joyeux de ce qu’Il leur dispense de Sa grace, et d’avance 
contents pour ceux de leurs emules qui ne les ont pas encore 
rejoints: point de crainte a se faire sur eux, non plus qu’ils n’ont 

de melancolie 

d’avance contents d’un bonheur venant de Dieu et d’une grace 
insigne et que Dieu ne laisse pas perdre la retribution des 

croyants. (1) 

2814 - ’Anas ben Malik (r) dit: Le Messager de Dieu ( 9 ) invoqua Dieu durant 


( 1 ) ’Al-‘ Imran, 169 - 171 . 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


W 


trente matinees contre ceux qui avaient tue les hommes de Bi’r-Ma‘una; c’est-a- 
dire, contre Ri‘l, Dhakwan et ‘Usaya qui desobeirent a Dieu et a son Messager. 

Anas: II y eut du Coran revele et que nous recitions au sujet de ceux qui 
avaient ete tues a Bi’r-Ma‘una puis il fut abroge. II s’agit de: Transmettez a notre 
peuple que nous avons rencontre notre Seigneur qui s est montre satisfait de nous et 
nous a laisse satisfaits. 

2815 - Directement de ‘Ali ben ‘Abd Allah, directement de Sufyan, de ‘Amru 
qui entendit Jabir ben ‘Abd Allah (r) dire: «I1 y eut des gens qui burent du vin le 
jour [de la bataille] de ’Uhud puis furent tues [et tomberent] en chahid.» 

On demanda alors a Sufyan: «A la fin dudit jour? — Cela n’est pas cite dans 
le hadith.» 


R. 20 - Sur 1’ombre des anges 
au-dessus du Chahid. 

2816 - Directement de Sadaqa ben al-Fadl directement d’ibn ‘Uyayna, 
directement de Muhammad ben al-Munkadir: qui entendit Jabir dire: «Apres 
avoir ete mutile, le corps de mon pere fut apporte et pose devant le Prophete (5). 
J’allai alors decouvrir son visage lorsque les miens m’en empecherent. Ensuite, le 
Prophete entendit les lamentations d’une femme. “C’est la fille (ou: la sceur) de 
‘Amru, lui dit-on. — Pourquoi pleure-t-elle (ou: elle ne doit pas pleurer), 
retorqua-t-il; les anges n’ont pas cesse de le couvrir de leurs ailes.”» 

Je dis alors a Sadaqa: «Y a-t-il [a la fin de] ce hadith: et cejusqu’au moment 
ou il fut soulevel — II se peut, me repondit-il, qu’il^ avait dit cela.» 

R. 21 - Sur le fait que le Combattant souhaite 
revenir au bas monde. 

2817 - D’apres ’Anas ben Malik (r), le Prophete (9) dit: «I1 n’y a aucun 
individu qui aime revenir au bas monde et avoir tout ce qu’il contient apres etre 
entre au Paradis, sauf le chahid; il aime retourner au bas monde et [y] etre abattu 
par dix reprises, et ce a cause de l’Honneur qu’il remarque.» 


(1) Jabir ou le Prophete. 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


W 


R. 22 - Le Paradis est sous 
l’eclat des epees. 

* Al-Mughira ben Chu'ba: Notre Prophete ( 5 ) nous a transmis de la part de 
notre Seigneur que celui d’entre nous qui serait tue entrerait au Paradis. 

* ‘Umar dit au Prophete ( 5 ): «Nos morts ne sont-il pas au Paradis tandis que 
les leurs sont au Feu? — Certainement, repondit le Prophete.» 

2818 - Salim Abu an-Nazr, l’affranchi de ‘Umar ben ‘Ubayd Allah — il etait 
son scribe — , rapporte que ‘Abd Allah ben Abu ’Awfa (r) a ecrit a ‘Umar ben 
‘Ubayd Allah que le Messager de Dieu ( 9 ) avait dit: «... Et sachez que le Paradis 
est sous l’ombre des epees.» 

* Rapporte aussi par al-’Uwaysy, et ce d’ibn Abu az-Zinad, de Musa ben 
‘Uqba. 


R. 23 - Sur celui qui veut avoir des enfants 
pour le Combat 

2819 - Layth: Directement de Ja‘far ben Rabi'a, de ‘Abd-ar- Rahman ben 
Hurmuz qui dit: J’ai entendu Abu Hurayra (r) rapporter ceci du Messager de Dieu 
( 5 ): Salomon, fils de David (que le Salut soit sur eux), dit une fois: “Cette nuit, je 
vais commercer avec cent — ou: quatre-vingt-dix-neuf — femmes, et chacune 
d’elles enfantera d’un cavalier qui combattra pour la cause de Dieu.” Son 
compagnon lui dit alors: “Dis: S’il plait a Dieu." Mais il ne le dit pas, d’ou il n’y 
eut qu’une seule femme qui devint enceinte. Elle enfanta d’une moitie d’un 
homme. Par Celui qui tient Fame de Muhammad dans sa Main, s’il avait dit: s’il 
plait a Dieu, ils auraient tous combattu pour la cause de Dieu comme des 
cavaliers. 


R. 24 - Sur le courage et la lachete 
pendant la guerre. 

2820 - ’Anas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) etait le meilleur, le plus courageux et le 
plus genereux des hommes. 

«Une fois, les gens de Medine furent saisis de peur [d’etre attaques par 
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l’ennemi]. Et le Prophete ( 5 ) de les preceder sur un cheval... [A son retour], il ( 5 ) dit 
[a propos du cheval]: “Nous l’avons trouve tres rapide.”» 

2821 - Muhammad ben Jubayr dit: «Jubayr ben Mut‘im m’a rapporte qu’il 
revint de Hunayn avec le Messager de Dieu ( 5 ) qui etait alors accompagne des 
gens. Ceux-ci se mirent a lui adresser des demandes au point ou il le pousserent [a 
reculer] vers un arbre epineux, auquel s’accrocha son manteau. Le Prophete ( 5 ) 
s’arreta alors et dit: “Donnez-moi mon manteau...! si j’avais des bestiaux dont le 
nombre est egal a celui de ces arbres epineux, je les aurais partages entre vous. 
Vous ne me trouverez jamais ni avare ni menteur ni lache.”» 

R. 25 - Sur le fait de demander refuge 
contre la lachete. 

2822 - ‘Abd-ul-Malik ben ‘Umayr dit: «J’ai entendu ‘Amru ben Maymun al- 
’Awdy dire: “Sa‘d apprenait a ses enfants les paroles suivantes a la maniere d’un 
instituteur qui apprend l’ecriture aux enfants, et il disait que le Messager de Dieu 
( 9 ) demandait par elles refuge [aupres de Dieu] apres la priere; il s’agit de ces 
paroles: Dieu je te demande refuge contre la lachete; je te demande refuge contre le 
fait d’etre ramene a la decheance de Page; je te demande refuge conte la tentation 
du bas monde; je te demande refuge contre les supplices de la tombe.” 

«J’ai rapporte cela a Mus‘ab et il l’a cru.» 

2823 - Directement de Musaddad, directement de Mu'tamir qui dit: J’ai 
entendu mon pere dire: «J’ai entendu ’Anas ben Malik (r) dire: Le Prophete ( 5 ) 
disait: “Dieu! je te demande refuge contre la faiblesse, la paresse, la lachete et la 
decrepitude; je te demande refuge contre la tentation de la vie et de la mort; je te 
demande refuge contre les supplices de la tombe. ”» 

R. 26 - Sur celui qui parle de ce qu’il 
a vu pendant la guerre. 

* Rapporte par Abu ‘Uthman, et ce de Sa‘d. 

2824 - As-Sa’ib ben Yazid dit: «J’ai frequente Talha ben ‘Ubayd Allah, Sa‘d, 
al-Muqdad ben al-’Aswad et ‘Abd-ar-Rahman ben ‘Awf (r) et je n’ai entendu 
aucun d’eux rapporter des hadith du Messager de Dieu ( 9 ); cependant, j’ai entendu 
Talha parler du jour [de la bataille] de ’Uhud.» 
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R. 27 - Sur l’obligation de la mobilisation. — Sur ce qui est 
obligatoire quant au Combat et a Pintention... 

* Sur: Mobilisez-vous, [avec un equipement] lourd ou leger, efforcez-vous de vos 
biens et de votre personae sur le chemin de Dieu. En quoi reside pour vous un bien, 
pour peu que vous sachiez 

S’il se fut agi d’un casuel facile et d’un parcours restreint, ils t’auraient suivi. 
Mais la distance leur parut lointaine. Ils jureront par Dieu (1) ... 

* Sur: Vous qui croyez, qu’aviez-vous, quand il vous fut dit de vous mobiliser sur 
le chemin de Dieu, a trainer sur place? Etait-ce par contentement de la vie d’ici-bas, 
de preference a la vie derriere? jusqu’a: est Omnipotent^. 

* On rapporte d’ibn ‘Abbas que: fa-njiru thubatirP veut dire: [Mobilisez- 
vous ] par troupes dispersees. Et on avance que le singulier de thubat est thubata. 

2825 - Ibn ‘Abbas (r): Le jour de la Victoire, le Prophete (9) dit: “Point 
d’hegire apres la Victoire, mais [il reste] le Combat et [la bonne] intention... Et si 
on vous demande de vous mobiliser, mobilisez-vous.” 

R. 28 - Sur le cas ou l’infidele tue le Musulman puis embrasse 
PIslam, se comporte avec droiture et est enfin tue a son tour. 

2826 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu (9) dit: «Dieu sourit a deux 
hommes dont Tun tue Pautre..., ils entreront tous les deux au Paradis: Pun combat 
pour la cause de Dieu et est tue..., puis Dieu accepte le repentir du tueur qui tombe 
ensuite comme chahid.» 

2827 - Selon ‘Anbasa ben Sa‘id, Abu Hurayra (r) dit: «J’allai voir le Messager 
de Dieu (9) qui se trouvait a Khaybar apres sa chute et je lui dis: “O Messager de 
Dieu! accorde-moi une part [du butin]. — Ne lui accorde aucune part, 6 Messager 
de Dieu! dit Pun des beni Sa‘id ben al-‘As. — Mais c’est le meurtrier d’ibn 
Qawqal! fut la reaction d’Abu Hurayra.” A ces mots ibn Sa‘Id ben al-‘As dit: 
“Que c’est etonnant de voir une vermine descendre du sommet de Za’n pour me 


(\)At-Tawba,4\-42. 

( 2 ) At-Tawba, 38 - 39 . 

( 3 ) An-Nisa \ 71 . 
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reprocher la mort d’un musulman que Dieu a honore par mes mains sans toutefois 
m’humilier par ses mains!» 

«Et je ne sais pas, ajoute Tun des rawi , si le Prophete accorda ou non une part 
a Abu Hurayra.» 

* Sufyan: Ce hadith m’a ete aussi rapporte par as-Sa‘idy, et ce de son grand- 
pere, d’Abu Hurayra... 

Abu ‘Abd Allah: As-Sa‘idy n’est autre que ‘Amru ben Yahya ben Sa‘id ben 
‘Amru ben Sa‘id ben al-‘As. 

R. 29 - Sur celui qui prefere 
le combat au jeune. 

2828 - Thabit al-Bunany dit: «J’ai entendu ’Anas ben Malik (r) dire: “Du 
vivant du Prophete ( 5 ), et a cause des combats, Abu Talha ne jeunait pas. [Mais] 
apres la mort du Prophete ( 9 ), je ne le vis jamais laisser le jeune, sauf les jours de la 
Rupture et du Sacrifice.”)) 

R. 30 - A part le fait d’etre abattu, il y a sept 
genres de chahdda . 

2829 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: «U y a cinq genres de 
chahid : celui qui succombe a la peste, celui qui meurt d’un mal de ventre, celui qui 
meurt noye, celui qui meurt sous les decombres, et le chahid pour la cause de 
Dieu.)) 

2830 - D’apres ’Anas ben Malik (r), le Prophete ( 9 ) dit: «La peste est une 
chahdda pour tout musulman.)) 

R. 31 - Sur ces paroles de Dieu: 

Ceux des croyants qui demeurent [sans risque] dans leurs foyers exception faite 
des [physiquement] deficients ne sont pas egaux [en merite] aux croyants qui 
combattent pour la cause de Dieu en exposant leurs biens et leurs personnes. Ceux 
qui combattent en exposant leurs biens et leurs personnes, Dieu, sur ceux qui 
demeurent..., les favorisera d’un degre. Et tous Dieu fait promesse de splendeur, mais 
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il avantage ceux qui combattent sur ceux qui demeurent... jusqu’a: Dieu est Tout 
pardon, Misericordieux. (1) 

2831 - Directement d’Abu al-Walid, directement de Chu'ba, d’Abu ’Ishaq qui 
dit: «J’ai entendu al-Bara’ (r) dire: “A la revelation de: Ceux des croyants qui 
demeurent [ sans risque] dans leurs foyers ne sont pas egaux [en merite]..., le 
Messager de Dieu ( 5 ) convoqua Zayd qui arriva avec une omoplate et ecrivit le 
verset. Alors ibn Um Maktum se plaigna de sa cessite, d’ou fut revele: Ceux des 
croyants qui demeurent [sans risque] dans leurs foyers exception faite des 
[physiquement] deficients ne sont pas egaux [en merite). 

2832 - Sahl ben Sa‘d as-Sa‘idy dit: «En voyant Marwan ben al-Hakam assis a 
I’interieur de la mosquee, j’allai m’asseoir pres de lui. 

«I1 nous rapporta que Zayd ben Thabit lui avait rapporte ceci: le Messager de 
Dieu ( 5 ) lui avait dicte: Ceux des croyants qui demeurent [sans risque] dans leurs 
foyers ne sont pas egaux [en merite] a ceux qui combattent pour la cause de Dieu." 
Et ibn Um Maktum, avait-il ajoute, de venir le voir alors qu’il etait en train de me 
dieter ces paroles. II dit: O Messager de Dieu! si je le pouvais, j’aurais combattu. II 
etait aveugle. Sur ce, Dieu revela [du Coran] a son Messager ( 9 ), dont la cuisse, qui 
etait sur la mienne, prenait du poids au point ou j’eus peur que celle-ci ne fut 
contusionnee. Dieu, Puissant et Majestueux, revela alors: exception faite des 
[physiquement] deficients.”» 

R. 32 - Sur l’endurance pendant le combat. 

2833 - Salim Abu an-Nazr [dit]: «‘Abd Allah ben Abu ’Awfa ecrivit..., et moi 
j’ai lu que le Messager de Dieu ( 9 ) avait dit: “Montrez de l’endurance lorsque vous 
les rencontrerez!”» 


R. 33 - Sur le fait d’inciter au Combat. 

* Sur: ... incite les croyants [a participer] au combat (2) 

2834 - D’apres Abu ’Ishaq, Humayd dit: <<J’ai entendu ’Anas (r) dire: «Le 
Messager de Dieu ( 9 ) se dirigea vers le fosse [et trouva] les Muhajir et les Ansar en 


( 1 ) An-Nisa', 95 - 96 . 

( 2 ) Al-'Anfdl, 65 . 
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train de creuser par une matinee froide; ils n’avaient pas d’esclaves pour leur faire 
ce travail. En remarquant leur fatigue et leur faim, le Prophete dit: “Dieu! la vraie 
vie est celle de l’au-dela... Pardonne aux Ansar et aux Muhajir!” Et eux de lui 
repondre [par ce vers]: 

C ’est nous qui avons prete allegeance a Muhammad sur le Combat, tant que 
nous vivons.» 


R. 34 - Sur le creusement du Fosse. 

2835 - Anas (r) dit: «Les Muhajir et les Ansar se sont mis a creuser un fosse 
autour de Medine; ils transportaient le sable sur leurs dos et disaient: 

C’est nous qui avons prete allegeance a Muhammad sur I’Islam tant que nous 
vivons. 

«Le Prophete (9), quant a lui, leur repondait en disant: “Dieu! la vraie vie est 
celle de l’au-dela; pardonne aux Ansar et aux Muhajir!”.» 

2836 - Directement d’Abu al-Walid, directement de Chu'ba, d’Abu ’Ishaq 
[qui dit]: «J’ai entendu al-Bara’ (r) dire: “Le Prophete (9) transportait... et disait: 
Si cen’etait Toi, nous n’aurions pas [ connuj la guidance. ”» 

2837 - Directement de Hafs ben ‘Umar, directement de Chu‘ba, d’Abu 
’Ishaq, d’al-Bara’ (r) qui dit: «Le jour des Coalises, je vis le Messager de Dieu (9) 
transporter du sable qui cachait alors la blancheur de son ventre. II disait: “Si ce 
n’etait Toi, nous n’aurions [connu] ni guidance ni aumone ni priere... Fais done 
descendre sur nons la serenite et affermis nos pas lors de la rencontre [de 
l’ennemi]... Lorsque ceux qui sont injustes envers nous aspirent a une subversion, 
nous Pa] refusons.”» 

R. 35 - Sur celui qui est retenu du combat 
pour une certaine excuse. 

2838 - Directement de Ahmad ben Yunus, directement de Zuhayr, 
directement de Humayd: directement de ’Anas qui dit: Nous revmmes de 
l’expedition de Tabuk avec le Prophete (9)... 

2839 - Directement de Sulayman ben Harb, directement de Hammad — il 
s’agit d’ibn Zayd — , de Humayd, de ’Anas (r): Etant dans une expedition, le 
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Prophete ( 5 ) dit: «U y a derriere nous, a Medine, des gens qui sont avec nous a 
chaque fois que nous parcourons une vallee ou un sender; ils ont ete retenus par 
une excuse.” 

* De Musa, directement de Hammad, de Humayd, de Musa ben ’Anas, de 
son pere: Le Prophete ( 5 ) dit... 

* Abu ‘Abd Allah: Le premier ’isndd est plus authentique. 

R. 36 - Sur le merite du jeune 
dans le Chemin de Dieu. 

2840 - Abu Sa‘id al-Khudry (r) dit: «J’ai entendu le Prophete ( 5 ) dire: “Celui 
qui jeune un jour dans le chemin de Dieu, Dieu eloignera sa face du Feu [d’une 
distance] de soixante-dix automnes...”» 

R. 37 - Sur le merite de la depense faite 
dans le Chemin de Dieu. 

2841 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Celui qui depense une 
paire de choses dans le chemin de Dieu, les gardiens, de toutes les portes du 
Paradis l’appelleront en disant: He! Un tel, par id! — O Messager de Dieu! dit 
Abu Bakr, c’est en cela ou il n’y a nulle perte. 

— J’espere que tu seras d’eux, reprit le Prophete (?).» 

2842 - Abu Sa‘id al-Khudry (r): Le Messager de Dieu ( 5 ) se leva sur le minbar 
et dit: «Ce que je crains pour vous apres ma [mort] est ce qui vous sera accorde des 
benedictions de la terre.” II parla ensuite du clinquant des choses du bas monde. 

«Un homme se leva alors et dit: “O Messager de Dieu! est-ce que le bien peut 
apporter du mal?” Le Prophete ( 5 ) garda le silence au point ou nous nous dimes 
qu’il etait en train de recevoir la Revelation. Les gens se tinrent silencieux comme 
si des oiseaux setaient poses sur leurs tetes. Apres quoi, le Prophete essuya la sueur 
de son visage et dit: “Ou est celui qui vient d’interroger? Est-ce que [le clinquant 
de l’ici-bas] est vraiment du bien? (il repeta cela par trois fois); le bien n’apporte 
que du bien.. .Tout ce que fait pousser l’eau des ruisseaux peut causer la mort par 
gonflement du ventre ou mettre en danger de mort; exception faite de la bete qui 
mange les herbes vertes [a ratines bien enfoncees dans la terre]: chaque fois qu’elle 
en mange et remplit le ventre, elle se met au soleil, fiente, urine puis se remet a 
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pa!tre...Et [sachez que] ces biens sont verdoyants et doux; et quel bon compagnon 
est pour le musulman qui les acquiert suivant des moyens justes et les affecte 
ensuite pour la cause de Dieu, au profit des orphelins et des indigents. Mais celui 
qui ne les acquiert pas suivant des moyens justes, celui-la sera comme celui qui 
mange sans se rassasier; de plus, ces biens temoigneront contre lui le Jour de la 
Resurrection.”)) 


R. 38 - Sur le merite de celui qui equipe un 
combattant ou le remplace dans le bien 
[pendant son absence]. 

2843 - Zayd ben Khalid (r): Le Messager de Dieu (9) dit: «Celui qui equipe un 
combattant pour la cause de Dieu est considere avoir participe au Combat. Celui 
qui remplace dans le bien un combattant pour la cause de Dieu est considere 
comme avoir participe au Combat.» 

2844 - ’Anas (r): Hormis chez ses epouses, le Prophete (5) n’entrait dans 
aucune autre maison de Medine, sauf celle d’Um Sulaym. On l’interrogea sur la 
chose et il repondit: “J’ai une certaine compassion envers elle, son frere a ete 
abattu avec mes [hommes].” 

R. 39 - Sur l’embaument pour le combat. 

2845 - Musa ben ’Anas parla du jour d’al-Yamama (1) en disant: «’Anas ben 
Malik alia voir Thabit ben Qays et le trouva, cuisses decouvertes, en train de 
s’embaumer. “O mon oncle! demanda ’Anas, qu’est-ce qui te retient? — C’est 
maitenant [que je vais partir]”, repondit Thabit qui continua a s’embaumer. 
Ensuite, il prit place [dans les rangs]. 

«Anas rapporta ensuite qu’il y eut des Musulmans qui se replierent, d’ou 
Thabit avait dit: “Ecartez-vous afin que nous puissions combattre l’ennemi! ce 
n’est pas ainsi que nous nous comportions avec le Messager de Dieu (9)... Quelle 
mauvaise habitude vous etes en train de donner a vos adversaires!”» 

* Hammad le rapporte de Thabit qui le tient de ’Anas. 


(1) Il s’agit d’une bataille qui eut lieu contre Musaylima l’lmposteur durant le califat d’Abu Bakr. 
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R. 40 - Sur le merite de l’eclaireur. 

2846 - Jabir (r) dit: «Le jour des Coalises, le Prophete ( 5 ) dit: “Qui est-ce qui 
peut m’apporter des nouvelles sur l’ennemi? — Moi, s’ecria az-Zubayr.” “Qui est- 
ce qui peut m’apporter des nouvelles sur 1’ennemi? interrogea le Prophete une 
deuxieme fois. — Moi, s’ecria de nouveau az-Zubayr.” Le Prophete ( 5 ) dit alors: 
“Chaque prophete a un hawary (1) , le mien est az-Zubayr. ”» 

R. 41 - Peut-on envoyer une seule personne 
comme etant un eclaireur? 

2847 - Directement de Sadaqa, directement d’ibn ‘Uyayna, directement d’ibn 
al-Munkadir [qui rapporte] avoir entendu Jabir ben ‘Abd Allah (r) dire: «Le 
Prophete ( 5 ) appela — Je crois, dit Sadaqa, que cela se passait le jour de Fosse — 
les gens, et c’etait az-Zubayr qui repondit a l’appel. Le Prophete fit un deuxieme 
appel et ce fut aussi az-Zubayr qui repondit favorablement. Pour la troisieme fois, 
le Prophete appela les gens et de nouveau az-Zubayr repondit a son appel. Alors, 
le Prophete ( 5 ) dit: “Chaque prophete a un hawary, le mien est az-Zubayr ben al- 
‘Awam.”» 


R. 42 - Sur le voyage de deux personnes... 

2848 - Malik ben al-Huwayrith dit: «Nous, moi et un individu qui 
m’accompagnait, quittames pour un voyage le Prophete ( 5 ) qui nous avait alors 
dit: “Faites le ’adh&n et la ’iqama [pour la priere] et que le plus age d’entre vous la 
preside! ”» 


R. 43 - Le bien est accroche aux toupets 
des chevaux jusqu’au jour de la Resurrection. 

2849 - ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: “Le bien 
est aux toupets des chevaux jusqu’au jour de la Resurrection.”» 

(1) Plusieurs avis entourent le terme hawary : celui qui soutient, le sincere, l’ami intime, le combattant, le 
compagnon d’un personnage illustre, celui qui a 1’aptitude d’etre un chef, etc. 
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2850 - D’apres ‘Urwa ben al-Ja‘d, le Prophete ( 9 ) dit: «Le bien est accroche 
aux toupets des chevaux jusqu’au jour de la Resurrection. » 

* Sulayman rapporte cela de Chu‘ba, et ce de ‘Urwa ben Abu al-Ja‘d. (1) 

* Rapporte aussi par Musaddad, et ce de Huchaym, de Husayn, d’ach- 
Cha‘by, de ‘Urwa ben Abu al-Ja‘d. 

2851 - Selon Abu at-Tayyah, ’Anas ben Malik (r) dit: «Le Messager de Dieu 
( 9 ) dit: “La benediction est dans les toupets des chevaux.”» 

R. 44 - Le Combat se fait avec un Imam juste ou injuste, (2) 

car le Prophete ( 9 ) dit: “Le bien restera accroche aux toupets des chevaux 
jusqu’au jour de la Resurrection.” 

2852 - ‘Urwa al-Bariqy: Le Prophete ( 9 ) dit: «Le bien, la Retribution ou le 
butin, restera accroche aux toupets des chevaux jusqu’au jour de la Resurrections 

R. 45 - Sur celui qui retient un cheval 
pour la cause de Dieu. 

* Dieu, le Tres-Haut, dit: ... et de chevaux en alerte (3) 

2853 - Sa‘id al-Maqbury rapporte avoir entendu Abu Hurayra (r) dire: «Le 
Prophete ( 9 ) dit: “Celui qui, par foi en Dieu et en sa promesse, retient un cheval 
pour la cause de Dieu, aura, dans sa Balance, le jour de la Resurrection], [la 
Recompense equivalente] a l’etanchement, au rassasiement, au crottin et a l’urine 
de ce cheval.”» 


R. 46 - Sur le fait de donner un nom 
a un cheval ou a un ane 

2854 - Directement de Muhammad ben Abu Bakr, directement de Fudayl 
ben Sulayman, d’Abu Hazim, de ‘Abd Allah ben Abu Qatada, de son pere qui 
[rapporte] etre sorti avec le Prophete ( 9 )... 

Abu Qatada qui n’etait pas en etat de sacralisation, contrairement a ses 

(1) Au lieu de ‘Urwa ben al-Ja‘d tout court. 

(2) Autre traduction: Le Combat doit etre fait soit par le pieux soit par le perfide. 

(3) Al-Anfal , 60. Le verset commence par: preparez contre eux (les ennemis) ce que vous pouvez reunir 
d’armement et de chevaux... 




123 


m 


a* 

Jl 

C ' 


<y. 


ji 


"S* ^ o - 9 , f o ' *"* 1 11 ^ ' ■'■''* ■* 0 * • 1 , fc ' W i a ( 

4>Ul ^ ; l ^ jrr^ ^ ‘V** ^ <* ^ - TA0 

^ijl L^fl^ ^ ji^'» lit [J^ Cf ‘4*^' iS- *^f if 

. «i*QJl pJ 

i pli* ^ olli *~i; . 4 ^' cfi' a? •*_/■ j* ‘V^ o* t juX- Jii 

■4*^' ilH ‘jj* jr* <j* ‘(js*^ 

^ t c l^i J ^ ^ ^ ^ *f - YAM 

.« Jjjl ^ \y J &J\* :m&1 J J^J Jli : Jli ^ ^T ^ #■* 

. ^ l - it 

.«iilliil gi _^JI J *y»* J*^'» : 2 JI A'A 

:^dl *# r^U ^ aC/j usfc. -.^ y\ 

.«g-kJlj _/?-Ml : iilliJl j»ji ^^-Jl '-fcr'?L4 t/ ■ 5 ^ ix4 Js^'* :< -^ ^ oT^' 

.a!)I 



JU 

/S - 

“SUJ 


<y '■ ^ - * 0 

. n) 4 ^ : ^ 

. J £ L& 1 : >1 :15» ^ ^ ^ - ™ot 

, j , a „ . , > „ „ , « * * . ^ - ,. f ' J • ' V 

;Jj_dJ cp -&>! L-i' £*— ' *-*' ^ ^ 

jli «, aJtpj t -&L liUjj t ^ J?p* s** cr 4 * * ^ 

. ((cLf!! pj cl ^ cjjj 


.jUjJO 

> ^ r> g Is c* ^ '-f- J & ^ ^ ' ( uo * 

^ :S^ ^Ji c# ; ^Jl ^ 2:> ii* :tj if ^ J; j- 4^ 


V JU;V* i»- <n 



124 


Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


m 


compagnons, demeura avec ceux-ci en arriere. Ils aper 9 urent un ane sauvage avant 
qu’Abu Qatada ne l’apergut. Ils le laisserent jusqu’au moment ou Abu Qatada 
I’aperfut et se mit sur le dos de son cheval Jarada. D leur demanda de lui passer sa 
cravache mais ils refuserent. II la ramassa alors tout seul puis attaqua Pane et put 
Pabattre. Apres quoi, il en mangea de sa chair; et ses compagnons d’en manger 
aussi. Ils continuerent [ensuite leur chemin], Lorsqu’ils rejoignirent le Prophete, 
celui-ci leur dit: “En avez-vous encore une partie? — II nous reste son pied, 
repondirent-ils.” Le Prophete ( 5 ) le prit alors et le mangea. 

2855 - Directement de ‘Ali ben ‘Abd Allah ben Ja‘far, directement de Ma‘n 
ben ‘Isa, directement de ’Ubay ben ‘Abbas ben Sahl, de son pere, de son grand- 
pere qui dit: «Le Prophete ( 5 ) avait dans notre verger un cheval qu’on appelait 
Lukayf.» 

* Abu ‘Abd Allah: Suivant certains, c’est Lukhayf. 

2856 - D’apres ‘Amru ben Maymun, Mu‘adh (r) dit: «J’etais monte en croupe 
du Prophete ( 5 ) sur un ane qu’on appelait ‘Ufayr. II [me] dit: “O Mu‘adh! connais- 
tu le droit de Dieu sur ses serviteurs et le droit des serviteurs sur Dieu? — Dieu et 
son Messager en sont plus informes, repondis-je. — Et bien! le droit de Dieu sur 
les serviteurs est de Padorer sans rien lui associer et le droit des serviteurs sur Dieu 
est de ne pas chatier celui qui ne lui associe aucune chose. — O Messager de Dieu ! 
est-ce que je peux annoncer cette bonne nouvelle aux gens? — Ne Pannonce pas, 
sinon ils se reposeront entierement la-dessus.”» 

2857 - Selon Qatada, ’Anas ben Malik (r) dit: «I1 y eut une peur de Pennemi a 
Medine, d’ou le Prophete ( 9 ) emprunta un cheval qui nous appartenait et qu’on 
appelait Mandub... [A son retour], le Prophete dit: “Nous n’avons remarque 
aucun ennemi. Cependant, nous avons trouve ce cheval tres rapide.”» 

R. 47 - Sur ce qui est dit du mauvais augure du cheval. 

2858 - Salim ben ‘Abd Allah: ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) dit: «J’ai entendu le 
Prophete ( 5 ) dire: “[Pour les gens], le mauvais augure n’est qu’en trois choses: le 
cheval, la femme et la maison.”» 

2859 - Sahl ibn Sa‘d as-Sa‘idy (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «S’il reste 
[encore des gens qui croient] au mauvais augure, ce sera dans la femme, le cheval 
et Phabitation.» 
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R. 48 - Sur le fait que les chevaux peuvent etre 
[possedes] pour trois choses. 

* Sur: ... et les chevaux, les millets, les anes pour les monter et pour l’apparat. 
Et U cree d’autres choses que vous ne savez pas... (1) 

2860 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Les chevaux [peuvent 
etre] pour trois personnes: une recompense pour tel homme; une protection pour 
tel autre et une charge pour un autre encore. Celui pour lequel ils sont une 
recompense est Thomme qui les attache pour la cause de Dieu puis leur lache la 
corde dans une prairie (ou: un pre); ce que les chevaux atteignent le long de leurs 
cordes dans la prairie (ou: le pre) lui sera compte comme bonne oeuvre; et si les 
cordes se coupent et que les chevaux galopent pour une tournee ou deux, alors 
leurs traces et leurs crottins lui seront aussi comptes comme bonne oeuvre; et s’ils 
passent pres d’une riviere et y boivent, sans que le proprietaire ne voulut les 
abreuver, cela lui sera encore compte comme bonne oeuvre. II y a aussi l’homme (2) 3 
qui les entrave par vanite, par ostentation et par animosite contre les musulmans; 
pour cet homme, les chevaux sont une charge.» 

Interroge sur les anes, le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «A leur sujet rien ne m’a 
ete revele, sinon ce seul verset qui est a portee generate: qui aura fait un atome de 
bien le verra et qui aura fait un atome de mal le verra®.» 

R. 49 - Sur celui qui frappe l’animal d’autrui lors du combat. 

2861 - Directment de Muslim, directement d’Abu ‘Aqil, directement d’Abu 
al-Mutawakkil an-Najy qui dit: «J’allai voir Jabir ibn ‘Abd Allah al-’Ansary et je 
lui dis: “Rapporte-moi ce que tu as entendu du Messager de Dieu ( 9 )!” II dit alors: 
Je fus avec lui dans l’un de ses deplacements (Abu ‘Aqil: Je ne sais s’il s’agissait 
d’une expedition ou d’un pelerinage) et a notre retour, le Prophete ( 9 ) dit: “Celui 
qui veut vite revenir chez les siens, qu’il parte vite!” 

« Jabir dit ensuite: Nous arrivames, et moi j’etais sur un chameau rouge tirant 
vers le noir, ne comportant aucun defaut; les gens etaient derriere moi. Soudain, le 
chameau s’arreta. Le Prophete ( 9 ) me dit alors: “O Jabir! tiens-toi bien!” et, avec 


(1) An-Nahl, 8. 

(2) C’est la version des Sahih. Quant a Qastalani, on trouve: Quant a I’homme pour lequel ce sont un 
fardeau, c’est un homme... 

(3) Az-Zalzala, 7-8. 
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sa cravache, il lui donna un coup qui le poussa a bondir. “Veux-tu vendre ton 
chameau? [me] dit le Prophete ensuite. — Oui, repondis-je.” Et a notre retour a 
Medine et apres que le Prophete ( 5 ) etait entre a la mosquee avec quelques-uns de 
ses Compagnons, j’entrai le voir. Quant au chameau, je l’attachai a un coin de la 
cour. Je lui dis: “Voila ton chameau.” Sur ce, le Prophete sortit et se mit a toumer 
autour du chameau en disant: “[C’est vrai que] ce chameau est le notre.” II envoya 
ensuite chercher des uqiyya d’or, et dit: “Donnez-les a Jabir!” Puis il [me] dit: “As- 
tu re?u le prix en entier? — Oui, repondis-je. — Eh bien! le prix et le chameau sont 
a toi.”» 


R. 50 - Sur le fait de monter sur les betes difficiles 
et sur les etalons. 

* Rachid ben Sa‘d: Les Anciens preferaient les etalons car ils sont plus 
rapides et plus robustes. 

2862 - ’Anas ben Malik dit: «U y eut a Medine une peur de l’ennemi, d’ou le 
Prophete emprunta un cheval appartenant a Abu Talha et qu’on appelait 
Mandub. Il le monta, [et apres son retour] il dit: “Nous n’avons vu aucun ennemi; 
cependant nous avons trouve ce cheval tres rapide.”» 

R. 51 - Sur les parts du cheval. 

2863 - Ibn ‘Umar (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) accorda au cheval deux parts 
et a son proprietaire une seule part. 

* Malik: On [doit] reserver une part aux chevaux. Et le cheval qui n’est pas de 
race en fait partie, car Dieu dit: ... et les chevaux, les mulets, les anes pour les 
monter. On n’accorde pas de part a plus d’un cheval. 

R. 52 - Sur celui qui conduit l’animal d’autrui 
pendant la guerre. 

2864 - Abu ’Ishaq: Un homme dit a Bara’ ben ‘Azib (r): «Avez-vous fui en 
laissant le Messager de Dieu ( 9 ) le jour de Hunayn? — Mais le Messager de Dieu 
( 9 ), repondit Bara’, n’a pas fui. En fait, Hawazin etait une tribu qui avait de bons 


(1)11 s’agit d’Abu Sufyan ibn al-Harith ibn ‘Abd-ul-Mutalib. 
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archers. A leur rencontre, nous les attaquames et ils subirent une defaite. Apres 
quoi, les Musulmans se lancerent pour ramasser le butin. Leurs archers saisirent 
alors Poccasion et nous attaquerent par leurs fleches. Et malgre cela, le Messager 
de Dieu ( 9 ) ne prit pas la fuite. Je le vis sur son mulet blanc dont Abu Sufyan 
saisissait la bride. II disait: 

C’est moi le Prophete sans nul mensonge 

C’est moi le fils de ‘Abd-ul-Mutalib.» 

R. 53 - Sur l’etrier de l’animal. 

2865 - Selon ibn ‘Umar (r), le Prophete ( 9 ), en introduisant le pied dans 
Petrier et apres que sa chamelle se mettait debout, pronon 9 ait la talbiya a partir de 
la mosquee de dhu-l-Hulayfa. 

R. 54 - Sur le fait de monter un cheval a poil. 

2866 - ’Anas (r): Le Prophete ( 9 ) [alia] les rencontrer montant un cheval a 
poil, sans selle. II y avait une epee suspendue a son cou. 

R. 55 - Sur le cheval qui a le pas serre. 

2867 - ’Anas ben Malik (r): Une fois, les habitants de Medine eurent peur 
d’une attaque de l’ennemi. Alors, le Prophete ( 9 ) monta sur un cheval qui 
appartenait a Abu Talha et qui courrait en serrant le pas — ou: qui avait le pas 
serre. 

A son retour, le Prophete dit: «Nous avons trouve votre cheval-ci tres 
rapide.» Apres cela, ce cheval ne fut jamais depasse en course. 

R. 56 - Sur la course entre des chevaux. 

2868 - Ibn ‘Umar (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) fit courir, de Hafya’ a Thaniyyat- 
al-Wada’, les chevaux qui avaient suivi un regime. Quant aux chevaux qui 
n’avaient pas suivi de regime, il les fit courir d’ath-Taniyyat jusqu’a la mosquee 
des beni Zurayq. 

«Et j’etais parmi ceux qui avaient participe a la course.» 

* ‘Abd Allah: Directement de Sufyan, directement de ‘Ubayd Allah: Sufyan a 
dit: «Entre Hayfa’ et Thaniyyat-al-Wada‘ il y a cinq ou six may/. Quant a la 
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distance qui separe ath-Thaniyyat et la mosquee des beni Zurayq, elle est d’un 
mayl.» 


R. 57 - Sur le fait de faire subir aux chevaux 
un regime pour la course. 

2869 - ‘Abd Allah (r): Le Messager de Dieu (?) organisa une course de 
chevaux qui n’avaient pas suivi de regime. Le trajet de la course etait compris 
entre ath-Thaniyyat et la mosquee des beni Zurayq. 

‘Abd Allah ben ‘Umar partidpa a cette course. 

* Abu ‘Abd Allah: Le mot ’ amad :i) veut dire: ter me. [On trouve dans le 
verset]: wa tala ‘alayhim al-’amad. 1 (2) 

R. 58 - Le terme de la course des chevaux 
qui ont suivi un regime. 

2870 - Directement de ‘Abd Allah ben Muhammad, directement de 
Mu‘awiya, directement d’Abu ’Ishaq, de Musa ben ‘Uqba, de Nafi‘, d’ibn ‘Umar 
(r) qui dit: «Le Messager de Dieu ( 9 ) organisa une course de chevaux qui avaient 
suivi un regime. Le depart etait a al-Hayfa’ et l’arrivee a Thaniyyat-al-Wada‘. 
([Abu ’Ishaq]: Je dis a Musa: “Quelle etait la distance? — De six ou sept 
mayl."). 

«I1 organisa aussi une course de chevaux qui n’avaient pas suivi de regime. Le 
depart cette fois etait a Thaniyyat-al-Wada‘; quant a l’arrivee, elle etait a la 
mosquee des beni Zurayq ([Abu ’Ishaq: De combien etait la distance? — Environ 
un mayl, repondit Musa. De plus, ibn ‘Umar etait parmi les participants a cette 

course.).» 


R. 59 - Sur la chamelle du Prophete ( 9 ) 

* Ibn ‘Umar: Le Prophete ( 9 ) fit monter en croupe ’Usama sur [sa chamelle] 
al-Qaswama. 

* Al-Miswar: Le Prophete ( 9 ) dit: “Al-Qaswa’ n’est pas devenue retive.” 


(1) Que nous avons traduit par: trajet. 

(2) Le terme leur parut long. (Al-Hadid, 16). 
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2871 - Humayd dit: «J’ai entendu ’Anas (r) dire: “La chamelle du Prophete 
( 5 ) s’appelait al-‘Azba’.”» 

2872 - D’apres Humayd, ’Anas (r) dit: «Le Prophete ( 5 ) avait une chamelle 
qui s’appelait al-‘Azba’ et qu’on ne pouvait jamais depasser en course (Humayd: 
“Ou: qu’on ne pouvait qu’a peine depasser). 

«Un jour, un bedouin arriva sur un chameau de somme qui put depasser al- 
‘Azba’. Cela fut penible pour les musulmans au point ou le Prophete remarqua la 
chose. II dit alors: “Dieu se doit de rabaisser toute chose qui s’eleve dans le bas 
monde.”» 

* Musa rapporte une version plus longue, et ce de Hammad, de Thabit, de 
’Anas, du Prophete ( 5 ). 


R. 60 - Le combat sur des anes. 

R. 61 - Sur la mule blanche du Prophete ( 5 ) 

* Rapporte par ’Anas. 

* Abu Humayd: Le roi de ’Ayla offrit au Prophete ( 5 ) une mule blanche. 

2873 - Abu ’Ishaq dit: «J’ai entendu ‘Amru ben al-Harith dire: “Le Prophete 
( 5 ) ne laissa que sa mule blanche, ses armes et une terre qu’il avait laissee comme 
aumone.”» 

2874 - D’apres Abu ’Ishaq, un homme dit a al-Bara’ (r): O Abu ‘Umara, 
avez-vous pris la fuite le jour de Hunayn? — Non, j’en jure par Dieu, repondit al- 
Bara’, le Prophete ( 5 ) n’avait pas pris la fuite. C’est plutot ceux qui etaient presses 
qui avaient recule. Les Hawazin les avaient alors accueillis avec des tirs de fleches. 

Quant au Prophete ( 5 ), il etait sur sa mule blanche dont Abu Sufyan ben 
Harith tenait la bride. Le Prophete ( 9 ) disait: 

C’est moi le prophete sans nul mensonge. C’est moi le fils de ‘Abd-ul- 
Muttalib. 


R. 62 - Sur le Combat des femmes. 

2875 - D’apres ‘A’icha bent Talha, ‘A’icha, la Mere des Croyants (r), dit: 
«Comme je demandai au Prophete ( 9 ) de me donner la permission de participer au 
Combat, il me dit: “Votre combat, vous les femmes, consiste a faire le haj."» 
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* ‘Abd Allah ben Al-Walid: Sufyan nous a rapporte cela de Mu'awiya. 

2876 - Selon ‘A’icha, la Mere des croyants, interroge par ses femmes au sujet 
du combat, le Prophete (?) dit: “Quel bon Combat est le haj\” 

R. 63 - Sur la participation de la femme dans un combat de mer. 

2877/2878 - ‘Abd Allah ben ‘Abd-ar-Rahman al-’Ansary dit: «J’ai entendu 
’Anas (r) dire: Le Messager de Dieu (?) entra chez bint Milhan ou il fit un somme 
puis [se reveilla] en souriant. “Pourquoi souris-tu? 6 Messager de Dieu! lui 
demanda-t-elle. — Des gens de ma Nation repondit-il, qui prendront la mer pour 
la cause de Dieu, leur semblance est celle de rois sur des trones. — O Messager de 
Dieu! prie Dieu pour que je sois avec eux.” Sur ce, le Prophete dit: “Dieu! fais 
qu’elle soit avec eux!” puis il se remit a sourire. Et bint Milhan de lui dire la meme 

— Ou: “Pourquoi cela?” — chose [que precedemment], Le Prophete lui donna 
alors la meme reponse. “Prie Dieu, lui demanda-t-elle, pour que je sois avec eux! 

— Tu fais [deja] partie, lui dit-il, des premiers, et tu n’es pas des derniers.” 

«’Anas: Elle se maria ensuite a ‘Ubada ben as-Samit puis elle prit la mer avec 
bint Qarada. A son retour, elle enfourcha sa monture qui la fit chuter et elle 
mourut.» 

R. 64 - Sur le cas ou, a l’exclusion de ses autres epouses, l’homme 
emmene avec lui au Combat une seule d’entre elles. 

2879 - Az-Zuhry dit: «J’ai entendu ‘Urwa ben az-Zubayr, Sa‘id ben al- 
Mussayyab, ‘Alqama ben Waqqas et ‘Ubayd Allah ben ‘Abd Allah rapporter le 
hadith de ‘A’icha. Et tous m’ont rapporte une partie du hadith. 

«Elle dit: Lorsqu’il decidait de faire un deplacement, le Prophete (?) procedait 
au tirage au sort entre ses epouses pour designer laquelle d’entre elles 
l’accompagnerait. Une fois, il fit entre nous le tirage au sort et j’y gagnai. 
J’accompagnai alors le Prophete (?), apres la revelation [du verset] du hijab.» 

R. 65 - Sur la participation des femmes 
dans le combat et leur accrochage avec les hommes. 

2880 - ’Anas (r): Le jour de ’Uhud, les gens prirent la fuite en laissant le 
Prophete ( 5 ). 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


\YA 


“Je vis, dit ’Anas, ‘A’icha bent Abu Bakr et Um Sulaym retroussees... Je pus 
alors apercevoir les bracelets a leurs jambes. Elies laissaient basculer (1) les outres 
— Ou: Elies depla 9 aient (2) 3 les outres — sur leurs dos puis donnaient a boire aux 
Musulmans pour ensuite revenir les remplir et retoumer de nouveau donner a 
boire aux Musulmans.” 

R. 66 - Sur le fait que les femmes transportent 
les outres aux gens dans le combat. 

2881 - Thaiaba ben Malik rapporte que ‘Umar ben al-Khattab (r) distribua 
des vetements entre quelques femmes de Medine et qu’a la fin du partage, il resta 
un beau vetement. Quelques-uns, de ceux qui etaient chez lui, lui dirent alors: “O 
Commandeur des croyants! donne-le a la [petite] fille du Messager de Dieu (?) 
avec qui tu es marie! (Ils faisaient allusion a Um Kalthum bent ‘Ali). 

— Um Salit en a plus de droit, dit ‘Umar (Um Salit etait une Ansarite qui 
avait prete allegeance au Messager de Dieu). Elle nous apportait ( tazfiru ) des 
outres [d’eau] le jour de ’Uhud.” 

* Abu ‘Abd Allah: Le terme tazfiru veut dire: coudreP * 

R. 67 - Sur le fait que les femmes soignent 
les blesses lors du combat. 

2882 - Ar-Rabi‘ bent Mu‘awadh dit: «Nous donnions a boire aux blesses et 
nous les soignions [durant notre participation aux combats] avec le Prophete ( 9 ). 
De plus, nous ramenions les blesses et les morts a Medine.» 

R. 68 - Sur le fait que les femmes ramenent 
les blesses et les morts. 

2883 - Ar-Rabf bent Mu'awidh dit: «Nous participions aux expeditions du 
Prophete ( 9 ) ou nous donnions a boire aux combattants et nous les servions. De 
plus, nous ramenions les blesses et les morts a Medine. » 


(1) En arabe, tanquzdn . 

(2) Tanquldn , dans le texte. 

(3) Cela est conteste. V. Fathu-l-Bdry. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 




R. 69 - Sur le fait d’enlever une 
fleche du corps. 

2884 - Abu Musa (r) dit: «Abu ‘Amir fut blesse d’une fleche au genou. Je me 
dirigeai alors vers lui et il me dit: “Arrache cette fleche!” En effet, je l’arrachai et 
un liquide se mit alors a sortir. J’entrai ensuite chez le Prophete (?) et je le mis au 
courant. “Dieu! dit-il, pardonne a ‘Ubayd Abu ‘Amir!”» 

R. 70 - Sur la garde durant une expedition faite 
pour la cause de Dieu. 


2885 - ‘Abd Allah ben ‘Amir ben Rabi‘a dit: «J’ai entendu ‘A’icha (r) dire: 
Une fois, le Prophete (?) veilla la nuit. A son retour a Medine, il dit: “Plaise a 
Dieu que je trouve un homme vertueux de mes Compagnons qui puisse me servir 
de garde cette nuit.” A ces mots, nous entendimes un bruit d’armes. “Qui va la? 
s’ecria le Prophete. — C’est moi, Sa‘d ben Abu Waqqas, je suis venu pour te servir 
de garde.” Sur ce, le Prophete (?) s’endormit.» 

2886 - Directement de Yahya ben Yusuf, directement d’Abu Bakr, d’Abu 
Hasin, d’Abu Salis, d’Abu Hurayra (r), le Prophete dit: «Malheur a l’escalve du 
dinar, du dirham, de la qatifa et de la kharnisa m \ Si on lui donne..., il se montre 
satisfait sinon il ne l’est pas.» 

* ’Isra’il et Muhammad ben Juhad ne font pas remonter ce hadith jusqu’Abu 
Hasin. 

2887 - ‘Amru nous a ajoute ceci: Directement de ‘Abd-ur-Rahman ben ‘Abd 
Allah ben Dinar, de son pere, d’Abu Salih, d’Abu Hurayra, du Prophete ( 9 ) qui 
dit: «Malheur a l’esclave du dinar, a 1’esclave du dirham et l’esclave de la khamisal 
Si on lui donne..., il se montre satisfait, et si on ne lui donne pas..., il se revolte. 
Qu’il soit malheureux et desappointe! qu’on ne le debarasse jamais des epines qui le 
piqueraient!... [Mais] heureux soit le serviteur qui tient la bride de son cheval dans 
le chemin de Dieu! tout en ayant les cheveux hirsutes et les pieds empoussieres! [Il 
aura la Recompense] de celui qui est en garde s’il monte la garde. Et s’il est aux 

(1) La qatifa est un manteau fait a la haute laine. Quant a la khamisa , c’est un manteau a motif qui peut 
etre en soie. 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


ur 


arrieres-lignes, il [aura la Recompense de celui qui] est aux arrieres-lignes; [c’est 
celui-la meme qui], s’il demande une permission, on ne la lui accorde pas; et s’il 
intercede, on refuse son intercession.)) 

* Abu ‘Abd Allah: ’Isra’il et Muhammad ben Juhada ne le font pas remonter 
jusqu’a Abu Hasin. 

* Dire: ta'san ^ c’est comme le fait de dire: Que Dieu les ren verse'/ 1 2) 3 . 

Quant a tubcP*, qui a la forme de fu'la, il s’applique pour tout ce qui est bon 
(tayib). La lettre ya (y) est transformee en waw (u). Done le mot derive de yatib. 

R. 71 - Sur le merite de servir 
dans une expedition. 

2888 - ’Anas ben Malik (r) dit: «J’ai accompagne Jarir ben ‘Abd Allah et il 
me servait (Il etait plus age que ’Anas). Il dit: “J’ai vu les Ansar faire de tres 
bonnes choses [a l’egard du Prophete]. J’honorerai tout individu d’entre eux que je 
rencontrerai.”» 

2889 - ‘Amru ben Abu ‘Amru, l’affranchi d’al-Mutalib ben Hantab, 
[rapporte] avoir entendu ’Anas ben Malik (r) dire: «Je me dirigeai vers Khaybar 
avec le Messager de Dieu ( 5 ) pour le servir. A son retour, il vit ’Uhud et dit: “Cela 
est une montagne qui nous aime et que nous aimons.” Puis il fit un signe de la 
main en direction de Medine et dit: “O mon Dieu! je declare sacre ce qui se trouve 
entre ses deux pierrailles, comme Abraham a declare auparavant La Mecque 
sacree. O mon Dieu! benis notre sa ' et notre mwd!”» 

2890 - ’Anas (r) dit: «Nous etions avec le Prophete ( 5 ) et la majorite d’entre 
nous cherchait l’ombre: qui de son manteau,... 

«Ceux qui jeunaient ne firent rien, tandis que ceux qui n’observaient pas le 
jeune s’occupaient des chameaux et des membres de 1’expedition. Alors, le 
Prophete dit: “Ceux qui n’ont pas jeune ont accapare aujourd’hui la plus grande 
Recompense. ”» 


(1) Malheur. 

(2) C.-a-d. les aneantir, les maudire, etc. 

(3) Traduit par: Heureux soit... 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


Ui 


R. 72 - Sur le merite de celui qui porte les bagages de son 
compagnon lors d’un deplacement. 

2891 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Pour chaque 
articulation... il y a une aumone, et chaque jour ou Ton apporte a un homme une 
aide, se rapportant [fut-ce] a sa monture, est une aumone, qu’on l’aide a la monter 
ou a porter ses bagages sur elle. La bonne parole et chaque pas fait en se dirigeant 
vers la priere sont une aumone. Et montrer le chemin a autrui est une aumone.» 

R. 73 - Sur le merite d’un jour au front 
pour la cause de Dieu. 

* Sur: Vous qui croyez, soyez patients, rivalisez de patience, tenez-vous en 
alerte, premunissez-vous envers Dieu, dans l’espoir d’etre des triomphants. 

2892 - Sahl ben Sad as-Sa‘idy (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Etre au front 
pendant un jour pour la cause de Dieu vaut mieux que le bas monde et ce qu’il 
contient. L’endroit [equivalent au] fouet de l’un de vous au Paradis vaut mieux 
que le bas monde et ce qu’il contient. La marche que le serviteur [de Dieu] fait 
matin ou soir, pour la cause de Dieu, vaut mieux que le bas monde et ce qu’il 
contient.» 


R. 74 - Sur le fait d’emmener en expedition 
avec soi un jeune serviteur. 

2893 - ’Anas ben Malik (r) [qui dit]: Le Prophete ( 9 ) dit a Abu Talha: 
«Cherche-moi un de vos jeunes gar 9 ons pour me servir lors de mon deplacement 
sur Kahybar!” Alors, Abu Talha m’emmena en croupe derriere lui. J’etais alors un 
gar 9 on sur le point d’atteindre la puberte. Done, je servais le Messager de Dieu ( 9 ) 
lorsqu’il faisait un arret. Je l’entendais souvent dire: “O mon Dieu! je demande 
refuge aupres de Toi contre l’anxiete, la tristesse, l’incapacite, la faineantise, 
l’avarice, la lachete, le fardeau des dettes et l’asservissement/ la contrainte des 
hommes.” 

«Nous arrivames ensuite a Khaybar. Et apres que Dieu lui accorda la chute 
du fortin, on lui parla de la beaute de Safiya bent Huyay ben Akhtab (son mari 
fut abattu, et elle etait alors une nouvelle mariee). Le Messager de Dieu ( 9 ) la 
choisit pour sa propre personne. II l’emmena avec lui et a notre arrivee a la 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


m 


vallee (1) de Sahba’, Safiya devint licite... et le Prophete consomma alors le 
manage avec elle. Apres quoi, il prepara du hays m dans une petite natte et [me] 
dit: “Invite ceux qui seront aupres de toil” et ce fut la le repas du mariage du 
Messager de Dieu ( 5 ) avec Safiya. 

«Nous nous dirigeames ensuite vers Medine. Je vis alors le Messager de Dieu 
( 5 ) qui preparait , avec son manteau, une place pour Safiya derriere lui. II s’assit / 
s’accroupit pres de son chameau et presenta le genou; quant a Safiya, elle posa son 
pied sur le genou du Prophete et monta. Nous continuames notre route et a notre 
arrivee aux alentours de Medine, le Prophete regarda ’Uhud et dit: “Cela est une 
montagne qui nous aime et que nous aimons.” Puis, il lanfa le regard vers Medine 
et dit: “O mon Dieu! je declare sacre ce qui se trouve entre ses pierrailles de la 
meme maniere qu’ Abraham avait declare La Mecque sacree. O mon Dieu! benis- 
leur leur mud et leur sd'!”» 

R. 75 - Sur le fait de prendre la mer. 

2894 / 2895 - ’Anas ben Malik (r) dit: «Um Haram m’a rapporte que le 
Prophete ( 5 ) passa une fois la sieste dans sa maison et qu’il se reveilla en souriant. 
“O Messager de Dieu! lui dit-elle, qu’est-ce qui te fait sourire? — Je suis etonne [de 
voir] des gens de ma Nation, repondit-il, qui prendront la mer comme des rois sur 
des trones. — O Messager de Dieu! prie Dieu pour qu’Il me mette avec eux! — Tu 
es/seras avec eux.” Puis, il se rendormit et se reveilla de nouveau en souriant. Il 
redit alors, par deux ou trois fois, la meme chose que precedemment. 

«Um Haram: Je lui dis alors: “O Messager de Dieu! prie Dieu pour qu’il me 
mette avec eux! — Tu fais deja partie des premiers, repondit le Prophete.” 

«Plus tard, ‘Ubada ben as-Samit se maria avec elle et l’emmena avec lui en 
expedition. A son retour, on lui rapprocha une monture pour qu’elle la monte 
mais elle tomba et se tordit le cou.» 

R. 76 - Sur celui qui sollicite l’aide des faibles 
et des vertueux pendant la guerre. 

* Ibn ‘Abbas: Abu Sufyan m’a rapporte ceci: «Heraclius m’a dit: “Je t’ai 


(1) Ou: La montagne 

(2) Le hays est un mets a base de dattes et de beurre. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


UA 


demande si c’etait les nobles ou les faibles d’entre les gens qui le suivaient et tu 
m’as dit que c’etaient les faibles. Eh bien! ce sont eux qui suivent les Messagers.”» 

2896 - Mus‘ab ibn Sa‘d dit: «Comme Sa‘d croyait avoir plus de merite que 
ceux qui etaient de moindre [rang], le Prophete ( 9 ) dit: “Ce n’est que par vos 
faibles que vous etes soutenus et qu’on pourvoit [a votre besoin].”» 

2897 - D’apres Abu Sa‘id al-Khudry (r), le Prophete ( 5 ) dit: «I1 viendra un 
temps ou des groupes de gens partiront en expedition... Ou leur demandera: “Y a- 
t-il parmi vous quelqu’un qui a accompagne le Prophete ( 5 )? — Oui, repondra-t- 
on.” Alors, on leur accordera la victoire. 

«I1 viendra ensuite un temps ou on demandera: Y a-t-il parmi vous 

quelqu’un qui a accompagne les Compagnons du Prophete ( 9 )? Oui, repondra- 
t-on”, d’ou la victoire. 

«11 viendra apres cela un temps ou l’on demandera: “Y a-t-il parmi vous 
quelqu’un qui a accompagne les compagnons des Compagnons du Prophete ( 5 )? 
Oui”, repondra-t-on. On leur accordera alors la victoire.» 

R. 77 - On ne dit pas qu’Un tel 
est un chahid. 

* D’Abu Hurayra, du Prophete ( 9 ): «Dieu en est plus informe de celui qui 
combat pour Sa cause, et Dieu en est plus informe de celui qui est blesse pour Sa 

cause.» 

2898 - Sahl ben Sa‘d as-Sa‘idy (r): A la rencontre du Messager de Dieu ( 9 ) et 
des Polytheistes, il y cut combat. Apres le retrait du Messager de Dieu ( 9 ) vers son 
camp et le retrait des Polytheistes vers le leur, il y eut parmi les Compagnons du 
Messager de Dieu ( 9 ) un homme qui attaquait a l’epee tout ennemi isole. Les 
musulmans se dirent. “Personne n’a combattu aujourd’hui comme Un tel. A ces 
mots, le Messager de Dieu ( 9 ) dit: “Et pourtant il sera des gens du Feu.” L’un des 
presents dit alors: “Je suis son homme.” Il quitta aussitot les lieux et se mit a 
poursuivre ledit homme [discretement] en s’arretant chaque fois que celui-ci 
s’arretait et en poursuivant sa marche chaque fois qu’il marchait. 

«En cours de route, l’homme se blessa grievement. Il se hata alors de mettre 
fin a sa vie: il posa le poignet de son epee a terre en pla 9 ant sa pointe entre les 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


\o • 


mamelles et poussa son corps en se donnant ainsi la mort. Et le poursuivant de 
revenir dire an Messager de Dieu ( 9 ): “J’atteste que tu es vraiment le messager de 


Dieu. — Qu’y a-t-il? demanda le Prophete. — L’homme dont tu as dis qu’il serait 
des gens du Feu, ce qui a laisse les gens voir cela comme terrible, d’ou je leur ai dit 
que j’etais leur homme... Eh bien! je l’ai poursuivi... Grievement blesse, il s’est hate 
de mourir: il a pose le poignet de son epee a terre en plafant sa pointe entre les 
mamelles puis il a pousse son corps en se donnant ainsi la mort.” Sur ce, le 
Messager de Dieu ( 9 ) dit: “Il se peut qu’un homme accomphsse, aux yeux des 
gens, des oeuvres des gens du Paradis mais qui est en realite des gens du Feu. Il se 
peut [aussi] qu’un homme accomplisse, aux yeux des gens, des oeuvres des gens du 
Feu mais qui fait partie en realite des gens du Paradis.”» 


R. 78 - Sur l’incitation a tirer a l’arc. 

* Sur: Preparez contre eux ce que vous pouvez reunir d’armement et de chevaux 
en alerte, pour epouvanter l’ennemi de Dieu, le votre ( *... 

2899 - Yazid ben Abu ‘Ubayd dit: J’ai entendu Salama ben al-’Akwa‘ (r) dire: 
«De passage aupres de quelques ’Aslamites qui se rivalisaient au tir a l’arc, le 
Prophete ( 9 ) leur dit: “Tirez! o beni ’Ismail! votre pere etait un [bon] tireur... tirez 
et je suis avec les beni Un tel.” A ces mots, l’une des deux equipes cessa de tirer. 
Alors le Messager de Dieu ( 9 ) leur dit: “Pourquoi ne tirez-vous pas? — Mais 
comment pourrons-nous tirer, repondirent-ils, alors que tu es avec eux? Tirez! 
je suis avec vous tous.”» 

2900 - D’apres Hamza ben Abu ’Usayd, son pere dit: «Le jour de Bard, 
lorsque nous nous etions mis en rang contre les Quraychites et eux de faire de 
meme, le Prophete ( 9 ) dit: “S’ils s’approchent..., faites usage des fleches!”» 


R. 79 - Sur le fait de se distraire avec des lances 
ou des [armes] similaires. 


2901 - D’apres ibn al-Musayyab, Abu Hurayra (r) dit: «Tandis que des 
Abyssins jouaient avec leurs lances chez le Prophete ( 9 ), entra ‘Umar qui ramassa 
des pierres et les lan 9 a contre eux. “Laisse-les! 6 ‘Umar! lui dit le Prophete.”» 


( 1 ) Al-’Anfal , 60 . 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 




* ‘Ali ajoute dans sa version: ... dans la mosquee, et ce en rapportant cela 
directement de ‘Abd-ar-Razzaq, directement de Ma‘mar. 

R. 80 - Sur le bouclier ( mijan ) et sur celui qui se protege 
avec le bouclier (furs) de son compagnon. 

2902 - ’Anas ben Malik (r) dit: «Abu Talha se protegeait avec le Prophete ( 5 ) 
avec un seul bouclier ( turs )... Et comme il etait habile au tir a 1 arc, le Prophete ( 5 ) 
se haussait pour voir ou arrivaient les fleches tirees par Abu Talha. » 

2903 - Sahl dit: «Lorsque le casque du Prophete ( 5 ) fut brise sur sa tete, le 
sang coula sur son visage et une [de ses] dents se cassa. Alors, ‘Ali se mit a 
apporter de l’eau dans le bouclier, tandis que Fatima lavait la blessure.Mais en 
voyant que le sang coulait de plus en plus et devenait plus abondant que l’eau, elle 
prit une natte et la brula. Apres quoi, elle l’appliqua sur la blessure, ce qui arreta 
le sang.» 

2904 - ‘Umar (r) dit: «Les biens des beni an-Nadir faisaient partie des prises 
de guerre que Dieu avait attributes a son Messager ( 5 ) sans que les Musulmans 
aient a faire courir chevaux ou autres montures. Done, ces biens revenaient 
specialement au Messager de Dieu ( 5 ) qui avait l’habitude, [dans de telles 
circonstances], de depenser une part pour les siens pour une duree d’une annee. 
Quant au reste, il le reservait aux armes et aux betes pour les preparer pour la 
cause de Dieu.» 

2905 - ‘Abd Allah ben Chaddad dit: «J’ai entendu ‘Ali (r) dire: “Apres Sa‘d, 
je n’ai jamais vu le Prophete ( 9 ) prononcer la formule dtfida pour quiconque. Je 
1 ’ai entendu lui dire: “Tire! que ma mere et mon pere puissent etre sacrifies pour 

toi!”» 


R. 81 - Sur le daraqS 1 * 

2906 - ‘A’icha (r): «En entrant chez moi, le Messager de Dieu ( 9 ) trouva deux 
jeunes filles qui etaient en train de chanter des chansons se rapportant aux 
evenements de Bu‘ath. Il s’allongea sur le lit et tourna le visage. Puis arriva Abu 
Bakr qui me reprimanda en disant: “Comment! les chants de Satan chez le 


(1) Sorte de bouclier. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] ^ o i 

Messager de Dieu ( 9 )!” Et le Messager de Dieu ( 9 ) de s’adresser a lui pour lui dire: 
“Laisse-les!” Puis, pendant qu’il n’y prenait pas garde, je leur fis signe et elles 
sortirent. 

2907 - C’etait un jour de fete, des hommes noirs etaient en train de jouer avec 
des boucliers et des lances. Et, soit que je demandai la chose au Messager de Dieu 
( 9 ), soit que c’etait lui qui me dit: “Tu aimes [les] voir? — Oui.” Alors, il me pla 9 a 
derriere lui, ma joue etait contre la sienne, et dit: “Allez! les beni ’Arfida!” Puis, 
quand j’en eus assez, il me dit: “Est-ce que cela te suffit? — Oui, repondis-je. — 
Va-t-en alors.”» 

* Abu ‘Abd Allah: ’Ahmad rapporte d’ibn Wahb ceci:... pendant qu’il n’y 
prenait pas garde. 

R. 82 - Sur l’usage du ceinturon (1) et le fait 
de suspendre une epee au cou. 

2908 - ’Anas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) etait le meilleur et le plus courageux des 
gens. Une nuit, les habitants de Medine eurent peur [d’une attaque ennemie a 
cause d’un cri qu’ils avaient entendu], Ils se dirigerent alors vers la source du cri. 
Le Prophete ( 9 ), epee au cou, et qui etait sur un cheval a poil appartenant a Abu 
Talha, les rencontra apres avoir tire les choses au clair. Il leur dit: “N’ayez aucune 
crainte! N’ayez aucune crainte!” Puis il dit; “Nous avons trouve ce cheval tres 
rapide (Ou: Il est tres rapide.). ,, » 

R. 83 - Sur ce qui a ete dit a propos 
des omements des sabres 

2909 - Abu ’Umama dit: «Les Conquetes ont ete l’ceuvre de gens dont les 
sabres n’etaient pas ornementes d’or ou d’argent; au contraire, leurs ornements 
etaient faits de nerfs de chameau, de plomb ou de fer.» 

R. 84 - Sur celui qui, en voyage, suspend 
son sabre a un arbre pendant la sieste. 

2910 - Jabir ben ‘Abd Allah (r) dit qu’il avait pris part avec le Messager de 


(1) Pour accrocher Tepee. 
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Dieu ( 9 ) a une expedition du cote de Najd, et qu’il etait revenu avec le Messager de 
Dieu ( 9 ). Sur le chemin du retour, la canicule coi'ncida avec leur arrivee dans une 
vallee ou il y avait de grands arbres epineux. Alors, le Messager de Dieu ( 9 ) mit 
pied a terre, ainsi que les musulmans qui s’etaient eparpilles sous l’ombre des 
arbres. Le Messager de Dieu ( 9 ) s’etait install* [lui aussi], sous un arbre auquel il 
avait accroche son sabre. «Et nous nous sommes endormis, dit Jabir, puis nous 
avons entendu le Messager de Dieu ( 9 ).. et nous avons vu devant lui un bedouin. 

«“Celui-la a tire mon sabre alors que je dormais, [a dit le Messager de Dieu 
( 9 )], je me suis reveille alors qu’il le tenait nu a la main et il a dit: Qui pourra te 
proteger de moi? Je lui dis: Dieu! par trois fois.” Apres quoi, il ne l’avait pas puni 
et il s’etait assis.» 


R. 85 - Sur le port du casque 

29 1 1 - Directement de 4 Abd Allah bem Maslama, directement de Abd-al- 
‘Aziz ben Abu Hazim, de son pere, de Sahl (r) qu’on interrogea a propos de la 
blessure du Prophete ( 9 ) a ’Uhud et qui repondit: «Le Prophete ( 9 ) a ete blesse au 
visage, il a eu une incisive cassee et le casque fracasse sur la tete. Fatima (salut sur 
elle) lui lavait le sang, tandis que Ali presentait l’eau. Quand elle a vu que le sang 
ne faisait qu’augmenter, elle a pris une natte et l’a brulee. Et lorsque cette natte est 
devenue des cendres, elle les a appliquees sur la blessure. Alors le sang s’est arrete 

de couler.» 


R. 86 - Sur celui qui ne juge pas bon de briser 
les armes apres la mort. 

2912 - ‘Amru ben al-Harith dit: «Le Prophete ( 9 ) n’a laisse que ses armes, une 
mule blanche, et une terre a Khaybar, qu’il a mise en aumone.» 

R. 87 - Sur les gens qui, au moment de la canicule, 
se dispersent a l’ecart du chef et vont 
sous l’ombre des arbres. 

2913 - Jabir ben’Abd Allah (r) rapporte qu’il etait alle en expedition avec le 
Prophete ( 9 ). La canicule ayant coincide avec leur arrivee dans une vallee ou il y 
avait de grands arbres epineux, les musulmans s’etaient eparpilles a l’ombre des 
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arbres. Le Prophete (9) s’etait installe [lui aussi] sous un arbre auquel il avait 
accroche son sabre, puis s’etait endormi. En se reveillant, il vit [devant lui] un 
homme dont il n’avait pas remarque la presence. «Celui-la, a tire mon sabre, avait 
dit le Prophete (9), et m’a demande: “Qui peut te proteger? — Dieu! ai-je 
repondu.” La-dessus, il a range le sabre, et le voila assis.» Apres quoi, le Prophete 
(9) ne Pavait pas puni. 

R. 88 - Sur ce qui a ete dit a propos 
des lances. 

* On rapporte d’ibn ‘Umar que le Prophete (9) avait dit: «Ma subsistance a 
ete mise a l’ombre de ma lance; le dedain et l’abaissement incombent a ceux qui 
contredisent ma cause.» 

2914 - Directement de ‘Abd Allah ben Yusuf, directement de Malik, d’Abu 
an-Nasr, Paffranchi de ’Umar ben ‘Ubayd Allah, de NafP, l’affranchi de Qatada 
al-Ansary, d’Abu Qatada (r) qui etait avec le Messager de Dieu (9) en route vers 
La Mecque. Quelque part sur la route, il avait accuse un retard avec des 
compagnons a lui, qui etaient en etat d’ihram, alors que lui ne l’etait pas. Et, a la 
vue d’un ane sauvage, il s’etait redresse en selle et avait demande a ses 
compagnons de lui donner son fouet, mais ces derniers avaient refuse; alors il leur 
avait demande sa lance. Ils lui avaient refuse de nouveau. Alors, il la prit, courut a 
Pane et le tua. Certains des compagnons du Prophete (9) en avaient mange, mais 
d’autres s’etaient abstenus. Et, lorsqu’ils rejoingnirent le Messager de Dieu (9), ils 
lui soumirent la question. «C’est plutot, leur avait-il dit, une nourriture que Dieu 
vous a accordee.» 

* Et de Zayd ben Aslam, de ‘Ata’ ben Yasar, d’Abu Qatada: le meme hadith 
que celui d’Abu an-Nazr a ete rapporte avec ce supplement: ... [le Prophete] avait 
dit: «Vous reste-t-il un peu de sa viande?» 

R. 89 - Sur ce qui a ete dit a propos de la cuirasse 
du Prophete (9) et de l’emploi de la cotte 
[de mailles] au champ de bataille. 

* Et le Prophete (9) a dit: «Quant a Khalid, il a destine ses cuirasses pour la 
cause de Dieu.» 
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2915 - Ibn ‘Abbas (r) rapporte: «Le Prophete (9), alors qu’il etait sous une 
tente, repetait: “Dieu! je conjure en toi Ton engagement et Ta promesse! Dieu, si 
tu veux ne plus etre adore apres ce jour... — Cela te suffit, 6 Messager de Dieu, lui 
dit alors Abu Bakr en lui tenant la main, tu as beaucoup insiste aupres de ton 
Seigneur.” Le Prophete qui portait une cuirasse sortit en disant: “La troupe va 
etre vaincue et ils vont retourner sur leurs talons, mais l’Heure sera leur rendez- 
vous, et l’Heure sera plus terrible et plus amere.”» 

* Par ailleurs, Wuhayb dit: Khalid nous a rapporte: «C’etait le jour de Badr.» 

2916 - ‘A’icha (r) dit: «Le Messager de Dieu (9) mourut alors que sa cuirasse 
etait en gage chez un Juif pour trente sa‘ d’orge.» 

* Ya‘la dit: Al-’A‘mach nous a rapporte: «C’etait une cotte de mailles de fer.» 

* Mu‘alla dit: ‘Abd-al-Wahid nous a rapporte directement d’al-’A‘mach: «I1 
avait mis en gage, chez [le Juif], une cuirasse en fer.» 

2917 - Abu Hurayra (r), le Prophete (9) dit: «L’avare et celui qui fait 
Paumone peuvent etre compares a deux hommes qui portent deux tuniques de fer 
et dont les bras sont serres jusqu’aux clavicules. Chaque fois que le charitable 
s’apprete a faire Paumone, sa tunique s’elargit si bien que les pans effacent les 
traces de ses pas. Et toutes les fois que l’avare retient une aumone, chaque anneau 
se serre a son pair, si bien que la tunique se contracte sur lui, obligeant ainsi ses 
bras a se coller aux clavicules.» Et il avait entendu le Prophete (9) dire: «... Alors, 
il fournit des efforts pour l’elargir, mais celle-ci ne s’elargit pas.» 

R. 90 - Sur le port de la tunique 
en voyage et en guerre. 

2918 - D’apres Masruq, al-Mughira ben Chu‘ba rapporte: «Le Messager de 
Dieu (9) s’est eloigne pour satisfaire un besoin puis est revenu. Je Pai re9u avec [un 
vase] d’eau. Il etait alors vetu d’une tunique syrienne. Il s’est rince la bouche, a 
renifle de l’eau, s’est lave le visage, mais ne pouvant pas decouvrir ses bras par les 
manches, qui etaient etroits, il les a retires par-dessous la tunique, et les a laves, 
Apres quoi, il s’est essuye la tete et le dessus des bottines.» 

R. 91 - Sur le port d’habits de soie a la guerre. 

2919 - Qatada: Anas nous a rapporte que le Prophete (9) avait permis a ‘Abd- 
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ar-Rahman ben ‘Awf et a az-Zubayr de porter un habit de soie a cause du prurit 
qu’ils avaient. 

2920 - Anas (r): ‘Abd-ar-Rahman ben ‘Awf et az-Zubayr s’etaint plaints au 
Prophete ( 5 ) des poux qu’ils avaient. Alors, ils leur avaient permis de porter des 
habits de soie. «Et, ajoute Anas, je les ai vus alors, en expedition, habilles de soie.» 

2921 - Selon Anas, le Prophete ( 9 ) a permis a ‘Abd-ar-Rahman ben ‘Awf et 
az-Zubayr ben al-‘Awam de porter des habits de soie. 

2922 - Anas: Le Prophete ( 9 ) leur avait accorde la permission — ou il leur 
avait ete accorde une permission — a cause du prurit qu’ils avaient. 

R. 92 - Sur ce qui a ete dit a propos du couteau. 

2923 - Selon Ja'far ben ‘Amru ben Umaya az-Zamry, son pere dit: «J’ai vu le 
Prophete ( 9 ) manger d’une epaule; dont il coupait des morceaux. Puis, on l’a 
appele a la priere; il a fait a la priere sans re[faire] les ablutions.» 

* Directement d’Abu al-Yaman, directement de Chu‘ayb, d’az-Zuhry qui 
rapporte le meme hadith avec ce supplement: «et il a jete le couteau.» 

R. 93 - Sur ce qui a ete dit a propos 
du combat contre les Byzantins. 

2924 - ‘Umayr ben al-’Aswad al-‘Ansy rapporte lorsque il etait alle trouver 
‘Ubada ben as-Samit a Emese, dans une maison a lui, Um Haram qui etait chez 
lui. 

‘Umayr:Um Haram nous a alors rapporte qu’elle avait entendu le Prophete 
( 9 ) dire ceci: «La premiere armee de ma Nation qui partira en expedition en mer.., 
[ses combattants] auront le Paradis. — O Messager de Dieu, avait demande Um 
Haram, est-ce que je serai parmi eux? — Oui, tu seras parmi eux.» Puis, le 
Prophete ( 9 ) avait dit: «La premiere armee de ma Nation qui partira en expedition 
sur la ville d’Heraclius, [ses combattants] verront [leurs peches] pardonnes. 

— Serai-je parmi eux. — Non.» 

R. 94 - Sur le combat mene contre les Juifs. 

2925 - ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) rapporte que le Messager de Dieu ( 9 ) avait 
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dit: «Vous combattrez les Juifs si bien que si Tun d’eux se cache derriere une 
pierre, la pierre dira: “Serviteur de Dieu! voici un Juif derriere moi, tue-le!”» 

2926 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu (?) dit: «Ne viendra 
l’Heure que lorsque vous combattrez les Juifs, que lorsque la pierre derriere 
laquelle se cache le Juif dira: “Musulman! Voici un Juif derriere moi, tue-le!”» 

R. 95 - Sur le combat mene contre les Turks (1) . 

2927 - ‘Amru ben Taghlib rapporte: Le Prophete (9) a dit: «Des signes de 
l’Heure, ceci: vous combattrez un peuple qui chausse des sandales de poils tresses. 
Des signes de l’Heure, ceci: vous combattrez un peuple aux visages larges, comme 
si leurs visages sont semblables aux boucliers faits de grosse peau.» 

2928 - Abu Hurayra (r) rapporte que le Messager de Dieu (r) avait dit: 
«L’Heure ne viendra que lorsque vous combattrez les Turks aux petits yeux, aux 
visages roux et aux nez courts et aplatis, comme si leurs visages sont semblables 
aux boucliers de grosse peau, et l’Heure ne viendra que lorsque vous combattrez 
un peuple dont les chaussures sont de poils tresses.» 

R. 96 - Sur le combat livre contre ceux 
dont les chaussures sont faites de poils tresses. 

2929 - Selon Abu Hurayra (r), le Prophete (9) dit: «L’Heure ne viendra que 
lorsque vous combattrez un peuple [dont les hommes] ont des visages ressemblant 
aux boucliers faits de grosse peau.» 

* Sufyan: En se referant a al-’A‘raj qui se refere, a son tour, a Abu Hurayra, 
Abu az-Zinad ajoute ceci: «... aux petits yeux, aux nez courts et aplatis, comme si 
leurs visages sont semblables aux boucliers de grosse peau.» 

R. 97 - Sur celui qui organise ses compagnons en rangs lors de la 
defaite, et descend de sa monture puis demande appui. 

2930 - Abu Ishaq, un homme interrogea al-Bara’: «0 Abu ‘Umara, avez-vous 
fui a Hunayn? — Par Dieu, non, repliqua al-Bara’, le Messager de Dieu (9) n’a pas 


(1) Non “Turcs”, de Turquie; il y a divergence quant a l’origine de ces Turks-ci 
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recule. Mais il etait arrive que les jeunes d’entre ses Compagnons et ceux equipes 
legerement etaient sortis sans cuirasses et etaient alles au devant d’un groupement 
d’archers, des gens de Hawazin et de banu Nasr. Ces archers leur decochaient les 
fleches avec vigueur, sans faillir manquer leur but. Alors ils s’etaient portes plus 
loin vers le Prophete ( 5 ) qui etait sur sa mule blanche, conduite par son cousin 
Abu Sufyan ben Al-Harith ben ‘Abd-ul-Muttalib. Apres quoi, il descendit et 
demanda appui; il avait dit: “C’est moi le Prophete, sans mensonge! C’est moi le 
fils de ‘Abd-ul-Muttalib!” Puis il avait organise ses compagnons en rangs.» 


R. 98 - Sur le fait d’invoquer Dieu contre les polytheistes pour 
qu’Il envoie sur eux defaite et tremblement. 

2931 - D’apres ‘Abida, ‘Ali (r) dit: Lors du siege des Coalises, le Messager de 
Dieu ( 5 ) dit: «Que Dieu remplisse de feu leurs demeures et leurs tombes! ils nous 
ont empeches de faire la priere mediane jusqu’au moment ou le soleil a disparu.» 

2932 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 9 ) avait repete dans son qunut 
l’invocation suivante: «0 Dieu! sauve Salama ben Hicham, 6 Dieu! sauve al-Walid 
ben al-Walid, 6 Dieu! sauve ‘Ayach ben Abu Rabi‘a, 6 Dieu! sauve les faibles 
d’entre les croyants, 6 Dieu! dirige vigoureusement Ton poids sur Muzar, 6 Dieu! 
fais tomber sur eux des annees comme celles de Yusuf.» 

2933 - ‘Abd Allah ben Abu Awfa (r) rapporte: Lors du siege des Coalises, le 
Messager de Dieu ( 9 ) fit l’invocation suivante contre les Polyhte'istes: «0 Dieu! 
Descendeur du Livre, Prompt justicier, 6 Dieu! mets en deroute les Coalises! 6 
Dieu! [inflige-leur] defaite et tremblement!» 

2934 - ‘Abd Allah (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) priait a l’ombre de la Ka‘ba. Alors 
Abu Jahl et certains Quraychites s’etaient passe le mot. Et on egorgea une 
chamelle dans les alentours de La Mecque. Ils avaient done envoye chercher les 
entrailles de la bete puis les avaient repandues sur lui. Fatima vint et jeta l’ordure. 
“O Dieu! dit le Prophete ( 9 ), a Toi Quraych, 6 Dieu! a Toi Quraych, 6 Dieu! a toi 
Quraych.” C’etait contre Abu Jahl ben Hicham, ‘Utba ben Rabi‘a, Chayba ben 
Rabi‘a, al-Walid ben ‘Utba, ’Ubay ben Khalef, ‘Uqba ben Abu Mu‘ayt. Je les ai 
alors vus morts dans le puits de Badr.» 

Abu Ishaq: «J’ai oublie le septieme individu.» 

Mais Yusuf ben Abu Ishaq, en se referant a Abu Ishaq, dit: «C’est Umaya 
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ben Khalef.» Cependant Chu‘ba dit: «C’est Umaya ou Ubay.» Mais ce qui est 
plus authentique c’est qu’il s’agit de Umaya. 

A 

2935 - D’apres ben Abu Mulayka, ‘A’icha (r) rapporta: Des Juifs sont entres 
et ont dit au Prophete ( 5 ): «Que le sam^ soit sur toi.» Alors je les ai maudits. 
«Qu’est-ce que tu as? m’a-t-il dit. — N’as-tu pas entendu ce qu’ils ont dit? ai-je 
replique. — Alors, m’a-t-il dit, tu n’as pas entendu ce que j’ai dit: de meme pour 
vous.» 


R. 99 - Le Musulman peut-il conseiller les Gens 
duLivre ou leur apprendre le Livre? 

2936 - ‘Abd Allah ben ‘Abbas (r) dit: Le Messager de Dieu ( 5 ) envoya a 
Heraclius un message ou il dit: «Et si tu te detournes, tu assumeras le peche 
commis contre les Ariens.» 


R. 100 - Sur l’invocation faite pour les polytheistes 
afin qu’ils soient guides vers la bonne 
Voie et pour que leurs cceurs soient gagnes. 

2937 - D’apres Abu Hurayra (r), Tufayl ben‘Amru ad-Dawsy et ses 
compagnons etaient venus trouver le Prophete ( 5 ) et lui avaient dit: «0 Messager 
de Dieu, la tribu de Daws s’est montree rebelle et a refuse... Invoque Dieu contre 
elle.» A ses mots, on s’etait dit: «Daws va perir.» Mais le Prophete avait dit: «0 
Dieu! guide les Daws vers la bonne Voie et amene-les.» 

R. 101 - Sur l’appel lance a l’adresse des Juifs 
et des Chretiens; pourquoi on les combat; sur ce 
qu’ecrivit le Prophete ( 5 ) a Cosroes et a Heraclius; 
sur Pappel a I’Islam lance avant les combats. 

2938 - ’Anas (r) rapporte: «Lorsque le Prophete ( 9 ) avait decide d’ecrire aux 
Byzantins, on lui avait dit qu’ils ne lisaient jamais une lettre, a moins qu’elle ne 
soit marquee d’un sceau. Alors il avait adapte un sceau d’argent — C’est comme si 


(1) Phonetiquement, ^Ul (sdm, la mort) se rapproche de (salam, la paix) 




169 


m 




'■ ' * ir 

-cs! 


i * .£ «, « '.. ' 


I t . . <4 jl v' : v*-" ■ ^ 7 ^" i>l 


^ J ^ ^ ^ ^ : Y > * ^ ^ - mo 

t ‘l*;u 4 Jj^U fllJl :ljJlii ig ^ ^ ^ :L ^ *“' sr^ J ^ 

.Kjl^llpj :vlii l» ,^4-1; jUi» ( ^*-~ ; P J 1 :c -~^ -“4^ ■ u ^ 


^Ijil^lli^ji :yL- ^ 


S* ^ ^ o? ^ : r*£i * u >' : 4-! u* - 

urfj oA* lA *“' A* : ui V* oi -A if. ^ : ^ ^ 

iil Ji-Iii- jU ti-lJjJ oji# iJlij j-^als 4-^ 2g 4**"- ; : °v , r^* '^ p *“ 


r 




Sn 


• *'. 






•liJ.UjJ! :wl. W 


: jis # 8 :*> :44ii l#t :oU‘l J «5i - TVTV ^ 

*ii# JU ^ ljI ^ £ j# f* *' ^ ^ 4 j“ 

; Jis cili : Jjii £itt tcJlj L-jj oj ^ ^ : '- 4 ^* 

,«j^j Cj\j L-J.S AaI p-gil' » 


ijA* i r > ^ ~ 

.,juaiij 3 s>ini 




i Li! : jli iiU ^ .hi li^-i :^Jt ■}. > 


* e of 


Nj Li* 0 j]>; Si ^ f i jj J! 4 ^ ^ ^ : J > : ^ 


Jal 



170 


Le Combat [pour la Cause de Dieu ] 


W* 


je vois encore maintenant sa blancheur dans sa main. Sur ce sceau, il avait grave 
“Muhammad, Messager de Dieu”.» 

2939 - D’apres ‘Abd Allah ben ‘Abbas le Messager de Dieu ( 5 ) envoya sa 
lettre a Cosroes. II avait charge l’envoye de la remettre au seigneur d’al-Bahrayn et 
celui-ci de la remettre a Cosroes. Quand Cosroes la lut, il la fit dechirer. 

Je crois que Sa id ben al-Musayab a dit: «Alors le Prophete ( 9 ) avait invoque 
[Dieu] contre eux pour qu’ils soient completement dechires.» 

R. 102 - L’appel du Prophete ( 5 ) a l’Islam et [aux 
commandements de] la Prophetie et que les uns ne doivent pas 
prendre les autres pour des dieux a la place de Dieu, 

* Sur: Aucun humain n’a droit d’aller, ayant re$u de Dieu (1) ... jusqu’a la fin du 
verset. 

2940 - ‘Abd-ul-Lab ben ‘Abbas (r): Le Messager de Dieu ( 5 ) ecrivit a 
Heraclius l’appelant a embrasser l’lslam; il lui avait envoye sa lettre avec Dihya al- 
Kalby. Le Messager de Dieu ( 5 ) avait recommande a 1’envoye de remettre la 
missive au seigneur de Busra qui le remettra a Heraclius. 

Heraclius, pour qui Dieu avait mis en deroute les soldats de Perse, s’etait 
deplace de Emese a Jerusalem, pour remercier Dieu de la faveur qu’Il lui avait 
accordee. Quand il reyut la lettre du Messager de Dieu ( 9 ), il la lut puis demanda 
aussitot: Cherchez-moi quelque part ici quelqu’un de son peuple que je puisse 
interroger au sujet du Messager de Dieu... 

2941 - Ibn Abbas: Abu Sufyan ben Harb m’a informe que, dans la treve qui 
etait entre le Messager de Dieu ( 9 ) et les Polytheistes de Quraych, il etait alle avec 
quelques hommes de Quraych en tant que marchands. «Le messager d’Heraclius 
nous a trouves quelque part en Syrie, a dit Abu Sufyan, et on nous a emmenes, 
moi et mes compagnons, a Jerusalem. Alors on nous a introduits aupres de lui, et 
voila qu’il est assis avec la cour de son royaume; il etait pare de sa couronne et il 
avait autour de lui les seigneurs des Byzantins. “Demande-leur, a-t-il dit a son 
interprete, lequel d’entre eux est le plus proche de cet homme qui pretend etre 
prophete. — Moi, ai-je repondu, je suis le plus proche de lui qu’eux. — Quel est le 


( 1 ) 'Al- ‘Imran, 79 . 
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lien de parente entre vous deux? — C’est mon cousin patemel, ai-je replique. (II 
est vrai qu’a ce moment-la, il n’y avait, a part moi, aucun des banu Abd-Manaf 
dans la caravane). — Qu’on le fasse rapprocher!” ordonna Heraclius qui demanda 
aussi de rapprocher mes compagnons qu’on a places derriere mon dos, juste pres 
de mon epaule. Puis il a dit a son interpreter “Dis a ses compagnons que je vais 
interroger cet homme au sujet de celui qui pretend etre un prophete. S’il ment, 
dementez-le!” 

Par Dieu, avait dit Abu Sufyan, si ce n’etait, ce jour-la, la honte de voir mes 
compagnons signaler mes mensonges, j’aurais certainement menti lorsqu’il 
m’interrogea sur lui. Mais j’ai eu honte qu’ils signaleraient mes mensonges, alors 
je lui ai dit la verite. 

Apres quoi, il a dit a son interpreter “Demande-lui quel est le lignage de cet 
homme parmi vous? 

— Chez nous, il est de haut lignage, ai-je repondu. — Y a-t-il quelqu’un 
parmi vous qui a tenu avant lui de tels propos? — Non. — L’avez-vous accuse de 
mensonge avant qu’il ne dise ce qu’il a dit? — Non. — L’un de ses grands-parents 
etait-il un roi? — Non. — Est-ce alors les nobles qui le suivent ou les faibles? — 
C’est plutot les faibles. — Est-ce que leur nombre augmente ou est-ce qu’il 
diminue? — Leur nombre s’accroit plutot. — Y en a-t-il qui apostasie apres avoir 
embrasse sa religion? — Non. — Trahit-il ses engagements? — Non, cependant 
nous sommes actuellement en treve avec lui et nous craignons qu’il ne trahisse.” 
Ce mot avait ete le seul ou j’avais pu glisser quelque chose qui puisse l’amoindrir 
sans craindre de la voir prise sur mon compte. “L’avez-vous combattu, a repris 
Heraclius, ou vous a-t-il combattu? — Oui. — Comment etaient alors sa guerre et 
votre guerre? — C’etait a chacun son tour. Une fois c’est lui qui prend le dessus et 
une fois c’est nous qui prenons le dessus. — Et que vous recommande-t-il 
d’observer? — Il nous recommande d’adorer Dieu seul sans lui rien associer et il 
nous interdit ce qu’adoraient nos peres. Il nous recommande d’observer la priere, 
l’aumone, d’etre chastes, de respecter les engagements et de rendre les depots 
confies.” 

Apres que je lui ai ainsi parle, il s’est adresse a son interpreter “Dis-lui que je 
t’ai interroge sur son lignage et tu as dit qu’il etait d’un haut lignage; eh bien! c’est 
ainsi que sont envoyes les messagers; ils sont choisis dans le haut lignage de leurs 
peuples; je t’ai demande si quelqu’un parmi vous avait tenu avant lui les memes 
propos et tu as dit que non. Alors je me suis dit que si quelqu’un parmi vous avait 
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tenu avant lui les memes propos, j’aurais pense qu’il est un homme qui veut etre 
un chef avec des propos qui ont ete dits avant lui; je t’ai demande si vous l’aviez 
accuse de mensonge avant qu’il n’avance ce qu’il a dit et tu as dit que non. Alors 
j’ai compris que s’il ne soutient pas de mentir aux gens, il ne peut mentir sur le 
compte de Dieu; je t’ai demande si l’un de ses grands-peres etait roi, et tu as dit 
que non. Alors je me suis dit que si 1’un de ses grands-peres etait roi, il aurait 
voulu le trone de ses grand-peres; je t’ai demande si c’etait les nobles des gens ou 
leurs faibles qui le suivent et tu as dit que c’etait leurs faibles; et ce sont eux les 
partisans des prophetes; je t’ai demande si leur nombre s’accroissait ou s’il 
diminuait, et tu as dit que leur nombre allait croissant, et c’est ainsi le propre de la 
foi qui s’accroit jusuq’a son triomphe; je t’ai demande s’il y en avait qui 
apostasiait apres avoir embrasse sa religion, et tu as dit que non, et c’est ainsi le 
propre de la foi quand sa douceur se melange aux coeurs: aucun ne la prend en 
aversion; je t’ai demande s’il trahissait ses engagements et tu m’as dit que non, et 
c’est ainsi que sont les prophetes: ils ne trahissent jamais leurs engagements; je t’ai 
demande si vous l’aviez combattu et s’il vous avait combattu et tu as dit qu’il 
l’avait fait, que votre guerre et sa guerre avaient eu des alternatives, qu’une fois il 
prenait le dessus et qu’une fois vous preniez le dessus, et c’est ainsi les prophetes: 
ils sont mis a l’epreuve mais Tissue finale est a eux; je t’ai demande ce qu’il vous 
recommandait et tu as dit d’adorer Dieu sans rien Lui associer, qu’il vous 
interdisait ce qu’adoraient vos peres et qu’il vous recommandait d’observer la 
priere, Taumone, d’etre chaste, de respecter les engagements et de rendre les 
depots confies. Et ceci est le portrait des prophetes, je savais qu’il allait apparaitre, 
cependant je ne croyais pas qu’il serait de vous. Si ce que tu as dit est vrai, il est 
sur le point de s’emparer de l’endroit ou j’ai mes pieds. Si je pouvais parvenir 
jusuq’a lui, j’aurais tout fait pour aller a sa rencontre; et si j’etais aupres de lui, je 
lui aurais lave les pieds.” 

Apres quoi, Heraclius a demande la lettre du Messager de Dieu ( 5 ), laquelle 
lettre a ete lue. Elle contenait: Au nom de Dieu, le Tout misericorde, le 
Misericordieux. De Muhammad, le serviteur de Dieu et Son messager, a Heraclius, 
le grand chef des Byzantins. Que la paix soit sur celui qui est sur la voie de la 
Guidance. 

Cela dit, je t’appelle selon la formule de I’lslam: embrasse I’Islam et tu seras 
same, embrasse I’lslam et Dieu te fera part d’une double recompense. Et si tu 
refuses, tu assumeras les peches de tes sujets... O vous qui avez re 9 u 1’Ecriture! 
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adoptons une formule valable pour nous et pour yous [impliquant] que nous 
n’adorerons que Dieu, que nous ne Lui associerons rien d’autre, que nous ne 
prendrons point les uns parmi les autres des maitres en dehors de Dieu. S’ils refusent 
dites-[leur]: “Soyez temoins qu’a la volonte de Dieu nous sommes soumis.” (1) 

Et une fois la lecture de la lettre terminee, les voix des seigneurs byzantins qui 
etaient presents se sont elevees et un grand tumulte s’en est suivi. Je ne sais ce 
qu’ils ont dit; on a donne 1’ordre et nous a fait sortir. Lorsque je me suis trouve 
dehors avec mes compagnons et que je me suis trouve a l’ecart avec eux, je leur ai 
dit: “L’afFaire d’ibn Abu Kabcha a pris de l’importance. Voila le roi des banu al- 
’Asfar qui le redoute.” 

Par Dieu! je suis demeure humblement convaincu que sa cause prendrait le 
dessus jusqu’au moment ou Dieu a amene l’lslam dans mon cceur malgre ma 
repugnance.» 

2942 - Sahl ben Sa‘d (r) [rapporte] avoir entendu le Prophete (5) dire lors de 
Khaybar: «Je donnerai l’etendard a un homme par la main de qui Dieu nous 
donnera la victoireb) Alors les presents se retirerent, chacun avec l’espoir de se 
voir donner l’etendard.. A leur arrivee, le Prophete demanda: «Ou est Ali? — II 
souffre de ses yeux, lui repondit-on.)) Alors il ordonna de le convoquer; et quand 
celui-ci arriva, le Prophete (9) lui cracha dans les yeux. II guerit sur place au point 
ou comme s’il n’avait eu aucun de mal. «Les Combattrons-nous jusqu’a ce qu’ils 
deviennent comme nous? demanda Ali. — Du calme, jusqu’a ton arrivee a leur 
camp, repondit le Prophete (9), d’ou tu les appelleras a l’lslam. Et Informe-les de 
ce qu’ils ont comme devoir. Par Dieu! Qu’un seul homme mis, par l’intermediaire 
de ta personne, sur la voie de la guidance vaut mieux pour toi que la meilleure des 
richesses. (2) )) 

2943 - D’apres Humayd, ’Anas (r) dit: «Quand il partait en expedition contre 
un ennemi, le Messager de Dieu (9) n’attaquait qu’apres le lever du jour. S’il 
entendait l’appel a la priere, il s’arretait et s’il n’entendait pas l’appel, il 
declenchait l’attaque apres le lever du jour... Nous arrivames a Khaybar pendant 
la nuit.)) 

2944 - Anas (r): Quand le Prophete (9) nous dirigeait en expedition... 

2945 - Anas (r): Le Prophete (9) sortit sur Kahybar et y arriva la nuit. Il avait 


(1) 'Ai- ‘Imran, 64. 

(2) Dans le hadith: la meilleure des richesses est Tequivalent de “rougeoyants des chameaux. 
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l’habitude, lorsqu’il arrivait de nuit devant un ennemi, de ne pas s’attaquer a lui 
avant le lever du jour. Au matin, des Juifs qui sortaient avec pelles et paniers le 
virent et s’ecrierent: «Par Dieu! C’est Muhammed! Voila Muhammad avec toute 
son armee!» Alors le Prophete ( 9 ) dit: «Dieu est le plus grand! Khaybar est perdu! 
Nous! si nous descendons sur la place de certaines gens, mauvais est le reveil des 
avertis du chatiment.» 

2946 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «J’ai re 9 u l’ordre 
de combattre les gens jusqu’a ce qu’ils disent qu’il n’y a de dieu que Dieu. Celui 
qui dit qu’il n’y a de dieu que Dieu s’est premuni de moi dans sa personne et ses 
biens, sauf en cas de droit... Quant a son compte, cela est du ressort de Dieu.» 

* ‘Umar et Ibn ‘Umar rapportent aussi ce hadith du Prophete ( 9 ). 

R. 103 - Sur celui qui decide d’une expedition mais simule une 
autre, ainsi que sur celui qui aime sortir le jeudi. 

2947 - ‘Abd Allah ben Ka‘b (r), qui servait de guide a son pere, dit: «J’ai 
entendu Ka‘b ben Malik, [apres] qu’il avait fait defection au Messager de Dieu ( 9 ), 
[dire]: Le Messager de Dieu ( 9 ), lorsqu’il decidait d’une expedition, il la dissimulait 
par une autre.» 

2948 - Directement de Ahmad ben Muhammad, directement de ‘Abd Allah, 
directement de Yunus, d’az-Zuhry, directement de ‘Abd-ur-Rahman ben ‘Abd 
Allah ben Ka‘b ben Malik qui dit: «J’ai entendu Ka‘b ben Malik (r) dire: “Le 
Messager de Dieu ( 9 ) dissimulait souvent l’objectif de ses expeditions. Mais 
lorsque ce fut l’expedition de Tabuk, qui eut lieu dans une periode de grande 
chaleur, qu’il fallait traverser un trajet long et perilleux pour l’atteindre et faire 
face a un ennemi ayant un grand nombre de guerriers, il prefera devoiler les choses 
aux Musulmans afin qu’ils puissent bien se preparer [contre] l’ennemi. Il leur 
annon 9 a done la destination veritable de l’expedition.» 

2949 - ... Et de Yunus [aussi], d’az-Zuhry, directement de ‘Abd-ur-Rahman 
ben Ka‘b ben Malik: Ka‘b ben Malik (r) disait: «En voulant faire un deplacement, 
rares etaient les fois ou le Messager de Dieu ( 9 ) ne sortait pas le jeudi.» 

2950 - d’apres ‘Abd-ur-Rahman ben Ka‘b ben Malik, son pere (r) [dit]: Le 
Prophete ( 9 ) sortit le jeudi pour l’expedition de T abuk. Il aimak sortir le jeudi. 
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R. 104 - Sur la sortie apres le duhr. 

2951 - ’Anas (r): Le Prophete (?) pria le duhr a Medine en faisant quatxe 
rak'a, et le ‘asr a dhu-l-Hulayfa en faisant deux rak'a. “Je les entendis, dit ’Anas, 
elever la voix [en pronon 9 ant la talbiya du hajj et de la ‘umra].’ 

R. 105 - Sur la sortie a la fin du mois. 

* Kurayb: D’apres ibn ‘Abbas (r), le Prophete ( 5 ) quitta Medine cinq jours 
avant la fin de dhu-l-qi'da et il arriva a La Mecque apres quatre nuits passees de 
dhu-l-hijja. 

2952 - ‘Amra bent ‘Abd-ar-Rahman [rapporte] avoir entendu ‘A’icha (r) dire: 
«Nous sortimes avec le Messager de Dieu ( 9 ) cinq jours avant la fin de dhu-l-qi'da. 
Nous ne pensions qu’au hajj. 

«A notre approche de La Mecque, le Messager de Dieu ( 9 ) ordonna a ceux 
qui n’avaient pas de hady de se desacraliser une fois avoir fait les tournees autour 
du Temple et la course entre Safa et Marwa. 

«Le jour du Sacrifice, continue ‘A’icha, on nous fit entrer de la viande de 
bceuf. Je dis: “C’est quoi cela? — Le Messager de Dieu ( 9 ) vient de faire un 
sacrifice a la place de ses epouses, me dit-on.”» 

Yahya: Comme je rapportai ce hadith a al-Qacim ben Muhammad, il me dit: 
“Par Dieu, elle t’a bien transmis ce hadith." 

R. 106 - Sur la sortie pendant le mois de ramadan. 

2953 - D’apres ‘Ubayd Allah, ibn ‘Abbas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) sortit 
pendant ramadan... Il observa le jeune jusqu’a Kadid ou il le rompit.» 

* Sufyan rapporte ce hadith d’az-Zuhry, et ce directement de ‘Ubayd Allah, 
d’ibn ‘Abbas. 


R. 107 - Sur les adieux 

2954 - Selon Sulayman ben Yasar, Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de 
Dieu ( 9 ) nous designa d’aller avec une patrouille. Il nous dit: “Si vous trouvez Un 
tel et Un tel — deux hommes de Quraych qu’il nomma — , brulez-les avec du feu!” 
Plus tard, nous nous presentames devant lui avant le depart pour lui faire nos 
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adieux. “Je vous ai donne l’ordre, nous dit-il, de bruler avec du feu Un tel et Un 
tel, mais il n’y a que Dieu qui chatie avec le feu; cependant, si vous les trouvez 

tuez-les!”» 


R. 108 - Sur le fait d’ecouter et d’obeir a l’lmarn. 

2955 - D’apres ibn ‘Umar (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Ecouter et obeir... est un 
droit (1) tant qu’on n’ordonne pas de commettre un peche; done si on ordonne de 
commettre un peche il n’y a ni a ecouter ni a obeir.» 

R. 109 - Sur le fait de combattre aupres 
de l’lmam et de se proteger aupres de lui. 


2956 - Al-’A‘raj [rapporte] avoir entendu Abu Hurayra (r) [dire] qu il entendit 
a son tour le Messager de Dieu ( 5 ) dire: «Nous sommes les derniers...[mais nous 

serons les] premiers.» 


2957 - Et avec le meme ' isnad : «Celui qui m’obeit aura obei a Dieu et celui qui 
me desobeit aura desobei a Dieu. Celui qui obeit au chef [que je designe] m’aura 
obei et celui qui lui desobeit m’aura desobei... L’lmam est un bouclier: on combat 
pres de lui et on se protege par lui s’il ordonne de craindre de Dieu et est juste, il 
aura pour cela une Recompense; mais s’il juge autrement, il assumera une partie 
des facheuses consequences de ce jugement.» 


R. 110 - Sur le serment d’allegeance prete, pendant la guerre, de 
ne pas prendre la fuite. Mais suivant quelques-uns: ... de 
[combattre meme] jusqu’a la mort, 

Car Dieu dit: Dieu fut content des croyants quand sous l’arbre ils te rendaient 
allegeance. (2) 

2958 - Directement de Musa ben ’Isma’il, directement de Juwayriya qui dit. 
«D’apres Nafi‘, ibn ‘Umar (r) dit: “... Nous retoumames l’annee suivante et il n’y 
eut pas deux d’entre nous qui s’accorderent sur l’endroit de l’arbre, c’etait une 
misericorde de la part de Dieu. 


(1) Ou: un devoir. 

(2) Al-Fath, 18. 
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«J’interrogeai ensuite Nafi‘: “Sur quoi le Prophete acceptait d eux 
l’allegeance? Sur la mort? — Non, repondit-il, c’etait plutot sur l’endurance.”» 

2959 - D’apres ‘Abbad ben TamTm, ‘Abd Allah ben Zayd (r), dit que durant 
les evenements d’al-Harra un honune etait venu le voir et lui dire: «Ibn Hanzala 
demande aux gens de lui preter allegeance sur la mort. — Apres le Messager de 
Dieu ( 9 ), je ne preterai jamais ce genre d’allegeance a aucune personne.» 

2960 - Directement d’al-Makky ben ’Ibrahim, directement de Yazid ben Abu 
‘Ubayd qui dit: «Salama (r) dit: “Je pretai allegeance au Prophete ( 9 ) puis je me 
mis sous l’ombre de l’arbre. Lorsque le nombre des gens avait diminue, le 
Prophete me dit: O ibn al-’Akwa'! ne veux-tu preter allegeance? — O Messager de 
Dieu! j’ai prete allegeance. — Encore unefois. Sur ce, je lui pretai allegeance une 

deuxieme fois.” 

«Apres cela, je dis: “O Abu Muslim! sur quoi pretiez-vous allegeance lors de 
ce jour? — Sur la mort, repondit-il.”» 

2961 - Directement de Hafs ben ‘Umar, directement de Chu‘ba, de Humayd 
qui dit: «J’ai entendu ’Anas (r) dire: “Le jour du Fosse, les Ansar disaient: C est 
nous qui avons prete allegeance a Muhammad de combattre [ avec lui] tant que nous 

vivons. 

«Quant au Prophete ( 9 ), il leur repondit: 

O mon Dieu! il n'y a de vraie vie que dans VAu-dela; honore les Ansar et les 
Muhajir. "» 

2962/2963 - Mujachi* (r) dit: «J’allai avec mon frere dire au Prophete ( 9 ): 
“Accepte de nous allegeance sur I’Expatriation... 

— L’ Expatriation, repondit le Prophete, est passee; elle etait pour ceux qui 
l’avaient faite. — Sur quoi accepteras-tu de nous allegeance? Sur 1 Islam et le 

Combat.. .”» 


R. Ill - Sur le fait que l’lmam presse les gens 
pour qu’ils fassent ce qui est en leur pouvoir. 

2964 - Abu Wa’il dit: «‘Abd Allah (r) a dit: Un homme est venu me voir 
aujourd’hui et m’a interroge sur une chose mais je n’ai pas su comment lui 
repondre. Il m’a dit: “Que dis-tu d’un homme bien arme et dispos qui sort avec 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] \ 


nos chefs pour des expeditions et qui voit [le chef] nous presser de faire ce que 
nous ne pouvons...? — Par Dieu, lui ai-je repondu, je ne sais quoi te dire. Mais, 
nous etions avec le Prophete ( 5 ), et il ne lui arrivait de nous presser qu’une seule 
fois pour faire une chose. [De toute fa 9 on], l’un de vous est dans le bien tant qu’il 
craint Dieu. S’il lui arrive d’avoir un doute dans son for interieur au sujet d’une 
certaine chose qu’il interroge un homme [capable] de le guerir de ce doute; mais 
vous etes sur le point de ne plus trouver ce genre d’homme. Par Celui en dehors de 
qui il n’y a nul autre dieu, il ne reste du bas monde qu’une chose qui ressemble a 
un ruisseau ombrage duquel on a bu l’eau douce en laissant l’eau trouble. ”» 

R. 112 - Lorsque le Prophete ( 5 ) ne livrait pas bataille au debut 
de la journee, il retardait les accrochages jusqu’a ce que le soleil 
commence a pencher [vers l’autre cote du del]. 

2965 - Salim ben Abu an-Nadr, l’affranchi de ‘Umar ben ‘Ubayd Allah et son 
scribe, dit: «‘Abd Allah ben Abu ’Awfa ecrivit a ‘Umar ben ‘Ubayd Allah une 
lcttre que je pus lire et qui contenait ceci: Dans 1 une de scs batailles, le Messager 
de Dieu ( 5 ) attendit jusqu’a ce que le soleil ait commence a pencher... 

2966 - «I 1 se leva ensuite faire ce discours aux presents: “O gens! ne souhaitez 
pas la rencontre de l’ennemi, demandez plutot a Dieu d’avoir la paix. Mais s’il y a 
accrochage, soyez endurants et sachez que le Paradis est sous les ombres des 
epees.” Puis il dit: “O Dieu! Toi qui a fait descendre le Livre, Toi qui fais courir les 
nuages, Toi qui a vaincu les Coalises! laisse-les vaincus et accorde-nous la victoire 
conte eux!”» 

R. 113 - Sur le fait de demander 
la permission... a l’lmam. 

Car Dieu dit: Seulement les croyants, ceux qui croient en Dieu et a Son Envoye, 
s’ils sont avec ce dernier pour une affaire commune, qu’ils ne partent qu’apres lui en 
avoir demande la permission. Ceux qui t’en auront demande la permission* 1 *..., etc. 
jusqu’a la fin du verset. 

2967 - Jabir ben ‘Abd Allah (r) dit: «Je participai une fois avec le Messager de 


( 1 ) An-Nur , 62 . 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


UA 


Dieu (9) dans une expedition. II me rejoignit alors que j’etais sur un chameau de 
somme qui etait fatigue, qui ne pouvait qu’a peine marcher. “Qu’a done ton 
chameau? me demanda le Prophete. — II est fatigue, repondis-je.” Alors le 
Messager de Dieu (9) recula, stimula le chameau et lui fit une priere, ce qui l’aida a 
rester a la tete de tous les autres chameaux. Le Prophete me dit alors: “Comment 
trouves-tu [maintenant] ton chameau? — Tres bien, repondis-je, e’est ta 
benediction qui 1 ’a touche. — Veux-tu me le vendre?” me dit-il. 

«Cette demande, dit Jabir, me laissa confus; nous n’avions pas un autre 
chameau de somme. [Mais] je repondis par oui. “Vends-le-moi done!” me dit-il. Je 
le lui vendis sous la condition de l’utiliser comme monture jusqu’a mon arrivee a 
Medine, puis je lui dis: “O Messager de Dieu! je suis un nouveau marie...” Je lui 
demandai alors la permission de partir et il me l’accorda. En effet, j’arrivai avant 
les autres a Medine ou mon oncle maternel me croisa et m’interrogea sur le 
chameau. Je le mis au courant de ce que j’avais fait et il me reprocha la chose.» 

Jabir: «Lorsque j’avais demande la permission au Messager de Dieu (9), il me 
demanda: “Tu t’es marie avec une vierge ou avec une femme anterieurement 
mariee? — une femme anterieurement mariee, repondis-je. — Et pourquoi pas une 
vierge avec qui tu te divertis et qui se divertit a son tour avec toi. — O Messager 
de Dieu! e’est que mon pere vient de mourir (ou: de tomber en chahid) et j’ai des 
soeurs qui sont de jeunes filles. C’est pour cela que je n’ai pas voulu me marier a 
une femme qui leur ressemble, car dans ce cas elle ne saurait les eduquer ou 
prendre soin d’elles. Je me suis marie done a une femme ayant ete deja mariee 
pour qu’elle puisse [mieux] les eduquer et prendre soin d’elles.” 

«Enfin, a l’arrivee du Messager de Dieu (9) a Medine, je lui amenai le 
chameau. Mais il me donna son prix et me le rendit.» 

* Al-Mughira: Selon notre Droit, il n’y a aucun mal a cela. 

R. 114 - Sur celui qui part en expedition 
alors qu’il est un nouveau marie. 

* Il y a a ce sujet le hadith rapporte par Jabir du Prophete (9). 

R. 115 - Sur celui qui est d’avis qu’on peut 
consommer le manage puis partir en expedition. 

* Il y a a ce sujet le hadith rapporte par Abu Hurayra du Prophete (9). 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 




R. 116 - Sur Pinitiative prise par Plmam 
lors d’un danger. 

2968 - D’apres Qatada, ’Anas ben Malik (r) dit: II y eut a Medine une 
panique. Le Messager de Dieu ( 5 ) monta alors sur un cheval appartenant a Abu 
Talha... [A son retour], il dit: “Nous n’avons rien vu. [Quant a ce cheval], nous 
l’avons trouve tres rapide.”» 

R. 117 - Sur la rapidite et la course 
pendant le danger. 

2969 - D’apres Muhammad, ’Anas ben Malik (r) dit: «Les gens eurent peur 
[de l’ennemi]. Alors, le Messager de Dieu ($) monta sur un cheval d’Abu Talha et 
qui etait lent; d’ou, il sortit tout seul et se mit a courir. Les gens prirent leurs 
montures et coururent apres lui. [A son retour], le Prophete dit: “N’ayez pas 
peur... [Quant au cheval], il sera tres rapide.” 

«Apres ce jour, on ne put jamais depasser ce cheval.» 

R. 118 - Sur le fait de sortir tout seul 
lors d’un danger 

R. 119 - Sur le fait de donner un bien 
ou une monture pour la cause de Dieu. 

* Mujahid: Je dis a ibn ‘Umar: «[Je veux partir] en expedition. — Je veux 
alors t’aider par une partie de mes biens, me dit-il. — Dieu s’est montre large 
envers moi. — Ta richesse est a toi tandis que moi je veux qu’une partie de mes 
biens soit pour cette cause.» 

* ‘Umar: Il y a des gens qui prennent de ces biens dans le but de combattre 
[pour la cause de Dieu] mais ne font rien. Eh bien! celui qui agit ainsi, nous en 
aurions plus de droit a disposer de ses biens, et ce jusqu’a ce qu’il rende ce qu’il a 
pris. 

* Tawus et Mujahid: Si on te donne quelque chose pour que tu te diriges vers 
[un combat] pour la cause de Dieu, tu peux en faire ce que tu veux [ou] le laisser 
chez les tiens. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 




2970 - Directemet d’al-Humaydy, directement de Sufyan qui dit: J’ai entendu 
Malik ben ’Anas interroger Zayd ben ’Aslam... qui [a repondu] en disant: J’ai 
entendu mon pere dire: «‘Umar ben al-Khattab (r) dit: “Je donnai un cheval pour 
qu’il soit monte dans le chemin de Dieu puis je le vis en vente. J’interrogeai alors le 
Prophete ( 9 ): “Puis-je l’acheter? — Ne l’achete pas! dit-il, et ne reviens pas sur ton 
aumone!”» 

2971 - ‘Abd Allah ben ‘Umar (r): ‘Umar ben al-Khattab donna un cheval 
pour qu’il soit monte dans le chemin de Dieu puis le trouva en vente. Comme il 
voulait l’acheter, il interrogea le Messager de Dieu ( 5 ) qui lui dit: “Ne l’achete pas 
et ne reviens pas sur ton aumone!” 

2972 - Abu Salih dit: «J’ai entendu Abu Hurayra (r) dire: Le Messager de 
Dieu ( 5 ) dit: “Si ce n’etait trop exiger de ma Nation, je ne me serais jamais absente 
d’une patrouille. [Mais il y a des gens pour lesquels] je ne trouve ni equipements ni 
montures et il m’est penible qu’ils restent derriere moi.. J’espere tant que je 
combatte pour la cause de Dieu et que je sois abattu puis revivifie ensuite abattu 
puis encore revivifie. ”» 

R. 120 - Sur la personne engagee.. 

* Al-Hasan et ibn Sirin: La personne engagee lui sera reserve une part du 
butin 

* ‘Atiyya ben Qays prit un cheval a condition de donner [a son proprietaire] 
la moitie [de la part]... En effet, le cheval eut une part egale a quatre cents dinar. 
‘Atiyya garda deux cents et donna au proprietaire deux cents. 

2973 - D’apres Safwan ben Ya‘la, son pere (r) dit: «Je participai avec le 
Messager de Dieu ( 9 ) dans l’expedition de Tabuk. Je donnai alors un chameau. Ce 
fut a mes yeux la plus sure de mes actions. J’engageai en outre un homme qui se 
mit ensuite a se battre avec un autre homme. L’un mordit l’autre qui, en retirant la 
main, arracha a son adversaire une dent. Ce dernier alia se plaindre aupres du 
Prophete ( 9 ) en laissant tomber la dent. “Comment se fait-il? lui dit le Prophete, 
qu’en tendant sa main en ta direction, tu la lui croques comme [si tu etais] un 

etalon!”» 
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Le Combat [Pour la Cause de Dieu] 




R. 121 - Sur ce qui a ete dit au sujet 
de l’etendard du Prophete ( 9 ) 

2974 - ThaMaba ben Abu Malik al-Qurady: Ayant voulu faire le pelerinage, 
Qays ben Sa‘d al-’Ansary (r), qui etait charge de tenir l’etendard du Messager de 
Dieu ( 9 ), se peigna... 

2975 - Salama ben al-’Akwa‘ (r) dit: «‘Ali (r), qui etait atteint d’un mal d’yeux 
[pendant] Khaybar, s’absenta loin du Prophete (?). Alors, il se dit: “Est-ce moi qui 
vais m’absenter loin du Messager de Dieu ( 5 )!” II sortit aussitot et rejoignit le 
Prophete ( 9 ). 

«A la nuit qui preceda le matin de la chute [de Khaybar], le Messager de Dieu 
( 9 ) dit: “Je donnerai l’etendard — ou: [Un homme] prendra [I'etendard] — , 
demain, a un homme aime par Dieu et par son Messager — Ou: qui aime Dieu et 
son Messager — et grace a qui Dieu [nous] accordera la victoire.” A ces mots, 
arriva subitement ‘Ali que nous n’attendions meme pas. Les presents dirent alors: 
“Void ‘Ali.” Le Messager de Dieu ( 9 ) lui donna alors [l’etendard] et grace a lui, 
Dieu accorda la victoire.. .» 

2976 - Nafi‘ ben Jubayr dit: «J’ai entendu al-‘ Abbas dire a az-Zubayr (r): 
“C’est la que le Prophete ( 9 ) t’a donne l’ordre de planter l’etendard...” 

R. 122 - Sur ces paroles du Prophete ( 9 ): 

“On m’a accorde la victoire grace a l’epouvante, 
a une distance d’un mois de marche.” 

* Sur: Nous lancerons dans le cceur des denegateurs l’epouvante d’avoir associe 
a Dieu (1) ... 

* Le hadith a ete [aussi] rapporte par Jabir, du Prophete ( 9 ). 

2977 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «J’etais envoye avec les 
paroles substantielles; et par l’epouvante, on m’a accorde la victoire. Et, pendant 
que je dormais, on m’a donne les Cles des Tresors de la terre et on les a mises dans 
ma main.» 

Abu Hurayra: [Certes], le Messager de Dieu ( 9 ) est mort, [mais] vous etes en 
train de puiser [de ses Tresors]. 


(1) 'A l- ‘Imran, 151. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


m 


2978 - D’apres ibn ‘Abbas (r), Abu Sufyan rapporta ceci: Heraclius le 
convoqua alors qu’ils (1) etaient a ’Ilya’ (Jerusalem). Ensuite, il demanda de faire 
venir la missive du Messager de Dieu ( 5 ). A la fin de la lecture de la lettre, «il y eut 
un grand bruit, dit Abu Sufyan, les voix s’eleverent et on nous fit sortir. Je dis 
alors a mes compagnons: “L’affaire d’ibn Abu Kabcha devient grave! voila que le 
roi des beni al-’Asfar le redoute!”» 

R. 123 - Sur le transport du viatique 
lors d’une expedition. 

* Sur: Faites-en votre viatique. Le meilleur viatique consiste a se premunir (2) 

2979 - Hicham dit: Mon pere, ainsi que Fatima, m’a rapporte que ’Asma’ (r) 
avait dit: «Je preparai les vivres du Messager de Dieu ( 5 ) dans la maison d’Abu 
Bakr, et ce lorsqu’il avait decide de s’expatrier a Medine. Mais nous ne trouvames 
pas de quoi lui lier son sac de provision et sa gourde. Je dis alors a Abu Bakr: “Par 
Dieu, a part mon ceinturon, je ne trouve pas de quoi les lier! — Fends-le en deux, 
me dit-il, et lie avec un des morceaux l’outre et avec l’autre le sac a provision.” En 
effet, je fis la chose. D’ailleurs, c’est pour cela qu’on me surnomma That-an- 
nitaqayn (3) 

2980 - Selon ‘Amru, ‘Ata’ entendit Jabir be ‘Abd Allah (r) dire: «[De retour] 
vers Medine, et du vivant du Prophete ( 5 ), nous emportions avec nous comme 
provisions la viande des betes de sacrifice.)) 

2981 - Suwayd ben an-Nu‘man (r) rapporte etre sorti avec le Prophete ( 5 ) en 
1’an de Khaybar et qu’une fois a Sahba’, situe en de?a Khaybar, les Musulmans 
accomplirent la priere du ‘asr. Apres quoi, le Prophete ( 5 ) demanda d’apporter les 
provisions, mais on ne lui apporta que de la bouillie. 

“Nous marchames..., dit Suwayd, nous mangeames et nous bumes; puis le 
Prophete ( 5 ) se leva et se rin$a [la bouche]. Nous ringames aussi la bouche puis 
nous priames.” 

(1) Abu Sufyan et ses compagnons ou Heraclius et les quelques hautes personnalites de Byzance. 

(2) Al-Baqara , 197. 

(3) La femme aux deux ceinturons. 

(4) C.-a-d. les Musulmans 
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2982 - D’apres Yazif ben Abu ‘Ubayd, Salama (r) dit: «Le viatique des gens (1) 
s’etait reduit. [D’ailleurs], ceux-d [sentirent] ce manque et allerent au Prophete ( 5 ) 
pour lui demander de leur accorder d’egorger leurs chamelles. En effet, il leur 
accorda la permission. Ensuite, ils croiserent ‘Umar et le mirent au courant de 
tout cela. “Et comment pourriez-vous survivre, apres la disparition de vos 
chamelles!” s’exclama ‘Umar puis entra chez le Prophete ( 9 ) pour lui dire: “O 
Messager de Dieu! comment peuvent-ils survivre apres la disparition de leurs 
chamelles? 

— Appelle les gens, commanda le Messager de Dieu ( 9 ), afin qu’ils apportent 
ce qui reste de leur viatique!” 

«[On fit la chose] puis le Prophete pria... et benit les vivres. Apres quoi, il 
invita les presents d’apporter leurs sacs a provisions. Ils arriverent et se mirent a 
ramasser a poignee jusqu’au moment ou ils terminerent. Alors le Messager de 
Dieu ( 9 ) dit: “J’atteste qu’il n’y a de dieu que Dieu et que je suis le Messager de 
Dieu!” 


R. 124 - Sur le fait de porter le viatique 
sur les epaules. 

2983 - Wahb ben Kaysan: Jabir (r) dit: «Nous partimes alors que nous etions 
trois cents personnes; nous portions nos provisions sur nos epaules. [Mais ensuite] 
ses provisions s’epuiserent au point ou l’un de nous n’en mangeait qu’une seule 
datte par jour. » 

Un homme interrogea alors: «0 Abu ‘Abd Allah! comment une datte 
pouvait-elle suffire a un homme? — Et pourtant, repondit Jabir, nous avons 
ressenti son efficacite lorsqu’elle est venue a manquer! [Cependant], a notre arrivee 
a la mer, nous avons aper 9 u une baleine rejetee par les eaux. Nous en avons 
mange durant dix-huit jours et autant que nous voulions.» 

R. 125 - Sur le cas ou la femme monte 
en croupe derriere son frere. 

2984 - D’apres ibn Abu Mulayka, ‘A’icha (r) dit: «0 Messager de Dieu! tes 
Compagnons vont revenir avec la Recompense du hajj et de la ‘umra tandis que 
moi je n’ai fait que le hajf. — [Tu peux] partir, lui repondit le Prophete, et que 
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‘Abd-ar-Rhman te fasse monter en croupe derriere lui!» En effet, le Prophete 
donna l’ordre a ‘Abd-ar-Rahman d’accompagner ‘A’icha pour qu’elle accomplisse 
la 'umra a partir d’at-Tan‘im. 

Le Messager de Dieu, quant a lui, attendit son retour en haut de La Mecque. 

2985 - Selon ‘Amru ben ’Aws, ‘Abd-ar-Rahman ben Abu Bakr as-Siddiq (r) 
dit: «Le Prophete ( 9 ) me donna l’ordre de faire monter ‘A’icha en croupe derriere 
moi et de l’accompagner pour qu’elle fasse la 'umra a partir d’at-Tan im.» 

R. 126 - Sur le fait de monter en croupe pendant 
une expedition ou le hajj. 

2986 - D’apres Abu Qilaba, ’Anas (r) dit: «J’etais en croupe derriere Abu 
Talha; les fideles pronon?aient a haute voix [la formule] des deux [rites]: le hajj et 
la ‘umra.» 


R. 127 - Sur le fait de monter en croupe 
[derriere un homme], sur un ane. 

2987 - ’Usama ben Zayd (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) monta sur un ane muni 
d’un bat sur lequel il y avait une couverture a frange puis il fit monter ’Usama en 
croupe derriere lui. 

2988 - ‘Abd Allah (r): Le jour de la Victoire, le Messager de Dieu ( 9 ) arriva 
sur sa monture du cote haut de La Mecque. Il y avait ’Usama ben Zayd monte en 
croupe derriere lui. De plus, il etait accompagne de Bilal et de Uthman ben Talha 
qui faisait partie des Gardiens [de La Ka‘ba]. [A son arrivee], il fit agenouiller sa 
chamelle dans l’Oratoire puis demanda a ‘Uthman d’apporter la cle de la 
Demeure... En effet, il l’ouvrit. Ensuite, le Messager de Dieu ( 9 ) y entra, 
accompagne de ’Usama, de Bilal et de ‘Uthman. Il y resta pendant [une longue 
periode] de la joumee puis sortit. Sur ce, les gens se haterent pour y entrer. 

‘Abd Allah ben ‘Umar etait le premier a y entrer et y trouva Bilal debout 
derriere la porte. Il l’interrogea sur l’endroit ou avait prie le Messager de Dieu ( 9 ) 
et Bilal de le lui montrer. 

‘Abd Allah: «Mais j’ai oublie de lui demander combien de sajda il avait 
faites.» 
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R. 128 - Sur le fait de tenir pour quelqu’un l’etrier 
ou de rendre un service analogue. 

2989 - Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: “Pour chaque 
articulation [du corps] il y a une aumone en chaque jour qui voit le soleil se lever: 
etre equitable envers deux personnes est une aumone; aider un homme a monter 
ou a faire monter ses bagages sur sa monture est une aumone; la bonne parole est 
une aumone; chaque pas fait pour se rendre a la priere [en groupe] est une 
aumone; ecarter du chemin ce qui est nuisible est une aumone.”» 

R. 129 - Sur le fait qu’il est reprouve de voyager 
avec des mushaf dans les terres de l’ennemi. 

* Cela est rapporte par Muhammad ben Bichr, et ce de ‘Ubayd Allah, de 
Nafi‘, d’ibn ‘Umar, du Prophete ( 5 ). Rapporte aussi par ibn ’Ibn ’Ishaq, et ce de 
Nafi‘, d’ibn ‘Umar, du Prophete. 

* Le Prophete ( 5 ) et ses Compagnons se deplacerent dans les terres de 
l’ennemi bien qu’ils savaient le Coran. 

2990 - ‘Abd Allah ben ‘Umar (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) defendit de 
voyager avec le Coran dans les terres de l’ennemi. 

R. 130 - Sur le fait de prononcer le tekbir durant la guerre. 

2991 - D’apres Muhammad, ’Anas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) arriva a Khaybar 
au matin. Ses habitants etaient sortis pelle sur l’epaule. En voyant le Prophete, ils 
se dirent [en criant]: “Voici Muhammad et [son] armee!... Muhammad et 
l’armee!...” avant de se refugier a l’interieur du fort. Quant au Prophete ( 9 ), il leva 
les mains et dit: “Dieu est plus grand! Khaybar est vaincue (1) ... Quand nous nous 
abattons sur l’aire d’une peuplade, mauvais matin sera-ce pour ceux a qui aura ete 
donnee l’alarme!” 

«Puis, nous capturames des anes et nous en fimes cuire la viande; mais 
l’heraut du Prophete ( 9 ) vint crier: “Dieu est son Messager vous defendent [de 
manger de] la viande d’ane.” Sur ce, on renversa les marmites.» 

* Rapporte aussi par ‘Ali, de Sufyan: ... Le Prophete (p) leva les mains... 


(1) Mot a mot: detruite. 
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R. 131 - Sur le cas ou il est reprouve d’elever 
la voix en pronon?ant le tekbir. 

2992 - D’apres Abu ‘Uthman, Abu Musa al-’Ach‘ary (r) dit: «Nous etions 
avec le Messager de Dieu ( 9 )... Ayant surmonte une vallee, nous nous etions mis a 
prononcer le tahlil et le tekbir en elevant la voix, d’ou le Prophete ( 9 ) nous dit: “O 
gens! prenez patience! vous n’etes pas en train d’invoquer un sourd ou un absent; 
II est avec vous, II est Entendant, Tout proche... Beni soit son Nom et tres haute 
soit Sa gloire!”» 

R. 132 - Sur le tesbih lorsqu’on descend dans une vallee. 

2993 - D’apres Salim ben Abu al-Ja‘d, Jabir ben ‘Abd Allah (r) dit: «Nous 
prononcions le tekbir lorsque nous montions et nous prononcions le tesbih en 
descendant.)) 


R. 133 - Sur le tekbir lorsqu’on monte une colline. 

2994 - Selon Salim, Jabir (r) dit: «Nous prononcions le tekbir en montant, et 
le tesbih en descendant.)) 

2995 - D’apres Salim ben ‘Abd Allah, ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) dit: «Le 
Prophete, a chaque fois qu’il revenait d’un hajj, d’une 'umra — et je crois, ajoute 
l’un des rawi qu’il dit aussi: ... ou d’une expedition — , pronon 9 ait par trois fois le 
tekbir en montant une colline puis disait: “Nul dieu que Dieu, seul, sans associe..., 
a Lui la Royaute et les louanges... II est Omnipotent... Nous revenons [pour] le 
repentir, l’adoration, la prosternation; et a notre Seigneur nous [faisons] des 
louanges... Dieu a tenu ses promesses, il a donne le dessus a son Adorateur et a 
vaincu les Coalises tout seul.”» 

Salih: «J’ai dit alors a [Salim]: “Abd Allah, n’a-t-il pas rapporte (1) : si Dieu le 
veut? — Non, m’a-t-il repondu.”» 

R. 134 - Sur le cas ou l’on accorde au voyageur [la Recompense] 
qu’on lui inscrivait pendant qu’il ceuvrait lors de son sejour. 

2996 - ’Ibrahim Abu ’Isma‘il as-Saksaky dit: «J’ai entendu Abu Burda... Il 


(1) Dans le texte, dit . 
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avait accompagne Yazid ben Abu Kabcha dans un voyage durant lequel ce 
dernier observait le jeune. Abu Burda lui avait alors dit: “J’ai entendu Abu Musa 
dire a maintes reprises ceci: Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: Lorsque rhomme tombe 
malade ou voyage , on lui inscrit la mime chose quil avait Vhabitude d'accomplir 
alors quil etait resident et sain. ’’» 

R. 135 - Sur le fait de marcher seul. 

2997 - Muhammad ben al-Munkadir dit: J’ai entendu Jabir ben ‘Abd Allah 
(r) dire: «Le jour du Fosse, le Prophete ( 9 ) fit un appel aux gens et az-Zubayr 
repondit a rappel. II fit un deuxieme appel et az-Zubayr repondit aussi a cet appel. 
II fit un troisieme et, de nouveau, az-Zubayr se presenta. Alors, le Prophete ( 9 ) dit: 
“Chaque prophete a un hawdry , le mien est az-Zubayr. ”» 

* Sufyan: Le hawdry est celui qui soutient... 

2998 - D’apres ibn ‘Umar, le Prophete ( 9 ) dit: «Si les gens savaient ce que je 
sais de la solitude, personnel n’aurait marche seul pendant la nuit.» 

R. 136 - Sur le fait de marcher vite. 

* Abu Humayd: Le Prophete ( 9 ) dit: “Je vais me hater [a revenir] a Medine. 
Que celui qui veut se hater avec moi, le fasse.” 

2999 - Yahya: D’apres Hicham, son pere dit: «Interroge sur la marche du 
Prophete ( 9 ) pendant le pelerinage de P Adieu, ’Usama ben Zayd — [Muhammad 
ben al-Muthanna]: Yahya disait: tandis que j’entendais, mais, par inadvertance de 
ma part, cela ne fut pas rappporte. — dit: “II marchait avec une allure de ' anaq 1 (2) 
mais une fois dans un chemin spacieux, il marchait a une allure nas”» 

Le nas est au-dessus du ‘anaq. 

3000 - Selon Zayd — II s’agit d’ibn ’Aslam — , son pere dit: «J’etais avec ‘Abd 
Allah ben ‘Umar (r) sur le chemin menant a La Mecque quand il re 9 ut des 
informations disant que Saffiya bent Abu ‘Ubayd souffrait beaucoup. Sur ce, il se 
mit a marcher rapidement jusqu’apres le coucher du crepuscule. Il s’arreta alors et 


(1) Dans le texte: Aucune personne sur une monture . 

(2) C.-a-d. a pas rapide et large. 
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Y»A 


fit la priere du maghrib et celle de la 'atama ensemble. Puis, il dit: “J’ai vu le 
Prophete ( 5 ) retarder la priere du maghrib et la faire avec celle du 'icha lorsqu’il 
avait besoin de marcher rapidement.» 

3001 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: «Le voyage est une 
partie du chatiment: il empeche Tun de vous de [bien] dormir, de [bien] manger et 
de [bien] boire... Done, lorsque l’un de vous termine ses affaires [pendant le 
voyage], qu’il fasse vite pour revenir chez lui!» 

R. 137 - Sur le cas ou l’on donne un cheval pour 
qu’il soit monte [pour la cause de Dieu] 
et qu’on voit ensuite en vente. 

3002 - ‘Abd Allah beti ‘Umar (r): ‘Umar ben al-Khattab avait donne un 
cheval pour qu’il soit monte dans le chemin de Dieu et le trouva par la suite mis en 
vente. Ayant voulu l’acheter, il interrogea d’abord le Messager de Dieu ( 5 ) qui lui 
dit: “Ne l’achete pas! et ne reviens pas sur ton aumone!”» 

3003 - Aslam dit: J’ai entendu ‘Umar ben al-Khattab (r) dire: «J’avais donne 
un cheval pour qu’il soit monte dans le chemin de Dieu [mais] celui qui 1 avait, le 
mit en vente (’ ibta'ahu ) — ou: le negligea (’ada'ahu). Je voulus alors l’acheter, je 
pensais qu’il allait le vendre a bas prix; toutefois, j’interrogeai tout d’abord le 
Prophete ( 5 ) qui me dit: “Ne l’achete pas, fut-ce a un dirham). Car celui qu revient 
sur sa donation est comme un chien qui revient a sa vomissure.”» 

R, 138 - Le jihad ne se fait qu’apres 
la permission des deux parents. 


3004 - Habib ben Abu Thabit dit: J’ai entendu Abu al-‘ Abbas ach-Cha‘ir (1) 
— on ne l’accusait jamais dans ses paroles — dire: J’ai entendu ‘Abd Allah ben 
‘Amru (r) dire: «Un homme vint voir le Prophete ( 9 ) et lui demanda l’autorisation 
de participer au jihad. Mais celui-ci lui demanda: “Tes deux parents sont-ils 
vivants? — Oui, repondit l’homme. — Eh bien! fait 1 e jihad aupres d’eux!”» 


(1) Le poete. 
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R. 139 - Sur ce qui a ete dit au sujet des cloches, ou quelque 
chose de similaire, qu’on accroche au cou des chameaux. 

3005 - ‘Abbad ben Tamim: Abu Bachir al-’Ansary (r) rapporte qu’il etait 
avec le Messager de Dieu ( 9 ) dans l’un de ses deplacements (‘Abd Allah: Je crois 
qu’il avait rapporte [aussi] ceci: Les gens etaient alors dans lews components). II ( 9 ) 
depecha alors un emissaire pour dire: “Toute guirlande faite avec une corde d’arc 
— ou, tout simplement: guirlande — et accrochee au cou d’un chameau doit etre 
coupee! ”» 

R. 140 - Celui inscrit avec [les membres de] Parmee et dont 
l’epouse voyage pour un certain besoin ou qui a une excuse, 
peut-on lui accorder la permission^...? 

3006 - Ibn ‘Abbas (r) [rapporte] avoir entendu le Prophete ( 9 ) dire: 
«Qu’aucun homme ne reste seul avec une femme... Et aucune femme ne doit 
voyager sans qu’il y ait avec elle un proche parent qui lui est interdit en mariage.» 
Sur ce, un homme se leva et dit: «0’ Messager de Dieu! je suis inscrit dans telle 
expedition et ma femme est sortie pour le hajj... — Va, lui dit le Prophete, et fais le 
hajj avec ta femme!» 


R. 141 - Sur l’espion ( al-jasus ) 

* Sur: gardez-vous de pactiser avec Mes ennemis qui sont les votres 1 (2) 3 ... 

( 3 ) 

* Le tajassus veut dire: se renseigner sur 

3007 - Directement de ‘Ali ben ‘Abd Allah, directement de Sufyan qui dit: 
‘Amru ben Dinar nous a rapporte, je l’ai entendu par deux fois, en disant: Hasan 
ben Muhammad m’a rapporte en disant: J’ai entendu ‘Ali (r) dire: «Le Prophete 
( 9 ) m’envoya [en mission] avec az-Zubayr et al-Muqdad ben al-’Aswad.Il [nous] 
dit: “Allez vers la mare de Khakh, il y a la-bas une femme qui a avec elle une 
missive. Prenez d’elle cette lettre !” 

«En effet, nous demarrames au galop de nos chevaux. A notre arrivee a la 


(1) De ne pas partir avec l’armee pour aller rejoindre sa femme. 

(2) Al-Mumtahina, 1. 

(3) D’apres ibn Hajar, il s’agit la de Implication d’Abu ‘Ubayda. 
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TU 


mare, nous trouvames la femme. Nous lui dimes alors: “Sors la lettre! Je n ai 
pas de lettre! nia-t-elle. — Soit que tu sors la lettre soit que nous allons jeter les 
vetements^l” Sur ce, elle retira la missive du cordon de ses cheveux [et nous la 
remit]. Nous l’apportames alors au Messager de Dieu (9); c’etait un message de 
Hatib ben Abu Balta‘a a quelques gens polytheistes de La Mecque par lequel il les 
informait de quelques decisions du Messager de Dieu (9). Ce dernier [le convoqua 
alors et] lui dit: “O Hatib! qu’est-ce que cela? — O Messager de Dieu! repondit 
Hatib, ne me juge pas a la hate!... En fait, j’etais un individu colle <2) a Quraych, je 
ne faisais pas partie d’elle. Quant aux [autres] Muhajir qui sont avec toi, ils ont 
plusieurs liens de parente a La Mecque par lesquels ils pourraient defendre leurs 
parenteles et leurs biens. Done, puisque je n’ai pas cet avantage, j’ai voulu avoir 
chcz eux une main par laquelle ils defendraient ma parentele. Et je n ai pas fait cela 
par infidelite ou par apostasie..., ni par preference a l’infidelite apres l’Islam... 

— II vous a dit la verite, dit le Messager de Dieu (9). 

— O Messager de Dieu! intervint ‘Umar, laisse-moi couper le coup de cet 
hypocrite! 

— [Mais] il a assiste a [la bataille de] Badr, opposa le Prophete; et qu’en sais- 
tu? il se peut que Dieu ait bien vu les combattants de Badr et dit: Faites ce que vous 
voulez, Je vous pardonne [ d’avance] .”» 

Sufyan: Quel [magnifique] ’isnadl 

R. 142 - Sur le fait de vetir les prisonniers. 

3008 - Directement de ‘Abd Allah ben Muhammad, directement d ibn 
‘Uyayna, de ‘Amru qui entendit Jabir ben ‘Abd Allah (r) dire: «Le jour de Badr, 
on amena les prisonniers. On amena aussi al-‘ Abbas qui etait alors sans 
vetements. Le Prophete (9) [demanda] de lui chercher une tunique. On remarqua 
alors que la tunique de ‘Abd Allah ben ’Ubay lui allait bien. Et le Prophete (9) 
d’en revetir al-‘ Abbas. D’ailleurs, e’est pour cela que le Prophete (9) enleva sa 
tunique et la remit a ‘Abd Allah ben ’Ubay.» 

Ibn ‘Uyayna: Il 1 2 (3) avait rendu service au Prophete (9) et celui-ci voulut le 
recompenser en signe de reconnaissance.)) 


(1) Autrement dit, nous allons tefouiller. 

(2) C.-a-d. qu’il n’etait pas un vrai Quraychite. 

(3) ‘Abd Allah ben ’Ubay. 
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R. 143 - Sur le merite de celui grace 
a qui un individu embrasse l’lslam. 

3009 - Sahl: Le jour de Khaybar, le Prophete (?) dit: «Je donnerai demain 
l’etendard a un homme grace a qui Dieu [nous] accordera la victoire, il aime Dieu 
et Son Messager et Dieu et Son Messager l’aiment [aussi].» A ces mots, les 
presents se demanderent qui etait cet homme et au matin ils eurent tous envie 
d’avoir [1’etendard]. Mais le Prophete dit: «Ou est ‘Ali ? — II souffre des yeux..., 
repondit-on.»... Le Prophete cracha alors sur ses yeux et pria pour lui. [Soudain], 
‘Ali devint comme s’il n’avait jamais souffert... Alors, il lui donna l’etendard. 
«Dois-je les combattre, demanda ‘Ali, jusqu’a ce qu’ils deviennent comme nous ? 
— Va tout doucement jusqu’a ce que tu arrives dans leur territoire puis appelle-les 
a l’lslam et renseigne-les au sujet de ce qu’ils doivent observer... Par Dieu, que 
Dieu guide [a la bonne voie] un homme par ton intermediate vaut mieux pour toi 
que les chamelles rousses.» 


R. 144 - Sur les prisonniers dans les chaines. 

3010 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete (?) dit: «Dieu sera satisfait de 
quelques gens qui entreront au Paradis dans des chaines. » 


R. 145 - Sur le merite de la conversion a l’lslam 
d’un homme appartenant aux Gens du Livre. 

3011 - Abu Burda rapporte avoir entendu son pere dire que le Prophete ( 5 ) 
avait dit: «I1 y a trois individus qui auront une double Recompense: celui qui a 
une esclave et qui l’instruit et l’eduque bien comme il faut puis l’affranchit pour 
l’epouser; le croyant qui fait partie des Gens du Livre qui, etant deja Croyant, 
croit [ensuite] en le Prophete ( 5 ); et enfin l’esclave qui observe le droit de Dieu et 
est sincere envers son maitre.» 

Apres cela ach-Cha‘by dit: «Je t’ai donne cette tradition sans recevoir aucune 
chose, alors que, pour d’autres moins difficiles a avoir, on voyageait vers 
Medine.» 
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R. 146 - Sur le fait que des enfants soient 
touches lors d’une attaque de nuit. 

* Bayatan (I) : de nuit. 

3012 - D’apres ibn ‘Abbas, as-Sa‘b ben Jathama dit «Une fois, le Prophete ( 5 ) 
passa pres de moi a al-Abwa’ — Ou: a Waddan. On l’interrogea alors sur le fait 
d’attaquer les Polytheistes de nuit et de toucher a leurs enfants et a leurs femmes. 
“Ils font partie d’eux, expliqua-t-il.” D’autre part, je l’entendis dire: «I1 n’y a 
d’enclos reserve qu’a Dieu et a son Messager ( 5 ) 

3013 - Et d’az-Zuhry [qui rapporte] avoir entendu ‘Ubayd Allah rapporter 
qu’ibn ‘Abbas dit: As-Sa‘b nous a rapporte au sujet des enfants... Directement de 
‘ Amri i d’ibn Chihab, du Prophete ( 9 )... Nous avons entendu [ce hadith] d’Azuhry 
qui dit: Directement de ‘Ubayd Allah, d’ibn ‘Abbas, d’as-Sa‘b qui rapporta ced: 
«Ils font partie d’eux.» II ne rapporta [done] pas la version de ‘Amru, a savoir: Ils 
sont de leurs peres. 


R. 147 - Sur le fait de tuer des enfants 
pendant la guerre. 

3014 - ‘Abd Allah: Dans l’une des expeditions du Prophete ( 9 ), on remarqua 
la depouille d’une femme abattue... Alors, le Messager de Dieu fut contre le fait de 
tuer les femmes et les enfants. 

R. 148 - Sur le fait de tuer des femmes 
durant la guerre. 

3015 - Ibn Umar (r) dit: Dans l’une des expeditions du Messager de Dieu ( 9 ), 
on trouva une femme tuee, d’ou celui-ci interdit de tuer les femmes et les enfants. 

R. 149 - Sur le fait qu’on ne doit pas chatier 
par ce que Dieu chatie. 

3016 - Abu Hurayra (r) dit: Le Messager de Dieu ( 9 ) nous envoya dans une 
expedition et nous dit: «Si vous trouvez Un tel et Un tel brulez-les avec du 


(1) Al-'A ' rdf ; 4. L’auteur cite d’autre mots de meme racine que bay atari. 
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feu. J»Mais au moment de notre depart, il nous dit: «Je vous ai donne Pordre de 
bruler Un tel et Un tel, mais il n’y a que Dieu qui chatie par le feu. Cependant, 
tuez-les si vous les trouvez!» 

3017 - D’apres ‘Ikrima, une fois Ali (r) brula quelques gens. Informe, ibn 
‘Abbas dit: «Si c’etait moi je ne les aurais pas brules; car le Prophete (9) a dit: “Ne 
chatiez pas par le chatiment que Dieu utilise!” Mais je les aurais tues de toute 
fa9on, car le Prophete (5) a aussi dit: “Celui qui change sa religion, tuez-le!”» 

R. 150 - Sur:... apres quoi, faire grace 
ou ranfonner... (1) 

* Il y a ce sujet, le hadith rapporte par Thumama... 

* Sur: II n’appartient a un prophete de faire prisonnier que le gisant a terre, 
meurtri. Vous voulez le casuel de cette terre (2) . (V oir le reste du verset) 

R. 151 - Est-ce que le prisonnier peut tuer ou tromper ceux qui 
Pemprisonnent afin qu’il puisse s’echapper des denegateurs? 

Il y a, a ce sujet, le hadith de Miswar qui le rapporte du Prophete (9). 

R. 152 - Est-ce qu’on peut bruler le mecreant 
au cas ou lui-meme brule un musulman? 

3018 - D’apres Abu Qilaba, Anas ben Malik [rapporte] qu’un groupe de huit 
‘Uqalites etaient venus voir le Prophete (9). Mais se trouvant mal a Medine, ils 
dirent a celui-ci: “O Messager de Dieu!aide-nous a avoir du lait! — Je ne trouve 
pour vous que ce moyen: aller aupres des chamelles.” En effet, ils se rendirent [sur- 
le-champ] a l’endroit indique et la-bas ils purent boire du lait et de Purine des 
chamelles. D’ailleurs, ils se retablirent et prirent du poids grace a ce regime...; et 
alors, ils tuerent le berger, s’emparerent des chamelles, et de PIslam retomberent 
dans la mecreance. Apres quoi, un cri de secours arriva jusqu’aux [oreilles du] 
Prophete (9)... Il envoya alors a leur poursuite; et le jour ne s’etait pas encore leve 
lorsqu’on les ramena. Il donna ensuite l’ordre de leur couper les mains et les pieds 
puis ordonna aussi d’apporter des clous et de les chauffer pour les faire passer sur 


( 1 ) Muhammad , 4 . 

( 2 ) AI-’Anfal, 67 
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leurs yeux. Enfin, il les laissa a Harra ou ils demanderent a boire sans que 
personne ne les abreuva. 

* Abu Qilaba: Ils avaient tue, vole, et combattu Dieu et son Messager ( 5 ) ; ils 
s’etaient demenes a faire degat sur la terre. 

r. 153/3019 - Abu Hurayra (r) dit: «J’ai entendu le Messager de Dieu ( 5 ) dire: 
“Pique par une fourmi, l’un des prophetes donna l’ordre de bruler la fourmiliere. 
Alors Dieu lui revela: Une [seule] fourmi t’a pique et tu brules toute une 
communaute qui glorifle Dieu!”» 

R. 154 - Sur le fait de bruler les maisons 
et les palmeraies. 

3020 - Jarir dit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) me dit: “Ne vas-tu pas me 
debarrasser de thu-l-Khalasa?” (c’etait un temple situe dans le territoire de 
Khath'am et qu’on appelait: la Ka‘ba des Yemenites). Je me disposai alors a partir 
avec cent cinquante cavaliers ahmasites; c’etaient de bons cavaliers, tandis que 
moi je n’etais pas ferme en selle. Mais le Prophete me frappa sur la poitrine et dit: 
“O Dieu! affermis-le... et fais de lui un guide bien guide!”» Jarir se dirigea ensuite 
sur thu-l-Khalasa..., le demolit et l’incendia. Apres quoi, il depecha informer le 
Messager de Dieu ( 9 )... Le messager de Jarir dit: “Par Celui qui t’a envoye avec la 
Verite, je ne suis venu qu’apres avoir laisse le temple pareil a un chameau 'ajwaf 
(creux) — ou: ‘ajrab (galeux) — 

Il (?) dit: Alors le Prophete benit Ahmas et ses hommes par cinq fois. 

3021 - Ibn ‘Umar dit: «Le Prophete fit mettre du feu aux palmeraies des beni 
an-Nadir.» 


R. 155 - Sur le fait de tuer un Associant 
pendant qu’il dort. 

3022 - D’apres Abu ’Ishaq, al-Bara’ ben ‘Azib (r) dit: «Le Messager de Dieu 
envoya un groupe d’Ansarites vers Abu Rafi‘ afin de l’executer... L’un d’eux laissa 
le groupe et entra dans le fortin [de l’ennemi], Le voila qui rapporte les faits: 
J’entrai dans un enclos de betes a eux... Ils fermerent le portail du fortin, mais 
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n’ayant pas trouve Tun de leurs anes, ils sortirent pour le chercher. Et moi de saisir 
P occasion en me melant a eux, faisant ainsi semblant de chercher avec eux Pane. 
Enfin, ayant trouve l’ane, ils entrerent et moi de faire de meme. De nuit, ils 
refermerent de nouveau le portail. Quant aux cles, ils les poserent dans une niche, 
la ou je pouvais les voir. Puis, lorsqu’ils furent endormis, je pris ces cles et aussitot 
j’ouvris la porte... J’entrai alors chez Abu RafT et Pappelai: “He, Abu RafT!” 
Quand il repondit a mon appel je le frappai en suivant la direction de la voix. II 
poussa alors un cri et moi de sortir [tout de suite]. Mais je ne tardai pas a revenir. 
Cette fois je me presentai comme si j’etais un secoureur en lui disant, apres avoir 
change ma voix: “O Abu RafP... ! — Qu’as-tu...? me dit-il, que le malheur frappe 
ta mere! — Que t’arrive-t-il? fis-je semblant de lui demander. — Je ne sais pas..., 
qui est-ce qui est entre et m’a frappe?”... Je plantai alors mon epee dans son ventre 
et je Penfongai en m’appuyant dessus jusqu’a ce qu’elle eut atteint les os. Ce n’est 
qu’apres cela que je sortis, mais tout hebete. Je pris ensuite une echelle pour 
descendre et de laquelle je tombai; d’ailleurs j’eus une luxation au pied. Mais 
j’arrivai quand meme a sortir et a rejoindre mes compagnons a qui je dis: “Je ne 
partirai qu’apres avoir entendu le heraut funebre...” En effet, je ne quittai 
Pendroit qu’apres avoir entendu Pannonce de la mort d’Abu RafP, le grand 
marchand des gens du Hidjaz. Sur ce, je me levai, sans ressentir nulle fatigue. 
Nous arrivames aupres du Prophete et nous le mimes au courant de ce qui s’etait 
passe.» 

3023 - D’apres Abu ’Ishaq, al-Bara’ Ben ‘Azib (r) dit: «Le Messager de Dieu 
(g) envoya contre Abu Raff un groupe d’Ansarites. C’etait ‘Abd Allah ben ‘Utayk 
qui entra chez lui de nuit et le tua alors qu’il dormait.» 

R. 156 - “Ne souhaitez pas la rencontre 
de Pennemi.,.” 

3024 - D’apres Musa ben ‘Uqba, Salim Abu an-Nadr, Paffranchi de ‘Umar 
ben “Ubayd Allah, dit: «J’etais secretaire de ‘Umar ben “Ubayd Allah. Lorse qu’il 
etait sorti pour combattre les Hururites, ‘Abd Allah ben Abu Awf lui envoya une 
lettre que je pus lire. Elle contenait ceci: Durant Vune des journees ou il avail 
rencontre I’ennemi, le Messager de Dieu (p) attendit le declin du soleil... 

3025 - «Puis il se leva pour dire aux presents: “O gens! ne souhaitez pas la 
rencontre de Vennemi! demandez plutot a Dieu la paix. Cependant, soyez patients 
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unefois que vous le rencontrez! et sachez que le Paradis est sous I’ombre des sabres.” 
Ensuite il dit: ”0 Dieu! Toi qui as fait descendre le Livre et qui fais courir les 
nuages, vaincs-les et accorde-nous la victoire contre eux!”» 

* Musa ben ‘Uqba: Salim Abu an-Nadr m’a rapporte [en disant]: «Jetais 
secretaire de de ‘Abd Allah ben Abu Awfa (r). Une fois, il refut de ‘Umar ben 
‘Ubayd Allah une lettre disant que le Messager de Dieu ( 5 ) avait dit: “Ne 
souhaitez pas la rencontre de rennemi!”» 

3026 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Ne souhaitez pas la 
rencontre de l’ennemi! Mais soyez patients une fois que vous le rencontrez.» 


R. 157 - La guerre est troraperie. 

3027 - D’apres Ab Hurayra, le Prophete dit: “Khosro vient de perir et il n’y 
aura aucun autre Khosro apres lui. De meme, Heraclius perira et il n’y aura aucun 
autre Heraclius apres lui... Vous vous partagerez surement leurs tresors, dans la 
voie de Dieu.” 

3028 - En outre, il nomma la guerre tromperie. 

3029 - Abu Hurayra dit: «Le Prophete nomma la guerre tromperie.» 

3030 - D’apres Jabir ben ‘Abd Allah, le Prophete dit: “La guerre est 
tromperie.” 


R. 158 - Sur le fait de mentir 
pendant la guerre. 


3031 - D’apres Jabir ben ‘Abd Allah, le Prophete dit: “Qui est-ce qui se 
charge de Ka‘b ben al-Achraf? il vient de blesser Dieu et son Messager. — O 
Messager de Dieu! dit Muhammad ben Maslama, veux-tu que je le tue? — Oui.” 
Ben Maslama alia alors chez Ka‘b et lui dit: “Cet homme (c est-a-dire, le 
Prophete) nous accable: il vient de nous demander de payer l’Aumone. A ce 
point! s’exclama Ka‘b, par Dieu, vous allez en avoir marre de lui. — C’est que 
nous l’avons suivi et nous ne voulons pas le laisser avant de voir ce qu’il adviendra 
de son affaire.” Il resta a lui parler jusqu’au moment ou il put l’abattre. 
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R. 159 - Sur le fait de tuer en secret [les elements 
qui preparent] la guerre. 

3032 - D’apres Jabir, le Prophete dit: “Qui se charge de Ka‘b ben al-Achraf? 

Tu veux que je le tue? demanda Muhammad ben Maslama. — Oui. — Permets- 

moi alors de dire [ce que je veux avec lui]. — Tu as cette permission.” 

R. 160 - Sur ce qui est permis comme ruse 
et precaution avec celui dont on craint un certain mal. 

3033 - ‘Abd Allah ben ‘Umar: Le Messager de Dieu alia avec Ubay ben Ka‘b 
vers ibn as-Sayyad, qui, d’apres ce qui se disait, se trouvait dans une palmeraie. 
Quand il y fut entre, le Messager de Dieu essaya d’avancer avec discretion en se 
mettant derriere les arbres. Quant a ibn as-Sayyad, il etait envelppe dans une 
couverture qui avait des franges. La mere de celui-ci, ayant aper 5 u le Messager de 
Dieu, s’ecria: “O Safi voila Muhammad.” Aussitot, il bondit. Et le Messager de 
Dieu de dire: “Si elle l’avait laisse, il aurait montre [sa vraie nature].” 

R. 161 - Sur le fait de dire du rajaz au cours 
des combats et d’elever la voix en creusant un fosse. 

* Il y a a ce sujet le hadith de Sahl et Anas qui le rapportent du Prophete. 

* Il y a aussi Yazid qui le rapporte de Salam. 

3034 - Al-Bara’ dit: «Le jour du Fosse, je vis le Prophete qui transportait du 
sable, au point ou celui-ci lui couvrit les poils de sa poitrine — il etait tres velu , 
en repetant, a haute voix, le rajaz de ‘Abd Allah ben Rawaha: O mon Dieu! sans 
Toi nous n'aurions pas cornu la guidance. Nous n'aurions fait ni aumone ni priere. 
Fais descendre sur nous la paix; Et affermis nos pas lors de la rencontre... Les 
ennemis se sont montres injustes envers nous; Mais nous, nous refusons la subversion 
si eux la desirent.» 

R. 162 - Sur celui qui ne peut se tenir bien 
comme il faut a cheval. 


3035 - Jarir dit: «Le Prophete ne s’est jamais derobe a moi, depuis que je suis 
devenu musulman ; et a chaque fois qu’il me voyait, il me souriait. 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


YYA 


3036 - «Je me plaignis une fois aupres de lui de ne pas pouvoir me tenir bien 
comme il faut a cheval. II me frappa alors avec la main en disant: “O Dieu! 
affermis-le et fais de lui un guide bien guid6!”» 

R. 163 - Sur le fait de soigner une blessure avec une natte 
calcinee; qu’une femme lave le sang du visage de son pere. — 

Sur le fait d’emmener de l’eau dans un bouclier. 

3037 - Abu Hazim dit: On interrogea Sahl ibn Sa‘d as-Sa‘idy (r): «Par quoi a- 
t-on soigne la blessure du Prophete? — II ne reste plus personne, repondi-il, qui 
connait cela mieux que moi; eh bien! ‘Ali apportait de l’eau dans son bouclier et 
elle (c’est-a-dire, Fatima), elle lavait le sang de son visage. On prit ensuite une 
natte et on la calcina puis on en tamponna la blessure du Messager de Dieu (9).» 

R. 164 - Sur ce qui est reprouve de la discorde et de la 
divergence pendant la guerre. — Sur le chatiment de celui qui 

desobeit a son Imam. 

* Sur: ne disputez pas de sorte a mollir et votre souffle ne retombe/ J II s agit la 
de la guerre. D’apres Qatada, “souffle” ici est une allusion a la guerre. 

3038 - D’apres le grand-pere de Said ben Abu Burda, le Prophete envoya 
Mu‘ath et Abu Musa au Yemen et leur dit: «Rendez les choses faciles et ne les 
rendez pas difficiles, annoncez la bonne nouvelle et ne faites pas fuir [les gens], 
soyez en entente et ne divergez pas!» 

3039 - Al-Bara’ ben ‘Azib: Le jour de la bataille d’Uhud, le Prophete designa 
‘Abd Allah ben Jubayr a la tete des fantassins dont le nombre montait a cinquante 
hommes. II leur dit: «Ne quittez pas vos postes, meme si vous nous voyez subir 
une defaite, et ce jusqu’a ce que je vous envoie [quelqu’un vous le dire]. De meme 
si vous nous voyez infliger a l’ennemi une grande defaite!» C’etait les Musulmans 
qui emporterent la victoire. Et al-Bara’ de continuer: «Je jure que je vis les femmes 
courir en relevant leurs robes qui laissaient apparaftre leurs jambes. Quant aux 
compagnons de ‘Abd Allah ben Jubayr, ils se dirent: “Au butin! he vous, au butin! 
les Musulmans sont vainqueurs, qu’attendons-nous? - Avez-vous oublie ce que 


( 1 ) Al-’Anfal , 46 . 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] Y X • 

vous a dit le Messager de Dieu? essaya de leur rappeler ‘Abd Allah ben Jubayr — 
Par Dieu! nous allons prendre le butin avec les gens.” 

«Mais en se dirigeant vers le reste des Musulmans, ils subiront une defaite et 
prendront la fuite. Et c’etait a cette occasion que le Prophete les appelait sur leur 
arriere (1) . En fait, avec lui il ne resta que douze hommes [pour resister]. 

«D’autre part, les Polytheistes purent abattre dans cette bataille soixante-dix 
hommes — Mais, a Badr, c’etait les Musulmans qui avaient pu abattre soixante- 
dix Infideles et capturer soixante-dix autres — , ce qui poussa Abu Sufyan de 
s’ecrier par trois fois [en s’adressant aux Musulmans retranches...]: Est-ce que 

Muhammad est parmi vous?” Et le Messager de Dieu d’interdire aux fideles de lui 
repondre ; mais Abu Sufyan s’ecria de nouveau: “Et Abu Quhafa, est-il parmi 
vous?” Puis: “Et ‘Umar ibn al-Khattab, est-il avec vous?” Et a chaque reprise il 
repetait la question par trois fois. Enfin, il retourna au camp des Polytheistes et 
leur dit: “Quant a ces trois, ils ont ete abattus.” Et ‘Umar, qui ne pouvait se 
retenir, hurla: “J’en jure par Dieu que tu n’es qu’un menteur! ceux que tu viens de 
citer leurs noms sont encore vivants... Il te reste en outre ce qui va te deplaire. 

Ce jour est contre le jour de Badr, car e’en est ainsi pour les guerres: des hauts et 
des bas. Cela dit, vous allez trouver qu’on a mutile les corps de vos victimes, je 
n’ai pas donne l’ordre de le faire mais cela ne me chagrine point.” Puis il se mit a 
repeter: “Gloire a Hubal! gloire a Hubal!” Alors le Prophete s’adressa aux 
Musulmans: “N’allez-vous pas lui repondre? — Mais que doit-on lui dire? 6 
Messager de Dieu! se demanderent les fideles. — Dites-lui que Dieu est plus grand 
et plus haut!” Il repondirent mais Abu Sufyan repliqua en disant: “Nous avons la 
[deesse] ‘Uzza et vous n’avez aucune ‘Uzza. — N’allez-vous pas lui repondre! 
s’exclama le Prophete en s’adressant aux Musulmans. — Et que devons-nous dire? 
Dites-lui ceci: Dieu est notre protecteur tandis que vous, vous n’en avez 

aucun.”» 


R. 165 - Lorsqu’il y a peur d’un danger pendant la nuit. 

3040 - Anas (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) etait le meilleur, le plus 
genereux et le plus courageux des hommes. 

«Une fois, les habitants de Medine eurent peur [ d’une attaque ennemie]; ils 


(1) Allusion au verset 153 de la sourate 3. 
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Le Combat [pour la Came de Dieu] 


YTY 


avaient entendu une voix... Alors, epee a la main, le Prophete ( 5 ) monta un cheval 
a poil appartenant a Abu Talha et alia voir ce que c’etait [puis revint] en disant: 
“N’ayez aucune crainte! N’ayez aucune crainte!” Enfin, le Messager de Dieu ( 5 ) 
dit: “Je l’ai trouve [comme une veritable] mer.” II voulait parler du cheval.» 

R. 166 - De celui qui, en voyant l’ennemi, crie 
de toutes ses forces: “[Quel malhenreux] matin!”, 
pour faire entendre les gens. 

3041 - Salama (r) dit: «Je quittai Medine pour me diriger vers Ghaba, et une 
fois arrive a son col je trouvai un esclave appartenant a ‘Abd-ur-Rahman ben 
‘Awf. Je lui dis: “Qu’as-tu...? — On vient de voler les chamelles du Prophete, me 
repondit-il. — Mais qui a fait cela? — Des hommes de Ghatafan.” A ces mots, je 
m’ecriai par trois fois au point ou je Jis entendre tous ceux qui etaient entre les deux 
pierrailles de Medine, je dis: “Au danger! au danger!” puis je m’elan 9 ai a la 
poursuite des voleurs. En effet, je les trouvai et je me mis a les cribler de fleches en 
disant: Je suis ibn al- ’Akwa' et ce jour est celui du malheur des ignobles. 

«Je pus alors sauver les chamelles avant meme que les ravisseurs ne purent se 
desalterer puis je rebroussai chemin vers Medine; et une fois arrive, je dis au 
Prophete: “O Messager de Dieu! les voleurs ont encore soif, je ne leur ai pas laisse 
de temps; envois quelques-uns a leur poursuite... — O ibn al-’Akwa‘! me dit le 
Prophete, sois clement une fois maitre de la situation; ces gens-la sont deja chez 
leurs contribules.”» 

R. 167 - De celui qui dit: “Tiens...! et [sache que] 
je suis le fils d’Un tel...” 

* Salama dit: “Tiens...! je suis le fils d’al-Akwa‘...” 

3042 - Abu Ishaq: «Un homme interrogea al-Bara’ (r): “O Abu ‘Umara! 
Avez-vous fui le jour de [la bataille] de Hunayn?” A ces mots, al-Bara’ repondit, 
quant a moi j’ecoutais: “Pour ce qui est du Messager de Dieu ( 5 ), il n a pas pris la 
fuite en ce jour-la. La bride de sa mule etait tenue par Abu Sufyan ben al-Harith ; 
mais lorsque les Associants l’entourerent, il descendit de sa monture et se mit a 
dire: Je suis le prophete, iln'y a aucun mensonge; je suis lefils de ‘ Abd-ul-Muttalib . 
En fait, durant cette journee-la, on ne vit personne plus vaillant que lui (?).”» 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


r rt 

R. 168 - Lorsque l’ennemi accepte l’arbitrage 
d’un certain homme... 

3043 - D’apres Abu Sa‘id al-Khudry (r), lorsque les Juifs accepterent 
l’arbitrage de Sa‘d — il s’agit d’ibn Mu'adh — , le Messager de Dieu (?) — il etait 
proche de lui — envoya le chercher. En efifet, Sa‘d arriva monte sur un ane. Quand 
il approcha, le Messager de Dieu ( 9 ) dit: “Levez-vous devant votre maitre!” Sa‘d 
prit alors place a cote de ce dernier, qui lui dit: “Ceux-ci ont accepte ton 
arbitrage... — Done, repondit Sa‘d, je decide d’abattre les guerriers et de reduire 
les enfants a la captivite. — Tu as rendu a leur encontre le [meme] jugement que le 
Roi...” 

R. 169 - Le fait de tuer le prisonnier ou de tuer 
[un individu] apres l’avoir d’abord attache. 

3044 - D’apres Anas ben Malik (r), l’annee de la Victoire, le Messager de 
Dieu ( 9 ) entra a La Mecque, casque en tete. Lorsqu’il l’enleva, un homme arriva et 
lui dit: “Ibn Khatal s’accroche aux voiles de la Ka‘ba... — Tuez-le! commanda le 
Prophete ( 9 ).” 

R. 170 - Est-ce qu’on peut se rendre pour se faire prisonnier? — 

De celui qui refuse de se faire prisonnier. — De celui qui fait 
deux rak‘a au moment d’etre mis a mort. 

3045 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) envoya une fois un 
groupe de dix hommes en mission d’observation et designa a leur tete ‘Asim ben 
Thabit al-Ansary, le grand-pere de ‘Asim ben ‘Umar. Ils partirent done mais une 
fois a al-Had’a, entre ‘Usfan et La Mecque, on signala leur presence a un clan de 
Hudhayl, dit les beni Lihyan, qui fit appel a environ deux cents hommes, tous de 
bons archers. Ces derniers suivirent les traces du groupe musulman et purent 
trouver quelques dattes de Medine qui formaient la nourriture des Musulmans. 
D’ailleurs, ils se dirent: “Ce sont des dattes de Yathrib...” et continuerent leur 
poursuite. D’autre part, ‘Asim et ses compagnons, en voyant ces beni Luhyan, se 
refugierent dans un terrain formant une elevation; ils furent aussitot encercles. 
“Descendez et rendez-vous! leur dirent les beni Luhyan, vous avez de notre part 

A 

un engagement formeL nous ne tuerons aucun de vous.” A ces mots, ‘Asim, le 
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chef du detachement, dit: “Pour ce qui est de ma propre personne, ce n’est pas 
aujourd’hui que je vais accepter la protection d’un Denegateur... O Dieu! 
renseigne ton prophete de [ce qui] nous [arrive]!” 

Ils les attaquerent avec des fleches et purent tuer ‘Asim avec six de ses 
compagnons. Et sur l’engagement formel d’avoir la vie sauve, trois hommes 
[musulmans], Khubayb al-Ansary, ibn ad-Dithna et un autre homme, accepterent 
de descendre vers l’ennemi. Mais une fois les Musulmans sous leur pouvoir, les 
Huzalites detacherent les cordes de leurs arcs et lierent avec elles leurs prisonniers. 
Et le troisieme prisonnier de dire: “Voila le debut de la perfidie! par Dieu! je ne 
partirai jamais avec vous. J’ai un parangon en ceux-ci.” — il faisait allusion a ceux 
qui venaient d’etre abattus. Sur ce, ils essayerent de le trainer et de l’emmener avec 
eux mais il leur resista; alors ils le tuerent. Quant a ce qui etait de Khubayb et ibn 
Dathina, les Huzalites les emmenerent a La Mecque ou ils les vendirent, apres la 

A 

bataille de Badr. Ce fut les beni al-Harith ben ‘Amir ben Nawfal ben ‘Abd-Manaf 
qui l’acheterent. Or, a la bataille de Badr, c’etait Khubayb qui avait abattu al- 
Harith ben ‘Amir; done e’est pour cette raison qu’il demeura prisonnier chez eux. 
[D’autre part], et selon ‘Ubayd Allah ben ‘Iyaz, la fille d’al-Harith lui a rapporte 
ceci: Lorsque les beni al-Harith se reunirent..., Khubayb lui demanda de lui preter 
un rasoir. En effet, elle le lui preta. “Puis, dit-elle, un de mes fils s’approcha de lui, 
et Khubayb de le saisir sans que je m’en aperyus-.Je le trouvai, rasoir a la main, 
ayant assis mon fils sur sa cuisse. Je fus saisie d’une terreur que Khubayb put 
remarquer sur mon visage. D’ailleurs, il me dit : Tu crains que je ne le tue?...Je ne 
ferai jamais cela. Par Dieu! je n’ai jamais vu un captif comme Khubayb. J’en jure 
par Dieu que je l’ai trouve un jour mangeant d’une grappe de raisin qu’il tenait a 
la main, et ce bien qu’il etait bien attache aux chaines et qu’a cette periode il n’ y 
avait pas de fruits a La Mecque.” 

De plus, elle disait [souvent] ceci: “Ce fut, de la part de Dieu, un don accorde 
a Khubayb. ..Et pour le tuer, on l’emmena en dehors du territoire sacre. Laissez- 
moi faire une priere de deux rak'a! demanda-t-il. On lui accorda cela et il fit deux 
rak'a avant de dire: Si je ne craignais que vous ne pensiez que j’ai peur, j'aurais fait 
la priere plus longuement...O Dieu! [abas-les] un par un!... Puis il dit [ces deux vers]: 

Cela m’importe peu sur quel cote je tomberai pour la cause de Dieu, du moment 
que je meurs musulman. 

Et tout cela est en vue de [mon] Adore qui, s’il le veut, benira les membres 
epars d’une depouille depecee. 
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Ce fut le fils d’al-Harith qui se chargea de l’abattre. Ainsi, Khubayb fut le 
premier qui institua, pour chaque Musulman mis a mort ligote, la priere de deux 
rak'a. 

D’autre part, Dieu exau?a la priere de ‘Asim ben Thabit le jour ou il fut 
abattu; d’ailleurs le Prophete ( 5 ) annonfa cela a ses Compagnons. Enfin, informes 
de la mort de ‘Asim, quelques Infideles quraychites depecherent quelqu’un pour 
lui couper une partie de son corps; car 'Asim avait abattu un de leurs chefs a la 
bataille de Badr. Mais, une sorte d’un nuage arriva et protegea le corps contre 
l’envoye des Infideles; ils ne purent rien couper de son corps.” 

R. 171 - Sur le fait de delivrer les prisonniers 
[ qui sont chez l’ennemi]. 

* II y a a ce sujet un hadith rapporte d’Abu Musa, et ce du Prophete ( 9 ). 

3046 - D’apres Abu Musa (r), le Messager de Dieu dit: «Liberez le captif, 
donnez a manger a l’affame et rendez visite au malade!» 

3047 - Abu Juhayfa (r): «Je dis une fois a ‘Ali (r): “A part ce qui est dans le 
Livre de Dieu, avez-vous autre chose de la Revelation? — Par Celui qui a cree la 
graine et fagonne le souffle, me repondit-il, ce que nous possedons, a part ce qu’il 
y a dans la Sahifa, n’est autre chose qu’une comprehension [de la Tradition] que 
Dieu peut donner a quiconque. — Et qu’est-ce qu’il y a dans la Sahifa? Elle 
contient ce qui a trait au prix du sang et a la liberation des captifs; elle dit aussi 
qu’on ne doit pas tuer un Musulman pour un Denegateur.”» 

R. 172 - Sur la rangon [payee] 
par les Associants. 

3048 - D’apres Anas ben Malik (r), quelques Ansarites demanderent au 
Prophete de dispenser al-‘Abbas du payement de la ran 9 on. Ils dirent: «0 
Messager de Dieu! donne-nous la permission de dispenser l’enfant de notre sceur, 
al- ‘Abbas, de payer la rangon! — Vous ne laisserez de cette ran 9 on, repliqua le 
Prophete, aucun dirham.» 

3049 - D’apres Anas (r), on apporta au Prophete ( 5 ) quelques biens du 
Bahrayn; arriva alors al-‘Abbas qui dit: “O Messager de Dieu ( 9 )! donne-m’en, je 
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viens de payer ma ran 9 on et la raison de ‘Aqil. — Prends-en!” repondit le 
Prophete ( 9 ) qui lui en mit dans son vetement. 

3050 - D’apres Muhammad ben Jubayr, son pere, qui etait venu pour les 
prisonniers de Badr, dit: «J’ai entendu le Prophete ( 9 ) reciter [la sourate] d’at-Tur 
dans [la priere du] maghrib.» 

R. 173 - Sur le cas ou un belligerant entre en terre 
d’Islam sans qu’il ait d’aman. 

3051 - D’apres Salama ben al-Akwa‘, les Associants envoyerent une fois 
quelqu’un pour espionner le Prophete qui etait alors en voyage. L’homme arriva 
et se mit entre les Compagnons et eut avec eux quelques entretiens; apres quoi, il 
quitta les lieux. Et le Prophete de dire aux Musulmans: “Cherchez-le et tuez-le!” 
C’etait Salama qui put l’abattre et a qui [le Prophete] accorda ses armes. 

R. 174 - Sur le fait qu’il faut combattre pour 
ceux qui beneficient d’une protection et qu’il 
ne faut pas les reduire a l’esclavage... 

3052 - D’apres ‘Amru ben Maymun, ‘Umar (r) dit: «...et je lui recommande 
de respecter la protection accordee par Dieu et par Son Messager ( 9 ) [aux non- 
musulmans]; on doit observer les engagements pris envers eux, combattre pour 
leur defense, et de ne les charger que de ce qu’il est dans leur capacite.» 

R. 175 - Les presents des deputations. 

R. 176 - Peut-on interceder pour ceux qui jouissent de la 
protection [des Musulmans]? — De leur traitement. 

3053 - Ibn ‘Abbas (r) dit: «Le jeudi.J que le jeudi est plein de malheurs...!» et 
il se mit a pleurer avant de reprendre: «Le jeudi, le Messager de Dieu, [qui etait 
d’ailleurs malade], fut saisi d’une tres grande douleur. Il dit alors aux presents: 
“Apportez-moi sur quoi vous dieter ce qui vous preservera de l’egarement! et a 
jamais.” Mais les presents se mirent a se disputer, bien qu’il ne convient jamais de 
se disputer devant un prophete. [Quelques-uns] dirent: “Le Messager de Dieu est 
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en train de delirer [?]” A ces mots, il leur dit: “Laissez-moi! Petat ou je suis vaut 
mieux que ce a quoi vous m’appelez!” Cependant, au terme de sa mort, il 
recommanda de faire trois choses [en disant] “Faites sortir les Associants de la 
peninsule arabique, donnez aux deputations ce que je leur donnais...” Quant a la 
troisieme chose, je l’ai oubliee.» 

* Ya‘qub ben Muhammad: «Comme j’interrogeai al-Mughira ben ‘Abd-ur- 
Rahman sur la peninsule arabique, il me repondit: “C’est La Mecque, Medine, al- 
Yamama et le Yemen.'” Quant a al-‘Arj, c’est le debut de Tihama.» 

R. 177 - Sur le fait de bien se vetir pour 
[recevoir] les deputations. 

3054 - Ibn ‘Umar (r) dit: «Ayant remarque qu’on vendait au marche une 
tunique en brocart, ‘Umar Papporta au Messager de Dieu ( 9 ) et lui dit: “O 
Messager de Dieu! achete cette tunique pour les fetes et la reception des 
deputations! — Ce genre de vetement convient a celui qui n’espere rien avoir [dans 
Pautre monde] (ou: C’est celui qui n’espere rien ... qui met ce genre de vetement)” 

«Apres le passage d’un certain temps, le Messager de Dieu ( 9 ) envoya a 
‘Umar une tunique en brocart. [Etonne], ce dernier vint Papporter au Messager de 
Dieu ( 9 ) et lui dit: “O Messager de Dieu ( 9 )! tu dis que ce genre de vetement 
convient a celui qui n’espere rien avoir... !(ou: que c’est celui qui n’espere rien 
avoir . .. qui met ce genre de vetement!), et tu me l’envoies! — [Tu peux] le vendre, 
expliqua le Prophete ( 9 ), ou en tirer profit.. .”» 

R. 178 - Comment on expose 
l’Islam a un enfant. 

3055 - D’apres ibn ‘Umar (r), ‘Umar partit avec le Prophete ( 9 ) et un groupe 
des Compagnons de celui-ci vers ibn as-Sayyad (1) . Ils le trouverent en train de 
jouer avec d’autres enfants pres des fortins des beni Maghala bien qu’il approchait 
Page de la puberte. Il ne remarqua la presence du Prophete ( 9 ) que lorsque celui-ci 
lui tapota le dos. “Attestes-tu, demanda le Prophete ( 9 ), que je suis le messager de 
Dieu?” Ibn as-Sayyad regarda alors le Prophete ( 9 ) et lui dit: “J’atteste plutot que 


(1) D’apres al-Qurtuby, ibn as-Sayyad etait un devin. Pour d’autres, il s’agit de l’Antechrist. 
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tu es le messager des Illettres... [Et toi], continua-t-il, attestes-tu que je suis le 
messager de Dieu? — Je crois en Dieu et en Son Messager”, fut la reponse du 
Prophete (5) qui dit ensuite: “Que vois-tu...? — J’ai [des visions] veridique[s] et 
[d’autres] mensongerefs], repondit ibn as-Sayyad. — [Eh bien]! les choses sont 
confuses pour toi... Je t’ai cache quelque chose, reprit le Prophete (9). — C’est le 
dukh (,) s’ecria ibn as-Sayyad. — Arriere! repliqua le Prophete (5), tu ne pourras 
jamais depasser tes limites...” La intervint ‘Umar: “O Messager de Dieu (5)! 
donne-moi la permission de lui couper le cou. — Si c’est lui [l’homme que tu 
crains], repondit le Prophete (5), tu n’auras aucun pouvoir sur lui; et si ce n’est pas 
lui, tu ne tireras aucun bien du fait de le tuer.” 

3056 - Ibn ‘Umar: «Le Prophete (5) et Ubayy ben Ka‘b se dirigerent vers la 
palmeraie ou se trouvait ibn as-Sayyad. En y entrant, le Prophete (5) se mit a se 
cacher derriere les troncs des palmiers tout en essayant de surprendre ce que disait 
ibn as-Sayyad avant que celui-ci, qui etait dans sa couche enveloppe dans une 
couverture a frange et d’ou sortaient des balbutiements, ne s’en aperyut. Mais sa 
mere aper?ut le Prophete (5) qui se cachait derriere les troncs des palmiers et put 
avertir [son fils]: “He! Safi (c’etait son nom)!” Aussitot, ibn as-Sayyad sursauta. 
Quant au Prophete (9), il dit: “Si elle l’avait laisse, il aurait divulgue [sa vraie 
nature]. ”» 

3057 - Ibn ‘Umar: Le Prophete fit un jour un discours ; il glorifia Dieu puis 
parla de l’Antechrist en disant: “Je vous mets en garde contre lui; il n’y a pas de 
prophete qui n’ait averti son peuple du danger qu’il represente. Meme Noe avait 
mis en garde son peuple contre lui. Quant a moi, je vais vous dire a son sujet une 
chose qu’aucun prophete n’avait parle d’elle a son peuple: il est borgne; mais Dieu 
ne Test pas” 


R. 179 - Sur ces paroles du Prophete ( 9 ) dites aux Juifs: 
“Embrassez l’islam et vous serez sauves...!” 

* Al-Maqbury a rapporte ce hadith en se referant a Abu Hurayra. 


(1) Le terme “dukh” peut etre compris de deux fa 5 ons: soit qu’il s’agit d’une plante qui pousse entre les 
jardins, soit les premieres lettres du mot “dukhan” (fumee), et dans ce cas c’est une allusion a la sourate 
d y ad- Dukhan. 
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R. 180 - Lorsque des gens, se trouvant dans un territoire 
ennemi, embrassent l’lslam, ils peuvent garder 
les biens et les terres qu’ils possedaient. 

3058 - D’apres ‘Amru ben ‘Uthman ben ‘Affan, Usama ben Zayd dit: Je dis: 
“O Messager de Dieu ( 9 )! ou vas-tu t’installer demain? (Cela se passait durant son 
pelerinage) — Est-ce que ‘Aqil nous a laisse une quelconque demeure?” fut la 
reponse du Prophete ( 9 ) avant de reprendre: “[De toute fa 9 on] nous allons nous 
installer dans le khif des beni Kinana, a al-Muha 99 ab, la ou les Quraychites 
avaient jure denegation.” Cela est une allusion a l’alliance conclue entre les beni 
Kinana et les Quraychites contre les beni Hachim stipulant de ne pas faire de 
negoces avec eux et de ne leur accorder aucun asile. * Az-Zuhry: Ici, le khif signifie 
“la vallee” 

3059 - D’apres le pere de Zayd ben Aslam, ‘Umar ben al-Khattab designa son 
affranchi Hunay pour la garde de Penclos [d’ar-Rabdha]. «0 Hunay! lui dit-il, soit 
clement envers les Musulmans et garde-toi de l’invocation de l’opprime ; car 
l’invocation de l’opprime est [toujours] exaucee...[Pour ce qui est de l’enclos], tu 
peux laisser entrer celui qui a un petit troupeau de moutons ou de chamelles ; mais 
epargne-moi du betail d’ibn ‘Awf et d’ibn ‘Affan; car ceux-ci ont les moyens de 
retourner a [leurs] plantations et palmeraies au cas ou perissent leur betail tandis 
que ceux qui n’ont que de petits troupeaux c’est vers moi qu’ils viendront si leurs 
animaux viennent a mourir, [chacun d’eux] m’apportera alors ses enfants et me 
dira: “O Commandeur de croyants! est-il concevable que je les abandonne...?” 
Done, au lieu de l’or et de l’argent, il m’est plus facile de procurer de l’eau et du 
fourrage... Par Dieu! ils pensent que je suis injuste envers eux ; ce pays, [se disent- 
ils], est le leur: pour lui, ils ont combattu durant [la periode de] l’lgnorance et 
embrasse l’lslam [apres] son avenement... Par Celui qui tient mon ame dans Sa 
Main! si ce n’est les biens destines a procurer des montures pour la cause de Dieu, 
je n’aurais cree aucun enclos dans leur pays, fut-ce un empan.» 

R. 181 - Sur le fait que l’lrnam [demande] 
a enregistrer les noms des gens. 

3060 - Hudhayfa (r): Un jour, le Prophete dit aux fideles: “Inscrivez ceux qui 
embrassent l’lslam!” Alors nous lui comptames mille cinq cents hommes. Nous 
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nous dimes ensuite: “Comment eprouver de la peur alors que nous sommes mille 
cinq cents!”... En fait, nous ffimes frappes par plusieurs malheurs, au point ou l’un 
de nous priait tout seul effraye. 

* ‘Abdan nous a rapporte, d’Abu Hamza, d’al-A‘mach: Nous trouvames [que 
leur nombre] etait de cinq cents. 

* Abu Mu’awiyya: [Leur nombre] etait entre six a sept cents. 

3061 - Selon Abu Ma‘bad, ibn ‘Abbas (r) dit: «Un homme vint dire au 
Prophete ( 5 ): “O Messager de Dieu! je viens d’etre inscrit dans telle et telle 
expedition [bien] que ma femme est partie pour le pelerinage. — Retourne faire le 
pelerinage avec ta femme, lui dit le Prophete ( 5 ).”» 

R. 182 - De: “11 arrive que Dieu appuie 
la Religion par un homme pervers.” 

3062 - D’apres ibn al-Musayyab, Abu Hurayra (r) dit: «Nous avons assiste 
avec le Messager de Dieu ( 9 ) a [la bataille] de Khaybar. II ( 9 ) a dit a un homme qui 
pretendait etre musulman: “Celui-ci [sera] des gens du Feu.” 

«L’homme en question combattit farouchement et fut blesse.On dit alors: “O 
Messager de Dieu! l’homme que tu as declare etre des gens du Feu..., il a combattu 
aujourd’hui d’une maniere farouche..., et il est mort. — [Pour] aller au Feu, 
retorqua le Prophete ( 9 ).” 

«Quelques individus ont failli douter. Mais aussitot quelqu’un [vint] dire: “Il 
n’est pas mort, mais il est grievement blesse.” 

«A la nuit, l’homme ne put supporter ses blessures et se donna la mort. 
Informe, le Prophete ( 9 ) s’ecria: “Dieu est le plus grand! J’atteste que je suis le 
serviteur de Dieu et son Messager.” Sur ce, il donna l’ordre a Bilal de crier parmi 
les gens: “N’entrera au Paradis qu’une ame soumise..., et il arrive que Dieu appuie 
cette religion par un homme pervers. ”» 

R. 183 - De celui qui, sans etre designe pour le commandement 
pendant la guerre, le prend de peur [de 1’attaque] de l’ennemi. 

3063 - D’apres Humayd ben Hilal, Anas ben Malik (r) dit: «Le Messager de 
Dieu ( 9 ) dit dans son discours: “Zayd a pris l’etendard et a ete atteint; apres quoi, 
c’est Ja‘far qui 1’a pris et a ete aussi atteint; ‘Abd Allah ben Rawaha l’a alors pris 
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et fut atteint a son tour. [Enfin], et sans etre designe, Khalid ben al-Walid l’a pris 
et Dieu a alors donne une issue [aux Musulmans]...” Ses yeux fondirent alors en 
larmes.» 


R. 184 - Sur les renforts. 

3064 - D’apres Anas (r), Ri‘l, Dhakwan, ‘Usayya, et les beni Lahyan vinrent 
trouver le Prophete ( 5 ) en pretendant avoir embrasser 1’Islam. Ils demanderent du 
renfort contre les leurs et le Prophete ( 9 ) envoya soixante-dix des Ansar «que nous 
appelions, continue Anas, les recitateurs [du Coran]; ils ramassaient le bois a 
bruler durant la journee et passaient la nuit a prier. Ils partirent done avec ces [soi- 
disant nouveaux convertis] mais une fois a Bi’r Ma‘una, ces derniers se 
comporterent avec perfidie et abattirent les recitateurs. Le Prophete ( 9 ) resta alors 
durant tout un mois a faire le qunut en priant [Dieu] contre Ri‘l, Dhakwan, et les 
beni Lahyan.» 

* Qatada: Anas nous a rapporte qu’ils avaient recite a leur sujet ceci: 
«Informez notre peuple que nous avons rencontre notre Seigneur; il s f est montre 
satisfait de nous et nous a laisses satisfaits» et que cela avait ete abroge dans la 
suite. 


R. 185 - De celui qui vainc l’ennemi puis reste durant trois 
[jours] dans une etendue [appartenant a celui-ci]. 

3065 - Abu Talha: Apres avoir vaincu l’ennemi, le Prophete restait trois nuits 
[consecutives] dans une grande etendue. 

* Rapporte aussi par Mu‘adh et ‘Abd-ul-’Aia, et ce directement de Sa‘id, de 
Qatada, de Anas, d’Abu Talha, du Prophete ( 9 ). 

R. 186 - De celui qui partage le butin pendant 
Pexpedition ou le voyage. 

* Rafi‘: Nous etions avec le Prophete a dhu-l-Hulayfa. Nous eumes des 
moutons et des chamelles. Le Prophete considera que dix brebis equivalent a un 
chameau. 

3066 - D’apres Anas, le Prophete ( 9 ) commen 9 a la ‘umra a partir d’al-Ji‘rana, 
ou il avait partage le butin de [la bataille de] Hunayn. 
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R. 187 - Du cas ou les Associants s’emparent des biens 
d’un Musulman qui finit par les retrouver. 

3067 - ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) rapporte avoir perdu son cheval qui fut pris 
par l’ennemi. D’autre part, les Musulmans purent vaincre ce meme ennemi et 
rendirent a ibn ‘Umar son cheval; cela se passait du vivant du Prophete. II 
rapporte aussi que l’un de ses esclaves s’enfuit et alia chez les Byzantins. Ces 
demiers furent ensuite vaincus, et Khalid ben al-Walid [recupera cet esclave] et le 
fit rendre a ‘Abd Allah ben ‘Umar, cela se passait apres la disparition du 
Prophete. 

3068 - Naff: Un esclave appartenant a ibn ‘Umar s’enfuit et se rendit chez les 
Byzantins ; Khalid ibn al-Walid put le rattraper et le rendre a ‘Abd Allah. Aussi, 
un cheval appartenant a ibn ‘Umar s’enfuit ('dra) et alia du cote des Byzantins ; 
on le rattrapa ensuite et on le rendit a ‘Abd Allah. 

* Abu ‘Abd Allah: Le mot ‘ara derive de 'ayr qui veut dire: un ane sauvage. 
[Done], 'ara veut dire: s’enfuir [ala maniere d'un one sauvage]. 

3069 - Ibn ‘Umar rapporte qu’il etait a cheval le jour ou l’armee musulmane, 
envoyee par Abu Bakr sous les ordres de Khalid ibn al-Walid, rencontra l’ennemi. 
L’ennemi s’empara du cheval, mais apres leur defaite Khalid le recupera. 

R. 188 - De celui qui parle le persan 
ou toute autre langue non arabe. 

* De: .. et la difference de vos langues et de vos couleurs... (1) 

... Et Nous n’avons envoye de Messager qu’avec la langue de son peuple. (2) 

3070 - Sa‘id ben Mina’: J’ai entendu Jabir ben ‘Abd Allah (r) dire: «0 
Messager de Dieu! nous venons d’egorger une jeune bete qui nous appartient et 
j’ai fait moudre un sa' d’orge ; veux-tu venir en compagnie de quelques-uns...» A 
ces mots, le Prophete s’ecria: “Aux gens du Fosse! Jabir vient de preparer un 
sur (3) , allez, venez...!» 


(1) Ar-Rum, 22. 

(2) ' Ibrahim , 4. 

(3) II s’agit d’un mot persan qui veut dire: banquet, festin, etc. 
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3071 - Um Khalid bent Khalid ben Sa‘id dit: «Je me rendis chez le Messager 
de Dieu en compagnie de mon pere ; j’etais vetue d’une tunique jaune. Le 
Messager de Dieu s’exclama alors: “ Sanah ! sanahr (Abu ‘Abd Allah: C’est un 
mot abyssin qui signifie: belle.) Apres cela, je voulus jouer avec le sceau de la 
prophetie mais mon pere me reprimanda; quant au Messager de Dieu, il lui dit: 
“Laisse-la!” puis il s’adressa a moi: “ Use et rape; puis use et rape; puis use et rape!" 

* ‘Abd Allah: Effectivement, Um Khalid resta en vie [durant une longue 
periode], a un point ou cela fut [remarque et] mentionne par le rawi. 


3072 - Abu Hurayra: Al-Hassan ben ‘Ali prit une fois une datte des dattes de 
l’Aumone et la mit dans sa bouche. Le Prophete lui dit alors en langue persane: 
“Kakh! kakh! ne sais-tu pas que nous ne mangeons pas de l’Aumone?” 


R. 189 - Sur la fraude... 

* Sur: Quiconque en fraude viendra avec ce qu’il a fraude/ 1 * 

3073 - Abu Hurayra: Le Prophete se leva [et s’adressa] a nous; il mentionna la 
fraude et en fit une enormite; il dit: “Que je ne rencontre pas 1’un de vous, le jour 
de Resurrection, portant sur ses epaules une brebis belante ou un cheval 
hennissant, pour me dire: O Messager de Dieu! viens a mon secours! car je lui dirai: 
Je ne peux rien pour toi.je t’ai mis au courant... Que je ne rencontre pas quelqu’un 
de vous portant sur ses epaules un chameau blaterant et en me disant: O Messager 
de Dieu! viens a mon secours! car je lui dirai aussi ceci: Je ne peux rien pour toi.je 
t’ai mis au courant... Que je ne rencontre pas, non plus, quelqu’un de vous portant 
sur ses epaules [des masses] d’or et d’argent en disant: O Messager de Dieu! viens a 
mon secours! car je lui dirai: Je ne peux rien pour toi, je t’ai mis au courant..., ni 
quelqu’un de vous portant sur ses epaules des pieces d’etoffe flottantes en me 
disant: O Messager de Dieu! viens a mon secours! car je lui dirai: Je ne peux rien 
pour toi.je t’ai mis au courant..." 

* D’apres [la version d]’Abu Ayyub, qui se refere a Abu Hayyan, on trouve 
aussi ceci: un cheval hennissant. 


( 1 ) 'At- ‘Imran, 161 . 
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Le Combat [pour la Cause de Dieu] 


Y<n 


R. 190 - Sur le fait de frauder peu... 

3074 - ‘Abd Allah ben ‘Amru: II y avait aux bagages du Prophete un homme 
appele Kirkara. Celui-ci mort, le Messager de Dieu dit: “II est en Enfer.” A ces 
mots, on alia voir et on remarqua qu’il avait fraude un manteau. 

* Abu ‘Abd Allah: Ibn Salam dit: «Karkara, avec une fetha sur le k&f. C’est 
ainsi que ce nom est authentifie.» 

R. 191 - Sur ce qui est reprouve comme egorgement des 
chameaux et des ovins [apres] la prise du butin. 

3075 - Rafi‘: Nous etions avec le Prophete a dhu-l-Hulayfa... Les gens eurent 
faim, et nous pumes capturer des chameux et des ovins — le Prophete se trouvait 
alors aux derrieres des gens. On se precipita d’installer les marmites... mais le 
Prophete donna l’ordre de les renverser. Apres quoi, il proceda au partage [du 
butin] en considerant chaque dizaine d’ovins contre un seul chameau. Mais il 
arriva qu’un chameau s’enfuit. Or il n’y avait pas de cavaliers entre les 
Musulmans; ils le poursuivirent mais vainement; d’ou un homme [d’entre eux] lui 
decocha une fleche et directement Dieu arreta l’animal. Alors le Prophete dit: 
“Parmi ces betes, il y a celles qui sont comme le sont celles qui sont sauvages, 
done, celles qui s’echappent, comportez -vous ainsi avec elles.” Et mon grand-pere 
de dire: “Nous nous attendons (ou: nous craignons), a rencontrer l’ennemi 
demain, et nous n’avons pas de couteau, pouvons-nous egorger avec des roseaux? 
— Tu peux manger [l’animal egorge ] avec tout ce qui fait couler le sang et sur 
quoi on prononce le nom de Dieu, [ je ne parle pas] des dents et des ongles; je vais 
vous en parler: la dent est [consideree comme] un os; quant aux ongles, il s’agit la 
du couteau des Abyssins.” 

R. 192 - Sur le fait d’annoncer la bonne 
nouvelle [apres] la victoire. 

3076 - Jarir ben ‘Abd Allah (r): Le Messager de Dieu me dit: “Ne veux-tu pas 
me debarrasser de dhu-l-Khalasa?” — e’etait un temple de Khath‘am et qu’on 
appelait la Ka‘ba des Yemenites. Je me preparai done a partir a la tete de cent 
cinquante hommes de Ahmas, qui etaient tous de [bons] cavaliers, puis je dis au 
Prophete que je ne pouvais me tenir bien comme il faut a cheval. Il me frappa 
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Le Combat [Pour la Cause de Dieu] 


alors la poitrine avec tant de force que je pus voir sur elle les traces de ses doigts. II 
dit: “O Dieu! affermis-le, et fais de lui un guide bien guide!” Jarir se dirigea ensuite 
sur dhu-l-Khalasa, le detruisit et l’incendia; apres quoi, il envoya annoncer la 
bonne nouvelle au Prophete. L’emissaire dit au Messager de Dieu: “O Messager 
de Dieu! par Celui qui t’a envoye avec la Verite, je ne suis venu a toi qu’apres 
avoir laisse le temple comme un chameau galeux!” Sur ce, le Prophete benit les 
chevaux et les hommes de Ahmas par cinq fois. 

* Musaddad: [dhu-l-Khalasa] est un temple a Khath'am. 

R. 193 - Sur ce qu’on donne a celui qui 
apporte la bonne nouvelle. 

* Ka‘b ben Malik fit don de deux vetements losqu’on lui avait annonce la 
bonne nouvelle du repentir. 

R. 194 - Point d’hegire apres la Victoire. 

3077 - Ibn ‘Abbas: Le jour de la Victoire, le Prophete dit: ‘ II n y a [plus] 
d’hegire, mais il [reste] le combat pour la cause de Dieu et la [bonne] intention... 
Losqu’on vous appelle [au Combat], repondez favorablement.” 

3078/3079 - Mujachi‘ ben Mas‘ud dit: «Mujachi‘ emmena son frere, Mujalid 
ben Mas‘ud, aupres du Prophete et lui dit: “Void Mujalid qui veut te preter 
allegeance pour l’hegire. - Il n’y a [plus] d’hegire apres la prise de La Mecque, 
repondit le Prophete, cependant [j’accepte de lui] l’allegeance pour l’Islam.” 

3080 - ‘Amru et ibn Jurayj: J’ai entendu ‘Ata’ dire: Je partis avec Ubayd ben 
‘Umayr vers ‘A’icha (r) qui observait alors une retraite spirituelle a Thabir. Elle 
nous dit: “L’hegire a cesse depuis que Dieu a ouvert La Mecque pour son 
Prophete.” 

R. 195 - Sur le cas ou l’homme est oblige de regarder les 
cheveux des femmes qui sont sous la protection des Musulmans 
ou des Musulmanes qui se montrent desobeissantes a Dieu 

3081 - Sa‘d ben ‘Ubayda: Abu ‘Abd-ur-Rahman, qui etait un partisan de 
‘Uthman, dit a ibn ‘Atiyya, qui etait, quant a lui, un partisan de ‘Ah: «Je sais 
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Le Combat [poor la Cause de Dieu] 


YV 


pourquoi ton compagnon ose [effuser] du sang; je l’ai entendu dire ceci: Le 
Prophete m’envoya en compagnie d’az-Zubayr...; il dit “Dirigez-vous vers telle 
mare! vous y trouverz une femme,... Hatib lui a donne une missive.” En effet, nous 
nous dirigeames vers cette mare. Nous dimes [a la femme]: “La missive! — On ne 
m’a rien donne, repondit-elle. — Tu vas la tirer, sinon je vais te debarrasser [de tes 
vetements].” A ces mots, elle sortit la lettre de son ceinturon... Le Prophete 
convoqua Hatib qui [se presenta] et dit: “Ne te hate pas [a me juger], par Dieu je 
ne suis pas redevenu denegateur, au contraire mon amour pour l’lslam ne fait 
qu’augmenter; mais voila..., tous tes Compagnons ont a La Mecque par qui Dieu 
defend leurs proches et leurs biens, quant a moi, je n’en ai aucun, j’ai voulu alors 
avoir aupres des Mecquois un service [par lequel je pourrais defendre les miens].” 
Le Prophete le crut mais ‘Umar intervint: “Laisse-moi lui couper le coup, il a 
commis un acte d’hypocrisie... - Et qu’en sais-tu, repondit le Prophete, il se peut 
que Dieu a bien vu les gens de Badr et a dit: Faites ce que vous voulez. 

«C’est cela qui lui a donne l’audace.» 

R. 196 - Sur le fait d’aller a la rencontre 
des Combattants. 

3082 - Ibn Abu Mulayka: Ibn az-Zubayr dit a ibn Ja‘far (r): “Te souviens-tu 
lorsque nous sommes alles a la rencontre du Messager de Dieu, moi, toi et ibn 
‘Abbas? — Oui, repondit ibn Ja'far, et il nous a fait monter et t’a laisse [a terre]. 

3083 - As-Sa’ib ibn Yazid (r) dit: «Nous sommes alles a thaniat-al-Wada‘ 
avec les enfants pour accueillir le Messager de Dieu.» 

R. 197 - Sur ce qu’on dit apres 
le retour du Combat. 

3084 - ‘Abd Allah (r): En revenant..., le Prophete pronon 5 ait le tekbir par 
trois fois, et disait: “Nous revenons, si Dieu le veut, repentants, adorateurs, 
louangeurs se prosternant devant [la grandeur] du Seigneur... Dieu a tenu sa 
promesse, accorde la victoire a son adorateur et vaincu les Coalises tout seul.” 

3085 - Anas ben Malik (r) dit: «Nous etions de retour de ‘Usfan avec le 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


nr 


Prophete qui etait alors sur sa monture et en ayant en croupe Safiya bent Huyay. 
La chamelle trebucha et tous les deux tomberent a terre. Aussitot, Abu Talha se 
mit pres du Messager de Dieu et lui dit: “O Messager de Dieu! que Dieu me fasse 
sacrifier pour toil — Occupe-toi de la femme! lui dit le Prophete.” Sur ce, Abu 
Talha se couvrit le visage avec son vetement, s’approcha de Safiya et jeta le 
vetement sur elle, puis redressa de nouveau la monture. Alors le Prophete et Safiya 
remonterent sur la chamelle; quant a nous, nous nous mimes tous autour du 
Prophete. A la vue de Medine, il dit: “Nous revenons repentant, adorant et en 
louant notre Seigneur.” II resta a repeter cela jusqu’a notre arrivee a Medine.» 

3086 - Anas ben Malik (r) [rapporte] qu’il etait en train de marcher, avec Abu 
Talha, en compagnie du Prophete qui etait alors sur sa chamelle et en ayant en 
croupe Safiya. Soudain la bete trebucha et renversa le Prophete et [sa] femme. 
Abu Talha (A ce passage le rdwi dit: Je crois [qu’Anas dit]: II quitta son chameau 
et s’en vint vers le Messager de Dieu... et dit: “O prophete de Dieu, que Dieu me 
sacrifie pour toi! es-tu blesse? — Non, repondit le Prophete, mais occupe-toi de la 
femme!” Sur ce, Abu Talha se couvrit avec un vetement a lui, s’approcha de 
Safiya et jeta le vetement sur elle, et elle de se lever. Apres quoi, il remit la 
monture en etat. Aussitot, le Prophete et Safiya remonterent sur la chamelle. On 
reprit ensuite la marche, et, a la vue de Medine, le Prophete dit: “Nous revenons 
repentants, adorateurs qui louangent notre Seigneur” Il resta a repeter cela 
jusqu’a son entree a Medine. 

R. 198 - Sur la priere une fois de retour 
d’un deplacement. 

3087 - Muharib ben Dithar dit: J’ai entendu Jabir ben ‘Abd Allah (r) dire: 
«J’etais en voyage avec le Prophete (?). A notre retour a Medine, il me dit: “Entre 
a la mosquee et prie deux rak'a !”» 

3088 - Ka‘b (r): En arrivant, la matinee, d’un voyage, le Prophete entrait a la 
mosquee et priait deux rak'a avant de s’asseoir. 

R. 199 - Sur le fait de preparer de la nourriture 
[a celui] qui revient d’un voyage. 

* Ibn ‘Umar rompait le jeune [surerogatoire] pour ceux qui venaient chez lui. 
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Le Combat [pour la Cause de DieuJ 


ru 

3089 - Jabir ben ‘Abd Allah (r): En arrivant a Medine, le Messager de Dieu 
egorgea une chamelle ou une vache. 

* Mu'adh, de Chu‘ba, de Muharib, ajoute que celui-ci a entendu Jabir ben 
‘Abd Allah dire: «Le Prophete acheta de moi un chameau centre deux ’uqiyya et 
un dirham ou contre deux dirham... Et a son arrivee a Sirar, il donna l’ordre 
d’egorger une vache. En effet, on s’executa et on en mangea. Puis, a son arrivee a 
Medine, il m’enjoignit d’aller a la mosquee pour y prier deux rak‘a\ apres quoi, il 
fit peser pour moi le prix du chameau.» 

3090 - Jabir dit: «Je revins d’un voyage... Le Prophete me dit: “Prie deux 
rak‘a !” 

* Signalons que Sirar est un endroit pres de Medine. 
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L’Obligation du Khums 


ui 


Au nom de Dieu le tout Misericorde, le Misericordieux. 

LVn- ^OBLIGATION DU KHUMS (1) 

R. 1 - Sur 1’obligation du khums. 

3091 - D’apres Husayb ben ‘Ali, ‘Ali dit: «J’avais une chamelle agee qui 
provenait de ma part du butin de la bataille de Badr et une autre, agee aussi, que 
le Prophete m’avait donnee du khums. Quand j’avais voulu consommer mon 
mariage avec Fatima, la fille du Messager de Dieu, je donnai rendez-vous a un 
orfevre des beni Qaynuqa* afin qu’il aille avec moi pour apporter du ‘ithkhir et le 
vendre a des orfevres; et ainsi, son prix m’aiderait a preparer le banquet de mes 
noces. J’avais done arreter mes chamelles en les agenouillant pres de la maison 
d’un certain Ansarite, puis je rassemblai pour mes deux chamelles bats, sacs et 
cordes. Ayant rassemble ce que je pus, je retournai vers les betes..., mais je les 
trouvai bosses coupees, flancs eventres et une partie de leurs visceres enlevee. Je ne 
pus retenir mes larmes et je dis “Mais qui a fait cela? — C’est Hamza ben ‘Abd-al- 
Mutalib, me repondit-on; il est dans cette maison en train de boire avec quelques 
Ansarites.” Aussitot j’allai voir le Prophete qui etait a ce moment avec Zayd ben 
Haritha. Le Prophete, en me regardant, devina qu’il m’ etait arrive quelque chose. 
“Qu’as-tu? me demanda-t-il. — O Messager de Dieu! lui repondis-je, je n’ai jamais 
vu [un malheur comme celui] d’aujourd’hui! Hamza vient d’attaquer mes 
chamelles; il a taillade leur bosse et eventre leurs flancs; et le voila maitenant dans 
une maison qui est en train de boire avec quelques-uns.” Sur ce, le Messager de 
Dieu demanda son manteau, s’en revetit et sortit, accompagne de moi et de Zayd 
ben Haritha. Il se dirigea vers la maison ou se trouvait Hamza... Il demanda la 
permission d’entrer et on la lui accorda... Il se trouva devant quelques individus 


(1) Le khums , litteralement signifie “le cinquieme”, et dans 1 efiqh, il s’agit du cinquieme du butin. 
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qui etaient en train de boire [du vin]. II se mit alors a adresser des reproches a 
Hamza mais celui-ci, qui etait ivre, touma les yeux, rouges a cause de la boisson, 
du cote du Messager de Dieu, fixa son regard tout d’abord sur les genoux puis sur 
le ventre et enfin sur le visage meme du Prophete; et il lui dit alors ceci: “Vous 
n’etes que les esclaves de mon pere!...” A ces mots, le Messager de Dieu comprit 
que Hamza etait bel et bien ivre; il revint alors sur ses pas a reculons, et nous de 
sortir avec lui.» 

3092 - ‘A’icha, la Mere des Croyants, rapporte qu’apres la mort du Messager 
de Dieu, sa fille Fatima vint voir Abu Bakr as-Siddiq pour demander sa part de 
succession, c’est-a-dire une part de ce que le Messager de Dieu avait laisse des 
biens que Dieu lui avait accordes [des prises de guerre]. 

3093 - «[Mais] le Messager de Dieu, lui repondit Abu Bakr, a dit ceci: “On 
n’herite pas de nous, ce que nous laissons est une aumone.” C’est depuis cet 
evenement que Fatima, la fille du Messager de Dieu, courroucee, evita Abu Bakr; 
et elle resta a l’eviter jusqu’a sa mort (elle ne vecut apres la disparition du 
Messager de Dieu que six mois).» 

‘A’icha: «[En fait], Fatima demandait a Abu Bakr sa part de ce qu’avait laisse 
le Messager de Dieu a Khaybar, a Fadak, ainsi que de ses Aumones a Medine. 
Mais Abu Bakr refusa en disant: “Je ne laisserai jamais ce que le Messager de 
Dieu lui-meme observait, car je crains de tomber dans Perreur.” 

«[Apres la mort d’Abu Bakr], ‘Umar remit a ‘Ali et a ‘Abbas ses Aumones de 
Medine; quant a Khaybar et Fadak, ‘Umar les retint en disant: “Ce sont la les 
biens d’ Aumone du Messager de Dieu qui etaient reserves pour ses droits qui lui 
revenaient et pour les evenements qui pouvaient [le surprendre]; leur sort doit etre 
entre les mains du Detenteur du pouvoir.”» 

Az-Zuhry: Et depuis lors, ces deux biens suivent ce statut jusqu’a nos joins. 

* Abu ‘Abd Allah: Le mot ’i'taraka, qui a la forme de ’ ifta'alta , vient de 
'arawtuhu, c’est-a-dire “je l’ai touche”. De meme pour ya'ruhu et ’i'tarani. 

3094 - ... Malik dit: «J’etais assis avec les miens apres le lever du jour, quand 
arriva un messager de ‘Umar ben al-Khattab et me dit: “Rends-toi chez le 
Commandeur des Croyants!” En effet, je me rendis avec ce messager chez ‘Umar. 
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En entrant, je le trouvai assis sur un lit de feuilles de palmier tressees et que ne 
recouvrait aucun tapis, appuye sur un coussin de peau. Je le saluai et m’assis. II me 
dit alors: “O Malik! plusieurs des tiens viennent d’arriver... et j’ai donne l’ordre de 
leur donner quelques menus secours. C’est toi qui vas prendre ces secours et les 
distribuer entre eux. — O Commandeur des Croyants! lui repondis-je, pourquoi 
ne charges-tu pas pour cette mission quelqu’un d’autre...? — C’est toi qui vas les 
prendre!” Et tandis que j’etais assis chez lui, son gardien d’entree, Yarfa’, vint lui 
dire: “II y a la ‘Uthman, ‘Abd-er-Rahman ben ‘Awf, az-Zubayr et Sa‘d ben Abu 
Waqqas qui demandent la permision d’entrer, veux-tu la leur accorder? — Oui, 
repondit ‘Umar.” Yarfa’ les fit done entrer; ils saluerent et prirent place. Quelques 
instants apres, Yarfa’ revint dire: “Veux-tu accorder la permission d’entrer a ‘Ali 
et a ‘Abbas? — Oui, repondit ‘Umar.” Yarfa’ les fit done entrer; ils saluerent et 
prirent place. 

«‘Abbas: “O Commandeur des Croyants! [veux-tu] juger entre moi et celui- 
ci?” (En fait, il y avait un litige entre ‘Abbas et ‘Ali au sujet de ce que Dieu avait 
accorde a son Messager des biens des beni an-Nadir...) Et les presents de dire: 
“Oui, Commandeur des Croyants, soit juge entre eux deux, et mets-les en repos du 
souci qu’ils se font l’un l’autre.” 

«‘Umar: “Patience! je vous conjure, au nom de Dieu, par la permission de qui 
subsistent les cieux et la terre, ne savez-vous pas que le Messager de Dieu a dit 
ceci: “On n’herite pas de nous ce que nous laissons est une aumone”, et que par 
ces propos, il voulait parler de sa propre personne?” Le groupe de ‘Uthman 
repondit: “Oui, il a bien dit cela.” Alors ‘Umar s’approcha de ‘Ali et ‘Abbas et 
leur dit: “Je vous conjure au nom de Dieu! etes-vous au courant que le Prophete a 
bien dit cela? — Oui, il l’a bien dit, repondirent-ils. — Je vais [mieux] vous 
informer a ce sujet: Dieu a exclusivement accorde ce bien de prises de guerre a son 
Messager”; puis il recita: Ce que Dieu attribua comme prise de guerre a Son 
Messager, jusqu’a: Dieu est Omnipotent/ 1 * 

Ces biens auxquels il est fait allusion, poursuivit ‘Umar, revenaient done 
specialement au Messager de Dieu; par Dieu, il ne les a point accapares, ni s’en est 
reserve pour son interet personnel; [au contraire], il vous en a fait don, et les a 


(1) Al-Hachr, 6. 
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partages entre vous; mais il lui est reste ce bien [que vous reclamez et grace auquel] 
il pourvoyait aux depenses annuelles de ses femmes; ce qui restait, il le destinait 
[comme] tout autre bien de Dieu. C’est ainsi que le Messager de Dieu se 
comportait avec ce genre de biens durant son vivant. Je vous conjure au nom de 
Dieu! savez-vous cela? — Nous le savons, repondirent les membres du premier 
groupe. — Et vous deux, reprit ‘Umar en s’adressant a Ali et a Abbas, je vous 
conjure au nom de Dieu, le savez-vous?...” Apres quoi, ‘Umar reprit: “Le 
Prophete mort, Abu Bakr dit: C’est moi qui ai ete son wali (1) , et en consequence, il 
garda ses biens et fit d’eux ce que le Messager de Dieu avait lui-meme fait; et Dieu 
sait qu’il fut dans leur administration, loyal, pieux, droit, attache a la justice. Puis 
Abu Bakr etant mort, c’est moi qui ai ete son successeur; j’ai garde ces biens 
durant deux annees de mon Califat, faisant d eux ce qu en avaient fait le Messager 
de Dieu et Abu Bakr, et Dieu sait que j’ai ete dans leur administration loyal, 
pieux, droit, attache a la justice. C’est alors que vous etes venus tous les deux me 
parler: vous disiez tous deux la meme chose, et tous deux vous avanciez la meme 
pretention. Toi, ‘Abbas, tu demandais ta part, te provenant du fils de ton frere; 
quant a celui-ci (il voulait dire ‘Ali), il demandait la part de sa femme dans 
l’heritage de son pere; et je vous ai dit alors que le Prophete avait dit ceci: On 
n’herite pas de nous, ce qu’on laisse est une aumone. Puis, quand il m’a semble bon 
de vous remettre a tous deux ces biens, je vous ai dit: Je vais vous les remettre, a 
condition d’etre fideles aux prescriptions de Dieu, a I’engagement par lui dicte: vous 
ferez de ces biens ce qu'en ont fait le Messager de Dieu et Abu Bakr, ce que j’en fats 
moi-meme, depuis que je les administre; et vous m’avez dit ceci: Remets-les-nous. 
C’est sous cette condition que je vous les ai remis.”Puis, en s’adressant au groupe 
de ‘Uthman, il dit: “Je vous conjure au nom de Dieu! ne leur ai-je pas remis ces 
biens sous cette condition? — Oui, repondit le groupe.” Alors ‘Umar s’avan9a 
vers ‘Ali et ‘Abbas et leur dit: “Je vous conjure au nom de Dieu! n’ai-je pas remis 
les biens sous cette condition? — Oui, repondirent-ils. — Done, voulez-vous de 
moi un jugement different de celui-la?... je jure par Dieu, par qui subsisted les 
cieux et la terre, a ce sujet je ne rendrai jamais un jugement different [a celui que je 
viens de citer]! Maintenant, si vous etes incapables d’administrer ces biens, rendez- 
les-moi; je peux bien m’en charger.”» 


(1) Le mot watt signifie ici, d’apres le contexte: successeur, tuteur, etc. 
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UObUgqiwn^du-Khums 

— r^r— — 

R. 2 - S’acquker-du payement du khums 
fait partie de la Religion. 

3095 - Abu Jamra ad-Duba‘y: J’ai entendu ibn ‘Abbas dire: «A son arrivee, la 
deputation des ‘Abd-Qays dit: “O Messager de Dieu! ce clan-ci est de Rabi‘a, et il 
y a entre toi et nous les Denegateurs de Mudar; nous ne pouvons arriver a toi que 
durant le[s] mois sacre[s]... Ordonne-nous done quelque chose que nous [pouvons] 
observer et pour lequel nous inviterons [les notres] que nous avons laisses derriere 
nous!” 

«Le Messager de Dieu: “Je vous ordonne d’observer quatre choses et de 
laisser quatre autres; je vous ordonne de croire en Dieu, d’attester qu’il n’y a nul 
dieu que Dieu — et il fit signe avec la main pour commencer le denombrement — 
d’accomplir la priere, de payer la zakat, de jeuner le mois de ramadan et de 
donner, en vue de Dieu, le cinquieme de ce que vous gagnez [comme butin]; et je 
vous interdis l’usage d 'al-dubba ' , d’an-naqir , d’al-hantam et d'al-muzaffat (1 \”» 

R. 3 - Sur la pension des epouses du Prophete 
apres sa mort. 


3096 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu dit: “Mes heritiers n’auront pas 
a partager de dinar, ce que je laisse sera une aumone, mise a part la pension de mes 
femmes et la subsistance de mon calife (2 \” 

3097 - ‘A’icha dit: «A la mort du Messager de Dieu, il ne resta chez moi le 
moindre aliment pouvant etre mange par un etre vivant, exception faite d’une 
demi-mesure d’orge qui se trouvait dans un placard. Je restais bien longtemps a en 
manger, jusqu’au jour ou il ne m’en resta plus; c’est que je l’avais mesuree.» 

3098 - Abu Ishaq: J’ai entendu ‘Amru ben al-Harith dire: «Le Prophete n’a 
laisse que ses armes, sa mule blanche et une terre; celle-ci, il l’a laissee comme 
aumone.» 


(1) Voir Chapitre de la foi. 

(2) Dans le texte on trouve ‘amili; mot sur lequel les commentateurs divergent: “le calife”, c’est l’avis 
adopte par ibn Hajar; “le charge des palmeraies” (Tabary et ibn Battal); “le serviteur du Prophete»“ 
(ibn Dihya); “le collecteur de zakat”, etc. 
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R. 4 - Sur ce qui se rapporte aux pieces des epouses 
du Prophete — Sur les pieces qui leur sont attributes. 

* Sur: ...gardez-vous dans vos maisons (1) et: ... n’entrez pas dans les demeures du 
Prophete sans etre invites.® 

3099 - ...‘A’icha, l’epouse du Prophete, dit: «Lorsque le mal dont souffrait le 
Messager de Dieu avait atteint un stade avance, celui-ci demanda a ses epouses de 
lui donner la permission d’etre soigne chez moi et elles l’accorderent.» 

3100 - ...‘A’icha (r) dit: «Le Prophete rendit l’ame dans ma chambre, le jour 
de mon tour...; il avait [la tete] entre mon flanc et ma poi trine, et Dieu reunit sa 
salive a la mienne...: 

«‘Abd-ur-Rahman entra tenant du siwak (3) . Comme le Prophete ne put en 
faire usage, je le pris alors, le machai et le passai sur ses dents.» 

3101 - Safiya, epouse du Prophete, rapporte qu’elle vint rendre visite au 
Prophete pendant qu’il etait en train d’observer une retraite spirituelle dans la 
mosquee, cela se passait durant la derniere decade du mois de ramadan. Puis elle 
se leva pour se retirer, et le Mesager de Dieu se leva alors et marcha avec elle 
jusqu’a la porte de la mosquee qui donnait acces a la chambre d’Um Salama, son 
epouse. Deux Ansarites, venant alors de passer pres d’eux, saluerent le Messager 
de Dieu et continuerent leur chemin. “Allez doucement, leur dit le Prophete. — A 
Dieu ne plaise! Messager de Dieu,” repondirent-ils, car cette observation du 
Prophete leur avait fait grand effet. “Le diable, reprit le Prophete, se glisse dans 
l’homme comme se glisse le sang, et j’ai craint qu’il ne jetat dans vos cceurs 
quelque mauvaise pensee.” 

3102 - ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) dit: «Etant sur le toit de la chambre de 
Hafsa, je vis le Prophete qui satisfaisait un besoin; il donnait du dos a la qibla et 
faisait face au cote de la Syrie.» 

3103 - ‘A’icha (r) dit que le Messager de Dieu faisait la priere du 'asr au 
moment ou le[s rayons du] soleil n’avai[en]t pas encore quitte sa chambre. 

(\) Al-'Ahzab, 33. 

(2) Al-'Ahzab, 53. 

(3) Le siwak est un cure-dent; il peut etre sous forme d’un batonnet dont la partie interne est fibreuse. 
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3104 - ‘Abd Allah (r) dit: «Le Prophete se leva pour faire un sermon..., il fait 
signe en direction de l’habitation de ‘A’icha et dit: “La est la subversion — il 
repeta cela par trois fois — , d’ou surgira la corne^ du diable.”» 

3105 - ‘Amra bent ‘Abd-ur-Rahman [qui rapporte] que ‘A’icha, l’epouse du 
Prophete, lui dit que le Messager de Dieu etait chez elle lorsqu’elle avait entendu 
la voix d’un homme demandant la permission d’entrer chez Hafsa. 

«J’avais alors dit, ajouta ‘A’icha: “O Messager de Dieu! il y a un homme qui 
demande la permission d’entrer dans ta chambre. — Je crois que c’est Un tel, avait 
repondu le Messager de Dieu en faisant allusion a l’oncle patemel de lait de 
Hafsa; l’allaitement, avait-il explique, interdit ce que la naissance interdit...”» 

R. 5 - Sur ce qui a ete rapporte au sujet de l’armure du 
Prophete, de sa canne, de son epee, de son bol, de son sceau et 
des objets similaires dont on ne mentionna aucun partage a leur 
sujet et qui furent utilises par ses califes apres sa mort. — Sur 
ses cheveux, ses sandales et ses vases, par lesquels ses 
Compagnons demandaient la benediction apres sa mort. 

3106 - Anas nous a rapporte, qu’apres sa designation pour le califat, Abu 
Bakr l’envoya au Bahrayn, et lui fit ecrire cette lettre qui la scella avec le sceau du 
Prophete. La gravure de ce sceau etait de trois lignes: Muhammad, dans une ligne; 
Messager, dans une ligne; et Dieu dans une ligne. 

3107 - ‘Isa ben Tahman nous a rapporte ceci en disant: «Anas nous montra 
deux sandales en cuir lisse ayant chacune deux cordons. Apres cela, Thabit al- 
Bunani me rapporta de Anas qu’il s’agissait des sandales du Prophete.» 

3108 - Abu Burda dit: «‘A’icha nous apporta un vetement d’etoffe feutre et 
nous dit: “C’est dans ce vetement que le Prophete rendit l’ame.”» 

Sulayman rapporte cette version, et ce de Humayd, d’Abu Burda qui dit: 
«‘ A’icha nous apporta un ’izar a tissu grossier, comme on en fabrique dans le 
Yemen, et un manteau de cette etoffe qu’on appelle feutree,» 


(1) V. note du hadith 3279. 
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3109 - ‘Asim: D’apres ibn Sirin, Anas ben Malik [dit]: «Le gobelet du 
Prophete s’etant brise, il fit mettre a la place de la brisure une chainette en argent.» 

* ‘Asim: Pai vu ce gobelet et j’y ai bu... 

3110 - ‘Ali ben al-Husayn rapporte que, lorsqu’ils se rendirent a Medine, sur 
l’ordre de Yazid ben Mu‘awiya, apres que fut tue Husayn ben ‘Ali, que la 
Misericorde de Dieu soit sur lui, il rencontra al-Miswar ben Makhrama, qui lui 
dit: “As-tu une affaire pour laquelle tu veux m’ordonner?” 

«“Non”, lui repondis-je, dit ‘Ali. “Veux-tu, reprit al-Miswar, me remettre 
Tepee du Messager de Dieu? je crains que ces gens-la ne te contraignent a la leur 
donner; par Dieu! si tu me la remets, on n’arrivera a me Tarracher que si mort s’en 
suive... ‘Ali ben Abu Talib avait demande la main de la fille d’Abu Jahl bien qu’il 
etait deja marie a Fatima (que le Salut soit sur elle). J’avais alors entendu le 
Messager de Dieu parler du sujet de sur son minbar-ci, a cette date je venais 
d’atteindre la puberte. Il avait dit: Fatima est une par tie de moi et je crains quelle 
ne subisse la tentation quant a sa religion. Puis, il avait mentionne un gendre a lui 
appartenant aux beni ‘Abd Chams et fit son eloge au sujet des rapports d’alliance 
qui le liaient a lui. Apres quoi, il avait dit: Ilm’a parle et a ete sincere ; il m'a promis 
et a tenu promesse...; et ce nest pas moi qui vais rendre licite ce qui est illicit e t ou 
illicite ce qui est licite , mais, par Dieu! la fille du Messager de Dieu et cette de 
Vennemi de Dieu ne pourront jamais se trouver reunies [sous la meme protection 
maritale ] .” 

3111 - Ibn Hanafiya dit: «Si ‘Ali voulait vraiment dire du mal de ‘Uthman, il 
Taurait fait le jour ou les gens etaient venus se plaindre aupres de lui des 
collecteurs d’Aumone designes par ‘Uthman. Mais ce jour-la, ‘Ali me dit: “Va voir 
‘Uthman et dis-lui que [ces feuillets contiennent] la regie a suivre pour TAumone 
du Messager de Dieu, et qu’il donne Pordre a ses collecteurs de la suivre!” 
Papportai les feuillets a ‘Uthman mais il me dit: “Ecarte-les de nous!” Sur ce, je 
les remportai a ‘Ali et je le mis au courant de ce qui s’etait passe. Il me dit: “Pose- 
les la ou tu les a pris!”» 

3112 - ... Ibn Hanafiyya dit: «Mon pere m’envoya a ‘Uthman en me disant: 
“Prends cette missive, et emporte-la a ‘Uthman! car elle contient les prescriptions 
du Prophete se rapportant a TAumone. ”» 
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L’ObHgation du Khums 


YAY 


R. 6 - Sur la preuve que le khums est destine au besoin du 
Messager de Dieu et des demunis. 

* Sur le fait que le Prophete prefera [dormer...] aux gens d’as-Suffa et aux 
veuves lorsque Fatima vint se plaindre des travaux durs qu’elle eprouvait a 
moudre et lui demander un captif pour la servir, il confie son sort a Dieu. 

3113 - Ibn Abu Layla: ‘Ali nous rapporta ceci: «Fatima (que le Salut soit sur 
elle) se plaignait de ce qu’elle eprouvait a moudre; et ayant appris que le Messager 
de Dieu avait reyu quelques prisonniers, elle alia lui demander un serviteur mais 
elle ne le trouva pas. Alors elle fit part de son desir a ‘A’icha qui, a son tour, elle 
en parla au Prophete des son retour. Le Prophete vint alors nous trouver au 
moment ou nous etions deja dans nos couches. Comme nous voulions nous lever, 
il nous dit: “Gardez vos places!” et il se joingnit a nous, je pus meme sentir le froid 
de ses pieds sur ma poitrine. Il nous dit: “Voulez-vous que je vous indique ce qui 
est mieux que ce que vous m’avez demande; eh bien! une fois dans vos couches, 
prononcez le tekbir par trente quatre fois, le hamd par trente-trois fois, et le tesbih 
par trente-trois fois. Cela vaut mieux pour vous que ce que vous m’avez 
demande. ”» 


R. 7 - Sur: ... son cinquieme revient a Dieu 
et a son Messager (1) 

* Cela veut dire que le partage du khums revient au Messager. 

* Le Messager de Dieu dit: Je ne suis qu’un distributee et un gardien, c’est 
Dieu qui donne. 

3114 - Jabir ben ‘Abd Allah dit: «Ayant eu un enfant, un Ansarite voulut le 
nommer Muhammad (Chu‘ba, selon la version de Mansur, dit: «L’ Ansarite dit: 
“Je le portai sur mes epaules et l’emmenai aupres du Prophete.. .”» Et suivant la 
version de Sulayman: il eut un fils et voulut le nommer Muhammad ...). Le Prophete 
dit alors: “Vous pouvez donner mon nom [a vos enfants] mais evitez mon surnom! 
Car, moi, je ne suis designe que comme un partageur qui partage entre vous... 
(Suivant la version de Husayn: je ne suis envoye que comme un partageur qui 
partage entre vous ...) 

* ‘Amru: Chu‘ba nous a rapporte de Qatada ceci: J’ai entendu Salim 


( 1 ) Al-’Anfal t 41 . 
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rapporter ceci de Jabir: «L’Ansarite voulait nommer son fils al-Qacim (1) , mais le 
Prophete [lui] dit: “Vous pouvez donner mon nom... mais evitez mon surnom!”» 

31 15 - Jabir ben ‘Abd Allah l’Ansarite dit: «Un fils etant ne a un homme des 
notres; et comme celui-ci lui donna le nom d’al-Qacim, les Ansarites lui dirent: 
“Nous ne te surnommerons jamais Abu al-Qacim, cet honneur, nous ne te 
Paccorderons jamais.” A ces mots, l’homme alia voir le Prophete ( 5 ) et lui dit: “O 
Messager de Dieu! je viens d’avoir un fils, et je lui ai donne le nom d’al-Qafim; 
mais voila que les Ansarites disent: Nous ne te donnerons jamais le surnom d’Abu 
(pere) al-Qapim; nous ne t’accorderons jamais cet honneur. — Les Ansarites ont 
bien fait, repondit le Prophete ( 9 ). Vous pouvez donner mon nom [a vos enfants], 
mais evitez mon surnom! Cest moi Qacim.”» 

3116 - Mu'awiya dit: «Le Messager de Dieu dit: “Celui a qui Dieu veut du 
bien, II Pinstruit en matiere de Religion. C’est Dieu qui donne, moi, je partage... 
[Sachez] que cette Nation triomphera toujours de ceux qui s’opposeront a ses 
membres; ceux-ci resteront triomphants jusqu’a l’arrivee de l’Ordre de Dieu.”» 

3117 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu dit: “[En realite] je ne vous 
donne refuse rien: je ne suis qu’un partageur qui met les choses la ou j’en ai regu 
l’ordre.” 

3118 - Khawla PAnsarite (r) dit: «J’ai entendu le Prophete dire: “II y a des 
gens qui [ne soucient point] de disposer des biens de Dieu sans en avoir le droit; 
ilsfsubiront le chatiment] du Feu le jour de la Resurrection.”)) 

R. 8 - Sur ces paroles du Prophete: “Le butin 
vous est rendu licite...” 

* Dieu dit: Dieu vous a promis un gras butin a saisir, et H anticipera cette prise- 
ci. (2) Done, le butin est pour tous les Musulmans, jusqu’a ce que le Messager ( 9 ) 
distingue ceux qui en ont droit de ceux qui ne peuvent l’avoir. 

3119 - ‘Urwa al-Bariqy: Le Prophete dit: “Les chevaux portent, attache a leur 
toupet, le bien, la Recompense ou le butin, et ce jusqu’au Jour de la Resurrection.” 

3120 - Abu Hurayra: Le Messager de Dieu dit: “Quand Khosro perira, il n’y 


(1) Litt. Partageur, distributee... 

(2) Al-Fath, 20. 
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aura aucun Khosro apres lui; et quand Heraclius perira, il n’y aura aucun 
Heraclius...; par Celui qui a mon ame dans Sa Main, vous depenserez surement 
leurs tresors pour la cause de Dieu.” 

3121 - D’apres Jabir ben Samura, le Messager de Dieu (?) dit: «Quand 
Khosro perira, il n’y aura aucun Khosro apres lui; et quand Heraclius perira, il 
n’y aura aucun Heraclius...; par Celui qui a mon ame dans Sa Main, vous 
depenserez surement leurs tresors pour la cause de Dieu.» 

3122 - Jabir ben ‘Abd Allah (r) dit: «Le Messager de Dieu dit: “Les butins me 
sont rendus licites.”» 


3123 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu dit: “Dieu garantit a celui qui 
combat pour Sa cause, ne sortant vraiment que pour le Combat dans Son Chemin 
et en ayant cru dans Ses paroles, de le faire entrer au Paradis ou de le faire revenir 
a sa demeure, de laquelle il etait sorti, avec une Recompense ou un butin.” 

3124 - Abu Hurayra dit: «Le Messager de Dieu dit: Une fois un prophete 
partit en expedition et dit a son peuple: “Que tous ceux qui, ayant contracts 
mariage avec une femme, n’ont pas encore consomme leur union et desirent le 
faire, ne me suivent pas; que ne me suivent pas non plus ceux qui, ayant eleve des 
maisons, n’en ont pas encore place les toits, et non plus ceux qui, ayant acquis des 
brebis ou des chamelles pleines, attendent qu’elles mettent bas.” Puis il partit et, 
etant arrive pres d’un village a l’heure de la priere du 'asr, ou tout pres de cette 
heure, il dit au Soleil: “Tu as re?u des ordres et moi aussi j’en ai re 5 u... O mon 
Dieu! retiens-le dans sa course, qu’il nous eclaire.” Le Soleil fut alors arrete, 
jusqu’a ce que Dieu eut donne la victoire a son prophete. Celui-ci rassembla le 
butin, que le feu vint pour devorer; mais le feu n’en voulut pas, et alors le prophete 
s’ecria: “Il y a eu de la fraude parmi vous; qu’un homme de chaque tribu vienne 
me toucher la main!” Or la main d’un homme resta collee a la sienne, et le 
prophete s’ecria: “C’est parmi vous qu’il y a fraude; que la tribu vienne me 
toucher la main!” Or les mains de deux ou de trois hommes resterent collees a la 
sienne. “C’est parmi vous, s’ecria-t-il, qu’il y a eu de la fraude.” Alors ses hommes 
rapporterent une tete en or, faite a l’image d’une tete de boeuf, et la deposerent. Le 
feu vint alors et devora le butin... 

«Apres cela, Dieu, a cause de notre faiblesse et notre impuissance, nous a 
rendu licite le butin.» 
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R. 9 - Le butin appartient a celui 
qui assiste a la bataille. 

3125 - D’apres Zayd ben Aslam, son pere dit: «‘Umar (r) dit: “Si ce n’est les 
prochaines generations de Musulmans, j’aurais partage toute cite conquise entre 
ceux qui meritent cela, comme le Prophete partagea Khaybar.”» 

R. 10 - Est-ce que celui qui combat pour le butin 
verra sa Recompense amoindrie? 

3126 - Abu Musa al-Ach‘ary (r) dit: «Un Bedouin dit au Prophete: “II y a 
celui qui combat pour le butin, celui qui le fait pour qu’on parle de Iui et celui qui 
combat pour qu’on remarque son rang; mais lequel combat pour la cause de 
Dieu? — Celui qui combat, repondit le Prophete, pour que la Parole de Dieu soit 
la plus haute, celui-la combat pour la cause de Dieu.”» 

R. 11 - L’lmam partage ce qu’il re 5 oit, et met de cote 
une part pour celui qui n’assiste pas au partage 
ou se trouve absent de [la localite]... 

3127 - ‘Abd Allah ben Abu Mulayka: Ayant re?u un cadeau forme de 
tuniques en brocard a bouton d’or, le Prophete les partagea entre certains de ses 
Compagnons et mit une de cote pour Makhrama ben Nawfal. Ce dernier arriva 
ensuite avec son fils al-Miswar ben Makhrama, se tint a la porte et dit [a son fils]: 
“Appelle-le-moi!” Le Prophete, ayant entendu sa voix, prit la tunique, vint a sa 
rencontre en lui montrant les boutons et lui dit: “O Abu Miswar! j’ai mis ceci de 
cote pour toi...; 6 Abu al-Miswar! j’ai mis ceci de cote pour toi.” En fait, 
Makhrama avait une certaine durete dans son caractere. 

R. 12 - Comment le Prophete partagea [les biens] 
de Qurayda et d’an-Nazir et en accorda une part pour 
ce qui survenait quant a ses depenses. 

3128 - D’apres Mu’tamir, son pere dit: J’ai entendu Anas ben Malik (r) dire: 
«I1 y avait des hommes qui accordaient au Prophete [la production] de quelques 
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palmiers, et ce jusqu’a la chute de Qurayda et d’an-Nazir; date a partir de laquelle 
il se mit a leur rendre [leurs biens].» 

R. 13 - La benediction des biens du Combattant, qui participe... 
avec le Prophete on avec ceux qui detiennent le Pouvoir, reste 
durant sa vie et apres sa mort. 

3129 - ‘Abd Allah ben az-Zubayr dit: «Le jour de la bataille du Chameau, az- 
Zubayr se leva et m’appela. Aussitot je me levai et me mis pres de lui. “O mon fils! 
me dit-il, aujourd’hui, il n’y a que des oppresseurs qui tueront des opprimes; et je 
crois que je serai tue en opprime. Mais mon plus grand souci, ce sont mes dettes. 
Penses-tu que nos dettes vont nous laisser quelque chose de nos biens?... O mon 
fils! vends nos biens et paye mes dettes!” Puis il disposa en legs du tiers de ses 
biens et du tiers de ce tiers en faveur des enfants de ‘Abd Allah ben az-Zubayr; il 
disait: “... Le tiers du tiers... S’il reste de nos biens quelque chose apres le 
payement des dettes, alors le tiers est pour tes enfants.” (Hicham: Quelques 
enfants de ‘Abd Allah ben az-Zubayr, Kubayb et ‘Abbad, avaient le meme age 
que certains des enfants d’az-Zubayr. Ce dernier avait alors neuf fils et neuf 
filles)... 

«Mon pere continua de me faire des recommandations se rapportant a ses 
dettes et me dit: “O mon fils! si tu te vois incapable de faire cela, demande l’aide 
de mon maitre!” Par Dieu! je ne compris pas ce qu’il voulait dire... Alors je 
1’interrogeai: “O pere! qui est ton maitre? — C’est Dieu, me repondit-il ”Je jure 
par Dieu, que chaque fois que j’eprouvais de la difficult a payer ses dettes, je 
disais: “O Maitre d’az-Zubayr! libere-le de ses dettes!” et effectivement Dieu le 
liberait. 

«Az-Zubayr fut tue et ne laissa ni dirham ni dinar, rien que des biens-fonds: 
al-Ghaba, onze maisons a Medine, deux a al-Basra, une a Kufa et une autre en 
Egypte. L’unique origine des dettes d’az-Zubayr etait que lorsqu’on venait pour 
lui confier un depot, il repondait: “Je ne l’accepte qu’a titre de pret, car je crains 
qu’il ne perisse.” Jamais il n’avait exerce de commandement, ni rempli de charge 
de collecteur de kharaj, ni occupe quelque autre poste [lucratifj; il avait 
simplement pris part aux expeditions du Prophete, d’Abu Bakr, de ‘Umar et de 
‘Uthman. 

«Je fis le compte de ses dettes et je trouvai qu’elles etaient de deux millions 
deux cents mille...» 
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Or Hakim ben Hizam, ayant rencontre ‘Abd Allah, lui dit: “O fils de mon 
frere! quelle est la dette de mon frere?” ‘Abd Allah lui cacha la verite en lui disant: 
“Cent mille... — Je ne pense pas, dit Hakim, que vos biens peuvent suffire a payer 
cette somme. — Et que dirais-tu, si c’etait deux millions deux cents mille...? — Je 
ne pense pas que vous pouvez supporter cela; de toute fa?on, si vous voyez que 
cela depasse vos capacites, n’hesitez pas a me faire appel.” Az-Zubayr avait achete 
al-Ghaba pour soixante-dix mille. A l’estimation qu’en fit faire ‘Abd Allah, le prix 
monta a un million six cent mille. Alors il alia dire: “Que celui qui a quelque 
creance contre az-Zubayr vienne nous trouver a al-Ghaba.” Or ‘Abd Allah ben 
Ja‘far qui avait une creance de quatre cent mille, vint le trouver et lui dit: “Si vous 
le voulez, je renonce a ma creance. — Non, repliqua Abd Allah ben az-Zubayr. 

Vous pouvez, si vous le desirez, me payer une fois le terme des autres dettes 

arr j V e. — Non. — Donnez-moi alors un morceau de terre. — Tu auras depuis ici 
jusque la.” ‘Abd Allah vendit done une partie des biens et paya completement les 
dettes de son pere. II lui resta quand meme encore quatre lots et demi. II s’en alia 
chez Mu'awiya qui avait aupres de lui ‘Amru ben ‘Uthman, al-Mundhir ben az- 
Zubayr et ibn Zam‘a. 

Mu'awiya, a ‘Abd Allah: “A combien a ete estime al-Ghaba? — A cent mille 
chaque lot, lui dit ‘Abd Allah. — Et combien reste-il de lots? — Quatre et demi.” 

Al-Mundhir ben az-Zubayr: “Je prends un lot pour cent mille.” 

‘Amru ben ‘Uthman: “Et moi, un autre pour cent mille.” Ibn Zum‘a: “Et moi 
un autre pour cent mille.” 

Mu'awiya: “Combien reste-t-il maintenant? — Un lot et demi, repondit ‘Abd 
Allah. — Je le prends pour cent cinquante mille.” D’autre part, ‘Abd Allah ben 
j a ‘far vendit a Mu‘awiya pour six cent mille la part d’al-Ghaba qu’il avait prise. 
Lorsque ‘Abd Allah eut acheve de payer les dettes de son pere, les enfants d’az- 
Zubayr lui dirent; “Partage entre nous notre heritage! — Non, repondit-il, par 
Dieu! je ne ferai aucun partage avant d’avoir fait l’appel suivant pendant la 
periode du pelerinage et pour quatre annees [successives]: Que celui qui a une 
creance contre az-Zubayr vienne me trouver, je le payerai.” En effet, a chaque 
annee, il se mettait a faire cet appel; et apres l’ecoulement des quatres annees, il 
proceda au partage de la succession entre les enfants d’az-Zubayr. Celui-ci avait 
quatre epouses. Or, apres prelevement du tiers [legue], chacune obtint un million 
deux cent mille, et le total de la fortune fut de cinquante millions deux cent mille. 
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R. 14 - Lorsque I’lmam envoie un messager pour 
une certaine mission ou lui donne l’ordre de rester..., 
est-ce qu’on accorde a celui-ci une part...? 

3130 - Ibn ‘Umar (r) dit: «‘Uthman ne s’absenta de la [bataille] de Badr qu’a 
cause de la maladie de la fille du Messager de Dieu qui etait en plus son epouse. 
D’ailleurs, le Prophete lui dira [plus tard]: “Tu as une Recompense et une part 
similaires a celles d’un homme ayant participe a Badr.”» 

R. 15 - Parmi les preuves que le khums doit etre destine aux 
besoins imprevus des Musulmans ceci: lorsque les Hawazinites 
avaient demande au Prophete..., en lui rappelant leur lien 
d’allaitement, il demanda aux Musulmans l’autorisation...; 
aussi, il promettait a quelques gens de leur donner du fay’ (prises 
de guerre); et les ’anfdl font partie du khums ; il y a enfin les 
donations accordees aux Ansarites et celle accordees a Jabir ben 
‘Abd Allah a partir des palmeraies de Khaybar. 

3131/3132 - Marwan ben al-Hakam et al-Miswar ben Makhrama 
rapporterent ceci: La deputation de Hawazin vint trouver le Messager de Dieu; ils 
declarerent leur conversion a l’Islam et demanderent qu’on leur rendit leurs 
troupeaux et leurs captifs. Le Messager de Dieu leur dit: “La parole que j’aime le 
plus est celle sincere, choisissez done l’une des deux choses suivantes: vos captifs 
ou vos troupeaux. J’avais, au reste, attendu votre arrivee” En effet, le Messager de 
Dieu les avait attendus plus de dix nuits apres son retour de Ta’if. En remarquant 
que le Messager de Dieu etait decide de ne leur rendre que l’une des deux choses, 
les Hawazinites dirent: “Nous choisissons nos captifs.” A ces mots, le Messager de 
Dieu se leva pour faire un discours aux Musulmans; il loua Dieu de ce qu’Il est 
digne et reprit en disant: “Cela dit, vos freres-ci sont venus repentants, et j’ai cru 
bon de leur rendre leurs prisonniers; que celui qui veut faire cela de bon coeur le 
fasse, et que celui qui veut garder sa part jusqu’a ce que nous la lui rendions des 
les premieres prises que Dieu nous accordra, le fasse...” Sur ce, les Musulmans 
s’ecrierent: “O Messager de Dieu! nous leur laissons cela de bon coeur. — Mais 
nous ne savons pas, retorqua le Messager de Dieu, ceux qui sont pour et ceux qui 
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sont contre; retournez! vos chefs nous mettront au courant de vos decisions.” 
Effectivement, les gens s’en allerent et eurent avec leurs chefs des entretiens. Apres 
quoi, ceux-ci revinrent voir le Messager de Dieu et le mirent au courant du 
consentement des Musulmans. 

* [Ibn Chihab]: C’est ce qui nous est parvenu des prisonniers de Hawazin. 

3133 - Zahdam dit: «Nous etions chez Abu Musa lorsqu’on apporta une 
poule. II y avait un homme des beni Taym Allah, rouge de teint comme les mawali. 
Invite a manger par Abu Musa, l’homme repondit: “C’est que j’ai vu cet animal 
manger hier une chose qui m’a degoute; et j’ai jure de ne pas manger de sa chair. 
— Allons, viens, lui repartit Abu Musa; je vais vous rapporte [un hadith] a ce 
sujet. J’allai voir le Prophete a la tete d’un groupe d’Ach’arites, pour lui demander 
de nous procurer des montures. II nous dit: “Par Dieu! je ne [peux] vous procurer 
de montures, car je n’en ai pas.” Apres quoi, on lui amena quelques chameaux 
captures. Aussitot, il s’informa de nous: “Ou sont les Ach‘arites?”et il ordonna de 
nous donner cinq chamelles a bosse blanche. En partant, nous nous dimes: 
“Qu’avons-nous fait? nous n’aurons pas de benediction!” Sur ce, nous revinmes 
voir le Prophete, et lui dimes: “Nous t’avons demande de nous procurer des 
montures, et tu as jure de ne pas nous en procurer; as-tu done oublie? — Ce n’est 
pas moi qui vous ai procure..., mais bien Dieu, repondit le Prophete. Quant a moi, 
par Dieu! s’il plait a Dieu, lorsque je jure de faire une chose et qu’ensuite je vois 
qu’une autre est meilleure, je ferai surement celle qui est meilleure en me 
degageant [de mon serment par une expiation].” 

3134 - Ibn ‘Umar (r): Le Messager de Dieu envoya dans la direction de Nejd 
une patrouille (‘Abd Allah ben ‘Umar etait parmi ses membres)... Ils capturerent 
beacoup de chameaux; d’ailleurs chacun d’eux eut une part formee de onze ou 
douze chameaux;... de plus, chacun re^ut encore un chameau. 

3135 - Ibn ‘Umar (r): Le Messager de Dieu accordait des gratifications 
particulieres a certaines patrouilles, et ce exception faite au partage general auquel 
etait appelee toute l’armee. 

3136 - Abu Musa (r) dit: «La nouvelle de la sortie du Messager de Dieu 
parvint tandis que nous etions au Yemen. Nous partimes done vers lui pour etre 
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au nombre des Muhajir, moi et deux de mes freres plus ages que moi, Abu Burda 
et Abu Ruhm, a la tete de plus de cinquante (ou: cinquante deux ou cinquante 
trois) hommes de la tribu. Nous primes un navire, qui nous jeta dans les terres du 
Negus, en Abyssinie, ou nous rencontrames Ja‘far et ses compagnons. “Le 
Messager de Dieu, dit Ja‘far, nous a envoyes ici et nous a donne l’ordre d’y rester. 
Restez done, vous aussi, avec nous.”En effet, nous restames avec lui, et ce 
jusqu’au jour ou tous ensemble nous rejoignimes le Prophete. Notre arrivee 
coincida avec la chute de Khaybar. II nous accorda alors des parts du butin (ou: 
nous donna du butin); et a part les membres de notre navire et Ja‘far et ses 
compagnons, le Prophete n’appela au partage du butin de Khaybar que ceux qui y 
avaient participe.» 

3137 - Jabir dit: «Le Messager de Dieu me dit: “Si les biens du Bahrayn 
arrivent, je te donnerai ceci, et ceci, et ceci.” Mais le Meassager mourut avant 
Farrivee de ces biens. Et a leur arrivee, Abu Bakr fit crier publiquement: “Que 
celui qui a quelque creance sur le Messager de Dieu, ou quelque promesse de lui, 
vienne me trouver!” J’allai done le trouver, et lui dit: “Le Messager de Dieu m’a 
promis ceci et ceci.” Alors il me tendit trois poignees...» 

* [En rapportant, ce hadith], Sufyan faisait, a ce dernier passage le geste de 
puiser avec les deux mains reunies, en disant: “C’est ainsi que fit devant nous ibn 
al-Munkadir.” 

* Dans une autre version, Jabir dit: «J’allai trouver Abu Bakr et lui fit ma 
demande; il ne me donna rien; une deuxieme fois je vins la lui reiterer, et il ne me 
donna rien. Alors a la troisieme fois, je lui dis: “Je t’ai demande une fois, et tu ne 
m’as rien donne, puis une deuxieme, puis une troisieme, et tu ne m’as pas donne 
davantage. Eh bien! soit que tu me donnes, soit que tu te montres avare envers 
moi... — As-tu dit, repliqua Abu Bakr, que j’allais me montrer avare envers toi? 
eh bien! sache done qu’a chaque fois que je te repondais negativement, j’avais 
Fintention de te donner.”» 

* Sufyan: Aussi, ‘Amru nous a rapporte, de Muhammad ben ‘Ali, de Jabir 
[qui dit]: «I1 me tendit alors une poignee [de piece] et me dit: “Compte-les!” Je 
trouvai qu’il y avait cinq cents pieces. “Prends-en done deux fois autant encore, 
me dit-il.”» 
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* Ibn al-Munkadir: Y a-t-il pire que l’avarice? 

3138 - Jabir ben ‘Abd Allah (r) dit: «Tandis que le Messager de Dieu etait en 
train de partager un butin a al-Ji‘rana, un homme lui dit: “Sois juste! — Je serai 
bien miserable si je ne suis pas juste, repondit le Prophete.”» 

R. 16 - Le Prophete n’accordait de grace aux 
prisonniers sans qu’on ne versat le khums. 


3139 - D’apres Muhammad ben Jubayr, son pere dit: Le Prophete dit au sujet 
des prisonniers de Badr: “Si al-Mut‘im ben ‘Ady etait encore vivant et qu’il 
m’avait demande de [liberer] ces individus puants, je les aurais relaches.” 

R. 17 - Parmi les preuves que le khums doit etre sous la 
disposition de l’lmam et que celui-ci peut [en] donner a quelques- 
uns de ses proches en negligeant d’autres, [citons] ceci: du khums 
de Khaybar, le Prophete fit un partage entre les beni al-Mutalib 

et les beni Hachim. 

* ‘Umar ben ‘Abd-al-‘Aziz: II ne proceda pas a un partage general entre 
eux (1) ; il ne prefera pas ses proches a ceux qui en avaient plus besoin; [au 
contraire], de ceux qui en beneficierent, il y avait quelques-uns dont la parente 
[avec le Prophete] etait d’un degre plus eloigne...; on prenait en consideration le 
besoin de ces personnes et le mal subi aux cotes du Prophete et qui leur fut cause 
par leurs contribules et les allies de ces derniers. 

3140 - Jubayr ben Mut‘im dit: «Nous nous rendimes, moi et ‘Uthman ben 
‘Affan, chez le Messager de Dieu et nous lui dimes: “O Messager de Dieu! tu viens 
de donner aux beni al-Mutalib et tu nous a negliges, pourtant notre parente avec 
toi est d’un meme degre! — Les beni al-Mutalib et les beni Hachim, repondit le 
Messager de Dieu, forment une meme et une seule chose.”» 

* Al-Layth: Yunus m’a rapporte [le meme hadith] en ajoutant ceci: Jabir dit: 
«Le Prophete ne donna rien aux ‘Abd-Chams et aux beni Nawfal.» 


(1) Par: entre eux , il faut sous-entendre les Quraychites, 
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Ibn Ishaq. Abd-Chams, Hachim et al-Mutalib sont des freres uterins; leur 
mere etait ‘Atika bent Murra.Quant a Nawfal, il etait leur frere consanguin. 


R. 18 - Sur celui qui ne paye pas le khums des armes [enlevees 
du corps de rennemij. — Sur le fait que celui qui tue [un guerrier 
ennemi] a droit a ses armes sans avoir a payer le khums et sans 
attendre l’avis de l’Imam. (1) 2 


3141 - De Salih ben Ibrahim ben ‘Abd-ur-Rahman ben ‘Awf, de son pere, de 
son grand-pere qui dit: «Tandis que j’etais dans le rang le jour de la bataille de 
Badr, je regardai a ma droite et a ma gauche et remarquai que j’etais entre deux 
jeunes Ansarites. Moi, je souhaitais etre entre deux individus plus solides au 
combat; mais l’un d’eux me fit signe de l’ceil et me dit: “O oncle! connais-tu Abu 
Jahl? — Oui, repondis-je, que lui veux-tu? 6 fils de mon frere. — On m’a dit qu’il 
injuriait le Messager de Dieu; par Celui qui tient mon ame dans sa Main! si je le 
vois, je ne le quitterai qu’apres la mort de celui dont le terme est le plus proche.” 
Ces paroles me laisserent fort etonne, lorsque I’autre me fit un signe de l’ail et me 
dit la meme chose. Et tout a coup j’aper?us Abu Jahl qui sillonnait la melee. “Eh 
bien! voila votre homme.” Et aussitot, les deux jeunes attaquerent Abu Jahl avec 
leurs epees et le frapperent a mort. Apres quoi, ils se rendirent aupres du Prophete 
et le mirent au courant des faits; et ce dernier de leur dire: “Lequel de vous Pa tue? 
— Moi, repondirent tous deux. — Avez-vous essuye vos epees? — Non, 
repondirent-ils.” Sur ce, il regarda leurs epees puis dit: “Tous deux vous l’avez tue, 
ses armes reviennent a Mu’ath ben ‘Amru ben al-Jamuh.” 

Muhammad^ l Yusuf a entendu Salih et Ibrahim a entendu son pere l Ab- 
ar-Rahman. 

3142 - Abu Qatada (r) dit: «L’annee de Hunayn, nous sortxmes avec le 
Prophete. Aux accrochages j’aperfus un Associant sur un Musulman; je me 
dirigeai vers lui et, m’approchant par derriere, lui donnai un coup d’epee sur 
1 artere de l’epaule. Il me fit face et me pressa si fort que je sentis la mort proche de 
moi. Mais il me lacha ensuite et tomba raide mort. Apres quoi, je rejoignis ‘Umar 


(1) Ou: Sur le jugement de Tlmam en la matiere. 

(2) C.-a-d. Bukhary. 
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ben al-Khattab et lui dit: “Qu’ont done les Musulmans...? — C’est le destin de 
Dieu (1) 2 , me dit-il.” 

«Les Musulmans revinrent a la charge... Le Prophete (9) s’assit et dit: “Celui 
qui a tue un [ennemi] et peut presenter une preuve aura ses armes.” A ces mots, je 
me levai et dit: “Qui veut temoigner pour moi?” puis je me rassis. “Celui qui a tue 
un [ennemi], repeta le Prophete (9) pour la deuxieme fois, et peut presenter une 
preuve aura ses armes.” Je me levai de nouveau et dit: “Qui veut temoigner pour 
moi?” puis je me rassis. Le Messager de Dieu (9), et pour la troisieme fois, redit la 
meme chose, et moi de me lever. “Qu’as-tu done? Abu Qatada, me demanda-t- 
il.”Je lui racontai alors ce qui s’etait passe. 

« Un homme intervint: “II dit la verite, 6 Messager de Dieu! et ses armes sont 
avec moi; fais qu’il soit satisfait et me laisse... — Jamais, par Dieu...! II ne va pas 
choisir un des lions de Dieu qui combat pour Dieu et Son Messager (9) pour 
ensuite te donner ses armes [qu’il a arrachees...].” Et le Prophete (9) de dire: “II a 
raison.” (II donna alors [les armes] a Abu Qatada). Je vendis ensuite la cuirasse et 
je pus acheter un verger dans [le territoire] des beni Salama; d’ailleurs ce fut le 
premier que j’acquis apres 1’avenement de l’Islam.”» 

R. 19 - De ce que le Prophete ( 9 ) donnait du khums, 
et de ce qui est similaire, a ceux dont 
on cherchait a gagner le cceur et a d’autres. 

* Rapporte par ‘Abd Allah ben Zayd, et ce du Prophete (9). 

3143 - D’apres ‘Urwa ben az-Zubayr, Hakim ben Hizam (r) dit: «Je 
demandai au Messager de Dieu (9)... et il me donna; je lui demandai une deuxieme 
fois et il me donna aussi. Ensuite il me dit: “O Hakim! ce [genre de] bien est 
verdoyant et doux; celui qui le prend en ayant une ame genereuse le verra beni; 
mais celui qui le prend avec avidite n’en aura pas de benediction, il sera comme 
celui qui mange sans se rassasier... [Sache que] la main de dessus est mieux que la 
main de dessous®. — O Messager de Dieu! dis-je, par Celui qui t’a envoye avec la 
Verite, je ne demanderai rien a qui que ce soit apres toi, jusqu’a ce que je quitte le 
bas monde.”» En effet, Abu Bakr le convoquait souvent pour lui donner quelque 
chose, mais Hakim refusait d’accepter. Cela arriva aussi avec ‘Umar [durant son 


(1) Dans le texte: C’est Fordre de Dieu, Mais le mot ordre peut preter a confusion dans la traduction. 

(2) Autrement dit, la main qui donne est mieux que la main qui demande. 
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califat]. D’ailleurs c’est ce qui poussa ce dernier a dire: “O Musulmans! je lui 
presente son droit que Dieu lui a accorde de ce butin mais il refuse de le prendre.” 
Done, apres la mort du Prophete ( 5 ), Hakim ne manifesta son besoin a qui que ce 
soit, et ce jusqu’a ce qu’il mourut. 

3144 - D’apres Nafi\ ‘Umar ben al-Khattab (r) dit une fois: «0 Messager de 
Dieu! j’avais, durant la periode de l’lgnorance, fait un veeu d’observer une retraite 
spirituelle d’une joumee.» Le Prophete ( 5 ) lui ordonna alors de respecter ce voeu. 

[Nafi‘]: «‘Umar eut, des captifs de Hunayn, deux jeunes filles qu’il laissa dans 
l’une des maisons de La Mecque. Mais le Prophete ( 5 ) accorda ensuite la liberte a 
tous les prisonniers de Hunayn qui se mirent aussitot a courir dans les ruelles. “O 
‘Abd Allah! regarde ce qui se passe! commanda ‘Umar. — Le Messager de Dieu 
( 5 ) vient d’accorder la liberte aux prisonniers, dit ‘Abd Allah. Va alors liberer 
les deux jeunes filles!” 

«D’autre part, le Messager de Dieu ( 5 ) ne commenfa pas la umra a partir 
d’al-Ji‘rana, car s’il l’avait faite, cela aurait ete su par ‘Abd Allah.» 

* ...du khums, ajoute Jarir ben Hazim, et ce de ’Ayyub, de Nafi‘, d’ibn ‘Umar. 

* Rapporte par Ma'mar, et ce de ’Ayyub, de Nafi‘, d’ibn Umar au sujet du 
voeu. Mais dans cette version on ne trouve pas: d’une joumee. 

3145 - D’apres ‘Amru ben Taghlib (r), le Messager de Dieu ( 5 ) donna a 
certains et priva d’autres; ce qui, semblait-il, causa les reproches de ses demiers. 
Alors le Prophete ( 5 ) dit: “Je donne a quelques-uns car je crains [les consequences] 
de leur faiblesse et leur impatience; quant a d’autres, je les confie au bien et au 
contentement que Dieu a mis dans leur cceur; parmi eux, il y a ‘Amru ben 

Taghlib.” 

[En entendant ces mots], ‘Amru ben Taghlib dit: «Je n’aime pas avoir a la 
place de ces paroles du Messager de Dieu ( 9 ) [fut-ce] des chamelles rousses.» 

* Abu ‘Asim ajoute: Jarir dit: J’ai entendu al-Hasan dire: «‘Amru ben Taghlib 
nous a rapporte que le Messager de Dieu ( 9 ) avait re 9 U quelques biens — ou: 
quelques captifs — et qu’ils les avait partages. 

3146 - D’apres Abu Qatada, Anas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) dit: “Je donne aux 
Quraychites dans le but d’avoir leur sympathie, car ils viennent juste de quitter 

l’Ignorance.”» 
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3147 - D’apres Anas ben Malik, lorsque le Messager de Dieu ( 5 ) s’etait mis a 
donner jusqu’a cent chameaux a quelques Quraychites, et ce dn butin que Dieu lui 
avail accorde des biens de Hawazin, il y cut des Ansar qui dirent: "Que Dieu 
pardonne au Messager de Dieu ( 5 )! il donne aux Quraychites bien que nos sabres 

degouttent encore de leur sang!” 

«On rapporta, continue Anas, leurs propos au Messager de Dieu ( 9 ) qui 
envoya aussitot appeler les Ansar et les reunit dans une tente en cuir. A part eux, il 
ne convoqua aucune autre personne; et une fois tous reunis arriva le Messager de 
Dieu ( 5 ). “Quels sont ces propos qui me sont arrives sur vous? demanda-t-il. — 
Quant a nos personnalites, expliquerent leurs doctes, elles n’ont nen dit, Messager 
de Dieu. Mais il y eut des jeunes parmi nous qui ont dit ceci: Que Dieu pardonne 
au Messager de Dieu ( f )l II dome aux Quraychites et prive les Ansar bien que nos 
sabres degouttent encore de leur sang.r Sur ce, le Messager de Dieu ( 5 ) dit: "Certes, 
je donne a des gens qui viennent tout juste de quitter la Denegation; [mais], 
n’accepteriez-vous pas que les gens s’en vont avec des biens tandis que vous, vous 
retoumiez a vos demeures/campements avec le Messager de Dieu ( 5 )? Par Dieu! ce 
que vous emmenez avec vous est mieux que ce qu’ils remportent. - Si, Messager 
de Dieu, nous acceptons, fut leur reponse.” Et lui de reprendre: “Vous allez 
remarquer apres moi un favoritisme fort dur, patientez [quand meme] jusqu’a 
rencontrer Dieu et Son Messager pres de l’Abreuvoir.”» 

Anas: «Mais nous n’avons pas patiente.» 


3148 - D’apres Muhammad ben Jubayr, Jubayr ben Mut‘im rapporte qu’il 
etait de retour de Hunayn avec le Messager de Dieu ( 9 ) et les Musulmans, quand 
des Bedouins insistent a lui demander de leur donner quelque chose, au point ou 
ils le presserent contre un samura (,) qui retint son manteau. La, le Messager de 
Dieu ( 5 ) s’arreta et [leur] dit: “Donnez-moi mon manteau!... si ces arbres epineux 
etaient des chameaux, je les aurais partages entre vous; vous ne me trouverez m 
avare, ni menteur, ni lache. 

3149 - Selon Ishaq ben ‘Abd Allah, Anas ben Malik (r) dit: «J’etais en train 
de marcher avec le Prophete ( 9 ), qui etait alors vetu d’un manteau najranite a 


(1) Espece d’arbre a epines (spina agyptiacal). 

(2) Cest-a-dire, fabrique a Najran, une vilte de 1 Arabie. 
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bord rugueux, lorsque tout a coup arriva un Bedouin. II tira le Prophete si 
fortement, que le bord du manteau laissa sur l’epaule une marque que je pus 
d’ailleurs voir. “Donne l’ordre, dit le Bedouin, qu’on me donne quelque chose du 
bien de Dieu que tu as...”Le Prophete (9) se tourna vers l’homme, eut un sourire, 
puis ordonna de lui donner quelque chose. 

3150 - D’apres Abu Wa’il, ‘Abd Allah (r) dit: «Le jour de pa bataille de] 
Hunayn, le Prophete (9) prefera des gens a d’autres lors du partage [du butin]. II 
donna a al-Aqra‘ ben Habis cent chamelles; le meme nombre fut donne a 
‘Uyayna. II donna aussi a quelques-uns de la noblesse arabe en les preferant a 
d’autres. La chose poussa un homme a dire: “Par Dieu! il n’y a aucune justice 
dans ce partage, il n’a pas ete fait en vue de Dieu.” [En entendant ces paroles], je 
me dis: “Par Dieu! je vais en informer le Prophete (9).” En effet, j’allai le voir et je 
le tins au courant. “Et qui done serait equitable, remarqua-t-il, si Dieu et Son 
Messager ne le sont pas! Que Dieu accorde sa Misericorde a Moi'se: il fut lese plus 
que cela et il a patiente.”» 

3151 - Asma’ bent Abu Bakr (r) dit: «Je transportais sur ma tete des noyaux 
de dattes de la terre que le Messager de Dieu (9) avait donnee a az-Zubayr et qui 
etait situee a deux tiers de farsakh m de chez nous.» 

* Abu Damra: D’apres Hicham, d’apres son pere, le Prophete (9) donna a az- 
Zubayr une terre des biens des beni an-Nadir. 

3152 - D’apres ibn ‘Umar (r), ‘Umar ben al-Khattab fit sortir les Juifs et les 
Chretiens du Hidjaz... [Auparavant], lorsque le Messager de Dieu (9) avait 
emporte la victoire contre les habitants de Khaybar, il avait voulu en faire sortir 
les Juifs. [En ces temps], apres la victoire du Prophete, les terres etaient aux Juifs, 
au Messager, et aux Musulmans... Les Juifs demanderent alors au Messager de 
Dieu (9) de les laisser a condition qu’ils travaillent la terre pour la moitie de la 
recolte. Et lui de leur dire: “Nous vous accordons ce statut tant que nous le 
voudrons.” En effet, ils beneficierent de ce statut jusqu’au califat de ‘Umar qui les 
fit sortir vers Tayma’ et Jericho. 

(1) D’apres ibn Hajar, le farsakh (parasange?) est une unite de mesure de distance egale a 3 mayl ; quant au 
may l, il est egal a mille brasses. 
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R. 20 - Des aliments qu’on trouve 
dans les terres de l’ennemi. 

3153 - D’apres Humayd ben Hilal, ‘Abd Allah ben Mughaffal (r) dit: «Nous 
assiegions le fort de Khaybar, lorsqu’un homme jeta une outre contenant de la 
graisse. Je me precipitai pour la ramasser, mais, en tournant la tete, je vis le 
Prophete ( 9 ); j’eus alors honte de lui.» 

3154 - D’apres Nafi\ ibn ‘Umar (r) dit: «I1 arrivait que nous trouvions dans 
nos expeditions du miel ou du raisin que nous mangions sans avoir a les declarer .» 

3155 - Ach-Chaybany rapporta ceci: «J’ai entendu [‘Abd Allah] ben Abu 
Awfa (r) dire: “Durant les nuits [de la bataille] de Khaybar, nous fumes touches 
par la faim. Mais au matin de la bataille, nous pumes attraper des anes sauvages 
que nous egorgeames. Cependant, une fois le contenu des marmites se mit a 
bouillir, le heraut du Messager de Dieu ( 9 ) arriva pour annoncer ceci: Renversez 
les marmites!... Ne mangez rien de la viande des ones! Nous nous dimes alors: Le 
Prophete ( 9 ) a defendu [cela] a cause du non-payement du khums. Mais d’autres 

dirent: L’interdiction est absolue." 

«J’ai interroge Sa‘id ben Jubayr [sur le sujet] et il m’a repondu: “II (9) a 
interdit [cette viande] d’une maniere absolue.”» 
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Au Nom de Dim, le Tout misericorde, le Misericordimx. 


LVIII. LE TRIBUT ET L’ ARRET 
[TEMPORAIRE] DES HOSTILITES. 

R. 1 - Du tribut [que dement payer] les Proteges et de l’arret des 

hostilites contre l’ennemi. 


* De ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: Combattez ceux qui ne croient pas en 
Dieu ni au Jour dernier, ni n’interdisent ce qu’interdisent Dieu et Son Messager, et 
qui, parmi ceux qui ont re?u l’Ecriture, ne suivent pas la religion du Vrai, et cela 
jusqu’a ce qu’ils paient le tribut en signe d’huniilite/ 

* [Le terme: maskana, qu’on trouve dans ce verset]: wa-l-maskanatu ... (2) , est 
le nom d’action de miskm (indigent). On dit: “Un tel est ‘askan qu’Un tel” pour 
ainsi dire qu’il est dans le besoin plus que lui; done cela ne vient pas d'as-sukun (le 
calme, la serenite, etc.). 

* De ce qui a ete rapporte au sujet du prelevement du tribut sur les Juifs, les 
Chretiens, les Zoroastriens et les non-arabes. 

* Ibn ‘Uyayna rapporte qu’ibn Najih [avait dit]: «Je dis a Mujahid: 
“Pourquoi les Syriens doivent-ils payer quatre dinar tandis que les Yemenites ne 
payent qu’un seul dinar? — C’est qu’on a tenu compte de la capacite [de chacun], 
m’expliqua-t-il. ’ ’» 


3156 - ‘Ali ben ‘Abd Allah nous a rapporte [ceci en disant]: Sufyan nous a 
rapporte en disant: J’ai entendu ‘Amr dire: «J’etais assis avec Jabir ben Zayd et 
‘Amru ben Aws a qui Bujala dit, en l’an soixante-dix (e’est-a-dire, l’annee ou 


( 1 ) At-Tawba, 29 . 

(2) Al-Baqara , 61 (... Des 
tombera sur eux...). 


lors leur furent infligees la Yilenie et Pindigence..) et Al-Tmran, 112 (... Pindigence 
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Mu ? ‘ab ben az-Zubayr guida les Basriotes durant le pelerinage), et pres des 
escaliers de Zemzem: “J’etais le scribe de Jaz’ ben Mu'awiya, l’oncle patemel d’al- 
Ahnaf [Un jour], un an avant le deces de ‘Umar ben al-Khattab, nous re 5 umes de 
sa part une missive [disant]: Separez tom [les epoux] zoroastiens ayant me parente 
interdisant [leur] manage. ‘Umar n’avait pas encore preleve de tribut sur les 

Zoroastriens. 


3157 - «“et ce jusqu’au jour ou ‘Abd-ar-Rahman ben ‘Awf lui attesta que le 
Messager de Dieu ( 5 ) l’avait per?u des Zoroastriens de Hajar.”» 

3158 - Al-Miswar ben Makhrama rapporte que ‘Amru ben ‘Awf 1 Ansarite 
(I’allie des beni ‘Amir ben Lu’ay, et l’un de ceux qui avaient participe a Da bataille 
de] Badr) lui avait dit ceci: Le Messager de Dieu ( 5 ), qui avait auparavant conclu 
une paix avec les habitants du Bahrayn et leur avait designe comme gouvemeur al- 
‘Aia’ ben al-Hadramy, envoya Abu ‘Ubayda ben al-Jarrah pour la collecte du 
tribut. En effet, ce dernier revint du Bahrayn avec quelques biens. Les Ansar, qui 
entendirent parler de l’arrivee d’Abu ‘Ubayda, vinrent faire la priere du subh avec 
le Prophete ( 5 ). Celui-ci, apres leur avoir fait la priere du fajr, quitta sa place; et 
eux de lui faire allusion [de la raison de leur venue]. Le Messager de Dieu ( 9 ) 
souria et dit: “II me semble que vous avez entendu qu’Abu ‘Ubayda vient 
d’apporter quelque chose... - Oui, Messager de Dieu! reconnurent-ils. - 
Rejouissez-vous et attendez-vous a avoir ce qui fera votre joie!... Par Dieu! ce n’est 
pas la pauvrete que je crains pour vous; au contraire, ce que je crains pour vous est 
qu’on vous etende le bas monde, comme il le fut d’ailleurs pour ceux qui ont existe 
avant vous, que vous ne rivalisiez les uns avec les autres pour l’avoir, et qu’il ne 
cause votre perdition comme il avait cause celle de vos devanciers.” 


3159 - Selon Bakr ben ‘Abd Allah al-Muzany et Ziyad ben Jubayr, Jubayr 
ben Hayya dit: «‘Umar avait envoye plusieurs expeditions vers les grandes villes 
pour combattre les Associants... [Et il arriva ensuite] qu’al-Hurmuzan embrassa 
PIslam. Alors ‘Umar lui dit: “Je veux te consulter au sujet de mes expeditions-ci... 
— Certainement, accepta al-Hurmuzan. Le cas de ces expeditions et des hommes 
qui sont aux pays ennemis des Musulmans ressemble a un oiseau ayant une tete, 
des ailes et des pattes. Si l’une des deux ailes se cassait, resteraient alors les deux 
panes pour supporter l’aile [restante] et la tete; si l’autre aile se cassait a son tour, 
resteraient alors les deux pattes et la tete; mais si c’est la tete qui est broyee, il ne 
restera ni pattes ni ailes ni tete. Or la tete, c’est Khosroes; quant a Heraclius, il 
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forme l’une des deux ailes; l’autre aile est la Perse. Donne done l’ordre aux 
Musulmans d’attaquer Khosroes.” 

«En effet, ‘Umar nous appela et designa a notre tete an-Nu‘man ben 
Muqarrin. Une fois dans les terres de l’ennemi surgit soudainement le gouverneur 
de Khosroes avec quarante mille hommes. Un interprete parut alors et dit: 
“Qu’un homme parmi vous vienne me parler! — Demande ce que tu veux, lui dit 
al-Mughira. — Qu’etes-vous? — Nous sommes des Arabes. Nous vivions dans un 
grand malheur et une dure detresse; nous sucions le cuir et les noyaux [de dattes] a 
cause de la famine; nous nous vetions de poils et nous adonons les arbres et les 
pierres... Ainsi etait notre situation quand le Seigneur des cieux et des terres, 
glorifie soit Son nom et magnifiee soil Sa grandeur! nous envoya un prophete 
faisant partie de nous et dont nous connaissons le pere et la mere. II, notre 
prophete et messager de notre Seigneur, nous ordonna de vous combattre jusqu’a 
ce que vous adoriez Dieu seul, ou que vous payiez le tribut. De plus, il nous 
informa du message de notre Seigneur: celui d’entre nous qui tombe [dans la 
bataille] ira au Paradis [et y sera] dans des delices dont il n’avait jamais vu de 
pareil; quant a ceux d’entre nous qui restent en vie, ils auront possession de vos 

nuques.” 

3160 - «...An-Nu‘man dit [a al-Mughira]: “Il se peut que Dieu t’a mis 
auparavant, avec le Prophete ( 5 ), dans de pareilles circonstances sans te pousser 
ensuite au regret ou a l’avillissement; mais, moi aussi, j’ai assiste a quelques 
combats avec le Messager de Dieu ( 5 ). Lorsqu’il ne combattait pas au debut de la 
joumee, il attendait la levee de la brise et le declin du soleil (1) .” 

R. 2 - Lorsque l’lmam [accepte] d’arreter les hostilites 
contre le roi d’une region, est-ce que cela concerne 
aussi le reste des habitants? 


3161 - D’apres ‘Abbas as-Sa‘idy, Abu Humayd as-Sa‘idy dit: «Nous fimes 
avec le Prophete ( 9 ) l’expedition de Tabuk... Le roi (2) de Ayla lui offnt [alors] une 
mule blanche. Quant au Prophete ( 5 ), il lui [envoya] un manteau et [le laissa 
gouverner] les localites des siens.» 


(1) Dans le texte: et I’arrivee des prieres. Mais en realite, An-Nu‘man voulait faire allusion a l’apres-midi, 
e’est-a-dire au moment ou commence le Soleil a decliner vers l’ouest. 


(2) Ou: le prince. 
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R. 3 - Des recommandations se rapportant 
a ceux qui beneficierent auparavant 
de la dhimma (1) 2 du Messager de Dieu (5). 

* Le terme dhimma <2) a le sens d’engagement; quant a % il sigmfie: lien de 
parente. 

3162 - Juwayriya ben Qudama at-Tamimy dit: «J’ai entendu ‘Umar ben al- 
Khattab... Nous lui avons dit: “O Commandeur des croyants! fais-nous des 
recommandations!” Alors il nous dit: “Je vous recommande de respecter la 
protection [accordee par] Dieu; car il s’agit la de l’engagement de votre Prophete 
( 5 ) et [l’une des sources qui] pourvoie au besoin de vos enfants. » 

R. 4 - Des [biens] du Bahrayn accordes par le Prophete (9). 

De sa promesse quant a donner des biens du Bahrayn et du 

tribut. — Entre qui doit-on partager le butin et le tribut? 

3163 - D’apres Yahya ben Sa‘id, Anas ben Malik (r) dit: «Le Prophete ( 5 ) 
convoqua les Ansar dans le but de leur donner les biens [venant] du Bahrayn. 
Mais ils refuserent et dirent: “Non! par Dieu, sauf si tu accordes une chose 
similaire a nos freres quraychites. — Cela sera entre leurs mains tant que Dieu le 
voudra, fut la reponse du Prophete ( 5 ).” [Et comme] ils lui [re]dirent [la meme 
chose], le Prophete ( 5 ) leur dit: “Vous allez remarquer apres moi un certain 
favoritisme; veuillez patienter jusqu’a me rencontrer pres de mon Bassin”» 

3164 - Selon Muhammad ben al-Munkadir, Jabir ben ‘Abd Allah (r) dit: «Le 
Messager de Dieu ( 9 ) m’avait dit: “Si les biens du Bahrayn arrivent, je te donnerai 
tant, et tant, et tant.” Mais, les biens du Bahrayn n’arriverent qu’apres sa mort. 
Alors Abu Bakr dit: “Que celui qui a une promesse du Messager de Dieu ( 9 ) 
vienne me voir!” J’allai done le voir et lui dit: “Le Messager de Dieu ( 9 ) m’avait 
dit: Si les biens du Bahrayn arrivent Je te donnerai tant, et tant, et tant. — Prends 
done une poignee! me dit alors Abu Bakr.” En effet, je pris une poingee. Et lui de 
me dire: “Compte-la!” Je la comptai et je trouvai cinq cents pieces; il me donna 

alors mille cinq cents [pieces].» 


(1) Ici, dhimma a le sens de protection. 

(2) Par ce mot et le mot qui va suivre fit), Bukhary fait allusion au verset 10 de la sourate d’at-Tawba: Id 
yarqabunafi muminin Hllan wa Id dhimma (Us ne respecter* en un croyant ni lien ni engagement) 
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3165 - Ibrahim ben Tahman dit: Selon ‘Abd-al-‘Aziz ben Wuhayb, Anas [dit]: 
«On apporta au Prophete ( 9 ) des biens du Bahrayn. II dit: “Posez-les dans la 
mosquee!”... C’etait le plus important bien apporte au Messager de Dieu ( 5 ). 

«Arriva alors al-‘ Abbas qui dit: “O Messager de Dieu! donne-m’en! car je 
viens de payer ma ran 9 on et celle de ‘Aqil. — Prends-en, lui dit le Prophete ( 5 ). 
Et al-‘ Abbas de prendre a poignees en mettant [les pieces] dans son manteau; mais 
il se vit ensuite dans l’incapacite de le soulever. “Donne Pordre, s’adressa-t-il au 
Prophete, a quelqu’un pour qu’il me le souleve! — Non, repondit le Messager. — 
Alors, souleve-le pour moi toi-meme, demanda al-‘ Abbas. — Non.” Sur ce, al- 
‘ Abbas retrancha quelques [pieces] mais vainement: il ne put toujours pas soulever 
le manteau. “Donne Pordre, reprit-il, a quelqu’un pour qu’il le mette sur mon dos! 
— Non, fut la reponse du Prophete ( 9 ). — Mets-le toi-meme alors sur mon dos! — 
Non.” La-dessus, al-‘ Abbas retrancha une partie, souleva le reste sur son dos et 
s’en alia. Le Prophete ( 9 ), etonne de cette avidite, ne cessa alors de le suivre du 
regard, et ce jusqu’au moment ou nous ne pumes plus le voir. Enfin, le Messager 
de Dieu ( 9 ) ne se leva qu’une fois aucun dirham n’etait reste.» 

R. 5 - Du peche de celui qui tue une personne beneficiant d’un 
pacte sans que celle-ci n’ait commis de crime. 

3166 - D’apres ‘Abd Allah ben ‘Amru (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Celui qui tue 
une personne beneficiant d’un pacte ne sentira pas l’odeur du Paradis; et pourtant 
son odeur peut etre sentie a une distance de quarante annees de marche.» 

R. 6 - Du fait de sortir les Juifs de la Peninsule arabique. 

* ‘Umar, tenant cela du Prophete ( 9 ), dit [aux Juifs]: «Nous vous [y] laisserons 
tant que Dieu vous [y] laisse.» 

3167 - Abu Hurayra (r) dit: «Pendant que nous nous trouvions dans la 
mosquee, le Prophete ( 9 ) sortit et dit: “Dirigez-vous vers les Juifs!” Nous partimes 
done jusqu’a leur ecole. Et le Prophete ( 9 ) de leur dire: “Embrassez 1 Islam et vous 
serez en paix! Sachez [encore] que la terre est a Dieu et a Son Messager, et que je 
veux vous faire sortir de ce pays. Que celui qui ne veut pas perdre ses biens les 
vende (1) ... [De toute fa 9 on], sachez que la terre est a Dieu et a Son Messager.”» 


(1) Ou: Que celui qui veut vendre son bien, le vende. 
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3168 - Sulayman ben Abu Muslim al-Ahwal [rapporte] avoir entendu Sa'id 
ben Jubayr [dire] qu’il entendit a son tour ibn ‘Abbas (r) dire: “Le jeudi...ah! ce 
qu’est le jeudi!” Puis, continua Sa'id ben Jubayr, il se mit a pleurer, au point ou 
ses larmes mouillerent les cailloux... Je dis alors: “O ibn ‘Abbas! que s’est-il passe 
le jeudi? — La douleur du Messager de Dieu (?) atteignit un stade avance, me dit- 
il; alors il dit [aux presents]: Apportez-moi un os de Uomoplate pour vous transcrire 
un ecrit grace auquel vous ne vous egareriez jamais! Mais ils se disputerent, bien 
qu’il ne sied jamais de se disputer aupres d’un prophete... Ils dirent [ensuite]: Qu’a- 
t-il? delire-t-il? Demandez-lui qu’il vous explique! Le Prophete ( 9 ) dit alors: Laissez- 
moi! I’etat ou je suis vaut mieux que ce a quoi vous m’invitez. Mais il ordonna de 
faire trois choses en disant: Faites sortir les Associants de la Peninsule arabique, et 
donnez aux deputations ce que je leur donnais". Quant a la troisieme chose, soit 
qu’il ne l’avait pas dite, soit que je l’ai oubliee. 

* Sufyan: Cette demiere phrase est de Sulayman. 

R. 7 - Lorsque les Associants trahissent les Musulmans, 
est-ce au’on leur pardonne? 


3169 - D’apres Abu Hurayra (r), apres la chute de Khaybar, on offrit au 
Prophete ( 5 ) une brebis dont la chair etait empoisonnee... Le Prophete ( 9 ) dit 
alors: «Rassemblez-moi les Juifs qui etaient ici.» En effet, on les lui reumt. Il leur 
dit- «Je vais vous interroger au sujet d’une chose; allez-vous me dire la verite? — 
Oui, fut leur reponse. - Qui est votre pere? - C’est Un tel... - Vous mentez; 
votre pere est Un tel. — Tu dis vrai. — Allez-vous me dire la verite si je vous 
interroge au sujet d’une certaine chose? — Oui, Abu al-Qacim; si nous mentons, tu 
le sauras comme tu viens de le faire d’ailleurs avec [le nom de] notre pere. — Quels 
sont les gens du Feu? — [Quant a nous], nous y restrons quelque temps; [c’est] 
vous qui viendrez ensuite nous remplacer. — Soyez-y eloignes...! Par Dieu, nous 
ne vous y remplacerons jamais... [Maintenant], allez-vous me dire la vente sur le 
sujet pour lequel je vais vous interroger? — Oui, 6 Abu al-Qacim! — Avez-vous 
mis du poison dans [la chair de] cette brebis? - Oui, reconnurent-ils. - Quelle est 
la chose qui vous a pousses a faire cela? - Si tu etais un menteur, nous nous 
serions debarrasses de toi; mais si tu etais vraiment un prophete, cela ne t’aurait 
cause aucun mal... [C’est ce que nous nous sommes dit].» 
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R. 8 - De Provocation de l’lmam contre 
celui qui trahit un pacte. 

3170 - ‘Afim: «J’interrogeai Anas (r) sur l’[invocation du] qunut et il me 
repondit: “[II doit etre fait] avant le ruku'. — Mais il y a Un tel qui pretend que tu 
as dit apres le ruku, lui dis-je. — Il ment.” 

«I1 nous rapporta ensuite que le Prophete (5) etait reste a faire le qunut apres 
le ruku' durant tout un mois: il invoquait [Dieu] contre quelques clans des beni 
Sulaym. Il dit: “Il avait envoye quarante (ou: soixante-dix) redtateurs [de Coran] 
vers quelques Associants. Mais ceux-ci les avaient tues, et ce en depit du pacte 
conclu avec le Prophete (5). Jamais je ne l’avais vu si affiige pour quelqu’un 
comme il l’avait ete pour ces recitateurs.”» 

R. 9 - De Paman et du refuge accordes 
par les femmes. 

3171 - Abu Murra, l’affranchi d’Um Hani’ bent Abu Talib, rapporte avoir 
entendu celle-ci dire: «L’an de la Victoire, j’allai voir le Messager de Dieu (9) que 
je trouvai en train de faire des ablutions tandis que Fatima, sa fille, le couvrait. 
Comme je lui adressai le saldm, il demanda: “Qui est-ce? C est moi, repondis-je, 
Urn Hani’ bent Abu Talib. — Qu’Um Hani’ soit la bienvenue!” 

«Apres avoir termine ses ablutions, il se leva et pria huit rak a tout en restant 
enveloppe dans un seul vetement. “O Messager de Dieu! dis-je, le fils de ma 
[propre] mere, ‘Ali, dit qu’il va tuer un homme a qui j’ai accorde la protection; il 
s’agit d’Un tel fils de Hubayra. — O Urn Hani’! nous avons accorde notre 
protection a qui tu as accorde la tienne, fut la reponse du Prophete (9)- 

«Cela se passait, precise Um Hani’, dans la matinee.» 

R. 10 - Du fait que l’engagement, ainsi que la protection, 
pris par les Musulmans est le meme [pour tous], 
et que le plus infime d’entre eux peut l’accorder. 

3172 - D’apres Ibrahim at-Taymy, son pere dit: «‘Ali nous dit dans un 
sermon: “Nous n’avons pas d’autre Livre a lire, sauf le Livre de Dieu et ce qu il y 
a dans ce feuillet... Il contient des prescriptions relatives aux blessures et aux 
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differents ages des chameaux. II contient aussi ceci: Medine, de ‘Ayr jusqu'd tel 
endroit, est un territoire sacre; celui qui y commet un delit, ou y dome refuge a 
quelqu’un ay ant commis un, aura sur lui la malediction de Dieu, des anges et de toute 
Vhumanite; on n’ accepter a de lui ni oeuvre obligatoire ni auvre surerogatoire. De 
meme pour celui qui accepte le patronage de ceux qui ne sont pas ses patrons... 
[Enjin ], I’engagement des Musulmans est le meme; or, celui qui trahit un Musulman 
subira la meme [ malediction ] .”» 

R. 11 - Du cas ou ils (1) disent: “Nous avons apostasie” (2) sans 
savoir dire: “Nous nous sommes islamises” (3) . 

* Ibn ‘Umar: ... Alors Khalid se mit a abattre... Le Prophete ( 5 ) dit alors: «0 
Dieu! je ne suis pas solidaire de ce qu’a fait Khalid. » 

* ‘Umar: S’il [lui] dit “matras", cela veut dire qu’il lui a accorde l’aman... 
Dieu connait toute les langues. (4) 

* II dit aussi [a al-Hurmuzan]: Parle! tu n’as rien a craindre (5) . 

R. 12 - De l’arret des hostilites et de la treve conclus avec les 
Associants moyennant quelques biens ou autre chose. Du 
peche de celui qui ne respecte pas l’engagement. 

* De ces paroles de Dieu: S’ils penchent pour la paix, penches-y toi-meme... (6) 
(wa 'in janahu li-s-silmi fajnah laha). Ici, janahu veut dire: s’ils demandent la paix. 

3173 - D’ apres Sahl ben Abu Hathma, durant la periode ou Khaybar etait en 
paix avec les Musulmans, ‘Abd Allah ben Sahl et Muhyyi?a ben Mas'ud ben Zayd 


(1) C’est-a-dire, les ennemis. 

(2) Dans le texte: saba’na. 

(3) ’Aslamna, dans le texte. 

(4) Ces phrases tronquees sont tirees de la missive envoyee par ‘Umar a l’armee musulmane qui assiegeait 
les Perses: En menant le siege contre un fort , n'exigez pas deux de se remettre d la decision de Dieu, car 
vous-memes vous ne pourrez savoir quelle est la decision de Dieu ; exigez plutot qu'ils se remettent a votre 
decision . S'ils acceptent, emettez votre jugement. D’ autre part, si en croisant un komme, l un de vous lui 
dit: “N’aie pas peur!’\ cela veut dire qu’il lui a accorde Vaman; s’il lui dit: " Matras !”, cela aussi signifie 
quil lui a accorde Vaman ... Dieu connait toutes les longues . Le terme matras est un mot perse qui veut 
dire: “N’aie pas peur.” 

(5) ‘Umar dit cela apres la chute de Tustur et apres l’arrivee d’ai-Hurmuzan a Medine. En fait, c’etait une 
formule d’aman de la part du calife. 

(6) Al-’Anfal, 61. 
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s’y rendirent... [A leur arrivee], ils se separerent. Mais, a son retour, Muhyyi?a 
trouva ‘Abd Allah ben Sahl assassine, baignant dans son sang. II l’enterra et revint 
ensuite a Medine. Puis, en compagnie de Muhayyifa et Huwayyi 5 a, les deux fils de 
Mas‘ud, ‘Abd-ur-Rahman alia voir le Prophete ( 5 ). Et comme il s’appretait a 
parler, le Prophete ( 5 ) lui dit: “Au plus age! [Donne la parole] au plus age!” En 
fait, ‘Abd-ur-Rahman etait le plus jeune des presents. Evidemment, il garda le 
silence et laissa la parole aux deux autres. “Vous pretez serment, leur dit le 
Prophete ( 5 ), et vous aurez droit contre votre assassin (ou: votre homme ). — Mais 
comment jurer bien que nous n’avons ni assiste, ni vu..., fut leur reponse. — Alors 
c’est aux Juifs de recuser votre accusation par la presentation de cinquante 
[serments]. — Mais comment accepterions-nous le serment de gens mecreants?” 
Enfin, c’etait le Prophete ( 9 ) qui se chargea de payer le prix du sang [de la victime]. 

R. 13 - Du merite du respect de 1’engagement. 

3174 - Selon ibn ‘Abbas, Abu Sufyan ben Harb lui rapporta qu’Heraclius 
l’avait convoque avec des caravaniers quraychites qui etaient en Syrie pour un 
commerce. Cela se passait durant la periode de treve conclue par le Messager de 
Dieu ( 9 ) avec Abu Sufyan, [c’est-a-dire] pour les Associants de Quraych. 

R. 14 - Peut-on pardonner au Protege 
qui pratique la sorcellerie? 

* Ibn Wahb: Yunus m’a rapporte ceci: «Interroge si l’on peut condamner a 
mort l’un des Gens du Pacte au cas ou il pratique la sorcellerie, ibn Chihab 
repond: “Il m’est parvenu que le Messager de Dieu ( 9 ) fut ensorcele, mais qu’il 
n’avait pas condamne a mort le coupable, qui appartenait d’aileurs aux Gens du 
Livre.”» 

3175 - D’apres ‘A'icha, ensorcele, le Messager de Dieu ( 9 ) s’imaginait faire 
des choses qu’ils n’avait pas faites. 

R. 15 - De se mettre en garde contre la trahison. 

* De ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: s’ils voulaient te duper, qu’il te suffise 
de Dieu... (1) 


( 1 ) Al-'Anfal, 62. 
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3176 - D’apres Abu Idris, ‘Awf ben Malik dit: «Pendant 1’ expedition de 
Tabuk, j’allai voir le Prophete ( 9 ) qui etait dans une tente de cuir... II [me] dit: 
“Compte six [signes] avant l’Heure: ma mort; puis la conquete du Temple de 
Jerusalem; ensuite une mort qui se repandra parmi vous comme le qu'as (1) des 
moutons; puis une surabondance de richesses, a un point ou on restera insatisfait 
meme en recevant cent dinar; apres cela apparaitra une subversion qui n’epargnera 
aucune maison (2) arabe; puis viendra une treve entre vous et les beni al-’Asfar (3) . 
Mais ils [vous] trahiront et se dirgeront sur vous [ranges] sous quatre-vingt 
etendards, sous chaque etendard il y aura douze mille [hommes].”» 

R. 16 - Comment inform e-t-on les Gens 
du Pacte de la rupture du pacte? 

* De ces paroles de Dieu: ou bien tu redoutes fortement d’un peuple quelque 
traitrise: alors prends sur lui les devants de la rupture.. . (4) V. la suite du verset. 

3177 - D’apres Humayd ben ‘Abd-ar-Rahman, Abu Hurayra dit: Abu Bakr 
(r) m’envoya avec quelques-uns a Mina pour annoncer, le jour du Sacrifice, ceci: 
aucun Associant ne doit faire le pelerinage apres cette annee-ci, et qu’aucune 
personne ne doive faire [le rite] des tournees autour de la Ka‘ba en etant nue... 

Le jour du grand pelerinage est le jour du Sacrifice; et on l’a ainsi appele en 
contre-partie de l’autre appellation, “le petit pelerinage”, utilisee [jadis] par les 
gens. Done, Abu Bakr annon 5 a, pendant l’annee en question, la rupture du pacte 
[auparavant signe avec les Assodants]. D’aillleurs, durant l’annee du pelerinage de 
l’Adieu, l’annee ou le Prophete ( 9 ) fit son pelerinage, aucun Associant ne fit ce rite. 

R. 17 - Du peche de celui qui donne 
un engagement puis trahit... 

* De ces paroles de Dieu: Ceux de qui tu as requis un pacte, mais qui le 
rompent en toute occasion, loin de se premunir (5) 

(1) Le qu'as est une maladie/epidemie qui frappe les moutons. Pour ibn Faris, c*est une maladie 
pulmonaire. 

(2) Ou: tente. 

(3) Les Byzantins? 

(4) Al-’Anfal, 58. 

(5) Al-’Anfal, 56. 
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3178 - D’apres Masruq, ‘Abd Allah ben ‘Amru (r) dit: «Le Messager de Dieu 
(5) dit: “Quatre defauts, reunis chez un individu, en font un hypocrite absolu: 
mentir en parlant, ne pas respecter sa promesse, trahir son engagement, agir avec 
perfidie en se disputant. 

«“Quant a celui qui a un seul de ces defauts, il a en fait un defaut 
d’hypocrisie, et ce jusqu’a ce qu’il le laisse.”» 

3179 - Selon le pere d’lbrahim at-Taymy, ‘Ali (r) dit: «A part le Coran et ce 
que contient ce feuillet, nous n’avons rien ecrit du Prophete (5)... II dit: “Medine, 
de ‘A‘ir jusqu’a Tendroit tel, est sacree. Celui qui [y] commet un delit, ou [y] abrite 
quelqu’un ayant commis un, aura sur lui la malediction de Dieu, des anges et de 
toute Thumanite; on n’acceptera de lui ni oeuvre obligatoire ni oeuvre 
surerogatoire... La protection des Musulmans est la meme; le plus infime d’entre 
eux peut Taccorder. Or celui qui trahit un Musulman aura sur lui la malediction 
de Dieu, des anges et de toute Thumanite; on n’acceptera de lui ni oeuvre 
obligatoire ni oeuvre surerogatoire... Celui qui accepte le patronage de quelques 
gens sans la permission de ses patrons aura sur lui la malediction de Dieu, des 
anges et de toute Thumanite; on n’acceptera de lui ni oeuvre obligatoire ni oeuvre 
surerogatoire. ”» 

3180 - D’apres le pere d’Ishaq ben Sa‘id, Abu Hurayra (r) dit: «Qu’en sera-t-il 
lorsque vous ne collecterez ni dinar ni dirham ? — Et comment penses-tu, 6 Abu 
Hurayra! que cela puisse arriver? demanda-t-on. — Mais si, par Celui qui tient 
Tame d’Abu Hurayra dans Sa Main! [je tiens cela] des paroles du veredique... — 
Mais a cause de quoi...? — On s’attaquera a Tengagement de Dieu et a celui de 
Son Messager (9); d’ou Dieu, Puissant et Majestueux, affirmera les coeurs des 
Gens de la Protection qui refuseront alors de verser [le tribut].» 

r.18/3 181 - Al-’A‘mach dit: «Comme j’interrogeai Abu Wa’il s’il avait 
participe a [la bataille de] Siffin, il me repondit que oui. “J’ai entendu alors, 
continua-t-il, Sahl ben Hanif dire: Ne vous fiez pas a votre jugement personnel [en 
matiere de religion]; car le jour [ou fut rendu] Abu Jundul [aux Quray chiles] , 
j’aurais, si j’avais le pouvoir, revoque Vordre du Prophete (p). Et a part cette affaire- 
la , a chaque fois que nous evitions les accrochages a cause de ce qui nous paraissait 
effrayant , nous savions toujours V issue dune telle position ”» 

3182 - Habib ben Abu Thabit: Abu Wa’il m’a rapporte ceci: Nous etions a 
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Siffln lorsque Suhayl ben Hunayf s’etait leve pour dire: «0 gens! ayez du soup$on 
envers vos propres personnes! car nous etions avec le Messager de Dieu ( 9 ) le jour 
d’al-Hudaybiya; et s’il y avait eu combat, nous aurions combattu. Ce jour, ‘Umar 
ben al-Khattab dit: “O Messager de Dieu! ne sommes-nous pas dans le vrai et eux 
dans l’erreur? — Certes oui, repondit le Prophete ( 5 ). — Nos victimes, ne seront- 
elles pas dans le Paradis et les leurs dans le Feu? — Certes oui. — Et pourquoi 
done se montrer faible quant a notre religion? Allons-nous revenir sans que Dieu 
n’ait juge entre nous et eux? — O fils d’al-Khattab! je suis le messager de Dieu et 
Dieu ne me delaissera jamais.” Sur ce, ‘Umar alia trouver Abu Bakr et lui dit la 
meme chose. “II est le messager de Dieu, repondit Abu Bakr, et Dieu ne 
l’abandonnera jamais.” C’est alors que fut revelee la sourate d'al-Fath (la 
Victoire). Le Messager de Dieu ( 9 ) la recita alors, jusqu’a la fin, a ‘Umar. Et celui- 
ci de dire: “O Messager de Dieu! s’agit-il la d’une victoire? — Oui, repondit le 
Prophete ( 9 ).”» 

3183 - Suivant ‘Urwa, Asma’ bent Abu Bakr dit: Ma mere vint me visiter 
alors qu’elle etait encore associante. «Cela se passait, [dit le rawi\, au moment de la 
treve conclue entre Quraych et le Messager de Dieu ( 9 ). Elle alia interroger le 
Messager de Dieu ( 9 ) en lui disant: “O Messager de Dieu! ma mere vient d’arriver 
toute esperante...; puis-je lui accorder quelque chose? — Oui, accorde-lui cela! 
repondit le Prophete ( 9 ).”» 

R. 19 - Sur la conciliation pour trois jours 
ou pour une duree determinee. 

3184 - D’apres Abu Ishaq, al-Bara’ dit: «Lorsque le Prophete ( 9 ) avait voulu 
faire le pelerinage, il envoya demander aux Mecquois la permission d entrer a La 
Mecque. II exigerent de lui de n’y rester que durant une periode de trois nuits et de 
n’y entrer qu’avec les armes au fourreau et de n’inviter aucun d’entre eux [a 
embrasser l’lslam]. 

«C’etait ‘Ali ben Abu Talib qui se chargea de la redaction des clauses. II 
ecrivit: Void ce que Muhammad, Messager de Dieu, a conclu... Et les Mecquois de 
s’opposer: “Si nous savions que tu es vraiment le messager de Dieu, nous ne 
t’aurions pas empeche...; nous t’aurions plutot preter allegeance. Ecris plutot ceci. 
Void ce que Muhammad ben ‘Abd Allah a conclu... — Par Dieu! s’ecria le Prophete 
( 9 ), je suis Muhammad ben ‘Abd Allah et je suis aussi le messager de Dieu. 
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Le Tribut et l’ Arret [Temporaire des Hostilities] 


VTA 


«Comme le Prophete ( 5 ) ne savait pas ecrire, il dit a ‘Ali: “Efface: Messager 
de Dieu\ — Par Dieu! repondit ‘Ali, je [n’oserai] jamais l’effacer. — Montre-la-moi 
done!” En effet, ‘Ali lui montra le passage en question et le Prophete ( 5 ) l’effaga de 
sa propre main. 

«[Plus tard], le Prophete ( 9 ) entra a La Mecque. Apres le passage des trois 
jours [convenus], les Mecquois vinrent trouver ‘Ali et lui dirent: “Dis a ton 
compagnon de partir.” Informe par ‘Ali, le Messager de Dieu ( 9 ) dit: 
“Certainement” et quitta aussitot La Mecque.» 

R. 20 - Sur l’arret des hostilites 
en ne fixant aucun delai. 

* Sur ces paroles du Prophete ( 9 ): “Je vous y laisse tant que Dieu vous y 
laissera”. 


R. 21 - Sur le fait de jeter les cadavres des Polytheistes dans un 
puits et de ne pas accepter de prix pour les remettre... 

3185 - D’apres ‘Amru ben Maymun, ‘Abd Allah dit: «Tandis que le Messager 
de Dieu ( 9 ) etait prosterne, arriva ‘Uqba ben Abu Ma‘it avec le placenta d’une 
bete abattue; le Prophete ( 9 ) etait entoure a ce moment-la de quelques Quraychites 
polytheistes. ‘Uqba jeta le placenta sur le dos du Prophete ( 9 ) mais celui-ci ne 
releva la tete qu’apres l’arrivee de Fatima qui Ten debarrassa avant de prier [Dieu] 
contre celui qui avait fait cela. Quant au Prophete ( 9 ), il dit: “O Dieu! charge-Toi 
des seigneurs de Quraych: charge-Toi d’Abu Jahl ben Hicham, de ‘Utba ben 
Rabi‘a, de Chayba ben Rabi‘a, de ‘Uqba ben Abu Ma‘it et de Umayya ben 
Khalaf (ou: Ubay ben Khalaf).” 

«Le jour de Badr, je vis ces personnages tous abattus. Et a l’exception de 
Umayya (ou: Ubay), qui etait un homme corpulent, ils furent tous jetes dans un 
puits. Quant a lui, en le trainant, ses articulations se rompirent avant meme qu’on 
ne le jetat dans le puits.» 

R. 22 - Sur le peche de celui qui trahit un homme 
de bien ou un pervers. 

3186/3187 - D’apres ‘Abd Allah [ben Mas'ud] et Anas, le Prophete ( 9 ) dit: 
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Le Tribut et l’ Arret [Temporaire des Hostilites] X £ • 


«Le Jour de la Resurrection, et pour tout perfide, on plantera, — d’apres la 
version de l’un; et “on verra” selon la version de l’autre — un drapeau a partir 
duquel on le reconnaitra.» 

3188 - Suivant Nafi‘, ibn ‘Umar dit: «J’ai entendu le Prophete (9) dire: “Le 
Jour de la Resurrection, on plantera un drapeau pour tout perfide, et ce a cause de 
sa perfidie.”» 

3189 - Ibn ‘Abbas (r) dit: «Le jour ou il conquit La Mecque, le Prophete (9) 
dit: “[II n’y aura plus] d’Expatriation ( hijra ); il y aura plutot a combattre pour la 
cause de Dieu et a avoir une bonne intention... 

«“Ce pays a ete rendu sacre par Dieu le jour ou II avait cree les cieux et la 
terre. Et c’est par ce droit de Dieu qu’il restera sacre jusqu’au jour de la 
Resurrection. Et on n’a jamais donne a quiconque d’y livrer bataille avant moi. 
L’autorisation ne me fut donnee que pour une heure de la joumee. Done il est 
sacre, par le droit de Dieu, jusqu’au jour de la Resurrection: on ne doit pas couper 
ses epines; ni chasser son gibier; ni ramasser ses objets trouves, sauf s’il s’agit de 
les annoncer; ni arracher ses herbes.” 

«Al-‘ Abbas: “O Messager de Dieu! excepte Yidhkhirl car il est utilise par leurs 
artisans et dans leurs demeures. — Excepte Vidhkhir, repondit le Prophete. ”» 
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Le Debut de la Creation 
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Au Nom de Dieu, le Tout misericorde, le Misericordieux. 

LIX. LE DEBUT (1) DE LA CREATION 

R. 1 - De ce qui a ete rapporte sur ces paroles de Dieu, le Tres- 
Haut: C’est Lui qui instaure la creation, puis la recommence... 

Ce qui est pour Lui bien [plus] facile/ 2 ^ 

* Ar-Rabi‘ ben Khuthaym et al-Hasan dirent: [Cela veut dire que] tout (3) est 
bien facile ( hayyin ) pour Lui. Les mots hayn et hayyin sont comme layn et layyirt, 
mayt et mayyit, d ayq et d ayyiq. 

* 'a-fa-‘ayyina (4) veut dire: [Croyez-vous] que votre creation Nous a rendu 
incapable (5) ? * lughub (6) \ fatigue. * ’atwarcFh d’une situation a une autre. On dit 
[aussi] qu’un tel depasse son t awr pour dire qu’il depasse ses limites. 

3190 - D’apres Safwan ibn Muhriz, ‘Imran ben Husayn (r) dit: «Un groupe 
des beni Tamim vint voir le Prophete ( 9 ). Celui-ci leur dit: “O les beni Tamim! tie 
vous] annonce une bonne nouvelle. — Tu nous a annonce la bonne nouvelle, 
dirent-ils, [mais maitenant] donne-nous [quelque chose]!” Le visage du Prophete 
( 9 ) changea... Arriverent ensuite les Yemenites a qui il dit: “O Yemenites! acceptez 
la bonne nouvelle, puisque les beni Tamim ne [veulent] pas l’accepter. Nous 
l’acceptons, fut leur reponse.” Sur ce, le Prophete ( 9 ) commen 9 a a parler du debut 
de la creation et du Trone... [Soudain] un homme arriva et [me] dit: “O ‘Imran! ta 
monture s’echappe.”... Ah! si seulement je ne m’etais pas leve.» 


(1) Ou: Le commencement. 

(2) Ar-Rum , 27. 

(3) L’ instau rati on et le recommencement de la creation. 

we# is. . , . 

(5) Dans Implication, Tauteur utilise un terme du Coran (* ancha’a , qui veut dire: creer, mstaurer, 
produire...). 

(6) Fdtir, 35 et Qaf t 38. 

(7) Nuh, 14. 
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3191 - D’apres Safwan ben Muhriz, ‘Imran ben Husayn (r) dit: «J’attachai 
ma chamelle a la porte et j’entrai chez le Prophete ( 5 ). Des gens des beni Tamim 
arriverent et il leur dit: “Acceptez la bonne nouvelle...! 6 les beni TamlmF’Et eux 
de dire par deux fois: “Tu nous a annonce la bonne nouvelle, [mais maintenant] 
donne-nous...” Puis des Yemenites entrerent chez lui... II leur dit: “O Yemenites! 
acceptez la bonne nouvelle, puisque les beni Tamim ne [veulent] pas l’accepter. — 
Nous [l’]acceptons, 6 Messager de Dieu! fut leur reponse.” Ils dirent ensuite: 
“Nous sommes venus pour t’interroger au sujet de [cette existence]. — Dieu etait, 
et aucune chose n’etait en dehors de Lui... Son Trone etait sur l’Eau... II ecrivit sur 
le Rappel toute chose. II crea les cieux et la terre.” La, un homme cria: “O ibn 
Husayn! ta chamelle est partie.” A ces mots, je me levai et partis a la poursuite de 
ma chamelle, mais le mirage s’interposa entre moi et elle. Par Dieu! j’aurais mieux 
fait de la laisser...» 

3192 - Tariq ben Chihab dit: «J’ai entendu ‘Umar (r) dire: “Le Prophete ( 5 ) se 
leva et nous fit un discours. II nous park du debut de la creation jusqu’a l’entree 
des gens du Paradis a leurs demeures et l’entree des gens du Feu a leurs demeures. 
Mais il y a ceux qui ont oublie cela et ceux qui l’ont retenu.”» 

3193 - Selon al-’A‘raj, Abu Hurayra (r) dit: Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: 
«Dieu dit: “Le Fils d’Adam (1) me fait des injures, et il ne le doit pas. Il Me dement, 
et il ne doit pas le faire. Son injure consiste a dire que J’ai un enfant; quant a son 
dementi, il consiste a dire: Il ne [ peut] me refaire comme II m’avait commence .”» 

3194 - D’apres al-’A‘raj, Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: 
“Lorsque Dieu eut termine la creation, il ecrivit dans Son Livre, qui est pour Lui 
au-dessus du Trone: Ma misericorde prime Ma colere.”» 

R. 2 - De ce qui a ete rapporte 
au sujet des sept terres. 

* De ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: C’est Dieu qui a cree sept cieux, et il 
en est de la terre comme des cieux. Son ordre s’etage entre cieux et terre, pour que 
vous sachiez que Dieu est Omnipotent, que Dieu toute chose embrasse en Sa 
connaissance. (2) 


(1) C’est-a-dire l’etre humain. 

(2) At-Talaq, 12. 
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Par la voute elevee^ — c’est-a-dire le del. 

* samkaha 1 (2) : son edifice. * al-hubuk (3) : sa proportionnalite et sa beaute. * 
' adhinat (4) 5 : il (le ciel) a entendu et obei. * 'alqat : elle (la terre) a fait sortir. md 
fiha: les morts qui sont dans son sein. wa takhallat (5 *\ et [elle] les a laisses. * 
tahaha (6) : il fa etendue. * bi-s-sdhira (7) : la surface de la terre [de la resurrection] 
ou il y avait des animaux qui y dormaient et veillaient. 

3195 - D’apres Muhammad ben Ibrahim ben al-Harith, Abu Salama ben 
‘Abd-ar-Rahman, qui etait en litige avec quelques-uns au sujet d’une terre, entra 
chez ‘A’icha et lui parla du sujet. Elle lui dit: «Evite [les litiges se rapportant a] la 
terre! car le Messager de Dieu (9) a dit: “Celui qui commet une injustice de la 
valeur d’un empan, [verra] cette injustice l’etrangler a partir de sept terres (8) .”» 

3196 - D’apres Salim, son pere dit: «Le Prophete (9) dit: “Celui qui, sans en 
avoir le droit, prend (9) une partie d’un terrain, sera englouti jusqu’a sept terres, au 
jour de la resurrection. ”» 

3197 - Selon Abu Bakra (r), le Prophete (9) dit: «Le temps est redevenu 
comme il etait le Jour ou Dieu crea les cieux et la terre; 1’annee est de douze mois, 
dont quatre sont sacres: trois se suivent — dhu-l-qVda , dhu-l~hijja 9 et al-muharram 
— , et [le quatrieme] est rajab de Mudar (10) 11 , qui est entre jumada et cha‘ban.y> 

3198 - D’apres le pere de Hicham, Sa‘id ben Zayd ben ‘Amru ben Nufayl 
[rapporte] que Arwa se plaignit contre lui aupres de Marwan au sujet d’un certain 
droit. Elle pretendait qu’il le lui avait enleve. “Moi, lui retrancher une partie de 
son droit! s’exclama Sa‘id; j’atteste avoir entendu le Messager de Dieu (9) dire: 
Celui qui t par iniquite , sempare d’un empan d’un terrain , [se verra] etr angle le jour 
de la resurrection a partir de sept terres 


(1) At-Tur , 5. 

(2) An-Nazi 4 dt , 28. 

(3) Adh-Dhdriydt , 7. 

(4) Al- ’Inchiqaq, 5. 

(5) Al-’ Inchiqaq, 4. 

(6) Ach-Chams , 6. 

(7) An-NdzVdt , 14. 

(8) Ou: assumera [les consequents] a partir de sept terres. 

(9) Ou: s’empare. 

(10) Ainsi est appele ce mois parce qu’il est venere par cette tribu. 

(11) Voir le hadith n. 3195. Ici, nous donnons une autre traduction vu la richesse de ce hadiih. 




* Ju t 


347 


nv 


• : <r> ^ tilJJ ^ ol_j~>- ^ ol£ <. l»ilL: <T) ^ ^>. cL^lil: (,) ^^^llf 

i>? 4 Q ^ 1 ^ .oi’ltlj cjm-. : (,) ^ cljlj ^ 

Lfj jli' t^jVl : <v, «$ i44\ ^ . lilii : (1, <^ ^ :<“><^ cJieJ ^ 

0 ^ ^ - o * 

jri ^ 0 * '■<4 J-J : Al alp ^ 4* &jJ- _ f\^o 

- 4 a>. 4 * 4 4 jI>J ^ t j-iS" 4 4 JjAJ 

^ ^ 4^ ‘ t 5 * (J-Ul 4.J iG CJl Sj 

,Cr" a? *-*4 4 4 '<4 <> ,)l -4 ^ op t^jVl 4 _a^-f tiiJL- Li 

8 '• •? 

• ('Oc^J 1 

‘,r J ' L *“ iS^ V &J 4 : JU^J jJL lijU. _ f 

"O- ' 9 ' o' ' i*,,' ' 

*->. <■ 4 — ^ c>? ; i§t J^Jl Jli : Jli 4 -j 1 ji- 

'°'. °f 0' ' _ „ „ ® 

m ^Cj 2 *^ 4 r (^yi J^Jl 

if. 4 ^* 14 4 : ( >^-! 1 ^ JUj^ lijU- - f^y 

aJ jLijjl jl » : Jli £g ^J\ j, t <cp 4 >l s^Jl' ^i t ^\ 4 4 t 

44 iZj\ l * L Jj+i^J. L‘i till 4 J^jV'lj oljlilll A) jU ^ jijtil 

. « ^aLttJr j-; jaJl 1^ '-r s rjj - *44 4 j §JL»iJl ji-:oGl^« 

j^- ^ t^Gi L : JU- :^U-ll juJ. L‘o>- _ r^A 

- I4J •waiol ^i ^ “Cw-U- 4 j[ ; jli; ^i. -J, jjj 

• ^ — 1 j4-^ ‘ 4* ^4- o* 0*4 ^ ■ jl^ 4 <ji yj» 4 , 

.kJlj>J\ ^ oQji '4 ^ 4 . 4 kGl^ 4 \j~? 4\ 4 1 


. ; .^Ji 

V N ' 1 .. ' ■ ' . h 


(') 

-- j’ - .’wt'^'w' 1 

0;^ 

( T ) 

“-'j 1 

°J^ 

( r ) 

-V' 1 

flj w.' 

(i) 

^V' 44^4 

°;j^ 

(“) 

-,V f , .-i.jJi 

6 j>- 

ro 

--V 1 ;J' 

8.' w. 

( v ) 


348 


Le Debut de la Creation 


via 


* Ibn Abu az-Zinad dit: D’apres Hicham, son pere dit: «Sa‘id ben Zayd me 
dit: “J’entrai chez le Prophete (?)...”» 

R. 3 - Des etoiles. 

* Qatada: «Ainsi avons-Nous pare le del inferieur de luminaires (1) ...Dieu crea 
les etoiles pour trois raisons: parer le ciel, lapider les satans, et en faire des reperes 
pour se guider. Celui qui avance d’autres interpretations se trompe, perd sa part 
[de Recompense] et s’impose ce qu’il ignore.» 

* Ibn ‘Abbas: «Le mot: hachiman (2) veut dire: changeant. Quant a: al-’abb, il 
signifie ce que mangent les animaux; li-l-’anam (3) veut dire: aux creatures; 
barzakh (4) signifie: un voile (5) .» 

* Mujahid: alfafan (6) , ainsi que ghulb, veut dire: touffus. 

* firachan (7) 8 veut dire: couche. C’est comme: Vous trouverez sur la terre 
etablissement ( mustaqar)®\ * nakidan (9) veut dire: peu. 

R. 4 - De: Le soleil et la lune au 
calcul (husban)... 

* Mujahid: C’est comme le mouvement de la meule. * D’autres sont d’avis 
que cela veut dire qu’ils (le soleil et la lune) se meuvent suivant un calcul et des 
phases biens precises. 

* husban est le pluriel de hisab\ c’est comme chihab et chuhban. * duhaha (10) 11 
veut dire: sa lumiere (la lumiere du soleil). * 'an tudrika-l-qamar (11) ([et que ni le 
soleil] n’ait pour loi de rattraper la lune); cela signifie que ni l’un ni l’autre ne [peut] 
cacher la lumiere de l’autre, et que cela ne leur convient pas. * ... [ni la nuit] 
n’avance sur le jour (12) , c’est-a-dire qu’ils se poursuivent avec ardeur. * 


(1) Al-Mulk, 5. 

(2) Al-Kahf, 45. 

(3) Ar-Rahman , 10. 

(4) Al-Mu'minun , 100; et ar- Rahman, 20. 

(5) Ou: une barriere. 

(6) An-Naba \ 16. 

(7) Al-Baqara , 22. 

(8) Al-Baqara , 36; et al-’A‘rdf, 24. 

(9) Al-’A‘rdf, 58. 

(10) Ach-Chams , 1. 

(11) Vasin, 40. 

(12) Vasin , , 40. 
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ro. 


naslakhu m \ Nous faisons sortir (l’un de l’autre en dirigeant leur cours). * 
wahiyya (2) ; la mollesse [du del ne sera autre chose que] sa fissuration. * 'arjaiha^, 
cela concerne les parties non encore fissurees; [les anges] seront sur les deux bords 
[de la fente], On dit bien: etre sur les ’arja’ (bords) du puits. * ’ aghtacha (4) et 
janncP ) signifient: s’assombrir. 

* Al-Hassan: kuwwirat (6) veut dire qu’il (le soleil) se reploiera jusqu’a la 
dispariton de sa lumiere. * par la nuit et ce qu’elle regroupe (wa-l-layli wa ma 
wasaq) a) comme etres. * ' ittassaq (8) : arriver a sa plenitude. * burujan (9) : les 
mansions du soleil et de la lune. * al-harur (10) : [la chaleur] de la journee qui 
commence avec le soleil. 

* [Quant a] ibn ‘Abbas et a Ru’ba, al-harur concerne la nuit tandis que as- 
samum concerne le jour. 

* yuliju 1 (11) : II reploie. * walijatarf 12 *-. toute chose qu’on introduit dans une 
autre. 

3199 - D’apres le pere d’lbrahim at-Taymy, Abu Dharr (r) dit: «Le Prophete 
(9) dit a Abu Dharr apres le coucher du soleil: “Sais-tu ou il va (13) ? 

— Dieu et son Messager en sont plus informes, repondis-je. — II s’en va pour 
se prostemer sous le Trone; il demandera la permission (14) ...et on la lui accordera. 
[Mais] il est sur le point d’arriver..., le temps ou il se prostemera sans que cela soit 
accepte de lui et ou il demandera la permission sans qu’elle ne lui soit accordee; on 
lui dira: Retaume d’ou tu viens! Il se levera alors du cote de son coucher. C’est a 
cela que font allusion ces paroles du Tres-Haut: et que le soleil coure vers un sien 
reposoir, et ce n’est la que juste reglage du Tout-Puissant, du Connaissant. (l5) 


(1) Ydsm, 37. 

(2) Al-Hdqqa , 16. 

(3) Al-Hdqqa, 17. 

(4) An-Ndzi'dt, 29. 

(5) Al-’An‘dm , 76. 

(6) At-Takwfr, 1. 

(7) Al-’Inchiqaq, 17. 

(8) Al-’Inchiqaq , 18. 

(9) Al-Hijr , 16; et al-Furqan, 61. 

(10) Fcittr, 21. 

(11) Al-'Imr&n , 27. 

(12) At-Tawba, 16. 

(13) C’est-a-dire le soleil. 

(14) de se prostemer ou de retourner pour se lever. 

(15) Ydsin, 38. 





351 


To\ 


jU l» . l »»L t: Ijiaj : (,) ^ .lL$L J^-Ij iSj^j ^rf 

00 ^oc ^ ^ <■' 0 - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ O j «■- 0 ^ 

• j~ll • v “4>^ (*-f 4 l ^-f~f tJ*~i 

.(Utt 


, / X - / ,/'/' , ■J'jV . , J o ^ ° ^ * , * S ' ' J1 , ^ f " ti - ^ 

(1) ^ 7 • ^jj^ 3 ^y^*" jj-^ • (0) ^ ^jy* ^ Jlij 

j — <* j^\j (Jjl — La ; (A) ^ • l£j — * * v) ^ (3**^^ . A-jlo ^ja ^ — «*>- 

. : C< °'4 ^ 

C '* > 4 ^ : t jliJL jj^>JI : ^JJJ <>J 

o " r“ ' 0^ o" ^ ' fl , t / , > $ '> 

• ?l 5 - <_*? JS : -J^i 


^ n j> s ^ /:s , „ 

*^j J_<i»> 6 ^o UjJ^>- - T ^ ^ ^ 


^ C q ^ ^ o ^ +■ ^ ^ O ^ * * tt* +■ + % 

^_^A>I jj\^ i ^j£ r c ^wo^-'ill c O l— IL j^A— >- , *._ a *.*> i 

^ ls^ ^ : Jli alp -oil ,^fj ji ^ J* <-^' Lr* c t/^' 

" J ‘°" ’ S " * - v . - s r ". ' i'oi w ° f > - ^ ' - oe . : f * <> * . 

wL>x_^j _Xj l^jli)) ! (Jl3 i, >%-Ip 1 O) I ! CL*-li . (( »Aj j^jl ^£jJji)) . ^^»-^*J1 

: :o> '' - 0 'x't* \' ' * 0 ' ?« *. , * - .-: fro*; f . 2' o ': t 0 'ti " °- 

OO^j ^ 0^1^-wjj t l^La Lx j *)Vi Ol 'LXwi^j j t l^J 0L^3 l C^*'' C^>xj 

> * ^ ( N ' ,' i{.; - ■. r - ® - o ■ff, 0 ': 0 , >o ' ° °t ."7 J ti^r t"t 

■■ * **!> y • vHJ-b <. o* ** Lr? ^ 4 


. n. i,V> ^l>Jt oj^ (^) 
. W iV' ^b>J( Sj^- (Y) 
, Y^ O'U-jUt °jj~* (f) 

. V \ ~^\' > L*j V I o j j~* ( t ) 

. \ <U L ■ *J a^jJl 6\j*si (®) 

. W ajVI jU-ioVl 
, ^ A Aj*Vl (jLaJLiVl 6 jj ~# (y) 

. lS\ ol»>Jl j n <iNi J^\ ijj ^ (A) 

. r \ iy\ >u s^ (<0 
. rv ^y\ d\j** jl ijj^ (> .) 
. U iV! i>Jl Sjj- (^ \) 
.ta l>Vi ^ Sjj- (\T) 




352 


Le Debut de la Creation 




3200 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Le soleil et la lune 
seront reployes le Jour de la resurrections 

3201 - D’apres ‘Abd Allah ben ‘Umar (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Le soleil et la 
lune ne subissent pas d’eclipse a cause de la mort ou de la naissance d’une 
quelconque personne; ce sont des signes de Dieu... Priez lorsque vous apercevez 
[l’eclipse]» 

3202 - Selon ‘Ata’ ben Yasar, ‘Abd Allah ben ‘Abbas (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) 
dit: “Le soleil et la lune sont des signes de Dieu; leur eclipse n’arrive pas a cause de 
la mort ou de la naissance d’une quelconque personne. [De toute fa?on], rappelez 
[le nom] de Dieu lorsque vous voyez cela.”» 

3203 - D’apres ‘Urwa, ‘A’icha (r) lui rapporta ceci: Le jour de l’eclipse du 
Soleil, le Messager de Dieu ( 9 ) se leva, pronon 9 a le tekbir, fit une longue 
recitation, fit ensuite un long ruku, leva la tete et dit: sami'a l-lahu liman 
hamidahu m . II resta alors debout, fit une longue recitation, mais moins longue que 
la premiere, fit un long ruku', mais moins long que celui de la premiere rak‘a m , 
puis accomplit un long sujud. II fit la meme chose dans la deuxieme rak'a et 
pronon 9 a enfin le salam. A ce moment, le Soleil etait deja reapparu. II ( 9 ) fit alors 
aux presents un sermon ou il dit au sujet de l’eclipse du Soleil et de la Lune: “Ce 
sont deux signes de Dieu; ils ne subissent pas l’eclipse a cause de la mort ou de la 
naissance d’une personne... Lorsque vous les voyez [subir l’eclipse], hatez-vous a 
faire la priere.” 

3204 - D’apres Abu Mas‘ud (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Le soleil et la lune ne 
subissent pas d’eclipse a cause de la mort ou de la naisance d’une personne; ce sont 
plutot des signes de Dieu... Priez, lorsque vous les voyez [subir cela].» 

R. 5 - De ce qui a ete rapporte au sujet de ces paroles de Dieu: 

Lui qui envoie les vents s’epandre en courriers de Sa 

miser icorde. (3) 

* Qasifan {4> : «celle qui detruit/ disperse toute chose». * lawaqih (5) ; le mot 


(1) Dieu entend celui qui Le loue. 

(2) rappelons qu’il faut distinguer entre ruku ' et rak'a. 

(3) Al-Furqan , 48. 

(4) Al-‘Isra \ 69. 

(5) Al-Hijr, 22. 
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rot 

vient de tncildqih dont le singulier est mulqciha, * isar ^ ^ «un vent (jui monte 
verticalement comme une colonne de feu». * sarr <2) : «le froid». * nuchuran: 
«disperse». 

3205 - D’apres Mujahid, ibn ‘Abbas [rapporta] que le Prophete ( 5 ) avait dit: 
«j’ai eu la victoire grace au vent de Test tandis que ‘Ad fut aneanti par le vent de 
l’ouest.» 

3206 - Suivant ‘Ata’, ‘A’icha dit: En voyant des nuages qui promettent de la 
pluie, le Prophete ( 5 ) avanyait et reculait, entrait et sortait en ayant le visage altere. 
Mais lorsque la pluie se mettait a tomber, il retrouvait sa bonne mine. Et comme 
‘A’icha lui parla de la chose, le Prophete ( 5 ) dit: «Je ne peux savoir, il se peut que 
cela soit similaire a ce qu’avait dit un certain peuple: Or quand ils virent cela sous 
la forme d’un nuage se dirigeant vers leur vallee, ils dirent: “C’est un nuage qui nous 
porte la pluie”. Eh non! c’etait ce dont vous hatiez la venue: une tornade porteuse 
d’un chatiment cruel <3) .» 


R. 6 - Sur la mention des anges. 

* Anas: ‘Abd Allah ben Salam dit au Prophete ( 9 ): “Des anges, Gabriel est 
l’ennemi des Juifs.” 

* Ibn ‘Abbas: Nous sommes au vrai ceux qui nous rangeons en 

rangs 1 2 3 (4) ”designe les anges. 

3207 - Qatada: Anas ben Malik nous a rapporte que Malik ben Sa‘sa‘a avait 
dit: Le Prophete ( 9 ) dit: «Au moment ou j’etais au Temple entre la veille et le 
sommeil, on m’apporta une ecuelle en or — Il cita l’un des deux hommes [qui 
etaient venus a lui] — pleine de sagesse et de foi. On [me] fendit [le corps] du bas 
du cou jusqu’a la partie la plus delicate du ventre. On lava le ventre avec de l’eau 
de Zamzam puis on le remplit de sagesse et de foi. 

«On m’amena ensuite un etre, plus petit que le mulet et plus grand que l’ane 
(il s’agit du Buraq), et je partis avec [l’archange] Gabriel. A notre arrivee au ciel du 
bas monde, on [nous] demanda: “Qui est-ce? — C’est Gabriel. — Et qui est avec 


( 1 ) Al-Baqara, 266. 

(2) 'Al-'Imran, 117. 

(3) Al-Ahqdf, 24. Signalons qu’al-Bukhary s’arrete a “vallces”. 

(4) As-Sdffat, 165. 


Too 
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toi? — Muhammad. — Lui a-t-on envoye [le Message]? — Oui. — Qu’il soit le 
bienvenu! Que son arrivee est agreable!”J’allai ensuite voir Adam et je le saluai. II 
[me] dit: “Sois le bienvenu comme fils et comme prophete!” 

«Au deuxieme ciel, on demanda de nouveau: “Qui est-ce? C’est Gabriel, 
repondit [l’archange]. — Et qui est avec toi? — C’est Muhammad. — Lui a-t-on 
envoye [le Message]? — Oui. — Qu’il soit le bienvenu! Que son arrivee est 
agreable!”De passage aupres de Jesus et de Jean, ceux-ci me dirent: Soit le 

bienvenu comme frere et comme prophete!” 

«Au troisieme ciel, on demanda aussi: “Qui est-ce? — C’est Gabriel. Et qui 
est avec toi? — C’est Muhammad. — Lui a-t-on envoye [le Message]? — Oui. — 
Qu’il soit le bienvenu! Que son arrivee est agreable!” De passage aupres de Joseph, 
je le saluai et lui de me dire: “Sois le bienvenu comme frere et comme prophete!” 

«Au quatrieme ciel: “Qui est-ce? — C’est Gabriel. — Qui est avec toi? — 
C’est Muhammad. — Lui a-t-on envoye [le Message]? — Oui. — Qu’il soit le 
bienvenu! Que son arrivee est agreable!” Et de passage aupres d Idris, je le saluai 
et lui de me dire: “Sois le bienvenu comme frere et comme prophete!” 

«Au cinquieme ciel: “Qui est-ce? — C’est Gabriel. — Et qui est avec toi? - 
C’est Muhammad. — Lui a-t-on envoye [le Message]? — Oui. — Qu’il soit le 
bienvenu! Que son arrivee est agreable!” A notre arrivee aupres de Aaron, je le 
saluai. II me dit: “Sois le bienvenu comme frere et comme prophete!” 

«A notre arrivee au sixieme ciel, on demanda: “Qui est-ce? C est Gabriel. 
— Et qui est avec toi? — C’est Muhammad. — Lui a-t-on envoye [le Message]? — 
Oui. — Qu’il soit le bienvenu! Que son arrivee est agreable!” De passage aupres de 
MoYse, je le saluai et il me dit: “Sois le bienvenu comme frere et comme prophete!” 
Mais [a peine] je l’eus depasse, qu’il se mit a pleurer. “Quelle est la chose qui te fait 
pleurer? lui demanda-t-on. - O Seigneur! ce jeune homme qui est envoye apres 
moi...; ceux de sa nation qui entreront au Paradis seront plus considerables que 

ceux de ma nation.” 

«[Enfin], nous arrivames au septieme ciel. “Qui est-ce? demanda-t-on. — 
C’est Gabriel. — Et qui est avec toi? — C’est Muhammad. — Lui a-t-on envoye 
[le Message]? — Oui. — Qu’il soit le bienvenu! Que son arrivee est agreable!” De 
passage aupres d’Abraham, je le saluai. II me dit: “Sois le bienvenu comme fils et 
comme prophete!” 

«Comme on me montra la Maison frequence, j’interrogeai Gabriel et il me 
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dit: “Ceci est la Maison frequence: en chaque jour, soixante-dix mille anges y 
viennent prier; et lorsqu’ils sortent, ils n’y reviennent jamais. On me montra aussi 
le Lotus des confins. Ses fruits sont comme les cruches de Hajar (I) ; ses feuilles, 
comme les oreilles d’elephant; dans sa ratine, il y a quatre fleuves: deux caches et 
deux autres apparents. Comme j’interrogeai Gabriel sur cela, il me dit. Les deux 
caches se trouvent dans le Paradis; quant aux deux apparents, ce sont le Nil et 
l’Euphrate.” 

«Ensuite il me fut present cinquante prieres. A mon retour, je fus de passage 
aupres de Moi'se qui me demanda: “Qu’as-tu fait? — Cinquante prieres me sont 
prescrites. — Je connais les gens mieux que toi et, de plus, j’avais tout essaye avec 
les Fils d’Israel... Ta nation ne supportera pas cela; retourne vers ton Seigneur et 
demande-Lui. J” En effet, je retournai et je fis la demande. [Dieu] me prescrivit 
alors quarante prieres. Se passa alors la meme chose [avec Moi’se]... et le nombre 
de prieres devint trente. De nouveau, la meme chose se passa et Dieu me prescrivit 
vingt prieres. De nouveau encore, la meme chose, et Dieu me prescrivit dix. Je 
retournai vers Moi'se et il me redit la meme chose; Dieu alors me prescrivit cinq 
prieres. Encore une fois j’allai voir Moi'se qui me demanda: “Qu’as-tu fait? — Il 
les a rendues cinq prieres.” Il me tint les memes propos [que precedemment] mais 
je lui dis: “Je me soumis...” Sur ce, on fit cet appel: j’ai decide mon obligation et 
J’ai allege la tache pour mes adorateurs et, pour me [seule] bonne auvre, Je 
[reserve] me retribution dix [fois superieure ] .» 

* [Dans une version rapportee par Hammam — et ce de Qatada, d’al-Hasan, 
d’Abu Hurayra, du Prophete ( 9 ) — , on trouve: “dans la Maison peuplee”. 

3208 - D’apres Zayd ibn Wahb, ‘Abd Allah dit: «Le Messager de Dieu ( 9 ), le 
veridique qui a re 9 u la verite, nous dit: “La creation de 1 un de vous se rassemble 
dans le ventre de sa mere durant quarante jours; puis il devient une adherence 
pour une duree egale; ensuite, et durant une meme periode, il devient un 
embryon (2) 3 . Dieu envoie apres cela un ange... qui recevra un ordre [relatif] a 
quatre mots Q) ; on lui dira: Ecris son auvre, ses moyens de vivre, le terme de sa vie, 
malheureux sera cet homme ou heureux. Apres cela, on insufflera 1 ame dans [le 
corps]. [C’est pour cela qu’il arrive] que l’un de vous oeuvre jusqu’a ce qu’il ne lui 


(1) Hajar est une localite du cote de Bahrayn. 

(2) Dans le texte on trouve mudgha; litteralement, ce terme veut dire: morceau de viande que I’on mache. 

(3) Ou: paroles. 
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reste du Paradis qu’une [distance d’une] coudee; la, son Livre l’emporte, d’ou 
l’homme [commence a] agir a la maniere des gens du Feu. II arrive aussi qu’il fait 
des actes... jusqu’a ce qu’il ne lui reste du Feu qu’une coudee; et la aussi c’est le 
Livre qui l’emporte, d’ou il [commence a] ceuvrer comme les gens du Paradis. ”» 

3209 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 5 ) dit: «Lorsque Dieu aime un 
homme, II appelle Gabriel: “Dieu aime Un tel, aime-le!” Et Gabriel d’aimer cet 
homme; Gabriel crie ensuite aux habitants du ciel: Dieu aime Un tel, aimez-le! 
Et les habitants du ciel de l’aimer [a leur tour]. Apres quoi, on lui posera 
Vacceptation dans la terre^\» 

3210 - D’apres ‘Urwa ben az-Zubayr, ‘A’icha (r), l’epouse du Prophete ( 9 ), 
avait entendu celui-ci dire: «Les anges descendent dans al-'anan — c’est-a-dire le 
nuage, precise l’un des rdwi — et evoquent ce qui a ete decide au Ciel. Les diables 
[profitent alors de l’occasion] et en derobent l’ecoute pour le reveler ensuite aux 
devins qui, a leur tour, ajoutent d’eux-memes cent mensonges.» 

3211 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Lorsque arrive le jour 
du vendredi, les anges se mettent a chacune des portes de la mosquee pour inscrire 
les premiers arrivants. Et quand l’imam s’asseoit [sur le minbar], ils ferment les 
Registres et viennent ecouter le Rappel.» 

3212 - D’apres az-Zuhry, Sa‘id ben al-Musayyab dit: «De passage dans la 
mosquee, ‘Umar [remarqua] Hassan qui recitait des vers... 

«Hassan: “J’y recitais des vers en presence de celui qui est mieux que toi.” 
Puis il se touma vers Abu Hurayra en l’interrogeant: “Je te conjure par Dieu! 
n’as-tu pas entendu le Messager de Dieu ( 9 ) [me] dire: Reponds pour moil... Dieu! 
[pria-t-il ensuite], conforte-le par VEsprit de saintetel — Oui, repondit Abu 
Hurayra. ”» 

3213 - D’apres ‘Ady ben Thabit, al-Bara’ (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) dit a 
Hassan: “Lance des satires contre eux {‘uhjuhum ou hajihim), Gabriel est avec 
toi!”» 


(1) Poser Vacceptation dans la terre. Cette phrase est loin d’etre selon les normes de la langue frangaise, 
mais que faire lorsque le choix d’un seul sens traduisible ne reflete pas les differentes nuances du texte. 
L’un de ces sens est le suivant: le comportement de cet homme devient accepte par les hommes sur terre. 
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3214 - D’apres Humayd ben Hilal, Anas ben Malik (r) dit: «C’est comme je 
suis en train de voir de la poussiere qui monte dans la ruelle des beni Ghanam...» 

Musa fait ce rajout:... le cortege de [rarchange] Gabriel. (1) 2 

3215 - D’apres ‘A’icha (r), al-Harith ben Hicham interrogea le Prophete ( 5 ): 
«Comment te vient la Revelation?® — Dans tous les cas [il ya deux manieres]; des 
fois l’ange vient avec (3) [un son] semblable au tintement d’une cloche; en me 
quittant, je saisis ce qu’il a dit; cela m’est le plus penible. Parfois, l’ange se presente 
a moi sous forme d’un homme; il me parle et je saisis ce qu’il dit.» 

3216 - Selon Abu Salama, Abu Hurayra (r) dit: ((J’ai entendu le Prophete ( 9 ) 
dire: “Celui qui depense deux choses pour la cause de Dieu sera appele par les 
Gardiens du Paradis: He! Un tel! viens par iciP’ Abu Bakr dit alors: “C’est cela ou 
il n’y a aucune perte! — J’espere que tu seras l’un d’eux, dit le Prophete (?)-”» 

3217 - D’apres ‘A’icha (r), le Prophete ( 9 ) lui avait dit: «0 ‘A’icha! voici 
[l’archange] Gabriel qui te passe le salam (4) 5 . — Et, repondit-elle, que la paix, la 
misericorde et la benediction de Dieu soient sur lui! Tu vois ce que je ne vois pas.» 
Elle parlait du Prophete ( 9 ). 

3218 - D’apres ibn ‘Abbas (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit a Gabriel: «Ne 
[veux]-tu pas nous rendre visite plus que tu le fais?» [C’est pour cela que] fut revele 
ensuite ce verset: Nous ne descendons que sur ordre de ton Seigneur a qui appartient 
ce qui est devant nous, derriere nous... V. la suite du verset®. 

3219 - D’apres ibn ‘Abbas (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: ((Gabriel me fit 
reciter [le Coran] suivant une seule maniere. Cependant, je lui demandais toujours 
davantage, et il en arriva [enfin] a sept fa 9 ons.» 

3220 - D’apres ‘Ubayd Allah ben ‘Abd Allah, ibn ‘Abbas (r) dit: «Le 
Messager de Dieu ( 9 ) etait le plus genereux des hommes; sa generosite augmentait 

(1) Pour mieux comprendre ce hadith, voir les hadith 41 17 et 41 18. 

(2) On peut comprendre: comment te vient le porteur de Revelation? 

(3) Litt. dans. 

(4) Le salut a la maniere islamique qui consiste a dire: as-saldmu ‘alaykum wa rahmatu-l-ldh (Que la paix et 
la misericorde de Dieu soient sur vous!) 

(5) Maryam , 64. 
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le plus durant le mois de ramadan, lorsque Gabriel venait a sa rencontre. En fait, 
Gabriel le rencontrait en chaque nuit du mois de ramadan pour etudier le Coran 
avec lui... A la rencontre de Gabriel, le Messager de Dieu ( 9 ) devient plus 
genereux, en matiere de bien, que le vent porteur [de pluie]» 

* ‘Abd Allah: Ma‘mar nous a rapporte un hadith similaire suivant le meme 
isnad. 

* Abu Hurayra et Fatima (r) rapportent du Prophete ( 9 ) que Gabriel lui 
exposait (1) le Coran. 

3221 - D’apres ibn Chihab, ‘Umar ben ‘Abd-al-‘Aziz ayant retarde une fois la 
priere du "apr, ‘Urwa lui dit: «[L’archange] Gabriel descendit et pria devant le 
Messager de Dieu ( 9 )... — II faut que tu fasses attention a ce que tu dis, ‘Urwa, 
repliqua ‘Umar. — Eh bien! j’ai entendu Bachir ben Abu Mas‘ud dire: J’ai 
entendu Abu Mas'ud dire: “J’ai entendu le Messager de Dieu ( 9 ) dire: Gabriel 
descendit et me presida en priere; je priai avec lui, puis je priai [ encore] avec lui, je 
priai encore [une fois] avec lui, puis je priai avec lui, puis je priai [encore une 
nouvelle fois] avec lui.” II compta sur ses doigts cinq prieres.» (2) 

3222 - D’apres Abu Dharr (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Gabriel me dit: “Celui de 
ta Nation qui meurt sans donner d’associe a Dieu entrera en Paradis (Ou: 
n’entrera pas au Feu).”.» 

«Meme s’il fornique et vole? demanda [Abu Dharr]. Meme [s il fornique et 
vole], repondit le Prophete ( 9 ).» 

3223 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Les anges se suivent..., 
les uns la nuit et d’autres le jour. Ils se rassemblent (3) 4 pendant la priere dafajr et 
celle du ‘asr (4> . Ceux qui ont passe la nuit parmi vous remontent vers Lui. Et bien 
qu’Il soit plus connaissant, II leur demande: “Comment avez-vous laisse Mes 
serviteurs? — Nous les avons laisses, repondent les anges, en etat de priere; [de 
meme] en venant vers eux, nous les avons trouves en etat de priere. ”» 


(1) Pour 1’etudier. 

(2) V. hadith 521. 

(3) Ou: se croisent. 

(4) Le temps de ces deux prieres s’acheve, successivement, au coucher (c’est-a-dire au debut de la nuit) et a 
la pointe du jour (c*est-a-dire au debut de la journee.). 
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R. 7 - “Si l’un de vous dit ’amin pendant que les anges sont au 
Ciel, ... et que 1’une des formules coincide avec Pautre, alors on 
lui pardonnera ses peches passes”* 1 2 * 

3224 - D’apres al-Qacim ben Muhammad, ‘A’icha (r) dit: «Je remplis pour le 
Prophete ( 9 ) un coussin ayant des representations figurees, il ressemblait a une 
numruqcF A son arrivee, il resta debout a l’entree [de la porte]. Son visage 
changea. “Qu’avons-nous fait, Messager de Dieu! lui demandai-je. — Que signifie 
ce coussin? interrogea-t-il. — C’est un coussin que je viens de te faire pour que tu 
t’allonges [en t’accoudant] dessus... — Ne sais-tu pas que les anges n’entrent pas 
dans une maison ou il y a des representations figurees, et que l’auteur de la 
representation sera chatie le Jour de la resurrection? [Dieu] dira a ce genre 
d’individus: Donnez vie a ce que vous avez cree!”» 

3225 - Ibn ‘Abbas: J’ai entendu Abu Talha dire: «J’ai entendu le Messager de 
Dieu ( 9 ) dire: “Les anges n’entrent pas dans une maison ou il y a un chien ou des 
representations figurees.”» 

3226 - D’apres Zayd ben Khalid al-Juhany (r), ainsi que Busr ben Sa‘id 
‘Ubayd Allah al-Khawlany — qui etait sous la tutelle de Maymuna (r), l’epouse 
du Prophete ( 9 ) — , Zayd ben Khalid leur a rapporte qu’Abu Talha lui rapporta 
que le Prophete ( 9 ) avait dit: «Les anges n’entrent pas dans une maison ou il y a 
une representation figuree.» 

Busr: Apres cela, Zayd ben Khalid tomba malade et nous allames le visiter. 
Une fois a sa maison, nous aper 9 umes un rideau sur lequel il y avait des 
representations figurees. Je dis alors a ‘Ubayd Allah al-Khawlany: «Ne nous a-t-il 
pas rapporte [un hadith] sur la representation figured? — Mais il avait [aussi] dit: 
...saufs’il s’agit d’un motif sur me piece, m’expliqua ‘Ubayd Allah. Ne l’as-tu pas 
entendu dire cela? — Non. — Mais si, il l’a dit.» 

3227 - D’apres Salim, son pere dit: «Le Prophete ( 9 ) re 9 ut de Gabriel la 
promesse de venir... [mais ce dernier] dit ensuite: “Nous n’entrons pas dans une 
maison ou il y a une representation figuree ou un chien. ”» 

(1) Il parait qu’il s’agit d’un hadith rapporte avec le meme 'isnad que celui du hadith n. 3223. Done ce n’est 
pas une rubrique. V. Fathu-l-Bdry. 

(2) Sorte de coussin que i’on met sur la selle pour etre plus a 1’aise. 
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3228 - Selon Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu (?) dit: «Lorsque l’imam 
dit: sami'a-l-lahu liman hamidahu (1) , dites: ‘allahumma rabbana wa laka-l-hamdu (2) ; 
car celui dont les paroles coincident avec celles des anges aura pardonnes ses 

peches passes.» 

3229 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 9 ) dit: «L’un de vous est 
[considere etre] en priere tant que celle-ci le retient. Les anges restent a dire: O 
Dieu! pardonne-lui et accorde-lui [Ta] misericorde! tant qu’il ne quitte pas sa priere 
ou qu’aucune impurete ne lui survient.» 

3230 - D’apres Safwan ibn Ya‘la, son pere (r) dit: «J’ai entendu le Prophete 
( 9 ) reciter a partir du minbar: Ils appeUent: O Malik. ./ 3 \» 

* Sufyan: D’apres la lecture de ‘Abd Allah, c’est: Ils appellent: O Mai... 

3231 - D’apres ‘Urwa, ‘A’icha (r), l’epouse du Prophete ( 9 ) lui rapporta 
qu’elle avait dit au Prophete ( 9 ): «Y a-t-il un jour plus penible pour toi que le jour 
de [la bataille] d’Uhud? — J’ai subi de la part de ton peuple ce que j’ai subi, avait- 
il repondu, mais le plus dur fut le jour d’al-‘Aqaba: j’exposai mon affaire aupres 
d’ibn ‘Abd-Yalil ben ‘Abd-Kulal qui refusa de me repondre favorablement. Triste, 
je m’en allai errer 9 a et la. Je ne recouvrai mon attention qu’une fois a Qam-ath- 
Tha’alib. Je levai la tete et j’aper 9 us un nuage qui formait ombrage sur moi. Je le 
regardai [attentivement] et je pus alors voir Gabriel. II m’appela: Dieu a entendu 
les propos que ton peuple t’a tenus et les reponses qu’ils font faites... Dieu fa 
envoye l’ange des montagnes pour lui donner, a leur sujet, 1 ordre que tu veux. 
Sur ce, l’ange des montagnes m’appela et me pronon 9 a le salam (4) . II me dit 
ensuite: “O Muhammad! [ce que vient de dire Gabriel], je l’executerai selon ta 
volonte; si tu veux, je plierai sur eux les deux [montagnes] rocailleuses [de La 
Mecque].”» 

«“J’espere plutot, repondit le Prophete ( 9 ), que Dieu fera sortir de leurs reins 
des personnes qui l’adoreront, seul, sans rien Lui associer.”» 

3232 - Abu Ishaq ach-Chaybany: J’interrogeai Zir ben Hubaych au sujet des 
ces paroles de Dieu, le Tres-Haut: Alors, se tenant a une distance de deux tensions 

(1) Dieu entend celui qui Le loue. 

(2) Seigneur! a Toi les louanges. 

(3) Az-Zukhruf, 77. 

(4) La formule du salut a la maniere islamique. 
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d’arc, peut-etre a moins, il revela a l’adorateur de Dieu ce qu’il lui revela (1) et il me 
repondit: «Ibn Mas‘ud nous a rapporte que [le Prophete ( 5 )] vit que Gabriel avait 
six cent ailes.» 

3233 - D’apres ‘Abd Allah (r), Parmi les signes de son Seigneur, il a vu les plus 
grandioses (2) [est une allusion a] la draperie que [le Prophete ( 9 )] vit et qui couvrait 
l’horizon du del. 

3234 - Selon al-Qacim, ‘A’icha (r) dit: «Celui qui avance que Muhammad a 
vu son Seigneur, commet une enormite; en fait, il a vu Gabriel sous sa [vraie] 
forme et dont la masse cachait l’horizon.» 

3235 - D’apres ach-Cha‘by, Masruq dit: «Je dis a ‘A’icha (r): “Et que veut 
dire alors: Aiors, se tenant a une distance de deux tensions d’arc, peut-etre a 
moins (3) ? — C’est une allusion a Gabriel, repondit-elle; il venait voir le Prophete 
( 9 ) sous la forme d’un homme; mais, cette fois-la, il se presenta a lui sous sa vraie 
forme et cacha l’horizon.”» 

3236 - D’apres Abu Raja’, Samura dit: «Le Prophete ( 9 ) dit: “Je vis cette nuit 
deux hommes qui vinrent me voir. Ils [se] dirent (4) : Celui qui allume le feu est 
Malik, le gardien du Feu; moi.je suis Gabriel; quant a celui-ci, c’est Mik&'il (5) .”» 

3237 - D’apres Abu Hazim, Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 9 ) 
dit: “Lorsque l’homme invite sa femme de venir au lit [mais] que celle-ci refuse et 
[le laisse] passer la nuit irrite contre elle, les anges restent a la maudire jusqu’au 
matin.”» 

* Rapporte aussi par: Chu'ba, Abu Hamza, ibn Dawud, et Abu Mu‘awiyya, 
et ce d’al-A‘mach. 

3238 - Abu Salama: Jabir ben ‘Abd Allah (r) m’a rapporte qu’il avait entendu 
le Prophete ( 9 ) dire: «... Ensuite, la Revelation cessa de me venir pendant une 
certaine periode... Et tandis que je marchais, j’entendis une voix qui venait du ciel. 
En levant les yeux, je vis l’ange qui etait venu auparavant vers moi a Hira’. Il etait 
assis sur un trone entre ciel et terre; ce qui me causa d’ailleurs une certaine peur de 


(1) An-Najm , 9 - 10. 

(2) An-Najm , 18. 

(3) An-Najm , 9. 

(4) En fait, c’est: Vun deux dit. Mais nous avons prefere suivre la lettre du texte. 

(5) Michel? 
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lui au point ou je tombai a terre. En arrivant chez les miens, je dis: “Emmitouflez- 
moi! emmitouflez-moi!” Dieu revela alors: Toi, qui t’es couvert d’une cape, et ce 
jusqu’a: fuis. (1) » 

* [Id], ar-rijz signifie: les idoles. 

3239 - Abu al-‘ Aliya: Le fils de l’oncle paternel de votre prophete — c’est-a- 
dire ibn ‘Abbas (r) — nous rapporta que le Prophete ( 5 ) avait dit: «La nuit de mon 
voyage Nocturne, je vis Moise; c’etait un homme brun, grand de taille et ayant des 
cheveux crepus; il ressemblait aux hommes de Chanu’a. Je vis [aussi] Jesus qui 
etait, quant a lui, un homme d’une taille moyenne, d’un teint entre le rouge et le 
blanc et aux cheveux non crepus. Je vis en outre Malik, le gardien du Feu, et 
l’Antechrist.» 

«Cela, [ajouta ibn ‘Abbas], fait partie des quelques signes que Dieu avait 
montres au Prophete ( 5 ), ne confois pas done le moindre doute sur sa rencontre (2) .» 

Anas et Abu Bakra rapporterent ceci du Prophete ( 5 ): «Les anges gardent 
Medine contre l’Antechrist.» 

R. 8 - De ce qui a ete rapporte sur la description 
du Paradis et qu’il a ete cree. 

* Abu al-‘ Aliya: ...purifiees [veut dire qu’elles ne connaitront ni] menstrues, ni 
urine, ni crachat. * Chaque fois qu’ils auront un fruit en attribution (autrement dit, 
ils auront une chose, puis une autre), ils diront: «C’est celui-la meme qui nous etait 
naguere attribue» (autrement dit, qui nous a ete deja accorde), car il leur sera 
donne tout pareil ( 3 ) (c’est-a-dire que [ces fruits] se ressembleront mais ils auront des 
gout differents). 

* Aux cueillettes ( qutufuha) — Les habitants du Paradis cueilleront comme 
bon leur semblera — proches (4) ( daniyatun ). * al-’ard’ik (S) : les baldaquins. 

* Al-Hasan: La nazra (la splendeur) se rapporte au visage tandis que le 
surur (6) (la joie) au cceur. 

(1) toi, qui t’es couvert d’une cape, leve-toi pour donner Palarme; ton Seigneur magnifie; tes vetements purifie; 
toute souiQure {ar-rijz) fuis. — Al-Muddathir y 1-5. 

(2) As-Sajda, 23. 

(3) Al-Baqara , 25. 

(4) Al-Haqqa, 23. 

(5) Al-Kahf, 31. 

(6) Al-Insdn, 11. 


rvr 


o^\ »A. 


373 


j :ciii Jil CJL*i i ^JVl J\ cJ^i J>- t iL JiJLi 

■a^iy^l -Jl - :JX 

. uljjVi * <uJL>* y\ Jli 

iJ. Jli j .Sili jp iv-i Jli ;jxp Jli ; jti; 1U Jl^. 

r* ^i Jui- : JUJI ^1 jp t sShi ^ tkj Jli ; ^’Jj Ijj Jli ;iLi>. 

‘ ^ ifr- 1 ^L>» : Jl* M o* - U^p *i)T ^lli JJT jX _ 

_f/?, '' ^ O / f I / I * s ^ ' * ' g i # f ,« 

i — ribj i 5»^-i Jl>-j j/? Ails’ tl-bwf V ljj» t !)l>-j 

JaIjI oJ ^ « Jl4-1jT_, tjUl ojl>- IS3U cJljj i jJ_pl kl t ^CJlj o_JJjl j\ 
o'j’** 1 .' SUs ^Jl j* t 8^ Jli . (,> <4 :£J iul 

.1 JlAltf J; iLuJl iio^UJl 


* o 5 


ipUUi^L. A 

" t * * 


iy 1 4 jyjj Lk= )> Jlyilj JjJlj ^kiJl J* <4 : JUJi £\ Jli 

:<r) 4 1 Hi?^^iyl5^ J^' & ^i l >-1 lyi (J 

j mi • j .r • " r •' * * * • j 

m U? '^~r>H J Uuy <Juu <Jk 


.j^lll . \i j djA )oaj 

. ^Aai\ ^ • ^ Jlij 


£ "Ti ?* 


»* s 


* ° ' CiLVl /juJI ij^ O) 

. rr iVi so^Ji Sj^- (y'i 
. To iVl 5>Jl oj j*-» (r) 
. rr ^Vt ^uji ijjX U) 

■ u~t bj~*j -T\ iVt »-u 4 &I #jj-< (o) 



374 


Le Debut de la Creation 


m 


* Mujahid: Salsabila (1) 11 [est line allusion que cette source] a un cours fort. * 
ghawl: “douleur de ventre”. * wa la hum (...) yunzafun (2) : “ils ne perdront pas la 
raison” 

* Ibn ‘Abbas: dihaqan {3) : rempli. * wa kawa'iba {4) : aux seins nus . * ar-rahiq: le 
vin. * Le tasnim couronne la boisson des habitants du Paradis. * khitamuhu 
misk i5) : son argile (6) en est de muse. * nazzakhatanPh au jet puissant. 

* On dit mawzund ® pour dire “tressees”. 

* Le kub [designe toute coupe] n’ayant ni oreilles ni anse; contrairement a 
’abariq. * ‘urtdP\ la lettre ra’ de ce mot doit etre marquee par la zamma (l0 \ le 
singulier est "arub ( cela est similaire au paradigme de sabur et subur ); les Mecquois 
emploient, pour ce meme sens, le terme al-'ariba; al-ghanija chez les Medinois; 
quant aux Irakiens, ils emploient le terme ach-chakila. 

* Mujahid: Le terme rawh^ u) signifie “paradis et aisance”. * ar-rayhan : 
subsistances. * al-manzud [est une allusion aux] bananes. * al-makhzud signifie 
“bien charge”, mais pour d’autres cela veut dire “sans epines”. * ‘ uruban : celles 
aimees par leurs epoux. * maskub (l2) : “qui coule”. * furuchin marfua {n) \ couches 
elevees les unes au-dessus des autres. * laghwarv. vain. * ta’thman° 4) : mensonge. * 
’<a/«dn (15) : branches. * wa jana al-jannatayn dan (16) ; [on emploie le verbe] yujna 
(cueillir) [pour parler de] ce qui est proche. * mudhamattan (lT> : “de verdure 
assombris du fait de Tirrigation”. 


(1) Al-Insan, 18. 

(2) As-Saffat, 47. 

(3) An-Naba’, 34. 

(4) An-Naba\ 33. 

(5) Al’Mutaffifun, 26. 

(6) Dans “Hadiya al-’Arwah”, ibn al-Qayyim commente en disant que Implication de Mujahid a besoin, a 
son tour, d’une explication: il s’agit de ce qui reste au fond du vase, tel le tartre. 

(7) Ar-Rahman, 66. 

(8) Al-Wdqi% 15. 

(9) Al-Waqi‘a, 37. 

(10) L’ equivalent de la voyelle u. 

(11) Al-WaqVa , 89. 

(12) Al-Waqi‘a> 31. 

(13) Al-WdqVa. , 34. 

(14) Al-Wdqi'a . 25. 

(15) Ar-Rahman, 48. 

(16) Ar-Rahman, 54. 

(17) Ar-Rahman, 64. 
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3240 - Selon Nafi‘, ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) 
dit: “Lorsque l’un de vous meurt, on lui montre sa place matin et soir: s’il est des 
gens du Paradis, il en sera ainsi; et s’il est des gens du Feu, il en sera aussi ainsi.”» 

3241 - D’apres ‘Imran ben Husyn, le Prophete ( 5 ) dit: «J’ai examine ce qu’il y 
avait dans le Paradis et j’ai remarque que les pauvres formaient la plupart de ses 
membres. J’ai [aussi] examine ce qu’il y avait dans le Feu et j’ai remarque que les 
femmes formaient la plupart de ses membres.» 

3242 - D’apres Sa‘id ben al-Mussayyab, Abu Hurayra (r) dit: «Nous etions 
chez le Messager de Dieu ( 9 ) lorsqu’il dit: “Tandis que je dormais je me vis au 
Paradis. Soudain, [j’aper 9 us] une femme qui faisait ses ablutions aupres d’un 
chateau. Je dis: A qui appartient ce chateau? — A 'Umar ben al-Khatt&b, me 
repondit-on. Sur ce, je me souvins de sa jalousie et rebroussai chemin.” Et ‘Umar, 
[en entendant cela], de pleurer et dire: “Est-ce de toi, Messager de Dieu, que je 
deviens jaloux?”» 

3243 - D’apres le pere d’Abu Bakr ben ‘Abd Allah ben Qays al-Ach‘ary, le 
Prophete ( 9 ) dit: «La tente [du Paradis] est une perle creuse d’une hauteur de 
trente mayl; a chaque coin d’elle, le croyant a des epouses/une maisonnee que les 
autres ne peuvent voir.» 

* Abu ‘Abd as-Samad et al-Harith rapportent ceci d’Abu ‘Imran: «soixante 
mayl.» 

3244 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Dieu, le Tres- 
Haut, dit: “J’ai prepare a Mes pieux serviteurs ce qu’oeil n’a vu, oreille n’a entendu 
et imagination humaine n’a frole.”» 

3245 - D’apres Hammam ben Munabbih, Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager 
de Dieu ( 9 ) dit: “Le premier groupe [d’hommes] qui entreront au Paradis auront 
une image semblable a celle de la lune, la nuit ou elle est pleine. Ils n’y connaitront 
ni crachat, ni mouchage, ni elimination fecale; leurs vases y seront d’or; leurs 
peignes d’or et d’argent; leurs encensoirs en ' aluwwa m ; leur sueur [aura l’odeur] du 
muse. Et chacun d’eux aura deux epouses qui seront si belles qu’on pourra [meme] 
observer la moelle... de leurs jambes a travers la chair 1 (2) . Entre eux, il n’y aura ni 


(1) Est-ce le bois d’aloes que Ton brule en guise d’encens? 

(2) Autrement dit, leur beaute sera si grande qu’on n’aura pas besoin de leur cacher la moelle de leurs os. 
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discorde, ni haine; leurs cceurs seront [comme] le cceur d'un seul homme, et ils 
exalteront Dieu matin et soir.”» 

3246 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 5 ) dit: «Le premier 

groupe [d’hommes] qui entreront au Paradis auront Fimage de la lune, la nuit ou 
elle est pleine. Ceux qui les suivront seront comme le plus brillant des astres. Leurs 
cceurs seront [comme] le cceur d’un seul homme: entre eux, il n’y aura ni discorde ni 
haine. Chacun d’eux aura deux epouses. Et chacune de ces epouses sera si belle 
qu’on pourra voir [meme] la moelle...de sa jambe a travers la chair. Ils exalteront 
Dieu matin ( bukratan ) et soir (' achiyya ), et ne connaitront ni maladie, ni crachat, 
ni mouchage. Leurs vases seront d’or et d’argent; leurs peignes d’or; le ’aluwwa 
formera les braises de leurs encensoirs (Abu al-Yaman: C’est-a-dire le et 

leur sueur [aura l’odeur] du musc.» 

* Mujahid: Le ’ibkar est le debut de l’aube; quant au ‘achy, c’est a partir du 
declin du soleil jusqu’au moment, je crois (2) , ou il se couche. 

3247 - D’apres Sahl ben Sa‘d (r), le Prophete ( 5 ) dit: «De ma Nation, il y aura 
surement soixante-dix mille (Ou: sept cents mille) [hommes] qui entreront [au 
Paradis] et dont le premier n’entrera que lorsque le dernier sera aussi entre. Leurs 
visages auront Fimage de la lune, la nuit ou elle est pleine.» 

3248 - Anas (r): «On offrit une fois au Prophete ( 5 ) une tunique de brocard; 
[certes], il defendait [le port de] la soie, mais les fideles virent quand meme la chose 
d’un air etrange, “Par Celui qui tient Fame de Muhammad dans Sa Main! les 
mouchoirs de Sa‘d au Paradis sont plus beaux que cela.”» 

3249 - Al-Bara’ ben ‘Azib (r) dit: «On apporta une fois au Messager de Dieu 
( 9 ) un vetement en soie. Les presents s’etonnerent de sa beaute et de sa douceur au 
toucher, d’ou le Messager de Dieu ( 9 ) dit: “Les mouchoirs de Sa‘d ben Mu’adh au 
Paradis sont mieux que cela.”» 

3250 - Sahl ben Sa‘d as-Sa‘idy dit: «Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: 
“L’emplacement d’un fouet au Paradis vaut mieux que le bas monde et ce qu’il 
contient.”» 

3251 - D’apres Anas ben Malik (r), le Prophete ( 9 ) dit: «I1 y a dans le Paradis 


(1) V. hadith 3245. 

(2) Le doute est de l’auteur. 
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un arbre dont [l’espace] ne sera point traverse, [meme] par une personne vehiculee 
qui marche dans son ombrage durant cent ans.» 

3252 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «I1 y a dans le Paradis un 
arbre..., toute personne vehiculee marcherait dans son ombrage durant cent 
ans...Recitez si vous voulez ceci: une ombre epandue (1) 2 . 

3253 - «L’etendue de l’arc de l’un de vous au Paradis vaut mieux que ce sur 
quoi le soleil se leve ou se couche.» 

3254 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) [dit]: «Le premier groupe 
[d’hommes] qui entreront au Paradis seront comme la lune, la nuit ou elle est 
pleine. Ceux qui les suivront seront comme le plus beau des astres brillants du del. 
Leurs coeurs seront [comme] le coeur d’un seul homme: entre eux, il n’y aura ni 
haine ni envie. Chacun d’eux aura deux epouses parmi les houris dont on verra la 
moelle de leurs jambes a travers l’os et la chair.» 

3255 - D’apres al-Bara’ (r), a la mort d’lbrahim, le Prophete ( 9 ) dit: «I1 a une 
nourrice au Paradis.» 

3256 - D’apres Abu Sa‘id al-Khudry (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Les habitants du 
Paradis verront les gens des Loges au-dessus d’eux comme vous voyez 1 astre 
brillant qui se dirige vers l’horizon, a l’orient ou a l’octident, et ce du fait de la 
distinction qui marque les uns et les autres. — O Messager de Dieu! dirent les 
presents, ce sont la les rangs des prophetes que nul autre ne peut atteindre/ ^ 
Mais si, par Celui qui a mon ame dans Sa Main! il y aura des hommes qui 
croyaient en Dieu et ont cru les Messagers.» 

R. 9 - De la description des portes du Paradis. 

* Le Prophete ( 5 ) dit: «Celui qui depense deux choses sera appele de la porte 
du Paradis.» 

* Il y a a ce sujet des hadith du Prophete ( 9 ) rapportes par ‘Ubada. 

3257 - D’apres Sahl ben Sa‘d (r), le Prophete ( 9 ) dit: «I1 y a dans le Paradis 
huit portes; celle appelee ar-Rayyan est Pune d’elles. Elle ne sera traversee que par 
ceux qui jeunaient...» 


(1) Al-W6qi‘a, 30. 

(2) Ou: est-ce la les rangs des prophetes et que nul autre ne peut atteindre? 
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R. 10 - De la description du Feu et qu’il a ete cree. 

* wa ghassaqa (1) 11 ; on dit ghasaqat ‘ aynuhiP ) et yaghsaqu al-jurhxP il parait 
que ghasaq et ghasiq sont synonymes. * ghislin (4) ; ce qui sort/coule de toute chose 
lavee est du ghislin ; la forme est fl'lin; cela vient du fait de laver une blessure ou 
une ecorchure qui touche un chameau. 

* ‘Ikrima: hasabu jahannam^\ en abyssin, le mot hasab est synonyme de 
hatab (bois a bruler). * Un autre dit: Le mot hasiban (6) veut dire “vent violent”; 
aussi, le hasib est ce qui est jete par le vent; de la cette expression coranique: 
hasabu jahannam. Le hasab de la Gehenne est ce qui est jete dedans. * On dit: 
hasaba fi al-arzi pour dire “il s’en alle par la terre”. * Le hasab derive de hasba 
([petits] cailloux). * saduF ) : [melange] de pus et de sang. * khabaP ) : s’eteindre. * 
turun (9) : extraire. * ’ awraytu : 'awqadtu (j’ai allume). * lil-muqwin (l0) \ aux 
voyageurs. * al-qay: desert. 

* Ibn ‘Abbas: sirati al-jahim (11) [equivaut a]: sawa al-jahmv, c’est-a-dire au 
milieu de la Gehenne. * la-chawban min hamfm {12) ; cela veut dire que la nourriture 
des damnes sera melangee au hamim (eau/sueur (13) bouillante). * zaftrun wa 
chahiq (14) : un son/cri fort et un autre faible. * wirdan^ 5 \ alteres. * ghayyan° 6) : 
perdition. 

* Mujahid: yusjarun (,7) veut dire que [les reprouves de l’Enfer] formeront le 
combustible du Feu. * wa nuhas^ s) ; il s’agit la du cuivre jaune qu’on versera sur la 

(1) An-Naba\ 25. 

(2) Litt. “son ceil coule/fond” 

(3) Litt. “sa plaie coule”. 

(4) Al-Hdqqa , 36. 

(5) Al- ; Anbiyd\ 98. 

(6) AWlsrd\ 68. 

(7) ' Ibrahim , 16. 

(8) Al-'Isra 97. 

(9) Al-Wdqi‘a, 71. 

(10) Al-WdqVa. 73. 

(11) As-Sdffdt , 23. 

(12) As-Saffdt, 67. 

(13) Si Hamza opte pour la generalite et propose “liquide bouillant”; J.Berque prefere “sanie”. 

(14) Hud, 106, 

(15) Maryam , 86, 

(16) Maryam , 59. 

(17) Ghdfir, 72. 

(18) Ar- Rahman, 35. 
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tete des damnes. * On dit dhuqd l \goutez) pour dire “voyez par vous-memes et 
faites l’experience”, et cela n’a rien a voir avec le fait de gouter avec la bouche. * 
mdrij <2) : de feu pur; on dit maraja al-’amtru ra'iyyatahu (le prince maraja ses sujets) 
lorsqu’il les laisse se nuire les uns aux autres. * mmarif*: confus; on dit marija 
‘amru an-nas (l’affaire des gens marija) losqu’elle devient embrouillee; [l’expression 
coranique suivante]: maraja al-bahrayn^est similaire a cette expression: marajta 
dabbatak (ta bete), c’est-a-dire lorsque tu la laisses. 

3258 - Abu Dharr (r) dit: «Etant en voyage, le Prophete ( 9 ) dit...: “Attends la 
fraicheur!”...De nouveau, il dit: “Attends la fraicheur!”et ce jusqu’au moment du 
deplacement de l’ombre — c’est-a-dire vers les collines — ou il dit: “Attendez la 
fraicheur pour faire la priere! car la grande chaleur est de l’emanation de la 
Gehenne.”» 

3259 - D’apres Dhakwan, Abu Sa'id (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) dit: “Attendez 
la fraicheur avant de faire la priere; car la grande chaleur est de 1 emanation de la 
Gehenne.”» 

3260 - Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: “Le Feu se plaignit 
aupres de son Seigneur en disant: Seigneur! mes parties se devorent les unes les 
autres... Sur ce, Il lui accorda deux souffles: un pendant l’hiver, et un deuxieme 
pendant l’ete. D’ailleurs, c’est a l’un et l’autre que vous eprouvez la plus grande 
chaleur et le froid le plus intense. ”» 

3261 - Abu Jamra ad-Duba‘y dit: «J’etais assis avec ibn ‘Abbas a La Mecque 
lorsque je fus saisi d’une fievre. Il me dit: “Faites-lui perdre de son intensite avec 
de l’eau de Zemzem, car le Messager de Dieu ( 9 ) a dit: La fievre est de I’emanation 
de la Gehenne; faites-lui perdre de son intensite avec de I’eau (Ou: avec de 1‘eau de 
Zemzem, le doute vient de Hammam.).”» 

3262 - Rafi‘ ben Khudayj dit: «J’ai entendu le Prophete ( 9 ) dire: “La fievre est 
du bouillonnement 1 2 3 4 (5) de la Gehenne; faites-lui perdre de son intensite avec de 
l’eau.”» 

3263 - D’apres ‘A’icha (r), le Prophete ( 9 ) dit: «La fievre est de l’emanation de 
la Gehenne; faites-lui perdre de son intensite avec de l’eau.» 

(1) Al-Haj, 22. 

(2) Ar- Rahman, 15. 

(3) Qdf, 5.' 

(4) Ar- Rahman, 19. 

(5) Ou: de la colere. 
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3264 - D’apres ibn ‘Umar (r), le Prophete ( 5 ) dit: «La fievre est de 
l’emanation de la Gehenne; faites-lui perdre de son intensite avec de l’eau.» 

3265 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Votre feu est 
l’une des soixante-dix parties du feu de la Gehenne. — O Messager de Dieu! dirent 
les presents, ce feu est assez suffisant [pour chatier les pecheurs]! — Et pourtant le 
feu [de la Gehenne] a soixante neuf parties de plus que les feux [du bas monde]; 
toutes ont [une chaleur] similaire a sa chaleur (1) .» 

3266 - Le pere de Safwan ben Ya‘la [rapporte] avoir entendu le Prophete ( 9 ) 
reciter a partir du minbar ceci: Ds appellent: “O Malik!...” (2) 

3267 - Abu Wa’il dit: Une fois, on dit a ’Usama: «Pourquoi n’irais-tu pas 
parler a Un tel (3) ? — Vous croyez que je vais lui parler en faisant entendre [la 
conversation], repondit ’Usama; eh bien! sachez que je vais lui parler en secret, [je 
ne veux pas] etre le premier a ouvrir une porte... ou dire a un homme, qui est mon 
chef, qu’il est le meilleur des gens apres ce que j’avais entendu de [la bouche] du 
Messager de Dieu ( 9 ). — Et qu’est-ce que tu l’avais entendu dire? — Je l’avais 
entendu dire ceci: “Le Jour de la resurrection on amenera quelque homme qu’on 
precipitera au Feu; d’ou ses entrailles s’y repandront. II se mettra ensuite a tourner 
comme toume l’ane autour d’une meule. Les habitants du Feu se regrouperont 
alors autour de lui et lui diront : O Un tel! qu’as-tu? ne nous ordonnais-tu pas de 
faire le bien et ne nous defendais-tu pas de commettre le reprehensible? — Je vous 
ordonnais de faire le bien sans le faire moi-meme, expliquera-t-il, etje vous defendais 
de commettre le mal mais moije le commettai.”» 

* Rapporte [aussi] par Ghundur, et ce de Chu'ba, d’al-A‘mach. 

R. 11 - De la description d’Iblis (4) et de ses armees. 

* Mujahid: yuqdhafun (5) veut dire “seront jetes”. * duhuran i6) : “seront 
chasses”. * wasib^ 7 *: eternel. 

(1) En fait, la traduction de ce passage ne peut etre qu’hesitante. Le texte lui-meme prete a plusieurs 
comprehensions. 

(2) Az-Zukhruf, 77. 

(3) Le calife ‘Uthman, suivant le Sahih de Muslim. 

(4) Le Diable. 

(5) As-Sdffat, 8. 

(6) As-Saffat, 9. 

(7) As-Saffat, 9. 
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Ibn ‘Abbas: madhuran veut dire “chasse”. On dit que mmaridan w veut dire 
mutamarridan (rebelle). * battakahiP: il l’a decoupe. * wa-s-ta-fziz (seduit) bi 
khaylika™ (les cavaliers; quant aux fantassins on les appelle ar-rajlu; le smguher 
est rdjil ; c’est comme sahib et sahb, tdjir et tajr. * la-'ahtanikkanna w : j’arracherai. 

* Le mot qarin {5) signifie “demon” . 

3268 - D’apres Hicham, son pere [rapporte] que ‘A’icha (r) avait dit: Le 
Prophete ( 5 ) a ete ensorcele... 

* Al-Layth: Hicham ben ‘Urwa m’a ecrit avoir entendu et compris cela de son 
pere, et ce de ‘A’icha qui dit: «Le Prophete ( 5 ) fut ensorcele au point ou il croyait 
avoir fait ce qu’il n’avait point faif 6 \ et ce jusqu’au jour ou il pria, puis pria encore 
[Dieu]. Apres quoi, il me dit: “Sais-tu que Dieu vient d’exaucer [mes prieres] en me 
montrant en quoi reside ma guerison? Deux hammed sont venus vers moi; l’un 
s’est assis a ma tete, et l’autre a mes pieds.Et l’un de dire: Quel est le mal de [cet] 
homme? - Il est ensorcele. - Qui Va ensorcele? - Labid ben al-A ‘sant . — Avec 
quoi? _ Avec un peigne, quelques cheveux et des spathes de palmier male. — Ou 
sont-ils. — Dans le puits de Dharwan." Sur ce, le Prophete ( 5 ) se dirigea vers 
l’endroit; puis, a son retour, il dit a ‘A’icha: “Ses palmiers paraissent etre des tetes 
de chayatm i9) . — N’as-tu pas retire [le contenu des spathes]? lui demandai-je. — 
Non; Dieu m’a gueri et je crains que cela ne cause quelque mal aux gens. Enfin, 

on combla le puits.» 

3269 - Selon Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Lorsque l’un de 


(1) Al-‘A'rdf> 18. 

(2) An-Nisa\ 117. 


(3) Al-‘Isra\ 64. 

(4) Al-’Isra\ 62. 


(6) mstur^nssont donnes a cette expression. De toute fa 5 on la sorcellerie d«. t il 
^ en rien ses facultes mentales; plusieurs textes confirment qu il etait conscient de ce qu il lui arnvait, 
point ou il desavouait sa vue”, afTirme l’un de ces textes. D’ailleurs, a la fin de ce haduh on trouve ce 
passage: “Dieu m’a gueri”, ce qui prouve, explique ibn al-Qassar qu’d s agissatt l uve malad 
physique. De plus, ce sens est etaye par les traditions rapportees par al-Bayhaqy dans ad _ D ^J 
Prophete marchait et ne savait pas [la cause] de sa soufTrance”) et par .bn SaU ^ 

Prophdte tomba malade et s’abstint des femmes, du manger et du boire. Deux anges descend. 


alors..”)- 

(7) Il s’agit en realite de deux anges sous une forme humaine. 

(8) C’etait un Juif. 

(9) Le terme chayduh peut designer soit les demons, soit un genre de serpent, ou 
qui pousse surtout au Yemen. 


bien une certaine plante 
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vous dort, le diable vient lui faire trois nceuds au niveau de la nuque en marquant 
la place de chaque nceud et en [lui] disant: Que la nuit te soit longue, dors! [Mais] si, 
en se reveillant, l’homme evoque [le nom de] Dieu, un nceud se deliera; s’il fait des 
ablutions mineures, le deuxieme nceud se deliera; s’ils prie, tous ses nceuds se 
delieront; et, au matin, il se sentira vif et de bonne humeur; sinon, il se sentira de 
mauvaise humeur et paresseux.» 

3270 - D’apres Abu Wa’il, ‘Abd Allah (r) dit: «On cita devant le Prophete ( 9 ) 
un homme qui s’etait endormi toute la nuit, jusqu’au matin. “C’est un homme, dit 
le Prophete ( 9 ), que le diable a urine dans ses oreilles (Ou: dans son oreille).”» 

3271 - D’apres ibn ‘Abbas (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Certes, lorsque l’un de 
vous s’approche de sa femme en disant: “Au nom de Dieu... O Dieu! eloigne de 
nous le diable et eloigne-le de ce que Tu [veux] nous donner”, et qu’on leur 
accorde ensuite un enfant, le diable ne pourra nuire a celui-ci.» 

3272 - D’apres ‘Abda (...), ibn ‘Umar (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 9 ) dit: 
“Lorsque l’arc [superieur] du soleil apparait, ne faites la priere qu’une fois que le 
disque se leve; aussi, lorsque l’arc [inferieur] du soleil disparait, ne faites la priere 
qu’une fois que le disque se couche. 

3273 - «“Et n’attendez pas le lever ou le coucher du soleil pour accomplir 
votre priere; car il se leve entre les deux cotes de la tete d’un demon (ou: du demon, 
je ne sais pas, precise ‘Abda ben Sulayman, laquelle des deux sequences utilisa 
Hicham.).”» 

3274 - Abu Sa‘id dit: «Le Prophete ( 9 ) a dit: “Lorsque l’un de vous est en 
train de prier et qu’une personne (1) vient a passer devant lui, qu’il l’empeche; si elle 
refuse..., qu’il l’empeche [a nouveau de passer]; si elle refuse encore, qu’il la 
combatte; car il s’agit la d’un demon.”» 

3275 - D’apres Muhammad ben Sirin, Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de 
Dieu ( 9 ) me confia la garde de la zak&t du ramadan. Quelqu’un vint a moi et se 
mit a prendre de la nourriture a poignee. Je le saisis et lui dis: “Je vais exposer ton 
affaire devant le Messager de Dieu ( 9 )”», et il cita [le reste] du hadith [ou] l’homme 
en question dit: «Lorsque tu te mets au lit, recite le verset du Trone; car tu auras 


(1) Dans le texte on trouve “une chose.” 
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ainsi, sans cesse, et de la part de Dieu, un etre gardien, et de plus, aucun demon ne 
s’approchera de toi jusqu’au matin» et [ou] le Prophete ( 5 ) approuva en disant: «I 1 
t’a dit la verite bien qu’il est menteur; c’etait un demon.» 

3276 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 5 ) dit: «Le Diable vient a Tun 
de vous et se met a lui dire: “Qui a cree telle chose?... qui a cree telle chose?” et ce 
jusqu’a lui dire: “Qui a cree ton Seigneur?” Que celui qui arrive a ce stade 
demande refuge aupres de Dieu et cesse... » 

3277 - Abu Hurayra (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 9 ) a dit: “Lorsque 
commence le mois de ramadan, les portes du Paradis s’ouvrent tandis que celles du 
Feu se ferment et les demons sont enchaines.”» 

3278 - Sa‘id ben Jubayr dit: Je m’adressai a ibn ‘Abbas et me dit: «’Ubay ben 
Ka‘b nous a rapporte avoir entendu le Messager de Dieu ( 9 ) dire: “Moise dit a son 
page: Apporte-nous notre dejeuner! — Voyez cela! Quand nous nous sommes abrites 
sous la roche, j’ai oublie le poisson . II ny a que Satan pour m’ avoir fait oublier de 
m’en rappeler. En fait, Moise n’avait eprouve de la fatigue qu’apres avoir depasse 
1’endroit auparavant designe pour lui par Dieu.”» 

3279 - Ibn ‘Umar (r) dit: «J’ai vu le Messager de Dieu ( 9 ) indique la direction 
de l’Orient en disant: “Ho! la sedition et par la..., la sedition est par la, d’ou 
surgira la tete (1) de Satan.”» 

3280 - D’apres Jabir (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Lorsque arrive la nuit (ou: 
Lorsque arrive le debut de la nuit), retenez vos enfants, car a ce moment les demons 
se repandent. Mais une heure apres le ‘icha’ vous pouvez les laisser ... Que chacun 
de vous ferme sa porte et evoque le nom de Dieu; que chacun de vous eteigne sa 
lampe et evoque le nom de Dieu; que chacun de vous ferme la bouche de son outre 
et evoque le nom de Dieu; que chacun de vous couvre son vase et evoque le nom 
de Dieu, ou pose sur lui quelque chose en travers.» 

3281 - D’apres ‘Ali ben Husayn, Safiyya bent Huyay dit: «Le Messager de 
Dieu ( 9 ) observait une retraite spirituelle lorsque j’etais venue lui rendre visite. Je 
lui parlai puis me levai pour partir; et lui de se lever a son tour pour me conduire 

(1) dans le texte; quant au sens de “qarn ach-chaytdn'\ plusieurs interpretations sont avancees: “le 

peuple du Diable”, “son autorite”, “les deux cotes de sa tete”, etc. Mais pour ce qui est de la 
traduction, nous preferons “tete” tout court; car cela garde, en plus des nuances citees, le propre et le 
figure du texte. 
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(Elle habitait dans la maison [qui sera plus tard celle] de ’Usama ben Zayd). A ce 
moment, deux hommes furent de passage et qui, ayant aper?u le Prophete (5), 
activerent le pas. “Attendez! c’est Safiyya bent Huy ay, leur expliqua-t-il. — O 
Messager de Dieu!... s’exclamerent-ils (1) . — C’est que le diable circule dans 
Vhomme comme circule le sang, et j’ai craint qu’il ne jetat dans vos coeurs quelque 
mal (ou: quelque chose). ”» 

3282 - Selon ‘Ady ben Thabit, Sulayman ben Sard dit: «J’etais assis chez le 
Prophete (9) au moment ou deux hommes se mirent a s’insulter. L’un d’eux eut le 
visage tout rouge et les veines du cou gonflees. “Je connais une formule, dit alors 
le Prophete (9), s’il la dit, il verra disparaitre l’etat qu’il eprouve. S’il dit : Je 
demande refuge aupres de Dieu contre le Diable (2) 3 , il verra disparaitre 1’etat qu’il 
eprouve.” Et les presents de dire a l’homme: “Le Prophete (9) dit que tu dois 
demander refuge aupres de Dieu contre le Diable. — Suis-je atteint d’une folie? fut 
sa replique.”» 

3283 - Ibn ‘Abbas dit: «Le Prophete (9) a dit: “Si 1’un de vous, en se 
rapprochant de son epouse, dit: [Seigneur], ecarte de moi le diable , et ecarte-le de 
ce que Tu me donnerais, et qu’un enfant vient a naitre, le diable ne pourra nuire a 
ce dernier, et n’aura aucun pouvoir sur lui.”» 

* [Chu‘ba] dit: Un hadith similaire nous a ete rapporte par al-’A‘mach, et ce 
de Salim, de Kurayb, d’ibn ‘Abbas. 

3284 - Mahmud nous a rapporte ceci (...): D’apres Abu Hurayra (r), le 
Prophete (9), apres avoir fait une certaine priere, dit: «Le Diable vient de se 
presenter a moi en faisant tout son effort pour interrrompre ma priere; [mais] Dieu 
m’a donne pouvoir contre lui...» Et il a cite le reste du hadith. 

3285 - Abu Hurayra (r) dit: «Le Prophete (9) a dit: “Lorsqu’on appelle a la 
priere, le diable rebrousse chemin en lachant des pets et ne revient qu’une fois 
l’appel termine; mais lorsqu’on appelle [une deuxieme fois] a la priere, il rebrousse 
chemin de nouveau et ne revient qu’une fois [le deuxieme] appel termine, et ce 
dans le but de se mettre entre Vhomme et son caeur en lui disant: Souviens-toi de 


(1) Pour prouver n’avoir eu aucune mauvaise pensee au sujet du Prophete. 

(2) Ou: contre le demon. 

(3) Autrement dit, pour pousser le fidele qui est en etat de priere a avoir de mauvaises pensees et le 
detoumer ainsi de la priere. 
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telle et telle choses ; de maniere que le fidele ne sache plus s’il a fait trois ou quatre 
rak'a... Au cas ou il ne sait plus s’il a fait trois ou quatre rak'a, il doit faire les deux 
prosternations [dites] de distraction.”)) 

3286 - Abu Hurayra (r) dit: «Le Prophete ( 5 ) a dit: “Le diable frappe de son 
doigt dans les flancs de tous les humains qui viennent a naitre, sauf ce qui a ete de 
Jesus, fils de Marie; en voulant le frapper, le diable ne put frapper que les 
langes (l) .”» 

3287 - D’apres Ibrahim, ‘Alqama dit: «En arrivant en Syrie, je demandai: 
“Qui est ici? (2) — Il y a Abu ad-Darda’, me repondit-on. — Y a-t-il parmi vous 
celui que Dieu, par la bouche de Son Prophete ( 5 ), a preserve du diable?”» 

* Sulayman ben Harb nous a rapporte en disant: Chu'ba nous a rapporte de 
Mughira que [‘Alqama] avait dit ceci: ... celui que Dieu, par la bouche de Son 
Prophete (p), a protege; c’est-a-dire ‘Ammar. 

3288 - D’apres ‘A’icha (r), le Prophete ( 5 ) dit: «En ecoutant les anges parler 
dans le 'anon (le 'anan est le nuage) de ce qui va se passer sur terre, les demons 
[saisissent leurs] paroles et les soufflent dans l’oreille du devin comme on souffle 
dans une bouteille [en verre], et ce en y ajoutant cent mensonges.» 

3289 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Le baillement est du 
diable. Si l’un de vous est sur le point de bailler, qu’il essaie d’y resister tant qu’il le 
peut; car si l’un de vous dit: ha! le diable se mit a rire.» 

3290 - Selon le pere de Hicham (3) , ‘A’icha (r) dit: «Le jour de [la bataille de] 
’Uhud, les Associants subirent une defaite, ce qui poussa Iblis a crier: “O creatures 
de Dieu! vos arrieres!” Sur ce, les premieres lignes [des Musulmans] reculerent et 
se heurterent avec les lignes d’arriere... [C’est en ces circonstances que] Hudhayfa 
vit [qu’on foulait] son pere, al-Yaman. “O creatures de Dieu! mon pere, mon 
pere!” Mais, par Dieu! on ne s’en aper 9 ut qu’apres l’avoir tue. “Que Dieu vous 
pardonne! dit Hudhayfa.”» 


(1) Ou: ne frappa que le placenta. Le mot hijdb peut avoir aussi ce sens. 

(2) Pour plus de clarte voir les hadith suivants: 3742, 3743, 3761, 4941, 4944, 6278. 

(3) ‘Urwa. 
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‘Urwa: Hudhayfa ne cessa d’avoir du bien grace a ces paroles, et ce jusqu’a sa 
mort. 

3291 - D’apres Masruq, ‘A’icha (r) dit: «J’interrogeai le Prophete ($) au sujet 
de l’homme qui se retourne alors qu’il est en priere et il me repondit: “C’est un vol 
rapide fait par le diable sur la priere de Tun de vous.”» 

3292 - D’apres le pere de ‘Abd Allah ben Abu Qatada, le Prophete ( 9 ) dit: «Le 
songe qui rejouit (1) est de Dieu tandis que les [autres reves] sont du Diable. 
Lorsque l’un de vous voit un reve qui lui fait peur, qu’il crache a sa gauche et 
demande refuge aupres de Dieu contre son mal; ainsi, il (2) ne lui causera aucun 
mal.» 

3293 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Celui qui dit en 
une joumee cent fois [cette formule]: II n'y a de dieu que Dieu, seul, sans associe... 
A Lui la royaute, a Lui les louanges, II est Omnipotent, cette formule lui sera 
equivalente a l’affranchissement de dix esclaves; [de plus], on lui inscrira cent 
bonnes actions; on lui effacera cents mauvaises actions; elle lui sera aussi une 
defense contre le diable pendant le meme jour, et ce jusqu’au soir; et personne ne 
fera mieux que lui, sauf quelqu’un qui fait plus.» 

3294 - Sa‘d ben Abu Waqqa 9 dit: «‘Umar demanda la permission d’entrer 
voir le Messager de Dieu ( 9 ) au moment ou il y avait chez celui-ci quelques 
femmes (3) qurachites qui lui parlaient et demandaient [une pension] superieure, 
mais leurs voix etaient elevees. Lorsque ‘Umar demanda ladite permission, elles se 
haterent vers le hijab (4) puis on l’invita a entrer. Quant au Messager de Dieu ( 9 ), il 
riait. “Que Dieu te laisse toujours heureux! (5) Messager de Dieu! dit ‘Umar. — Je 
m’etonne [du comportement] de celles-ci qui etaient avec moi, dit le Prophete , des 
qu’elles ont entendu ta voix elles se sont hatees vers le hijab. — O Messager de 
Dieu! c’est a toi qu’elles devaient du respect (6) ”, laissa remarquer ‘Umar qui 
s’adressa ensuite [aux femmes]: “O ennemies de vos propres personnes! vous me 

(1) Nous avons suivi les commentaires du hadith n.6982. Mais pour le cadi Abu Bakr ben al-‘Araby, ar- 
ru'ya as-sadiqa est le reve qui trouve sa relisation effective dans la realite. — Fathu-ul-Bary. 

(2) Le Diable ou le reve. 

(3) Il parait qu’il s’agissait de ses epouses. 

(4) Pour les epouses du Prophete, le hijab consiste a etre derriere un rideau. Si vous avez un objet a 
deraander a ses epouses, demandez-Ie de derriere un rideau, institue le Coran (Al-’Ahzab, 52). 

(5) Mot a mot: Que Dieu fosse sourire ta dent! 

(6) Le mot, dans la traduction, est faible. 
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redoutez et vous ne redoutez pas le Messager de Dieu ( 5 )? — Oui, affirmerent- 
elles, compare au Messager de Dieu ( 5 ), tu fais preuve de rudesse et de durete.” 
La, intervint le Messager de Dieu ( 5 ) [en s’adressant a ‘Umar]: “Par Celui qui tient 
mon ame dans Sa Main! chaque fois que le diable te croise sur un chemin (1) , il 
prend aussitot un autre chemin que le tien.”» 

3295 - Ibrahim m’a rapporte (...) [ceci]: D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete 
( 5 ) dit: «Lorsque l’un de vous — je crois que c’est ainsi — s’eveille de son sommeil 
et fait des ablutions, qu’il rejette [l’eau] de son nez par trois fois, car le diable passe 
la nuit sur son nez.» 

R. 12 - De revocation des djinns; qu’ils 
peuvent etre recompenses ou punis; 

car Dieu dit: ...O compagnie des djinns et des humains, ne vous est-il pas venu 
d’Envoye de votre race pour vous relater Mes signes, et ce jusqu’a: a ce qu’ils font (2) 3 . 

* BakhsarPh manque. 

* Mujahid: Ils alleguent aussi entre Lui et les djinns une parente (4) . 

Les denegateurs de Quraych dirent: «Les anges sont les filles de Dieu; quant a 
leurs meres, ce sont les filles des seigneurs des djinns..».. Dieu dit: Mais les djinns 
ont bien su qu’ils etaient comparaissants... (5) pour le Compte. Aussi, ...troupe 
appelee a comparaitre (6) lors du Compte. 

3296 - D’apres le pere de ‘Abd-ar-Rahman ben ‘Abd Allah ben ‘Abd-ar- 
Rahman ben Abu Sa‘sa‘a al-An 9 ary, Abu Sa‘id al-Khudry lui dit une fois: «Je 
vois que tu aimes les moutons et le desert. Eh bien! une fois au milieu de tes 
moutons et ton desert, et que tu fais le ’adhan pour la priere, eleve ta voix; car, 
tout djinn, tout humain, ou toute autre chose qui entend la voix du muezzin 
temoignera pour lui le jour de la Resurrections Abu Sa‘id: J’ai entendu cela de la 
bouche du Messager de Dieu ( 9 ). 

(1) Dans le texte on trouve fajj qui signifie un chemin spacieux. 

(2) AI-’An‘am, 130- 132. 

(3) Al-Jirm, 13. 

(4) As-Sdffdt, 158. 

(5) As-SaffdU 158. 

(6) Yasin, 75. 
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R. 13 - De ces paroles de Dieu, Puissant et Majestueux: Lors 
nous rabattunes vers toi une poignee de djinns, jusqu’a: ... 
protecteurs. Ceux-la sont dans un egarement manifested. 

* Masrifan 1 (2) : detour. * Sarafnd : Nous avons dirige. 

R. 14 - De ces paroles de Dieu: avant d’y repandre 
des animaux de toute espece (3) . 

* Ibn ‘Abbas: Le thu'ban est le serpent male. * On avance que les serpents 
sont de plusieurs especes: les jtin, les 'afd'y et les ’astiwid. * Qu’D ne tienne par la 
touffe du front (4) 5 * * [est une metaphore de] 1’ omnipotence. * On dit que stiff &P ) veut 
dire: “a ailes deployees”. * yaqbizncP^: battre des ailes. 

3297 - D’apres Salim, ibn ‘Umar (r) avait entendu le Prophete ( 5 ) dire 
pendant un sermon sur le minbar: «Tuez les serpents; tuez dha-tufyatayn et le 
’abtaP\ car ils effacent la vue et [peuvent] causer l’avortement.» 

3298 - ‘Abd Allah dit: «Tandis que je poursuivais un serpent pour le tuer, 
Abu Lubaba m’appela en me disant: “Ne le tue pas. — Mais le Messager de Dieu 
( 9 ) a donne l’ordre de tuer les serpents! repliquai-je. — Mais il a defendu ensuite 
de toucher a ceux qui se trouvaient (8) dans les maisons.”» 

* Az-Zuhry: II s’agit des serpents qui frequentent/aient les habitations ( al - 
‘awtimir). 

3299 - ‘Abd-ur-Razzaq: Selon Ma‘mar c’est: «Abu Lubaba ou Zayd ben al- 
Khattab me vit....» D’ailleurs, cette version est aussi rapportee par ceux-ci: Yunus, 
ibn ‘Uyayna, Ishaq al-Kalby et az-Zubaydy. Quant a Salih, ibn Abu Hafsa et ibn 
Mujammi 1 , ils rapportent cette version, et ce d’az-Zuhry, de Salim, puis d’ibn 
‘Umar: «Abu Lubaba et Zayd ben al-Khattab me virent...» 


(1) Al-'Ahqaf, 29 - 32. 

(2) Al-Kahf, 53. 

(3) Al-Baqara , 164. 

(4) Hud , 56. 

(5) et (6) Al-Mulk , 19 

(7) Dhu-tufyatayn est un serpent tres venimeux marque au dos d’une ou de deux raies; quant, a al- ' abtar , 

c’est un serpent qui n’a pas de queue ou dont la longueur est egale a un empan environ. Pour an-Nadr 
ben Chumayl, il est bleu. 

(8) L’imparfait essaie de preciser que ce genre de serpents ne frequente plus les habitations. 
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R. 15 - “Le meiUeur des biens du Musulman est d’avoir 
[un troupeau] de moutons qu’il mene le long 
des bouts {1) des montagnes”. 

3300 - Abu Sa‘!d al-Khudry (r) dit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) a dit: “Peu s’en 
faut pour que le meilleur des biens de l’homme soit des moutons qu’il mene 
[paitre] le long des bouts des montagnes et dans les endroits ou tombe la pluie 
dans le but de fuir avec sa religion loin des subversions.”)) 

3301 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 5 ) dit: «La tete de la 
Denegation est du cote de l’Orient; l’orgueil et la vanite se trouvent chez les gens 
des cheveaux et des chamelles, c’est-a-dire ceux qui en ont un grand nombre 1 (2) , les 
habitants [des tentes] de poils (3) ; quant a la quietude, on la trouve chez ceux qui 
ont des moutons.» 

3302 - Qays ben ‘Amru Abu Mas‘ud dit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) montra de 
la main la direction du Yemen et dit: “La foi ( al-'imdn ) est yemenite (yctman), par 
la. Quant a la durete et la rudesse des coeurs, elles se trouvent chez ceux qui ont un 
grand nombre de chameaux, d’ou surgiront les deux cotes de la tete du diable, au 
milieu de Rabi‘a et Mudar.”» 

3303 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Lorsque vous entendez 
le chant du coq, demandez a Dieu de vous accorder de sa grace; car le coq avuun 
ange. Mais losque vous entendez le cri de l’ane, demandez refuge aupres de Dieu 
contre le demon, car Pane avuun demon.» 

3304 - Ibn Jurayj: ‘Ata’ m’a rapporte avoir entendu Jabir ben ‘Abd Allah (r) 
[dire] que le Messager de Dieu ( 5 ) dit: «Lorsqu’arrive la nuit — ou: Lorsque vous 
[remarquez] I'arrivee de la nuit — , retenez vos enfants; car a ce moment les 
demons se repandent ; mais vous pouvez les relacher apres le passage d’une heure 
de la nuit...Fermez les portes...et citez le nom de Dieu! Le demon ne traverse 
jamais une porte fermee.» 

(1) Par “bouts” il faut comprendre “sommets” ou “limites”. 

(2) Nous avons opte pour les commentaires d’Abu ‘Ubayda Ma'mar ben al-Muthanna, surtout que ce sens 
est confirme par le hadith qui vient de suite. 

(3) Autrement dit, les nomades ou ceux qui menent une vie pastorale. 
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* Ibn Jurayj: ‘Amru ben Dinar m’a rapporte avoir entendu de Jabir ben ‘Abd 
Allah ce que m’avait rapporte ‘Ata’... Mais il ne dta pas ceci: et citez le nom de 
Dieu. 

3305 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Des Fils d’Israel, un 
groupe a disparu; et on ne sait pas ce qu’il lui etait arrive. Je crois [que les 
membres de ce groupe sont devenus des souris]. ..Lorsqu’on lui presente le lait de 
la chamelle, la souris n’en boit pas; par contre, elle boit du lait de brebis si on le 
pose devant elle.» 

Abu Hurayra: Comme je rapportai ce [hadith] a Ka‘b, il me dit: «C’est toi- 
meme qui a entendu le Prophete ( 5 ) dire cela? — Oui, repondis-je.» Il redit la 
chose plusieurs fois. Alors, je lui dis: «Est-ce que j’ai [l’habitude] de lire la Torah?» 

3306 - D’apres ibn Chihab, ‘Urwa rapporta ceci: ‘A’icha (r), l’epouse du 
Prophete ( 5 ), dit: Le Messager de Dieu ( 5 ) appela le lezard “petit pervers\sortant”. 
Mais je ne l’entendis pas donner l’ordre de le tuer. 

Mais Sa‘d ben Abu Waqqas affirma que le Prophete ( 5 ) avait donne l’ordre 
de le tuer. 

3307 - D’apres ‘Abd-ul-Hamid ben Jubayr ben Chayba, Sa‘id ben al- 
Musayyab rapporta qu’Um Charik lui avait rapporte ceci: Le Prophete ( 5 ) lui 
avait donne l’ordre de tuer les lezards. 

3308 - D’apres Abu ’Usama (...), ‘A’icha (r) dit que le Prophete ( 5 ) avait dit: 
«Tuez dhu-t-tufyatayn m car il affecte la vue et provoque la perte de la grossesse...» 

* Rapporte aussi par Hammad ben Salama [qui porte aussi le nom dj’Abu 
’Usama. 

3309 - ‘A’icha (r) dit: Le Prophete ( 5 ) donna l’ordre de tuer le ’abtar... Il dit: 
«I 1 affecte la vue et provoque la perte de la grossesse.» 

3310 - Suivant ibn Abu Mulayka, ibn ‘Umar avait pris l’habitude de tuer les 
serpents; mais il defendit cela ensuite. Il dit: «Une fois, le Prophete ( 5 ) demolit un 
mur et trouva une peau de serpent. Alors, il dit [aux presents]: “Cherchez ou il 
peut etre!” On chercha [et on le trouva]... “Tuez-le! commanda le Prophete ( 9 )” 
C’est pour cela que je les tuais. 


(1) V. hadith 3297. 
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3311 - «Mais [plus tard] je rencontrai Abu Lubaba qui me rapporta que le 
Prophete ( 9 ) avait dit: “Ne tuez pas les serpents, sauf ceux sans queue et ayant deux 
raies, car il provoque l’avortement et affecte la vue; tuez-le!”» 

3312 - Directement de Malik ben Isma‘il, directement de Jarir ben Hazim, de 
Nafi‘, d’ibn ‘Umar [qui rapporta] qu’il avait pris l’habitude de tuer les serpents; 

3313 - et qu’Abu Lubaba lui avait rapporte ensuite ceci: Le Prophete (f) 
defendit de tuer les serpents de maison ; et qu’il s’etait alors abstenu de les tuer. 

R.16 - Cinq animaux sont nuisibles et qu’on pent 
tuer dans le Sanctnaire. 

3314 - D’apres ‘A’icha (r), le Prophete ( 5 ) dit: «I1 y a cinq [animaux] nuisibles 
et qu’on peut tuer dans le Sanctuaire: la souris, le scorpion, l’epervier, le corbeau 
et le chien hargneux.» 

3315 - D’apres ‘Abd Allah ben ‘Umar (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Cinq 
animaux, en les tuant, celui qui est en etat de sacralisation ne commet aucun delit; 
il s’agit du scorpion, de la souris, du chien hargneux, du corbeau et de l’epervier.» 

3316 - Suivant ‘Ata’, Jabir ben ‘Abd Allah fit remonter [le hadith suivant 
jusqu’au Prophete]: Couvrez les vases, [attachez] l’ouverture des outres, fermez les 
portes [de vos maisons] et retenez vos enfants a l’anivee de la nuit; car les djinns se 
repandent rapidement [en ce moment]... Eteignez les lampes avant de dormir, car il 
se pourrait que la souris vienne tirer la meche et bruler les membres de la maison. 

* Ibn Jurayj et Habib, en se referant a ‘Ata’, avance la version suivante: car le 
diable... 

3317 - D’apres ‘Alqama, ‘Abd Allah (r) dit: «Au moment ou nous etions dans 
une grotte a Mina avec le Prophete ( 9 ), il re 9 Ut la sourate d’al-mursalati ‘urfan... Et 
tandis que nous etions en train de l’entendre de sa bouche, un serpent sortit d’un 
trou. Nous essayames de le tuer mais il put se sauver vers le trou. “Il a evite votre 
mal, dit le Messager de Dieu ( 9 ), comme vous avez evite le sien.”» 

* De ’Isra’il, d’al-A‘mach, de ’Ibrahim, de ‘Alqama, de ‘Abd Allah: meme 
hadith. [Mais dans cette version] ‘Abd Allah dit: ...Et nous la recevions toute 
fraiche de sa bouche... 

* Rapporte aussi par Abu ‘Awana, et ce de Mughira. 
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* Hafs, Abu Mu‘awiyya et Sulayman ben Qarm [rapportent] cela d’al- 
’A‘mach, de ’Ibrahim, d’al-Aswad, de ‘Abd Allah. 

3318 - Selon ‘Abd Allah ben ‘Umar, le Messager de Dieu dit : «Une femme 
entra au Feu a cause d’une chatte; elle l’avait attachee et laissee mourir. Elle ne lui 
avait pas donne a manger, ni laisse manger des bestioles de la terre.» 

* Directement de ‘Ubayd Allah, de Sa‘id al-Maqbury, d’Abu Hurayra, du 
Prophete ( 9 ): mime hadith. 

3319 - D’apres Abu Hurayra (r), le Message de Dieu ( 9 ) dit: «Un prophete 
ayant campe sous un arbre fut pique par une fourmi. Aussitot, il donna l’ordre 
d’eloigner son bagage de dessous l’arbre puis donna l’ordre de bruler la 
fourmiliere; et c’est ce qu’on fit. Alors, Dieu lui revela ceci: “Pourquoi tu n’as pas 
brule une seule fourmi?”» 

R.17 - “Lorsqu’une mouche tombe dans la boisson 
de l’un de vous, qu’il l’y plonge; car l’une 
de ses ailes contient le mal tandis que la deuxieme 
aile contient la guerison.” 

3320 - ‘Ubayd ben Hanin: J’ai entendu Abu Hurayra (r) dire ceci: Le 
Prophete ( 9 ) dit: «Lorsqu’une mouche tombe dans la boisson de l’un de vous qu’il 
l’y plonge puis l’enleve; car le mal est dans l’une de ses ailes et la guerison dans la 
deuxieme.» 

3321 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «On accorda le 
Pardon pour une debauchee... De passage aupres d’un chien haletant a la margelle 
d’un puits — il etait sur le point de mourir a cause de la soif, precise l’un des rawi 
— , elle enleva sa bottine, l’attacha avec son fichu et puisa de l’e'au pour le chien; 
c’est pour cela qu’on lui accorda le Pardon.» 

3322 - Ibn ‘Abbas: D’Abu Talha (r), du Prophete ( 9 ) qui dit: «Les anges 
n’entrent pas dans une maison ou il y a un chien ou une representation figuree.» 

3323 - Suivant ‘Abd Allah ben ‘Umar (r), le Messager de Dieu ( 9 ) ordonna de 
tuer les chiens. 
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3324-D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 5 ) dit: «Celui qui garde 
un chien verra [le merite] de son oeuvre diminuer chaque jour d’un qirat, sauf ce 
qui est du chien de labour et le chien [qui garde] un troupeau.» 

3325 - Yazid ben Khusayfa: As-Sa’ib ben Yazid m’a rapporte avoir entendu 
Sufyan ben Abu Zuhayr ach-Chana’y [dire] qu’il avait entendu le Messager de 
Dieu ( 5 ) dire: «Celui qui garde un chien, qui ne lui est pas necesssaire pour la 
garde d’un champ ou d’un troupeau, verra [le merite] de ses oeuvres diminuer 
chaque jour d’un qirat . » Et as-Sa’ib de dire [a Sufyan]: «C est toi qui as entendu 
cela de la bouche du Messager de Dieu? — Oui, j’en jure par le Seigneur de la 
qibla\ repondit Sufyan.» 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


i \i 


Au Nom de Dieu, le Tout misericorde, le Misericordieux. 


LX. LES HADITH CONCERNANT 
LES PROPHETES 

R. 1 - Sur la creation d’Adam et de ses enfants. 

* salsa de l’argile melangee a du sable. Ainsi, salsala est a l’instar de la 
resonance de la poterie. Et on dit “puant” quand on vise le terme salla . Comme 
on dit: sarra ou sarsara al-bdb (la porte), c’est-a-dire que la porte grince au 
moment de sa fermeture. A l’image aussi de kabkaba qui signifie kabba. *fa marrat 
bihf 2) signifie qu’avec elle la grossesse alia jusqu’a son terme. *a//a tasjuda (3) veut 
dire “que tu te prosternes”. 

* Sur: lors ton seigneur dit aux anges: «Je vais instituer un lieutenant sur la 
terre.» (4) 

* Ibn Abbas: lamma ' alayha hdficf 5) signifie qui a surement des gardiens. *fi 
kabadirf e) signifie “dans une penible creation. *wa richarf 7) veut dire “la richesse”. 

Selon une autre opinion, ar-riydch et ar-rich ont le meme sens; c’est-a-dire ce 
qui est apparent des vetements. *ma tumnuncf 8) : c’est-a-dire, le germe dans l’uterus 
des femmes. 

* Mujahid: “Sur que Dieu a pouvoir de lui donner retour” (9) est une allusion au 
sperme dans le canal de la verge. 

(\)Al-Hijr, 26. 

(2 )Al-’A'raf, 189. 

(3) Al- f A‘raf, 12. 

(4) Al-Bctqara , 30. 

(5) At-Tdriq , 4. 

(6) Al-Balad , 4. 

(7) Al-’Araf, 26. 

(8) Al-WaqVa , 58. 

(9) At~Tariq , 8. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 

9 ^ ^ 
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* Toute chose que Dieu a creee est par consequent chaf (paire). Le del est 
chaf \ alors que le witr c’est Dieu, Puissant et Tres-Haut. 

*fi 'ahsani taqwvn: "Dans une belle structure” (1) . 

* ’asfala as-safilin\ au plus bas des plus bas (2) , a l’exception de celui qui a cru. 

* khusr: en perdition (3) ; mais II a fait restriction en disant: «a l’exception de 
celui qui a cru.» 

* lazib w : lazim. *wa nunchi akunPh Nous vous creerons [sous la forme 
voulue par Nous]. *nusabihu bi hamdika nous te glorifions. 

* Abu al-‘ Aliya: Et Adam recueillit de son Seigneur certaines paroles (7) ; c’est-a- 
dire cette parole: Notre Seigneur, nous venons d’etre iniques envers nous-memes (8) . 
*fa azallahumcfi 9) : fastazallahuma, c.-a-d. les a incites tous les deux a 1 erreur. 
*yatasannah {l0) : qui change. *dsin {U) ’. changeant. Et al-masnun : le changeant. 
*hama’in in) : c’est le pluriel de hama’atin qui veut dire l’argile changeante. 
*yakhsifdm <n} : prendre vetement des feuilles du Paradis, tous deux assemblent les 
feuilles, les ajustent les unes aux autres. *saw’atuhumtf- 14) : c’est une metonymie 
pour leurs parties honteuses a eux deux. *wa mata'm ila hmin° 5) veut dire ici 
jusqu’au Jour de la Resurrection. Le terme al-hin chez les Arabes se dit pour une 
heure et pour toute autre duree. *qabCluhu {16) : sa categorie/tribu a laquelle il 

appartient. 

3326 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete (s) dit: «Dieu a cree ’Adam avec 
une taille de soixante coudees, puis [lui] a dit: “Va et salue ces anges que void, et 
ecoute ce qu’ils vont employer pour te saluer, ce sera ton salut et le salut de tes 
enfants.” Alors il a dit: “Que le salut soit sur vous!” et eux ont repondu: “Que le 
salut soit sur toi ainsi que la misericorde de Dieu!” Il lui ont par consequent ajoute 
“ainsi que la misericorde de Dieu”. Alors chacun entrant au Paradis y entrera 
avec la forme de ’Adam.. Et la stature [de l’homme] ne cesse de diminuer jusque 

aujourd’hui.» 


(1) At-Tm, 4. 

(2) At-Tm, 5. 

(3) At-'Asr, 2. 

(4) Als-Saffat, 11. 

(5) Ai-Wdqi'a, 61 

(6) Al-Baqara, 30. 

(7) Al-Baqara, 37. 

(8) A/-‘A ‘raf, 23. 


(9) Al-Baqara, 36. 

(10) Al-Baqara, 259. 

(11) Muhammad, 15. 

(12) Al-Hijr, 26. 

(13) Al-’A'rdf, 22. 

(14) Al-’A'rdf, 22. 

(15) Al-'A'rdf, 24. 

(16) Al-’A’rdf, 27. 
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3327 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) a dit: «Le premier groupe 
[d’hommes] qui entreront au Paradis seront a l’image de la lune dans sa beaute la 
nuit de sa plenitude, puis seront suivis par ceux qui seront a l’image de la plus 
brillante des etoiles du ciel; ils n’urineront pas et ils ne defequeront pas; ils ne 
cracheront pas et ils ne se moucheront pas, leur chevelure sera d’or et leur sueur de 
muse; leur brule-braises seront alimentes de 'aluwa (’ alanjuj ; un bois sentant bon); 
leurs epouses seront les houris; ils seront a Pimage d’un seul homme, a l’image de 
leur pere ’Adam, [c’est-a-dire] avec une taille de soixante coudees.» 

3328 - Um Salama: Um Sulaym a demande: «0 Messager de Dieu! Dieu ne 
trouve rien d’indecent quand il s’agit de la verite. Alors, la femme s’oblige-t-elle 
aux ablutions majeures si elle a une pollution nocturne? — Oui, a-t-il repondu, si 
elle constate le liquide — La femme a-t-elle des pollutions nocturnes? s’est 
demandee ’Um Salama apres avoir ri. — Et alors, d’ou viendrait que l’enfant [lui] 
ressemble [s’il n’en etait pas ainsi]?» 

3329 - Anas (r): Ayant appris l’arrivee du Messager de Dieu ( 9 ) a Medine, 
‘Abd Allah ben Salam alia le trouver et lui dit: «Je viens te poser trois questions 
qu’un prophete seul sait; quel est le premier des signes de l’Heure? et, quel est le 
premier repas des gens du Paradis? et puis, d’ou vient que l’enfant penche du cote 
de son pere et d’ou vient qu’il penche du cote de ses oncles maternels? — Jibra’il 
m’a renseigne precedemment sur cela, repondit le Messager de Dieu ( 9 ). — Cet 
ange-la, dit ‘Abd Allah, est un ennemi des Juifs. — Quant au premier signe de 
l’Heure, dit le Messager de Dieu ( 9 ), c’est un feu qui rassemblera les hommes de 
l’orient jusqu’a l’occident; quand au premier repas que mangeront les gens du 
Paradis, c’est l’excroissance du foie d’une baleine; quand a la ressemblance de 
l’enfant, cela revient [au liquide de l’homme]: si, pendant le rapport charnel, le 
liquide de l’homme devance celui de la femme, la ressemblance revient alors a 
l’homme; mais si le liquide de la femme devance celui de l’homme, dans ce cas la 
ressemblance revient a elle. — J’atteste, conclut ‘Abd Allah, que tu es le messager 
de Dieu.» Puis il ajouta: «0 Messager de Dieu! les Juifs sont des gens de calomnie. 
S’ils apprennent ma conversion a l’lslam avant que tu ne les interroges, ils vont me 
calomnier devant toi.» 

Et lorsque les Juifs arriverent et que ‘Abd Allah se retira dans une piece, le 
Messager de Dieu ( 9 ) [leur] dit: «Quel genre d’homme est-ce Abd-ul-Lah ben 
Salam parmi vous? — Le plus savant d’entre nous, dirent-ils, et le fils du plus 




419 


m 


f O' -' 0 * ^ ' t'i* ' ' *0 K o'* „ 

c5?' a* ^ <y> i jiyr ^ a~s uiJb- - ytyv 

jiiJl ej_^« j* <jjl j^l>-aJ ijAj Jjl jl» ; ^JiiT J _jj Jli : Jli li- jil ^J> 'j i'J/j* 

% y ‘ 5£ ^1 ‘L*-lll ^ v_i^ j — if ji- ^jL ^jji j t jJLJl jj 

' " i ' " J| ° "11 J J * ". ' ■* ' Mi * *\ i\** r / v"r' " . ' * Z ' ' , 

^ p^kuLal jjJLb Vj tj^kyuj 

J* c5^ c j^ t^>JVl - sJJVl 

„ ? i . 0 , ^ 

. ((*L*_*Ul Ip I Oj~* •* c ^ol ^ ^ « > I Sj 

f°" > oJI 0 . " ° ' i t * *:* * **'*"*, 

0* jr* t0 J^ jr^ <■ :n~~* LiO^- _ YTYA 

jr? ^ 0} t 4A)t J y*j L : cJli p-JL* jl : <uJL*> ^1 fjf' : ^JL ^1 p.:* 

^ J* o ^ ^ ^ ^ ■* ^ 

(*' c^>w2i . (t*UJl ofj I SI t ; Jli Yc-vJL^-f ISj J — *Jl of^Jl Js* J^i t( j>Jl 
.((YjJ^Jl 4-^o *5^ *ul J y^j Jlii ?SljJJl ; cJlii t^ujL* 


(^fj cr^' jr^ <• ^ -Uj>^» liijL>- _ YTY^ 

* * ^ p'''" * 

. Jlii oLtli c^oXaJl 4)1 jJy ^ j ^ Jul a*p ^JL ; Jli *cp 

jil Ai5b Jjl Uj t^p lIJ! kljJ.1 Jj! U : Vl Sf cJ% 

Jj— j J^ ^1 £>i ti 1 ,>?j J[ {jj J 

J^j Jlii (.aSo^UJI ja illi :^i)l jlp JUi ; Jli .«Jj^ Lil jJ>-* 

J^I Jlj ^jl ^r? ^LJl^ij-sJ jlJ ipLJl kl^jpf Jjf Lai)) ; <d)l 

el^Jl ^^4^ lil 3^“^' • 4^ ^_5? V^Jl lilj iOj> xk oLji <I>Jl JuAl aIS’L j*t*k 

t^l J^j ^iLl ; Jli . ttL^j -ul]l jl5 Uju lijj fc ii ilijl jli oju 1 ^5. j; 

jl jk JI j^Jl jl <.*001 J L : Jli 

4i)l Xp ^rj (^1# i **ijl J^-^j Jlii tc~!l *oo! a*p L>-jij ^ g .11 ot L>ti c llxp 



420 


Les Hadith Concernant les Prophetes 




savant d’entre nous. C’est le meilleur d’entre nous et le fils du meilleur d’entre 
nous. — Que diriez-vous si ‘Abd Allah se convertit a l’lslam? dit alors le Messager 
de Dieu ( 5 ). — Que Dieu le protege de cela, repondirent-ils.» C’est alors que sortit 
‘Abd Allah pour dire: «J’atteste qu’il n’y a de dieu que Dieu et j’atteste [aussi] que 
Muhammad est le Messager de Dieu. — C’est le pire d’entre nous, dirent-ils alors, 
et le fils du pire de nos hommes!» Et ils s’abattirent sur lui par des insultes. 

3330 - Selon Abu Hurayra (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Si ce n’etaient les Fils 
d’Israel, la viande ne se serait jamais avariee, et si ce n’etait Hawa’ (Eve), aucune 
femme n’aurait trahi son epoux.» 

3331 - Abu Hurayra (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) a dit: «Soyez bienveillants a 
l’egard des femmes, car la femme a ete creee d’une cote. La partie la plus 
recourbee de la cote c’est sa partie superieure; si tu vas la redresser, tu la briseras 
et si tu la laisses, elle restera recourbee; alors soyez bienveillants a l’egard des 
femmes.» 

3332 - ‘Abd Allah: Le Messager de Dieu ( 9 ), le veridique qui a ete era, a dit: 
«Chacun de vous est rassemble dans le ventre de sa mere pendant quarante jours, 
puis il devient une jonction de particules sanguines en un temps egal, ensuite il 
devient une machure en un temps egal. Apres quoi, Dieu envoie un ange avec 
quatre mots, et alors seront ecrits son oeuvre, son terme, sa fortune, ainsi qu il sera 
malheureux ou heureux; enfin, l’ame lui sera insufflee. L homme oeuvrera done 
selon 1’ oeuvre des gens de l’Enfer jusqu’a la limite ou il ne lui reste qu une coudee 
le separant de l’Enfer. Alors, le Livre le deva^ant, il oeuvrera selon l’ceuvre des 
gens du Paradis et il entrera au Paradis. [Par contre,] un autre homme oeuvrera 
selon l’ceuvre des gens du Paradis jusqu’a la limite ou il ne lui reste qu’une coudee 
le separant du Paradis. Alors, le Livre le devan 9 ant, il oeuvrera selon l’oeuvre des 
gens de l’Enfer et il entrera en Enfer.» 

3333 - D’apres ’Anas ben Malik, le Prophete ( 9 ) dit: «Dieu a confie 1’uterus a 
un ange; celui-ci dira: “O Seigneur! c’est un peu de liquide. O Seigneur! c’est une 
jonction de particules sanguines. O Seigneur! c’est une machure.” Et quand II 
decide de la creer, l’ange demandera: ‘‘0 Seigneur! est-ce un male ou une femelle? 
O Seigneur! est-ce un malheureux ou un heureux? Et la fortune? Et le terme? Cela 
[lui] sera ecrit dans le ventre de la mere.» 

3334 - D’apres Abu ‘Imran al-Jawny, ’Anas fait remonter le hadith suivant au 
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Messager de Dieu ( 9 ): «Dieu dit a celui des suppliers du Feu qui subit le supplice 
le plus leger: “Si tu avais ce qu’il y avait sur terre, le donnerais-tu pour te racheter? 
— Oui, dit-il. — Je t’ai pourtant demande ce qui est plus aise que cela lorsque tu 
etais dans la moelle d’Adam; de ne pas associer de divinite a Moi, et tu as tout 
refuse, sauf le polytheisme.”» 

3335 - ‘Abd Allah (r): Le Messager de Dieu ( 9 ) a dit: «Aucune ame n’est tuee 
injustement sans que le premier fils d’Adam ne soit responsable a part egale, parce 
que e’est lui le premier qui a institue l’homicide.» 

R. 2 - Sur les ames qui sont rassemblees en groupes. 

3336 - ‘A’icha (r) dit: J’ai entendu le Prophete ( 9 ) dire: «Les ames sont 
rassemblees en groupes; celles qui se reconnaissent s’accordent entre elles; celles 
qui s’opposent sont en desaccord.» 

* Yahya ben ’Ayub: Yahya ben Sa‘id m’a rapporte cela. 

R. 3 - Sur: Oui, Nous avons envoye Noe a son peuple. (1) 

* Ibn ‘Abbas: badiya ar-ra’yf 2) signifie “ce qui est visible pour nous” 
*'aqli'P ) signifie “retiens”. *wafara at-tannur (4) signifie qui l’eau jaillit (Mais pour 
‘Ikrima il s’agit de la surface de la terre.) 

* Mujahid: al-Judy (5) est un mont situe dans la Peninsule. *da’b (6) signifie “a 
l’instar de ce qui est arrive avec”. 

r. sur: C’est Nous qui avons envoye Noe a son peuple: «Donne i’alarme a ton 
peuple avant que ne leur advienne un chatiment douloureux)^ jusqu a la fin de la 
sourate. Recite-leur l’histoire de Noe. Lors il dit a son peuple: «0 mon peuple, si e’en 
est trop pour vous que ma presence parmi vous et que mon rappel obstine des signes 
de Dieu jusqu’a: Ceux-qui-se-soumettent.» (8) 

3337 - Ibn ‘Umar (r): Le Messager de Dieu ( 9 ), lors d’un preche donne aux 


(1) Hud, 25. 

(2) Hud, 27. 

(3) Hud, 44. 

(4) Hud , 40. 

(5) Hud, 44. 

(6) Ghafir, 31. 

(7) Nuh, du verset 1 jusqu’a la fin de la sourate. 

(8) Yunus, 71 -72. 
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fideles, a loue Dieu autant qu’Il en est digne, ensuite il a parle de l’Antechrist; il a 
dit: «Je vous previens fortement d’en prendre garde. Certes, tout prophete a averti 
son peuple de [son danger]. Certes, Noe a averti son peuple, mais je vais vous dire 
ce qu’aucun prophete n’a dit a son peuple; sachez qu’il est borgne et que Dieu, 
Lui, n’est pas borgne.» 

3338 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu (?) dit: «Ne voulez-vous 
pas que je vous parle de l’Antechrist d’une maniere qu’aucun prophete n’a tenue a 
son peuple? ... Eh bien! il est borgne et il viendra avec une “image” du Paradis et 
du Feu; celle qu’il dit qu’elle est le Paradis est en fait le Feu, je vous avertis comme 
Noe avait averti son peuple [de son danger]. » 

3339 - D’apres Abu Sa‘id, le Messager de Dieu (5) dit: Noe viendra avec sa 
Nation, et alors Dieu demandera: «As-tu transmis [le message]? — Oui, Seigneur.» 
S’adressant encore a la Nation de Noe, Dieu demandera: «Vous a-t-il transmis [le 
message]? — Non, repondront-ils, aucun prophete n’est venu a nous.]» Dieu dira 
alors a Noe: «Qui temoigne en ta faveur? — Muhammad (9) et sa Nation, 
repondra Noe.» Nous temoignerons alors qu’il a transmis [le message]. 

Et c’est cela la Parole du Tres-Haut: Ainsi vous constituons-Nous communaute 
mediane ( wasat ), pour que vous temoigniez des hommes. (1) 

Le mot al-wasat a le sens de juste. 

3340 - Abu Hurayra (r): Nous etions avec le Prophete (9) a une invitation. 
Une epaule — d’ailleurs, il aimait cela — lui a ete offerte. Il en a saisi un morceau 
avec le bout des dents, puis a dit: «C’est moi le maitre des gens, le Jour de la 
Resurrection. Savez-vous avec quoi? Dieu regroupera les premiers et les derniers 
sur une seule hauteur de sorte qu’ils pourront etre vus et entendus et que le soleil 
se rapprochera d’eux. Alors certains diront: “Ne voyez-vous pas ou vous en etes 
arrives et ce qui vous a atteints? Ne cherchez-vous qui intercedera en votre faveur 

A 

aupres de votre Seigneur? — Vous avez votre pere ’Adam, diront d’autres.” Alors, 
ils se rendront aupres de lui. “6 ’Adam, diront-ils, tu es le pere de l’humanite; 
Dieu t’a cree de sa main et a insuffle en toi de son esprit; Il a ordonne aux anges de 
se prostemer devant toi, lesquels se sont d’ailleurs prosternes et II t’a fait loger au 
Paradis. N’intercedes-tu pas en notre faveur aupres de ton Seigneur? Ne vois-tu 
pas ou nous en sommes et ce qui nous a atteints? — Mon Seigneur est dans un 


( 1 ) Al-Baqara, 143 . 




425 


Vj-* ^ ejjjf Sfl ^ t sjaS’j » t : <jLsi Jl>-l!l js's 

' ' *\ ' °t , - I ; ^r#' o' t ' o' /.o' . O *- * *i ' 

• ( 0>" tj~ ^ Olj <- jj*\ 4jI Jj^Uj :<ujJL) aLL *J Vj® a*s J^3l c5 ^Soj 


LjI ; <wLw- ^1 w ^r^-i t LJjl>- ; jjI LjJl>- _ TYXA 

Ji*)*x>- L« t ^ Jl>-Uj| ^j£> liijj>. ^_Svj Jj>-I Vl)> i 4 J 0 I j JLi : Jli alp < 00 1 5 y 

A*>Jl l^jj Jj-^ ^^Jli tjLJl^o AL>Jl JlSUu Ax*« s- ^>*j 4->|j 4 j j£-\ <b^ ! 4jo j& Aj 

* ' Q ~ * f ^ ' ®t ^ ' o •* * . °c ^ - -O'" 

. ((A^ji aj jjj! Lo p-SjjJI ^yjj 4jbJi 

4^iv^-pVt Ljj->- . j a>-! ^Jl *x*p Ua>- * ^J^pLo-w*>| Ljjub — V*V*Tf*\ 

„ . ' V >>'A. * > , > a . ^ 


4)1 Jyui t<ofj £y : Sg 4)1 J_j— j Jli : JL5 JLau- ^1 jp t ^1 °jt- 

' - ' o* * s' o *' fi , 0 s Z ^ * s' ? s o * o s ' * % s' '**,*, ',' 

ufrl>- U j . 0^J^A*5 ^ ^J-A * AL^V (J 4 ^“O iS ^ p“* J * ^ ^ CLJJj .Jj& ! ^L*j 

'!' /' °, r /f' ^ ', '< „ :;i v.- •- . ', ', :< - : . 


. o , 'I- a - *1* >' °. ': ****’' 

jAj 4 nJu ji AjI 4 Al«lj 


* O s 0 * o 

. J-L*Jl . « t')<^ 


j Z s fi f * s' ' ‘ " f s 0 O ^ f * s' * ' 

“4*^S 4 A*a I j ^g£ t J j^5 ^ <_LlJ J ^i-3 4 

0) 4 ^-IjL^i f^3^^===tiJ 4i^'JiS5 : 0 


a ' ? a 9- 1 0 


O*' c L5 Jj>- ; ^yS> ^jj Lo Jo- : ^ ^ i LJjl>- _ V 1 1 * 

- *> oj^-^ ^ 5^ ^ L 5 : Jli aip ajoI o^j y& ^jl 4 apj j 

^ ' ° - 0 ' : t 0 ' 0 ,' -'i'-u ' °' | ^ * . f?s f * *s * s 0 ' s° s s" t 99 0 >" ° ' ' , 

• |P, Jj J^> J-* t A^Liu! ^LJI Jl~* ui )) ! Jl^j t "U-^J l^a ( j^ ^ J _ A*>0(J COILS ' J 

* * a' s S > 8 - 8-0 0 * ' s \ * * * a> ' ' ' ' vt' "t s ' t r 

(*-P* J-’-L'J ‘ s ^-'- aJI (*-f *^-~ D Je^' t#? 

ji 0 Sif u ji t 4 j ^ f fu ji oj y ; vf * t 

9c ' 9 s — s ' ^ ^ s' 9' ^%s ' ^ s^ o ^ 9c * * os * ^ s' o ^ s s ' o*'9'°s os 

L : jjJjjLs 4^1 ^Sy\ \ (j’*^ 0^ 

4 JLlJ ljJj>t*lj A-5 o*>\^J! yi\j 4 A >-Jj (j -a 'iLi 4 

Q -' ^ ^ ^ <£ ^ ^ ^ ^ ss fi 0 ^ ^ ^ ^ ^ J ^ ^ Jj ^ O ^ ^ J /S 

Lvip i ?L a1j l_4J A*i ^ C cLLj ^1| UJ jAjblo Vi 4 AJj>eJl 


,ur iVi s^t (\) 


426 


Les Hadith Concernant les Prophetes 
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courroux tel qu’Il n’en a jamais eu de pareil auparavant, repondra-t-il, et tel qu’il 
n’en aura pas de pareil plus tard. II m’a interdit PArbre et je lui ai desobei. C’est 
ma propre personne, c’est ma propre personne [... qui a besoin d’etre sauvee]. 
Allez trouver quelqu’un d’autre. Allez trouver Noe.” Ils iront trouver Noe. “6 
Noe, lui diront-ils, tu es le premier des Envoyes aux habitants de la terre, et Dieu 
t’a donne le surnom de Serviteur reconnaissant. Ne vois-tu pas ou nous en 
sommes? Ne vois-tu pas ce qui nous a atteints? N’intercedes-tu pas en notre faveur 
aupres de ton Seigneur? — Mon Seigneur, repondra-t-il, s’est mis aujourd’hui 
dans un courroux tel qu’Il n’en a jamais eu de pareil auparavant et tel qu’il n’en 
aura pas de pareil plus tard. C’est ma propre personne, c’est ma propre personne 
[... qui a besoin d’etre sauvee]. Allez trouver le Prophete ( 5 ).” 

* Alors ils viendront me trouver, et je me prosternerai au pied du Trone, et on 
dira: “O Muhammad, releve la tete; intercede et on intercedera en ta faveur; 
demande et on te donnera.”» 

Muhammad ben ‘Ubayd: «Je n’ai pu retenir dans ma memoire la suite du 
hadith.» 

3341 - ‘Abd Allah (r): Le Messager de Dieu ( 5 ) a recite: fa-hal min muddakir 
(Seulement est-il un homme pour mediter le Rappel? (1) ) Et c’est la lecture 
communement employee. 

R. 4 - Sur: ’ Ilyas (Elie?), encore, fut certes des envoyes. Lors il dit 
a son peuple: «N’allez-vous pas vous premunir? quoil vous invoquez 
Baal, et delaissez le plus beau des createurs, Dieu votre Seigneur et 
Celui de vos premiers ancetres?» Done ils le dementirent. 
Assurement ils sont des deferes, a V exception des stricts adorateurs 
de Dieu. Nous I’avons maintenu jusqu’aux ultimes. (Ibn ‘Abbas: 
C’est-a-dire qu’on dira du bien sur son compte). Salut sur la famille 
de Ydsfn! ainsi recompensons-nous les bel-agissants, entre tous nos 
adorateurs, il etait des croyants. (2) 3 

* On rapporte d’Ibn Mas’ud et d’Ibn ‘Abbas qu’Ilyas et ’Idris sont les noms 
de la meme personne. 


(1) Al-Qamar, 15, 17, 22, 23, 40 et 51. 

(2) As-Saff&t, 123 - 132. 

(3) As-Saffat, 123 - 132. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




R. 5 - Sur la mention concernant ’Idris (Salut sur lui) 

* C’est le bisai'eul de Noe. Mais on dit aussi qu’il est le grand-pere de Noe 
(Salut sur eux). 

* Sur: Nous le ravimes en haut lieu (1) ... 

3342 - ’Anas ben Malik dit: Abu Dharr (r) rapportait que le Messager de 
Dieu (?) avait dit: «Lorsque j’etais a La Mecque, le plafond de ma maison se 
fendit et Gabriel descendit. Apres quoi, il me fendit la poitrine pour la laver avec 
de l’eau de Zamzam Puis il prit une ecuelle d’or remplie de sagesse et de foi, qu’il 
a videe dans ma poitrine. Enfin il la renferma. Ensuite il m’emmena par la main 
dans le ciel. Arrive au ciel du bas monde, Gabriel dit au gardien du ciel: “Ouvre! 
— Qui est-ce? demanda l’ange. — C’est Gabriel, repondit-il. — Ya-t-il quelqu’un 
avec toi? demanda encore l’ange. — Muhammad est avec moi, lui repondit-il. — 
La Revelation lui a-t-elle ete envoyee? demanda l’ange une autre fois. — Oui, 
ouvre! dit enfin Gabriel.” 

«Et lorsque nous nous sommes eleves dans le ciel, nous vimes soudain un 
homme qui avait a sa droite et a sa gauche deux masses noires. Et, quand il 
regardait a sa droite, il souriait, mais quand il regardait a sa gauche, il pleurait. 
“Bienvenue au pieux prophete et au fils pieux, me dit l’homme. — Qui est-ce, 6 
Gabriel? demandai-je. — C’est Adam, me dit-il, et ces deux masses noires qui sont 
a sa droite et a sa gauche sont les ames de sa descendance. Ceux qui sont a sa 
droite sont les habitants du Paradis, tandis que ceux qui foment la masse de 
gauche sont ceux du Feu. Et c’est pourquoi il sourit quand il regarde a sa droite et 
pleure quand il regarde a sa gauche.” 

Puis Gabriel me fit monter au deuxieme ciel, [et la] il dit a son gardien: 
“Ouvre!” Et ce dernier lui tint les memes propos que le premier gardien puis il 
ouvrit la porte.» 

Abu Dharr, rapporte Anas, a dit que le Prophete (?) avait trouve dans les 
cieux Idris, Moi'se, Jesus et Abraham; cependant il n’a pas designe la place de 
chacun d’entre eux. Toutefois il a dit que le Prophete (?) avait rencontre Adam 
dans le ciel du bas monde et Abraham dans le sixieme ciel. 

Et Anas de continuer: [Le Prophete dit ensuite]: «Lorsque Gabriel passa 
aupres d’Idrts, ce dernier dit: “Bienvenue au prophete et au frere pieux. — Qui est- 
ce? demandai-je. — C’est ’Idris, repondit Gabriel.” 


( 1 ) Marie , 57 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




«Apres quoi, je passai aupres de Moi'se qui dit: “Bienvenue au pieux prophete 
et au pieux frere. — Qui est-ce? demandai-je. — C’est Moi’se, repondit Gabriel.” 
Puis je passai aupres de Jesus qui dit: “Bienvenue au pieux prophete et au pieux 
frere. — Qui est-ce? demandai-je. — C’est Jesus, repondit Gabriel.” Ensuite je 
passai aupres d’ Abraham qui dit: “Bienvenue au pieux prophete et au pieux fils. 
— Qui est-ce? demandai-je. — C’est Abraham, repondit Gabriel. ”» 

Ibn Chihab: Ibn Hazm m’a informe qu’Ibn ‘Abbas et Abu Habba al-’Ansary 
rapportaient que le Prophete (5) avait dit: «Puis on me fit monter a un niveau a 
partir duquel je pouvais entendre le frottement des Calames.» 

Ibn Hazm et Anas ibn Malik (r): Le Prophete (9) avait [ensuite] dit: «Et Dieu 
me prescrivit cinquante prieres rituelles. Sur mon chemin de retour, j’etais passe 
aupres de Moi'se qui me dit: “Qu’est-ce qui a ete prescrit pour ta Nation? — II leur 
a prescrit cinquante prieres, repondis-je. — Retourne voir ton Seigneur, me dit-il, 
ta Nation ne supportera pas cela.” En effet, je retournai aupres du Seigneur qui 
[la] dechargea en reduisant de moitie. Mais de nouveau de passage pres de Moi'se, 
celui-ci me dit: “Retourne voir ton Seigneur.” II me dit comme auparavant... Et 
Dieu reduisit d’une nouvelle moitie. De retour aupres de Moi'se, je Finformai. II 
me dit alors: “Retourne aupres de ton Seigneur, ta Umma ne supportera pas 
cela.” En effet je retournai aupres de mon Seigneur qui me dit alors: “Elies sont 
cinq et elles sont cinquante! Je ne change point Ma parole.” Je retournai enfin 
aupres de Moi'se qui me dit: “Retourne voir ton Seigneur.” Mais je lui repondis: 
“J’ai honte [maintenant] de mon Seigneur.” 

«Puis, Gabriel reprit le chemin pour m’emmener a Sidrat-ul-Muntaha (Lotus 
des confins) ou je vis des couleurs que je ne connaissais pas, ensuite on me fit 
entrer au Paradis ou il y avait des fleurs [couleur] de perles et dont la terre avait la 
senteur du musc.» 

/\ 

R. 6 - Sur: — Et puis a ceux de 4 Ad (Nous avons envoye) leur 
frere Hud, qui leur dit: «0 mon peuple, adorez Dieu. (1) 

* Sur: quand en al-Ahqaf il donna Palarme a son peuple... jusqu’a: Ainsi 
retribuons-nous le peuple des criminels. (2) 

* Sur: Quant a ceux de ‘Ad, ils furent detruits par une tornade furieuse (sarsar) 


(1 )A1-A'raf,65. 


(2) Al-’Ahqaf, 21 - 25 . 
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et mugissante (' atiya . Ibn ‘Uyayna dit: Ce vent fit rebellion aux Gardiens.) qu’Il 
dechaina contre eux sept nuits et huit jours sans relache, (“husuman” signifie 
“successifs”) de sorte qu’on voyait leur peuple gisant comme souches creuses de 
palmiers, vois-tu d’eux un vestige.* 1 * (c’est-a-dire un reste) 

3343 - D’apres Ibn ‘Abbas (r), le Prophete ( 5 ) dit: «On m’a accorde la victoire 
avec le vent d’est et on a aneanti ‘Ad avec le vent d’ouest.» 

3344 - Abu Sa‘id (r): Ali (r) avait envoye au Prophete ( 9 ) une petite parcelle 
d’or que celui-ci avait partagee entre les quatre personnes suivantes: al-Aqra‘ ben 
Habis al-Handaly (puis al-Mujachi‘y), ‘Uyayna ben Badr al-Fazary, Zayd at-Ta’y 
(puis l’un des banu Nabhan), et ‘Alqama ben ‘Ulatha al-‘Amiry (puis l’un des 
banu Kilab). Ce partage mit en colere Quraych et les ’Ansar; ils dirent: «I1 donne 
aux seigneurs de Najd et nous, il nous laisse de cote.» Mais le Prophete ( 9 ): «[J’ai 
agi ainsi pour gagner uniquement leur cceur.» Alors s’avan 9 a un homme aux yeux 
perdus au fond de leur orbite, aux joues bombees, au front protuberant, a la barbe 
longue mais aux cheveux rases: «Crains Dieu, 6 Muhammed! s’ecria-t-il. — Qui 
obeirait a Dieu si je desobeissais? lui repondit-il, Dieu me fait confiance quand il 
s’agit des hommes de toute la terre et vous, vous n’auriez pas confiance en moi!» 
Un homme, je crois que c’est Khalid ben al-Walid, demanda l’autorisation de tuer 
cet homme mais le Prophete ( 9 ) refusa. Et lorsque l’homme fut parti, il dit: «De la 
descendance de celui-la — ou Suivant une autre variante: de la posteriorite de 
celui-la — sortira un peuple de gens dont la recitation du Coran ne depassera pas 
la limite de leur gorge, qui sortiront de la Religion comme sort une fleche d’un 
gibier, qui tueront les gens de l’lslam et laisseront les adorateurs des idoles. Si je 
vivais jusqu’a leur epoque, je les ferais perir comme avait peri les ‘Ad.» 

3345 - ‘Abd Allah rapporte qu’il avait entendu le Prophete ( 9 ) reciter: (fa hal 
min muddakir ) ^ 

R. 7 - Sur l’histoire de Gog et Magog et sur cette Parole de 
Dieu Tres-Haut: ...mais (reussirent a) lui dire: O Dhu’ 1- 
Qarnayn, Gog et Magog font degat sur la terre. (3) 

*Sur: On t’interroge sur Dhu’l-Qarnayn: Je vais vous reciter de son histoire ce 


(1) Al-H&qa, 6 - 8. 


(2) Al-Qamar, 15, 17, 22, 32, 40, 51. 


(3) Al-Kahf, 94. 
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qu’il en faut rappeler. Nous l’avons conforte sur la terre, lui donnant sur toute chose 
des prises. II suivit une prise... jusqu’a: apportez-moi des blocs ( zubara ; le singulier 
est: zubra) de fer. Jusqu’a ce qu’ayant comble l’ecart entre les deux sadafayn (1) (On 
rapporte d’ibn ‘Abbas qu'as-sadafayn signifie: les deux monts\ de meme pour: as- 
saddayn, cela signifie aussi: les deux monts. Quant a kharjan, il signifie: salaire), il 
dit: «Soufflez!» Et cela jusqu’a ce qu’il en fit du feu. Il dit: «Apportez du cuivre, pour 
que j’en verse dessus du qitr (c.-a-d. du plomb. D’autres avancent qu’il s’agit la de 
fer. Suivant certains, c’est le cuivre; c’est l’avis aussi d’ibn ‘Abbas). Gog et Magog 
ne purent l’escalader, ni le percer. Dhu’l-Qarnayn dit: «C’est la une misericorde de 
mon Seigneur. Quand la promesse de mon Seigneur viendra. 11 le niveilera. (ja'alahu 
dakka’a signifie: le coller par terre ; une chamelle dakkaa est celle qui n’a pas de 
bosse, ad-dakdak est comme celui qui s’aplatit a meme la terre jusqu’a devenir 
dur). Promesse de mon Seigneur est verite. Ce jour-la Nous laisserons les uns 
deferler sur les autres. (2) 

* Sur: avant qu’elle ne soit ouverte a Gog et Magog et qu’ils ne deboulent de 
tout hadab (3) (Selon Qatada, hadab signifie: monticule). 

Un homme dit au Prophete ( 9 ): «J’ai vu en reve le sad (digue/mont) [de Gog 
et Magog]; il ressemble a une cape rayee [de rouge et de noir]. 

— Tu l’as bien vu, lui repondit le Prophete ( 9 ).» 

3346 - Selon ’Um Habiba bent Abu Sufyan, Zaynab bent Jahch (r) rapporte 
que le Prophete etait entre chez elle tout effraye en disant: «I1 n’y a de dieu que 
Dieu; malheur aux Arabes du danger qui se rapproche! Aujourd’hui une 
ouverture de cette grandeur s’est faite dans la muraille de Gog et Magog.» Et, ce 
disant, il avait fait un cercle avec le pouce et le doigt qui le suit. — Zaynab bent 
Jahch: «0 Messager de Dieu, ai-je dit, perirons-nous done tous alors qu’il y a 
parmi nous des gens pieux? — Oui, si la vilenie se demultiplie» 

3347 - D’apres Abu Hurayra (r), le Prophete ( 9 ), en faisant le signe de quatre- 
vingt-dix avec la main (4) , dit: «Dieu a fait dans la muraille de Gog et Magog une 
ouverture comme ceci.» 

(1) Al-Kahf, 83 - 96. 

(2) Al-Kahf, 96-98. 

( 3 ) Al-Anbiya\ 96 . 

(4) Les Arabes, pour directement designer le nombre voulu, utilisaient des signes de la main consistant a 
l’emploi des doigts et des articulations des doigts. 
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3348 - D’apres Abu Sa‘id al-Khudry (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Dieu appellera 
’Adam et celui-ci repondra: “Me voila! tout pret a te servir; le bien est entre tes 
mains.” Alors Dieu dira: “Fais sortir ceux destines au Feu. — Ils sont au nombre 
de combien? demandera-t-il. — De chaque millier, neuf cent quatre-vingt-dix 
neuf, dira Dieu.” Alors les enfants auront les cheveux blancs, chaque femelle 
pleine mettra bas, et tu verras les gens ivres, bien qu’ils ne soient pas ivres en 
realite. Mais c’est le chatiment de Dieu qui est terrible.)) Les compagnons dirent 
alors: «0 Messager de Dieu, qui est d’entre nous celui-la? — Voici la bonne 
nouvelle, repondit-il, d’entre vous, il y aura un homme et de Gog et Magog mille.» 
Puis il dit: «Par Celui qui detient mon ame dans ses mains, j’espere que vous serez 
le quart des gens du Paradis.» A notre tekbir, il dit: «J’espere que vous serez le 
tiers des gens du Paradis.» Nous lanyames de nouveau le tekbir, il dit: «J’espere 
que vous serez la moitie des gens du Paradis.» Nous lan 9 ames encore une fois le 
tekbir, et la, il dit: «Vous ne serez au milieu de la foule que comme un poil noir sur 
la peau d’un taureau blanc — ou: comme un poil blanc sur la peau d’un taureau 
noir.» 


R. 8 - Sur la Parole de Dieu Tres haut: Dieu elut 
Abraham pour intime ami. (1) 

* Sur: Abraham fut un archetype, un devot a Dieu/ 2) 

* Sur: Abraham etait a la fois sensible et longanime. (3) “awah”, dit Abu 
Maysara, signifie “rahim” (compatissant) en langue d’ Abyssinia, 

3349 - D’apres Ibn ‘Abbas (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Vous serez ressuscites 
pieds nus, sans vetement, et non circoncis. 

«De meme que Nous avons instaure une creation premiere nous recommen 9 ons a 
creer. Promesse a Notre charge, et Nous realisons, (4) recita-t-il ensuite avant de 
reprendre: Le premier, au Jour de la Resurrection, qui sera vetu est Abraham. 
Quelques-uns de mes Compagnons seront envoyes du cote de la Gauche et je dirai 
alors: “Ce sont mes Compagnons, ce sont mes compagnons. — Ils n’ont pas 
encore cesse de retourner sur leur arriere depuis que tu t’es separe d’eux, repondra 


(1) An-Nisa', 125. 

(2) An-Nahl, 120. 

(3) Al-Tawba, 114. 

(4) Al-Anbiya 104. 
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Dieu.” Alors je dirai comme disait le serviteur pieux: J’etais Ieur temoin tant que je 
fus parmi eux... jusqu’a le sage? (1) » 

3350 - Selon Abu Hurayra (r), le Prophete (9) dit: «Au Jour de la 
Resurrection, Abraham rencontrera son pere, Azar, qui aura alors le visage tout 
couvert de poussiere. “Ne t’ai-je pas dit de ne pas me desobeir? dira Abraham. — 
Aujourd’hui, repondra son pere, je ne desobeis plus.” Sur ce, Abraham dira: “O 
mon Seigneur, tu m’as donne promesse de ne pas me couvrir d’opprobre au Jour 
ou ils seraient ressuscites. Quelle honte que celle qui me couvre lorsque mon pere 
est le plus eloigne [de Dieu]? — J’ai, repondra Dieu, interdit le Paradis aux 
Incoryants.” Puis, on dira: “O Abraham, qu’as-tu done [a] tes pieds?” Et celui-la 
regardera, et il le verra un hyene male au poil bien foumi et macule de sang qu’on 
prendra par les membres pour le jeter dans le Feu.» 

3351 - Ibn ‘Abbas (r): A son entree dans le Temple, le Prophete (9) y trouva 
l’image d’ Abraham et celle de Marie. Alors il dit: «Qu’est-ce qui a pris les 
Incroyants? N’ont-ils pas entendu que les anges n’entrent pas dans une maison ou 
il y a une representation. Voila Abraham represente et consultant, de plus, le sort 
au moyen des flechettes?!» 

3352 - Ibn Abbas (r) qui rapporte qu’a la vue des images dans le Temple, le 
Prophete n’y etait entre qu’apres qu’elles avaient ete effacees sur son ordre. Il 
avait vu les representations d’Abraham et d’lsmael (Salut sur eux) tenant a la 
main des flechettes. Il avait alors dit: «Que Dieu combatte les Incroyants! Par 
Dieu, jamais Abraham et Ismael n’ont consulte le sort au moyen des flechettes!» 

3353 - Abu Hurayra (r): «0 Messager de Dieu, demanda-t-on, quel est 
l’homme qui a le plus d’honneur? — C’est, repondit-il, celui qui craint le plus 
Dj eu< — Ce n’est pas sur cela qu’on t’interroge, lui dit-on. — Alors, repliqua-t-il, 
c’est Yusuf, le prophete de Dieu, fils du Prophete de Dieu, lequel est le fils du 
Prophete de Dieu, lequel est le fils de l’lntime de Dieu. — Ce n’est pas sur cela 
qu’on t’interroge, lui dit-on. — Alors, rencherit-il, c’est sur les genealogies des 
[tribus] arabes que vous m’interrogez? Et bien! les meilleurs d’entre eux durant 
l’lgnorance sont les meilleurs d’entre eux durant [la periode de] l’lslam, s’ils 
saisissent [les notions de la Religion].)) 


(\) Al-Md'ida, 117 - 118 . 
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* Abu Usama et Mu'tamir: De Ubayd-ul-Lah, de Said, d’Abu Hurayra, du 
Prophete ( 9 ): meme hadith. 

3354 - D’apres Samura, le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Cette nuit, deux anges 
sont venus me trouver; apres quoi, nous sommes alles trouver un homme 
tellement grand que j’ai eu de la peine a voir sa tete. C’etait Abraham ( 9 ).» 

3355 - Mujahid rapporte qu’il avait entendu ibn ‘Abbas (r), a qui on disait 
que l’Antechrist aurait entre les yeux le mot kafir ou les lettres j »il (k, f, r), 
repondre: «Je n’ai pas entendu cela du Prophete, mais je l’ai entendu dire: “Quant 
a Abraham, regardez votre compagnon (c.-a-d. que le Prophete ressemblait a 
Abraham). Tandis que Moi'se etait un homme aux cheveux crepus; il montait un 
chameau roux a la museliere en fibres de palmier. C’est comme si je le vois 
maintenant en train de descendre dans la vallee.”» 

3356 - Abu Hurayra (r) rapporte que le Messager ( 9 ) a dit: «Abraham (Salut 
sur lui) s’etait circonscrit a Page de quatre-vingts ans a/avec al-Qaddum/al- 
qaddum.» 

* Directement d’Abu al-Yaman, directement de Chu'ayb directement d’Abu 
az-Zinad qui dit: al-qadum. 

Abd-ar-Rahman ben ’Ishaq rapporte la meme chose d’Abu az-Ziad. Ajlan 
rapporte aussi la meme chose d’Abu Hurayra. Muhammad ben ‘Amru rapporte 
aussi la meme chose d’Abu Salama. 

3357 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Abraham 
(Salut sur lui) n’a menti que par trois fois.» 

3358 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Abraham 
(Salut sur lui) n’a menti que par trois fois; deux d’entre elles en vue de Dieu; la 
premiere: Je suis contamine (1) ; la deuxieme est: Oh non! c’est leur gros que void, qui 
a fait cela (2) . 

«Et un jour lorsqu’il passa avec Sarah pres d’un tyran a qui on avait dit: “II y 
a ici un homme avec une femme qui est la plus belle du monde.” [Ce jour-la,] le 
tyran ayant depeche quelqu’un qui l’interrogea sur Sarah: “Qui est celle-la?” il 
repondit: “C’est ma soeur.” Puis retournant a Sarah, il dit:“0 Sarah, il n’y a sur la 


( 1 ) As-Saffdt, 89 . 

( 2 ) Al-'Anbiya\ 63 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




face de la terre d’autre croyant que moi et toi, et celui-la m’a interroge sur toi, 
alors je lui ai dit que tu etais ma sceur. Ne me demens done pas.” Et quand le 
tyran envoya chercher Sarah, celle-ci se presenta chez lui, et lorsqu’il s’appreta a la 
saisir avec sa main, e’est lui qui fut saisi. “Invoque Dieu pour moi, s’ecria-t-il, et je 
ne te ferai pas de mal.” Elle invoqua Dieu et il fut relache. II essaya une seconde 
fois mais il fut saisi de nouveau comme la premiere fois ou plus violemment 
encore. “Invoque Dieu pour moi, reprit-il, et je ne te ferai pas de mal.” Elle 
invoqua Dieu et il fut relache. Puis, il appela l’un de ses chambellans et lui dit: 
“Vous ne m’avez pas amene un etre humain, mais un demon.” Apres quoi, il 
donna a Sarah Hajar comme esclave. Et, de retour, Sarah trouva Abraham en 
train de prier; celui-ci lui fit signe de la main pour ainsi demander ce qui s’etait 
passe. “Dieu, lui repondit-elle, a repousse la perfidie de cet incroyant (kafir) — ou 
ce libertin (fdjir) — et m’a donne Hajar comme servante.”» 

Abu Hurayra ajoute: «Celle-ci est votre mere, 6 fils de Ma’u as-Sama\» 

3359 - Um Charik (r) rapporta que le Messager de Dieu ( 5 ) avait donne 
1 ’ordre de tuer al-wazagh (1) ; il avait dit: «[ces lezards] ont, en soufflant, attise le 
feu contre Abraham (Salut sur lui).» 

3360 - D’apres ’Alqama, ‘Abd Allah (r) dit: «A la descente de Ceux qui 

croient et n’ont pas obscurci leur foi <Piniquite (2) , nous avons demande: “O 
Messager de Dieu, qui parmi nous ne cause pas du tort a sa propre personne? — 
Ce n’est pas, a-t-il repondu, comme vous dites, car e’est: et n’ont pas obscurci leur 
M ffumpritfe pa t \t N’avez-vous done pas entendu Aes paroles de 

Luqman a son fils: Mon petit, n’associe a Dieu personne. Lui associer quiconque est 
iniquite. (3) 


R. 9 - Sur yaziffun (4) qui signifie 
la precipitation dans la marche 

3361 - Abu Hurayra (r) dit: Un jour, le Prophete ( 5 ) a qui on venait de donner 
de la viande, a dit: «Le Jour de la Resurrection, Dieu rassemblera sur une seule 
hauteur les premiers et des derniers hommes [de sorte] a bien entendre et a bien 


(1) Al-wazagh : une sorte de lezard. 

(2) Al-'An am, 82. 

(3) Luqman, 13. 

(4) As-Saffat, 94. 
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Hi 


voir... Le soleil se rapprochera d’eux. (puis, il cite le hadith de l’lntercession). 
Apres quoi ils iront trouver Abraham et lui diront: “Toi, tu es le prophete de 
Dieu, et de toute la terre, tu es Son Intime, intercede en notre faveur aupres de ton 
Seigneur. — C’est ma propre personne, c’est ma propre personne [qui a besom 
d’etre sauvee]. Allez trouver Moise, dira Abraham apres avoir enumere ses 

mensonges.”» 

* Ce hadith est aussi rapporte par Anas, et ce du Prophete ( 5 ). 

3362 - Directement de Ahmad ben Sa‘id Abu ‘Abd Allah, directement de 
Wahb ben Jarir, de son pere, de Ayub, de ‘Abd Allah ben Sa'id ben Jubayr, de son 
pere, d’Ibn ‘Abbas (r), du Prophete ( 9 ) qui dit: «Que Dieu accorde misericorde a la 
mere d’lsmael; si elle ne s’etait pas precipitee, Zamzam eut ete une source d’eau 

ruisselante.» 


3363 - Al-‘Ansary dit: Ibn Jurayj nous a rapporte ceci: Quant a Kathir ben 
Kathir, il m’a dit: Nous etions assis, moi et ‘Uthman ben Abu Sulayman, avec 
Sa‘id ben Jubayr qui dit: Ce n’est pas ainsi que la Tradition m’a ete rapportee par 
ibn ‘Abbas; il m’a plutot dit ceci: Abraham arriva avec Ismael et la mere de celui- 
ci (elle le nourrissait encore) qui avait avec elle une outre (mais il ne fit pas 
remonter cela au Prophete). Ensuite Abraham vint avec elle et son fils Ismael. 

3364 - Ibn ‘Abbas dit: «La premiere fois que les femmes se servirent d une 
traine a leur robe fut quand la mere d’lsmael en fit usage pour effacer les traces de 
ses pas [lors de sa fuite] de Sarah. Par la suite, Abraham vint avec elle et son fils 
Ismael, qui la tetait encore, et la laissa pres de la Maison, a cote d’un grand arbre, 
en amont de Zamzam, a endroit dominant la Mosquee. A cette epoque-la, il n y 
avait a La Mecque ni personne ni eau. Il les installa done la et leur laissa un sac en 
cuir contenant des dattes et une outre contenant de l’eau puis il pnt le chemm du 
retour. La mere d’lsmael le voyant partir ainsi le suivit et lui dit: “6 Abraham! ou 
vas-tu et comment nous laisses-tu dans cette vallee qui n’abrite ni etre humain ni 
rien?” Cela, elle le lui dit plusieurs fois. Et, comme il ne se retouma pas, elle 
l’interrogea: “Est-ce que c’est Dieu qui t’a ordonne de faire cela? — Oui, repondit- 
il. _ Alors, dit-elle, Il ne nous abandonnera pas.” Apres quoi, elle retouma sur 
ses pas. Abraham continua alors son chemin, et arrive a un col ou ils ne pouvaient 
le voir il fit face a la Maison et pronon 9 a en ayant les mains levees des invocations 
en ces’termes: - ... Notre Seigneur, j’ai fixe une partie de ma progeniture dans une 


ilo 


-AsS 


445 


^ \ l ' ' * ' t ' f ' Q ^ Is' ' ^ \ ' '* 0 ^° * 0 * t Q ' ' 

aJUL>-j <Oil u-jI ; j ^J jJLp j ^JLi _ ^puJJI jS Ji _ ^ ^ ia ^«.4>.UJI ^jJJj 

' >1,°- 0 ' 0 ' ' ' ' ' ' t f ^ ^ ' " 0 ' O 

^J| {, ^*wjj ^*w3j <. a™jL-L_S" ^S"-L_$ ! JjjLj i ^iJL) j ^Jj U 


*.>;¥' j* 
. % 
• ( 1 Lr-r 


■ wg 


J* 


,L' 


c. o - 


i o fi a 


* 0 * - a c 


^P' ** 5 cJ w t-P w ji j^T | s — ! aA)I -Up I ^jj -U->J lb JU>* _ Y Y *\ T 

w *P »*U^P 4Ajl ^£> j ^j^Lp ^j— J ( jP 4 A*j1 JjP X*-** Al)l JLP ^jp t I 

P' l^jl VjJ w ^pL«— < uil ; J US ^^uJ I 


. up ^y'j oLSsJ iC 


,% 


: Jli ; ^US" ^jj ill .'Jli jd^rT jJ UjJ- ; L ^jUJj’Vl Jli _ YY1Y 

J 1 ^ ^u*u_>“ IuSp La . Jus c -U*--o a a JLiUL-* ^jl JLup^ vP 1 ] 

jl - uui L$*-a - A^-si» y ^aj - r %l!l ^ gJp <ulj J^U^L jj\^ Jusl : Jli <c5Jj <. ^Lp 

' ^ o ' o-* ' it *■ o *■ ' £> f f o ' c " 

* ^Jt^P L»— *j 1 Lpj Lj^ pl^jl L^ c-l^~ — AaS ji. 


' IrS, Q ^ Jto^ ' , * , r r w r u . 

s — I ^p 1-1 ; t^l j jj\ -Up Lj J->- ; -U>j>«^a <uil j»p luJ-L^ - Y’Y'*! t 

o . , fi fi , Z P , ' „ ^ ^ O ^ ji o ' o ? - 

-U^l*>( ^jp — jj>- jl ^UP L»-A-U>“l -b J^j _ 4p| Jj ^>1 swJia-<Jl ^ ^Lui*--Jl 

0 , ,, j, ^ ^ ^ ^ q Vo 

OPi*xji c ^JupLg-^l ^1 /^o ^iaujl frLuJl Jiixjl La Jjl i ys L*P f Jli i *~ 1 >- V \ 

^ 5 ^ ^_ 5 *J - J^L ^— **1 L^uLj^ ^aI^jI L^j tU- pi «. SjL-- ^^Lp La^JI LJa^a 

t -L>-l -LUa O saj (, -U>u*w<ijl ^Jpl L? ® Aj>-^3 -Up t s “ “ ' 1 1 -Up 

^ylS t *La A-i frliw LI j>- LoJfc-Up ^Pjj t tJLSllA U^jw?y t cLa Lg-> ^■K-Jj 

0 s ^ ^ O . jj ^ O ^ ^ ^ -' ^ ^ ^ O ^| j| g 

i, ^£^l^Jl I -U^J JS" I c |»-^A ’^1 L : uJUi tJuPU-^t! J>1 A1*X5 tUlk-a 

<d)I ; J cJlii t L^J| o.aJL S/ <, Ijl ja ^-LU^ aJ cJLas ^r°i ^i-J ^-Ji 

' S ^ ^ _ 0 ' ' o^' f) ,,,£'* '*$'}' o ' O'' O'' ' ' ', "''t .' 

I^| ^U>- ^Al ^jI ^JJajli t UUaj>- j pj t Lils^aj \ Ji| ! UlJli t ! Jli YU^j‘Jj^>l ^JJl 

d ^ jj ^ ^ S , 0 ^ ^ ^ 0 ■* y ^ 0 ^^0 jj ^ ^ ' 

aj-U i uuJJiJl Lp^ j c* Jli a^^-^j ^J-XL-o 1 V <u^s>- aJJI -Up jis 

''' \ / ' /s^*s ' '- ? .X > ? > '* > t ? I'f'#*'' \ 'u-' 

• ( '4 ^ f ■ JLu 


>i >t 


. rv iVi ^* 1^1 ijj- < > > 




446 


Les Hadith Concernant les Prophetes 




depression impropre aux cultures... jusqu’a: ils en seront reconnaissants/ 1 ^ La mere 
d’Ismael se mit done a allaiter son enfant et a boire de cette eau-la jusqu’au 
moment ou toute l’eau s’epuisa. Apres quoi, elle eut soif tout autant que son fils. 
Elle le vit bientot se tordre — ou rouler, suivant une variante. Et pour ne pas voir 
son fils souffrir, elle s’eloigna, mais arrivee a as-Safa’, la montagne la plus proche, 
elle y grimpa puis fit face a la vallee dans l’espoir de voir quelqu’un arriver. 
Comme elle ne vit personne, elle descendit d’as-Safa’. Atteignant la vallee, elle 
souleva le pan de sa robe, et courut, comme le ferait une personne epuisee, jusqu’a 
la limite de la vallee. A al-Marwa, elle scruta [les alentours] dans l’espoir de voir 
quelqu’un venir mais elle ne voyait personne. Elle fit cela par sept fois.» 

A ce point du recit, ibn ‘Abbas dit que le Prophete (9) avait dit: C’est en 
raison de cela qu'il y a la course des pelerins entre les deux monts. Et, lorsqu’elle 
surplomba al-Marwa, elle entendit une voix. “Silence!” se dit-elle, et elle tendit 
l’oreille; elle entendit la voix une seconde fois. “Tu as ete entendu, dit-elle alors a 
la source de la voix, voyons maintenant si tu peux nous secourir.” Et tout de suite 
elle voyait a l’endroit du puits de Zamzam l’Ange qui remua le sol avec le talon 
(ou, a-t-il dit, avec son aile), et bientot l’eau jaillit. Hajar se mit alors a retenir 
l’eau comme dans un bassin; et a la prendre avec ses mains pour en remplir 
l’outre. L’eau jaillissait chaque fois qu’elle en puisait. 

La, Ibn Abbas dit que le Prophete (9) avait dit: Que Dieu accorde misericorde 
a la mere d’Ismael. Si elle avait laisse Zamzam (ou: si elle n’ avait pas pris de Veau 
avec ses mains) Zamzam aurait ete me source d’eau ruisselante et apparente. 

Hajar but alors et allaita son enfant. L’Ange lui dit: “Ne craignez pas d’etre 
perdus. Vous etes a l’emplacement de la Maison de Dieu que construira cet enfant 
et son pere. Dieu ne fera pas perdre les siens.” L’emplacement de la Maison 
surplombait l’endroit comme une colline; les eaux des torrents y affluaient a sa 
gauche et a sa droite sans jamais l’atteindre. Elle etait ainsi jusqu’au jour ou vint a 
passer pres d’eux un groupe — ou un clan — de la tribu de Jurhum arrivant par la 
route de Kada’. Ils installment leur camp en bas de La Mecque. Apres quoi, ils 
vinrent a remarquer un oiseau tournoyer. “Cet oiseau ne tournoie qu’autour 
d’une eau, se dirent-ils, nous connaissons cette vallee et nous savons qu’elle ne 
contient pas d’eau.” Et ils envoyerent un ou deux eclaireurs. Ces derniers, ayant 
trouve l’eau, revinrent l’annoncer au clan. Les gens s’y rendirent et rencontrerent 


( 1 ) Ibrahim , 37 . 
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it A 


la mere d’Ismael a qui ils demanderent la permission de s’installer pres d’elle. Elle 
accepta en les prevenant qu’ils n’avaient pas le droit de propriete sur l’eau. 
“Certainement, repondirent-ils.” 

La, Ibn Abbas dit que le Prophete ( 9 ) avait dit: Cela plut a la mere dlsmael 
car elle aimait la compagnie. 

Apres quoi, le clan s’installa et il envoya a la tribu Jurhum qui vint s’installer 
a son tour. L’ enfant grandit et apprit d’eux la langue arabe. En grandissant, il leur 
plut si bien qu’ils le marierent a l’une de leurs femmes. 

La mere d’Ismael mourut et Abraham arriva apres le mariage d’Ismael pour 
s’enquerir de ceux qu’ils avaient laisses. Ne trouvant pas Ismael chez lui, il 
interrogea sa femme sur lui. “Il est sorti a la recherche de notre subsistance, lui 
repondit-elle.” L’interrogeant sur leur situation, elle lui dit: “Nous sommes dans 
la pauvrete, nous sommes dans l’angoisse et dans la peine.” En somme, elle se 
plaignait. Alors, il lui dit: “Quand ton epoux reviendra, salue-le de ma part et dis- 
lui de changer le seuil de sa porte.” 

A son retour, Ismael pressentit quelque chose, “Quelqu’un est venu? 
demanda-t-il done. — Oui, repondit-elle, un vieillard fait ainsi et ainsi a demande 
apres toi. Je l’ai mis au courant. Et puis il m’a interroge sur notre situation et je lui 
ai dit que nous sommes dans la misere et la peine. — Est-ce qu’il t’a recommande 
quelque chose? lui demanda-t-il. — Oui, dit-elle, il m’a chargee de te transmettre le 
salut et il t’a dit de changer le seuil de ta porte. — C’est mon pere, lui dit-il, et il 
m’enjoint de me separer de toi. Retourne alors dans ta famille.” Il la repudia done 
et epousa une autre femme des Jurhum. 

Abraham resta absent le temps que Dieu voulut, puis il arriva un jour mais il 
ne trouva pas Ismael. Alors il entra chez sa femme et 1’interrogea sur lui. “Il est 
sorti chercher des subsistances, repondit la femme. — Comment vivez-vous? 
demanda-t-il en l’interrogeant aussi sur leur situation. — Nous sommes dans 
l’aisance et 1’abondance, dit-elle tout en ayant loue Dieu. — Quelle est votre 
nourriture? insista-t-il. — La viande, repondit-elle. — Et votre boisson alors? 
insista-t-il encore. — 1’eau, dit-elle.” Alors, il se tourna vers Dieu et lan 9 a: “O 
mon Dieu! benis pour eux la viande et l’eau!” 

La, le Prophete avait dit: A cette epoque-ld t ils n avaient pas de grains. 

S’ils en avaient, il aurait invoque Dieu pour benir les grains pour eux. Grace a 
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cette invocation et a La Mecque seulement, la viande et l’eau peuvent a elles seules 
fournir une alimentation complete. 

Abraham avait dit done a la femme: “Quand ton mari reviendra, salue-le de 
ma part et dis-lui de maintenir le seuil de la porte.” 

A son retour, Ismael demanda: “Quelqu’un est venu? — Oui, il nous est venu 
un vieillard de belle allure, repondit sa femme en faisant l’eloge d’Abraham, il m’a 
interroge sur toi; je lui ai repondu; il m’a interroge sur notre existence; je lui ai dit 
que nous etions dans l’aisance. — Et est-ce qu’il t’a recommande quelque chose? 
demanda-t-il. — Oui, repondit-elle, il te salue et te demande de maintenir le seuil 
de ta porte. — Celui-la est mon pere, et toi tu es le seuil, dit alors Ismael, et il m’a 
enjoint de te garder.” 

Abraham resta absent le temps que Dieu voulut, puis il arriva un jour 
pendant qu’Ismael etait assis sous un arbre, pres de Zamzam, s’affairant a tailler 
des fleches a lui. Ayant vu son pere, Ismael se jeta sur lui et tous deux firent 
comme font le pere et son fils. Apres quoi, Abraham dit: “6 Ismael! Dieu m’a 
donne un ordre a executer. — Fais done ce que ton Seigneur t’a ordonne de faire, 
repondit Ismael. — Et tu m’aideras? demanda Abraham. — Je t’aiderai! assura 
Ismael. — Dieu m’a ordonne, dit done Abraham, de construire une Maison la- 
haut.” Et il designa une colline qui dominait les alentours. 

Alors tous deux se mirent a elever les assises de la Maison; Ismael apportant 
les pierres et Abraham les disposant. Quand la batisse etait devenue haute, il lui 
apporta la pierre [du Maqam]. Abraham se tint sur elle et continua la construction 
pendant qu’Ismael continuait a lui apporter les pierres. En travaillant, ils 
repetaient: Notre Seigneur, veuille l’accepter de nous! Tu es l’Entendant, le 
Connaissant. (1) 

Ils se mirent a construire en faisant le tour autour de la Maison et en 
repetant: Notre Seigneur, veuille l’accepter de nous! Tu es l’Entendant, le 
Connaissant.» 

3365 - D’apres Sa'id ben Jubayr, ibn ‘Abbas dit: Apres ce qui s’etait passe 
entre lui et son epouse, Abraham emmena Ismael et sa mere [a La Mecque]. Il y 
avait avec eux une outre pleine d’eau. La mere, en buvant de cette outre, put avoir 
plus de lait pour son enfant. Une fois a La Mecque, Abraham installa Agar et son 


( 1 ) Al-Baqara , 127 . 
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fils sous un grand arbre puis reprit la route en direction de chez lui. La mere 
d’Ismael le suivit jusqu’a Kada’: “O Abraham! l’appela-t-elle, a qui nous laisses- 
tu? — A Dieu, repondit-il. — J’accepte la protection de Dieu”, s’ecria Agar qui 
revint alors sur ses pas. Elle but de l’eau de l’outre et eut du lait en abondance 
pour son enfant jusqu’au moment ou l’eau fut epuisee. Elle se dit: “Si je marchais 
peut-etre trouverais-je quelqu’un.” Elle alia monter sur as-Safa. Elle resta a 
regarder les alentours dans l’espoir de voir quelqu’un mais elle ne vit personne. 
Elle regagna alors la vallee et se mit a marcher rapidement jusqu’a Marwa. Elle 
refit cela plusieurs fois avant de dire: “Si jallais voir ce qu’il fait (elle parlait de 
l’enfant).” Elle y alia et elle le trouva comme s’il allait mourir. Ne pouvant 
supporter cela, elle se dit: “II se pourrait que je trouverais quelqu’un si j’allais voir 
dans les parages!” Elle alia monter sur Safa.... Elle regarda et regarda encore mais 
elle ne vit personne. Elle resta ainsi jusqu’a ce qu’elle ait termine sept [va-et-vient]. 
Elle se dit ensuite: “Je vais voir ce qu’il fait.” Tout a coup elle entendit une voix, 
ce qui la poussa a dire: “Viens a mon secours si tu as quelque bien!” Aussitot 
apparut Gabriel (Ici, en enfonfant son talon dans le sol, le rawi dit: il fit ainsi avec 
son talon et l’eau se mit a sourdre). Saisie de stupefaction, Agar se mit a creuser 
(Si, disait Abu-l-Qasim, elle l’avait laissee, la source serait devenue bien visible.). 
Elle se mit alors a boire de l’eau et eut du lait en abondance pour son enfant. De 
passage dans le lit de la vallee, des gens de Jurhum aperfurent des oiseaux. La 
chose les laissa etonnes. “Les oiseaux, se dirent-ils, ne peuvent etre qu’au-dessus 
d’une source d’eau!” Ils envoyerent aussitot un homme qui, apres son arrivee, 
decouvrit qu’ils etaient tout pres d’une source d’eau. II revint vers les siens et leur 
annon$a la nouvelle. Sur ce, les Jurhum allerent voir Agar et lui dire: “O mere 
d’lsmael! nous autorises-tu d’etre avec toi? (Ou: a demeurer avec toi?)” 

Arrive a l’age de la puberte, son fils se maria a une femme des Jurhum. 
D’autre part, quant a Abraham, il decida d’aller les voir. “Je vais voir, dit-il a sa 
femme, ce que sont devenus mes abandonnes.” A son arrivee, il salua la femme [de 
son fils] et lui demanda ou etait Ismael. Comme elle lui repondit qu’il etait alle a la 
chasse [sans qu’elle ne l’ait invitee], il lui dit: “A son retour tu lui diras de changer 
le seuil de sa porte” En effet, quand Ismael rentra, sa femme lui transmit ces 
paroles. Alors il lui dit: “C’est de toi qu’il s’agit; tu peux retourner chez les tiens.” 
En une autre occasion, Abraham eut le desir d’aller les [re]voir. “Je vais voir, dit-il 
a son epouse, ce que sont devenus mes abandonnes.”... A son arrivee, il demanda 
ou etait Ismael. La reponse lui fut donnee par la [nouvelle] femme de son fils: “11 
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est alle a la chasse; pourquoi ne restes-tu pas boire et manger! — Que mangez- 
vous et que buvez-vous? demanda-t-il. — Nous mangeons de la viande et nous 
buvons de l’eau. — O Dieu! invoqua Abraham, benis-leur leur nourriture et 
boisson. (Abu-l-Qacim, ajoute le r&wi, dit alors: La benediction est done due a 
l’invocation d’ Abraham.)... Plus tard, Abraham eut encore une fois le meme desir. 
De nouveau, il dit a sa femme: “Je vais voir ce que sont devenus mes 
abandonnes.” Son arrivee a La Mecque co'incida avec le moment ou Ismael etait 
derriere ZamTam a arranger ses fleches. “O Ismael! lui dit-il, j’ai re?u de Dieu 
l’ordre de Lui edifier un temple... — Tu n’as qu’a obeir a ton Seigneur! repondit 
Ismael. — Mais II m’a ordonne de me faire aider par toi. — Alors je le ferai.” Ils 
se mirent tous deux a l’ouvrage: Abraham ma$onnait et Ismael lui passait les 
pierres. Et tous deux disaient: Notre Seigneur, veuille l’accepter de nous! Tu es 
l’Entendant, le Connaissant (1) . L’edifice s’elevait mais le veillard eut de la peine a 
soulever les pierres, ce qui le poussa a venir se mettre sur les pierres du Maqam. 
Ismael lui tendait les pierres et tous deux disaient: Notre Seigneur, veuille l’accepter 
de nous! Tu es l’Entendant, le Connaissant. 

r.10/ 3366 - D’apres Ibrahim at-Taymy, son pere dit: J’ai entendu Abu Dharr 
(r) dire: «Je dis: “O Messager de Dieu! quel est le premier oratoire sur terre? — 
Cest la Mosquee sacree, repondit le Prophete . — Et ensuite lequel? — L’Extreme- 
Mosquee (2) . — Quelle etait la duree qui separa leur edification? — Quarante 
ans,... Et la ou te surprend [l’heure] de la priere, tu pries; le merite reside en cela.”» 

3367 - Anas ben Malik (r): Ayant aperfu ’Uhud, le Messager de Dieu dit: 
“C’est une montagne que nous aimons et qui nous aime... O Dieu! Abraham a 
rendu La Mecque sacree et moi je rends sacre [le territoire] qui est entre les deux 
pierrailles [de Medine].” 

* Rapporte [aussi] par ‘Abd Allah ben Yazid, et ce du Prophete . 


3368 - D’apres ‘Abd Allah, ibn Abu Bakr — en se referant a ‘A’icha, l’epouse 
du Prophete — rapporta a ‘Abd Allah ben ‘Umar que le Messager de Dieu (?) 
avait dit a celle-ci: “Ne sais-tu pas qu’en [rejconstruisant la Ka‘ba, ton peuple 
n’avait pas suivi les fondations d’ Abraham? — Et pourquoi ne la reconstruis-tu 


(1) Al‘Baqara y 127. 

(2) II s’agit du temple de Jerusalem. 
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pas sur les fondements d’ Abraham? — [Je l’aurais fait], si ce n’est que ton peuple 
vient juste de quitter la Denegation.” 

‘Abd Allah dit: «Puisque ‘A’icha a entendu cela du Prophete (5), je crois que 
le Messager de Dieu (9) n’embrassa les deux Rukn qui sont pres du Hijr que parce 
que la reconstruction du Temple ne fut pas terminee suivant les fondements 
d’ Abraham. 

* Isma'il: Pour ‘Abd Allah, il s’agit de ‘Abd Allah ben Muhammad ben Abu 
Bakr. 

3369 - ‘Amru ben Sulaym az-Zuraqy [dit]: Abu Humayd as-Sa‘idy (r) m’a 
rapporte qu’on avait [interroge le Prophete] en disant: “O Messager de Dieu! 
comment devons-nous prier sur toi?”et que le Messager de Dieu avait repondu: 
“Dites: O Dieu! prie sur Muhammad, sur ses epouses et sur sa descendance comme 
Tu as prie sur la Famille d‘ Abraham, et [fais descendre Taj benediction sur 
Muhammad, sur ses epouses et sur sa descendance comme Tu as [fait descendre Taj 
benediction sur la Famille d’Abraham! Tu es le Digne-de-louange, le Digne-de- 
veneration. ” 

3370 - D’apres Abu Qurra Muslim ben Salim al-Hamdany, ‘Abd Allah ben 
‘isa rapporte avoir entendu ‘Abd-ar-Rahman ben Abu Layla dire: En me 
rencontrant, Ka‘b ben ‘Ujra me dit: «Veux-tu que je t’offre un don que j’ai 
entendu [de la bouche] du Prophete ? — Certainement, repondis-je. — Eh bien! 
nous avons interroge le Messager de Dieu en lui disant: “O Messager de Dieu! 
comment prier sur vous, Gens de la Maison? car Dieu [ne] nous a appris que 
comment faire le Salut sur vous. — Dites: O Dieu! prie sur Muhammad et sur la 
Famille de Muhammad! comme tu as prie sur Abraham et sur la Famille d’Abraham; 
Tu es le Digne-de-louange, le Digne-de-veneration. O Dieu! [fais descendre Taj 
benediction sur Muhammad et sur la Famille de Muhammad comme Tu as [fait 
descendre Taj benediction sur Abraham et sur la Famille d‘ Abraham! Tu es le 
Digne-de-louange, le Digne-de-veneration.» 

3371 - D’apres Sa‘id ben Jubayr, ibn ‘Abbas (r) dit: «Le Prophete priait 
[Dieu] de proteger al-Hasan et al-Husayn... et disait: “Votre ai'eul, [Abraham], 
demandait [a Dieu] de proteger Ismael et Isaac... par cette meme formule: Je me 
refugie par les paroles parfaites de Dieu contre tout demon, contre toute creature 
venimeuse et contre tout mal [pouvant alterer les facultes mentales]."» 
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R. 11 - Sur: Informe-les aussi des hotes d' Abraham quand ils 
entreat chez lui (I) ... — Sur: Lors Abraham dit: «Mon 
Seigneur, fais-moi voir comment Tu ressuscites les morts», et ce 
jusqu’a.\..Ce n’est que pour tranquilliser mon ceeur.» (2) 

3372 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: Nous avons plus 
de raison qu’ Abraham a avoir de doute (3) 4 , [si doute il y avait], lorsqu’il avait dit: 
«Mon Seigneur, fais-moi voir comment Tu ressuscites les morts.» Dieu dit: «Faute 
de quoi, tu ne croirais plus?» Lui: «Mais si! Ce n’est que pour tranquilliser mon 
cceur»... Dieu fera misericorde a Loth: il recourrait a un appui ferme. Et si j’etais 
reste en prison aussi longtemps que Joseph, j’aurais accepte l’invitation [a la 
liberte]... 


R. 12 - Sur: Rappelle dans 1’ Ecrit Ismael: 
ce fut un averateur de la promesse/ 4) 

3373 - D’apres Yazid ben Abu ‘Ubayd, Salama ben al-’Akwa‘ (r) dit: De 
passage aupres de quelques Aslamites qui concouraient au tir a l’arc, le Prophete 
( 5 ) dit: “Tirez, enfants d’lsmael, votre pere tirait bien a l’arc. Moi, je suis avec les 
beni Un tel.” [A ces mots], 1’un des deux groupes cessa de tirer. “Pourquoi ne 
tirez-vous plus? demanda le Messager de Dieu ( 9 ) — O Messager de Dieu ( 9 ), 
expliquerent-ils, comment tirerions-nous alors que tu es avec eux? — Tirez, dit 
Messager de Dieu ( 9 ), je suis avec vous tous.” 


R. 13 - Histoire d’Ishaq, fils d’ Abraham. 


* [A ce sujet], il ya une tradition rapportee par ibn ‘Umar et Abu Hurayra, et 
ce du Prophete ( 9 ). 


(1) Al-Hijr, 51 - 52. 

(2) Al-Baqara, 260. 

(3) Autrement dit, Abraham n’a jamais eu de doute, et la preuve est que moi, Muhammad, je n’ai jamais 
doute. 

(4) Maryam , 54. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


n* 


R. 14 - Sur: Auriez-vous ete temoins du moment ou la mort 
pressa Jacob, jusqu’a: A Lui nous nous soumettons. (1) 

3374 - Suivant Sa‘Td al-Maqbury, Abu Hurayra (r) dit: «On demanda au 
Prophete ( 5 ): “Quel est l’homme qui a le plus d’honneur? — Celui qui a le plus 
d’honneur d’entre les gens, repondit le Prophete ( 5 ), est celui qui craint le plus 
[Dieu], — O prophete de Dieu! dirent les presents, notre question ne porte pas sur 
ce genre d’honneur. — Dans ce cas celui qui a le plus d’honneur d’entre les gens 
est Joseph: prophete de Dieu, fils d’un prophete de Dieu, fils d’un prophete de 
Dieu, fils de l’lntime de Dieu. — Ce n’est pas cela que nous demandons, 
expliquerent de nouveau les presents. — Est-ce sur les genealogies des [tribus] 
arabes que vous m’interrogez? — Oui. — Eh bien! les meilleurs d’entre vous 
durant [la periode] de l’lgnorance sont les meilleurs d’entre vous durant la 
[periode] de l’lslam, s’ils saisissent [les notions de la Religion].”» 

R. 15 - Sur: Et Loth, quand il dit a son peuple: «Vous vous livrez 
a l’infamie, etant clairvoyants? Quoi! vous portez votre desir sur 
des males, au lieu de femmes? Bien pis! vous etes un peuple 
ignorant!» La reponse de son peuple ne fut que de se dire: 
«Expulsons la famille de Loth de notre cite; ils font les 
puritains.» Mais Nous le sauvames avec les siens, sauf son 
epouse qu’un destin Notre attarda parmi les revolus et Nous 
fnnes sur eux pleuvoir une pluie, pluie funeste sur des gens a qui 
avait ete donnee I’alarme!... (2) 

3375 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 9 ) dit: «Dieu fera misericorde a 
Loth: il recourrait a un appui ferme.» 

R. 16 - Sur: Et quand les envoyes s’en furent venus a la famille 
de Loth il leur dit: «Vous etes des gens bizarres.» (3) 

* bi-ruknihi <4) : avec ceux qui etaient avec lui; parce qu’ils formaient sa force. * 

( 1 ) Al-Baqara , 133 . 

( 2 ) An-Naml y 54 - 58 . 

43 ) Al-Hijr, 61 - 62 . 

( 4 ) Adh-Dhdriyat, 39 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


m 


tarkaniP\ [ne] penchez [pas]. * ’ankarahum, nakirahum et istankaraum ont la 
meme signification. * yuhra'urP*: qui se precipitent. * dabira (3) : dernier. * 
sayhatan (4) : peril * lil-mutawassimirP pour ceux qui [savent] regarder. * la-bi- 
sabilin (6) : sur un chemin... 

3376 - D’apres al-’Aswad, ‘Abd Allah (r) dit: «Le Prophete ( 9 ) recita ceci: 

Seulement est-il quelqu’un pour mediter le Rappel?* 7 ^ 

R. 17 - Sur: Et puis a ceux de Thamud [Nous 
avons envoye] leur frere Salih (8) 

* Sur: Et ceux du Hijr ont dementi... (9) Ici, Hijr designe le territoire de 
Thamud. Quant a hijr dans: “wa harthun hijrun‘* yo \ il signifie “illicite”; et tout ce 
qui a un caractere inviolable est appele “hijr”; d’ou l’expression [coranique]: hijran 
mahjiirarf u \ Aussi, tout ce qu’on construit peut avoir le nom de hijr; de meme 
pour le lopin de terre cloture; d’ailleurs c’est pour cette raison que qu'al-hatim (il 
parait que [la forme de] ce mot derive de mahtum, comme c’est le cas de qatil et 
maqtul.) de la Ka‘ba est appele hijr. Enfin, a part le hajr qui signifie dans le 
Yamama “maison”, le terme hijr peut s’employer pour ce qui suit: la femelle du 
cheval et la raison, appelee aussi hijait. 

3377 - D’apres le pere de Hicham ben ‘Urwa, ‘Abd Allah ben Zam‘a dit: «J’ai 
entendu le Prophete parler de celui qui coupa les jarrets de la chamelle de Salih. Il 
dit: “L’auteur etait un homme puissant et capable de se defendre, comme Abu 
Zam‘a.”» 

3378 - D’apres ibn ‘Umar (r), le Messager de Dieu ( 9 ), quand il avait campe a 
al-Hijr lors de l’expedition de Tabuk, defendit aux fideles de boire ou de remplir 
de l’eau du puits qui s’y trouvait. “[Mais] nous venons de remplir de son eau et de 

(1 )Hud, 113. 

(2) Hud, 78. 

(3) Al-Hijr, 66. 

(4) Ydstn, 29. 

(5) Al-Hijr, 75. 

(6) Al-Hijr, 76. 

(7) Al-Qamar, 15, 17, 22, 32, 40 et 51. 

(8) Al-A'raf, 73. 

(9) Al-Hijr, 80. 

(10) Al-’An'dm, 138. 

(11) Al-Furqan, 22 et 53. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


Mi 


petrir en faisant usage! repondirent les [Compagnons].” Alors il leur donna l’ordre 
de jeter ce qu’ils avaient petri et de repandre l’eau. 

* On rapporte, de Sabra ben Ma‘bad et Abu ach-Chumus, que le Prophete ( 5 ) 
avait donne l’ordre de jeter la nourriture. 

* Abu Dharr rapporte du Prophete ( 5 ) [cette version]: celui qui a petri en 
faisant usage de son eau... 

3379 - Nafi‘ [rapporte] que ‘Abd Allah ben ‘Umar (r) lui avait rapporte ceci: 
Les fideles camperent une fois avec le Messager de Dieu ( 5 ) dans le territoire de 
Thamud — c’est-a-dire, al-Hijr. Comme ils puiserent de l’eau du puits de cette 
region et en firent usage pour petrir, le Messager de Dieu ( 5 ) leur enjoignit de 
repandre toute l’eau qu’ils avaient puisee, de donner la pate petrie aux chameaux 
et d’aller chercher l’eau au puits ou s’abreuvait la chamelle [du prophete Salih], 

* Rapporte aussi par Usama, et ce de Nafi‘. 

3380 - Salim, en se referant a son pere, rapporte que le Prophete, passant a El 
Hijr, dit: “N’entrez pas dans les demeures de ceux qui ont ete iniques sauf en 
pleurant, de peur que vous subissiez ce qu’ils avaient subi.” Ensuite il se voila de 
son manteau tout en restant en selle. 

3381 - Salim rapporte qu’ibn ‘Umar dit: Le Messager de Dieu ( 5 ) a dit: 
“N’entrez pas dans les demeures de ceux qui ont ete iniques sauf en pleurant, de 
peur que vous subissiez ce qu’ils avaient subi.” 

R. 18 - Auriez-vous ete temoins du moment 
ou la mort pressa Jacob (1) 

3382 - D’apres ibn ‘Umar, le Prophete ( 9 ) dit: “Le noble fils du noble fils du 
noble fils du noble, c’est Yusuf (Joseph) fils de Ya‘qub (Jacob) fils de ’Ishaq 
(Isaac) fils de ’Ibrahim (Abraham); que le Salut soit sur eux!” 

R. 19 - Sur: Assurement en Joseph et ses freres 
des signes residaient pour quiconque interroge (Z) 

3383 - D’apres Sa‘id ben Abu Sa‘id, Abu Hurayra (r) dit: «On demanda au 


( 1 ) Al-Baqara, 133 . 

( 2 ) Yusuf,!. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


m 


Prophete ( 5 ): “Quel est l’honune qui a le plus d’honneur? — Celui qui a le plus 
d’honneur d’entre les gens, repondit le Prophete ( 5 ), est celui qui craint le plus 
[Dieu]. — O prophete de Dieu! dirent les presents, notre question ne porte pas sur 
ce genre d’honneur. — Dans ce cas, celui qui a le plus d’honneur d’entre les gens 
est Joseph: prophete de Dieu, fils d’un prophete de Dieu, fils d’un prophete de 
Dieu, fils de l’lntime de Dieu. — Ce n’est pas cela que nous demandons, 
expliquerent de nouveau les presents. — Est-ce sur les genealogies des [tribus] 
arabes que vous m’interrogez? — Oui. — Eh bien! les meilleurs d’entre vous 
durant [la periode] de l’Ignorance sont les meilleurs d’entre vous durant la 
[periode] de l’lslam, s’ils saisissent [les notions de la Religion].”» 

* Autre ’isnad : Muhammad ben Salam, ‘Abda, ‘Ubayd Allah, Sa‘id, Abu 
Hurayra (r) qui se refere au Prophete ( 9 ). 


3384 - Chu‘ba: Sa‘id ben Ibrahim dit: «J’ai entendu ‘Urwa ben az-Zubayr 
rapporte de ‘A’icha (r) ceci: Le Prophete ( 9 ) lui dit (a ‘A’icha): “Ordonne a Abu 
Bakr de presider les fideles en priere. — C’est un homme sensible, remarqua-t-elle, 
il devient emu des qu’il occupe ta place.” Le Prophete ( 9 ) renouvela son ordre 
mais ‘A’icha renouvela aussi sa remarque.» 


Chu‘ba: A la troisieme — ou a la quatrieme — reprise, il dit: “Vous 
ressemblez aux femmes qui ont ete eprises de Joseph; donnez l’ordre a Abu 
Bakr...” 


3385 - Abu Musa, en se referant a son pere, rapporte ceci: Etant tombe 
malade, le Prophete ( 9 ) dit: “Ordonnez a Abu Bakr de presider les fideles en 
priere.” A ces mots, ‘A’icha fit remarquer: “Mais Abu Bakr est un homme a tel 
[caractere]!” Le Prophete repeta les memes propos et ‘A’icha de faire la meme 
remarque. “Donnez l’ordre a Abu Bakr! s’ecria alors le Prophete ( 9 ), vous 
ressemblez bien aux femmes qui ont ete eprises de Joseph.” Ainsi, Abu Bakr 
presida les fideles en priere du vivant du Prophete ( 9 ). 

* Hu 9 ayn, en se referant a Za’ida, precise: ...est un homme sensible. 

3386 - D’apres Abu Hurayra, le Messager de Dieu ( 9 ) dit: “O mon Dieu! 
sauve ‘Ayyach ben Abu Rabfa; 6 mon Dieu! sauve Salama ben Hicham; 6 mon 
Dieu! sauve al-Walid ben al-Walid; o mon Dieu! sauve les Croyants opprimes; 6 
mon Dieu! que ton poids sur Mudar soit ferme! 6 mon Dieu! fais que cela soit des 
annees [de disette] ressemblant aux annees de Joseph. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


n a 


3387 - D’apres Abu Hurayra (r), le Messager de Dieu ( 9 ) dit: «Dieu fera 
misericorde a Loth: il recourrait a un appui ferme. Et si j’etais reste en prison aussi 
longtemps que Joseph, j’aurais accepte l’invitation [a la liberte]...» 

3388 - Masruq dit: J’interrogeai Um Ruman, la mere de ‘A’icha au sujet de ce 
que fut dit sur sa fille et elle me repondit: «Tandis que nous, moi et ‘A’icha, etions 
assises, une femme des Ansar entra chez nous en disant: “Que Dieu frappe d’un 
malheur Un tel!” 

«“Pourquoi cela? demanda ‘A’icha. — Mais l’histoire se repand, essaya 
d’expliquer la femme. — Quelle histoire? demanda ‘A’icha?” La femme la mit 
alors au courant [de ce qui se disait sur son compte], ce qui poussa ‘A’icha a dire: 
“Est-ce qu’Abu Bakr et le Messager de Dieu ( 5 ) sont au courant de cela? — Oui, 
fut la reponse de la femme.” A ces mots, ‘A’icha tomba evanouie; puis, grelottant 
de fievre, elle revint a elle. A son arrivee, le Prophete ( 5 ) demanda: “Qu’a-t-elle? — 
Elle vient d’etre prise de fievre a cause de ce que Ton dit [sur son compte], 
repondis-je.”... Ensuite, ‘A’icha se leva sur son seant et dit: “Par Dieu, si je jure 
vous ne me croirez pas et si je presente une excuse, vous n’accepterez pas... Mon 
cas et le votre ressemblent au cas de Jacob avec ses enfants... Dieu vienne m’aider 
contre ce que vous pretextez.” Sur ce, le Prophete ( 5 ) s’en alia. II refut ensuite [les 
versets] que l’on sait. II informa alors ‘Ai’cha qui dit: “Je loue Dieu et ne loue 
nulle autre personne.”» 

3389 - Ibn Chihab: ‘Urwa m’a rapporte qu’il avait interroge ‘A’icha, l’epouse 
du Prophete ( 9 ), en lui disant: «As-tu remarque ce verset: hatta ’idha-s-tay‘asa ar- 
rusulu wa danu an-nahum qad kudhdhibtf^. Est-ce “kudhdhibu ” ou “ kudhibu ”? — 
C’est plutot leur peuple qui les avpit dementis. — Par Dieu! ces envoyes etaient 
surs de ce dementi, autrement dit il n’y avait aucun doute sur ce point! — O 
‘Urayya! repliqua A’icha, [tu as raison]; ils etaient surs de cela... — Peut-etre que 
c’est “ kudhibu — A Dieu ne plaise! opposa-t-elle, les Messagers ne pensent 
jamais cela de leur Seigneur. En fait, ce verset fait allusion aux adeptes des 
Messagers, c’est-a-dire ceux qui avaient era en leur Seigneur en ajoutant foi [aux 
paroles] des Messagers, mais qui se voyaient supporter de longues epreuves et un 
retard de la victoire; la, ils (les Messagers) ne marquaient aucun espoir quant a 
ceux de leur peuple qui les avaient deja dementis et s’estimaient, de plus, dementis 


(1) Et quand les envoyes desesperaient de s’estimer i ce point dementis (Yusuf, 110). 
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Les Hadith Concernant Us Prophetes 




par leurs adeptes; c’est a ce moment-la, qu’ils recevaient la victoire de la part de 
Dieu.» 

* Abu ‘Abd Allah: Dans: ’istay’asu minhu (Desesperant de lui — c’est-a-dire 
de Joseph.), istay’asu ” a la forme de “ istafalvT, et qui derive de “yaistu". 
Quant a “ tay'asu ” dans: la tay’asu min rawhi-l-ldh, il a la meme signification que 

le mot “espoir”. 

3390 - D’apres ibn ‘Umar, le Prophete ( 9 ) dit: “Le noble fils du noble, fils du 
noble, fils du noble, c’est Yusuf (Joseph) fils de Ya‘qub (Jacob), fils de ’Ishaq 
(Isaac), fils de ’Ibrahim (Abraham); que le Salut soit sur eux! 


R. 20 - Sur: Et Job quand il appela son Seigneur: «La 
souffrance me touche, qnand Tu es le plus 
Misericordieux a faire misericorde»^ 


* ’Urkud (2> : frappe. * Yarkudun 1 2 (3) : qui courent. 

3391 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete dit: «Tandis qu’Ayyub (Job) se 
lavait tout nu, tomba sur lui un groupe de sauterelles en or. Comme il les 
ramassait pour les jeter dans ses vetements, le Seigneur l’appela: “O Job! ne t’ai-Je 
done pas [accorde ce que grace a quoi] tu peux t’en passer de cela? — Certes oui, 
Seigneur! reconnut Job, mais je ne peux me passer de Ta benediction ». 

R. 21 - Sur: Rappelle dans V Ecrit Moise: cefut un devoue, ce 
fut un prophete, un envoy e. Nous le heldmes du versant sud du 
Mont et le rapprochdmes en aparte ( wa qarrabndhu najiyya) 
c’est-a-dire qu’il lui parla — Nous lui accor dames de par Notre 
miserocorde Aaron son frere avec qualite de prophete. (4) 

* Le mot najiyy peut s’employer pour une, deux ou plusieurs personnes. * Wa 
khalafu najiyya (5) 6 : ils s’ecarterent [pour se deconcerter] en secret. * Le puriel est 
’anjiyya. [Le pluriel du verbe est] yatanajawn. * Talqafu (6> : qui engloutit * Sur: Or 


( 1 ) Al-’Anbiya', 83 . 

( 2 ) Sad, 42 . 

( 3 ) Al-’Anbiyyd', 12 . 

( 4 ) Maryam, 51 - 54 . 

( 5 ) Yusuf, 80 - 

( 6 ) Al- ’AYdf, 117 - 
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Les Hadith Concernant les Prophites 


m 


un immitift de la race de Pharaon, jusqu’a: l’excessif, le menteur (1) 

3392 - ‘Urwa: Aicha dit: «... Alors le Prophete revint aupres de Khadija le 
coeur palpitant. Elle l’emmena chez Waraqa ben Nawfal; c’etait un homme qui 
avait embrasse le christianisme et qui recitait l’Evangile en arabe. 

«Waraqa, au Prophete : “Et que vois-tu?” Sur ce, le Prophete le mit au 
courant... “Cest le namus que Dieu a deja fait descendre sur Moi'se, commenta 
Waraqa. Si je vis jusqu’a ton jour venu, je te soutiendrai de toutes mes forces.”» 

* Le namus est celui a qui l’on confie un secret du fait qu’il peut le garder. 

R. 22 -Sur: Test-il parvenu le recit de Moi'se? jusqu’a: ...dans le 
valsacre ( al-muqaddas ) de Tuwa 

* Je vois (’dnastu ) un feu. Peut-etre vais-je vous en rapporter un tison... 

* Ibn ‘Abbas: «Al-muqaddas signifie “beni”. Quant a Tuwa, c’est le nom du 
val. * Sirataha (4) : son etat. * An-nuha: le fait de se premunir. * Bi-malkina (s) : 
suivant notre ordre. * Hawd (6) : ...est malheureux. * [La mere de Mo&e en eut le 
cceur] si vide (7) ..., sauf du souvenir de Moise. * Rid’an (8 h pour qu’il confirme [mes 
dires]. On avance aussi que ce mot a le sens de: “un aide . * Le mot yabtichu a 
deux formes: yabtichu et yabtuchu. * Ya’tamirun^ : qui se concertent. * Al- 
jadhwa est un morceau de bois epais sans flamme. * Sa-na-chuddu (10) : Nous allons 
t’aider. Done, appuyer (‘ az-zaz-ta ) une chose revient a dire: “lui procurer un 

'adud (n) ".» 

* Pour le mot 'uqda, d’autres avancent qu’il y avait ‘uqda a chaque fois que 
Moi’se prononsait une lettre d’une maniere non distincte. (12) * ’Azrif I3) : mon dos. 
* Fa-yu-s-hitukum (14) : il vous fera perir. * Al-muthld (IS) est le feminin de al- 
’amthal (I6) . * Thumma-‘-tu saffan (I7) : On dit “Es-tu venu aujourd’hui au faff 
pour dire a l’endroit ou se fait la priere. * 'Awjasa minhum khifatan (18) : il en 

(11) Ou: soutenir son bras. 

(12) D’apres quelques commentateurs, il s’agit de 
deux lettres seulement: 1 efd' et le ta'. 

(13) Td-Hd, 31. 

(14) Td-Hd, 61. 

(15) Td-Hd, 63. 

(16) Lemeilleur. 

(17) Td-Hd, 64. 

(18) Td-Hd, 67. 


(1) Ghdfir, 28. 

(2) Td-Hd, 9 - 12. 

(3) Td-Hd, 10. 

(4) Td-Hd, 21 

( 5) fd-Hd , 87. 

(6 ) Td-Hd, 81. 

(7) Al-Qasas, 10. 

( $)Al-Qas(v , 34. 
(9 )AI-Qasas, 20. 
(\Q) Al-Qasas, 35. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


twt 


con 9 Ut de la peur au fond de lui-meme. Et khffatan derive de khawf; done le waw 
disparait a cause de la kasra (le i). * Fi judhu'i an-nakhli (1) : sur les stipes... * 
Khatbuka (2) 3 : ton affaire. * Misas (3> est le radical de massahu et misasan. * La-na- 
nsifannahu (4) : nous allons le disperser en poudre. * ’Ad-daha’: la chaleur. * 
Qussih (5) : suis sa trace. Mais cela peut avoir le sens de “narrer”, comme e’est le 
cas de: nahnu naqussu ‘alayka (6) 7 . * ‘ Al jmub (7 \' de loin. 

* Mujahid: Qadarin (8) signifie “rendez-vous”. Wa la taniya (9) 10 : ne vous 

ramolissez pas. Makanan sawiyyan (I0> : au milieu. Yabasan (U) a le sens de yabisan 
(a sec). Mi zinati-l-qawmi (12) ; ici zina est une allusion aux bijoux empruntes a la 
famille de Pharaon. Fa-qadhafndha (I3) : nous l’avons jetee. ’Alqa (14) : il fabriqua. 

Et il a oublie (15) : ici le pronom renvoie a MoYse, mais il s’agit la des dires des 
[Israelites]; autrement dit, ils disaient ceci: Il (MoYse) a eu un certain oubli quant 
au Seigneur.«...qu’il ne leur rendait nul propos* 16 *»: cela concerne le veau. 

3393 - D’apres Malik ben Sa‘sa‘a, qui se refere a Anas ben Malik, le Prophete 
raconta [aux Compagnons] les details de la nuit de son Ascension... A son arrivee 
au cinquieme del, [il avait trouve] Harun (Aaron). Il^ 17 ' lui avait alors dit: “Celui- 
la e’est Harun; [tu peux] le saluer.” 

En effet, dit le Prophete ( 9 ), je l’avais salue. Il m’avait rendu le salut avant de 
dire: “Bienvenue au frere et au prophete vertueux!”» 

* Rappporte aussi par Thabit et ‘Abbad ben Abu ‘Ali, et ce en se referant a 
Anas, qui le rapporte a son tour du Prophete. 

R. 23 - Sur: Or un homme de la race de Pharaon, qui croyait 
...jusqu’a: l’excessif non plus que l’imposteur. (18) 

R. 24 - Sur: T’est-il parvenu le recit de Moise (19 \ — Et Dieu 
parla a MoYse, pris comme interlocuteur. (20) 


(1) Td-Ha, 71. 

(2) Ta-Ha, 95. 

(3) Ta-Ha, 97. 

(4) Ta-Ha, 91. 

(5) Al-Qasas, 11. 

(6) Nous te narrons . . . ( Yusuf, 3 .) 

(7) Al-Qasas, 11. 

(8) Td-Hd, 40. 

(9) Td-Hd, 42. 

(10) Td-Hd, 58. 


(11) Td-Hd, 77. 

(12) Td-Hd, 87. 

(13) Td-Hd, 87. 

(14) Td-Hd, 87. 

(15) Td-Hd, 88. 

(16) Td-Hd, 89. 

(17) L’ange. 

(18) Ghdfir, 28. 

(19) Td-Hd, 9. 

(20) An-Nisd’, 164. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


m 


3394 - D’apres Sa‘id ben al-Musayyab, Abu Hurayra rapporte: Le Messager 
de Dieu ( 9 ) a dit: La nuit de mon Voyage Nocturne, je vis Moi'se. C’etait un 
homme maigre aux cheveux lisses et il ressemblait aux hommes des Chanu’a. Je 
pus aussi voir Jesus; c’etait un homme trapu rouge; on aurait dit qu’il venait de 
sortir du bain... D’entre les descendants d’ Abraham, c’est moi qui lui ressemble le 
plus. On m’apporta ensuite deux vases; Pun contenait du lait tandis que l’autre du 
vin. Il (1) me dit alors: “Bois celui des deux que tu voudras.” Je pris le lait et le bus. 
Sur ce, on me dit: “Tu viens de choisir la prime nature , si tu avais pris le vin, ta 
Nation aurait ete dans Pegarement. 

3395 - Abu al-‘Aliyya dit: Le cousin paternel de votre prophete ( 9 ) — il 
voulait parler d’ibn ‘Abbas — nous a rapporte que le Prophete avait dit: “11 ne 
convient a aucun homme de dire que je vaux mieux que Yunus (Jonas) ben 
Matta.” Et il (2) indiqua le nom de son pere. 

3396 - Parlant de la nuit de son Voyage Nocturne, le Prophete dit: “Mo'ise 
etait roux et de haute taille; il ressemblait aux hommes de Chanu’a. Quant a Jesus, 
il avait les cheveux frises et il etait trapu.” Il parla aussi de Malik, [l’ange qui] 
garde l’Enfer, et du faux [Messie]. 

3397 - D’apres ibn ‘Abbas, a son arrivee a Medine, le Prophete ( 9 ) remarqua 

A 

que [les Juifs] jeunaient un certain jour — c’est-a-dire le jour de ‘Achura’... Ils 
dirent: “Cest un grand jour: c’est en ce jour que Dieu sauva Moi'se et noya les gens 
de Pharaon. Et pour remerder Dieu, Moi'se jeuna ce jour.” Et le Messager de Dieu 
( 9 ) de dire: “Je suis plus prioritaire de Moi'se qu’eux!” Il jeuna done et 
recommande de le jeuner. 

R. 25 - Sur: Nous traitames avec Moi'se durant trente nuits, que 
Nous parjimes de dix autres. Ainsi s’accomplit I’assignation 
fixee par ton Seigneur: quarante nuits . Moi'se dit d son frere 

Aaron: «Supplee-moi aupres de notre peuple,fais pour le mieux, 
ne suis pas le chemin des f auteurs de degat.» Or quand Moi'se 
vint a Notre assignation, et que son Seigneur lui parla, il dit: 

«Mon Seigneur, laisse-moi voir, que je Te contemple.» Dieu dit: 


(1) L’ange. 

(2) Qui? 






477 


if *- j-** 4 ^V-r^ • '*- 4 **ji * ^ff if. (*-^^i - T'T'^ i 

: ^t &\ J^-j Jli :Jli a^- ^1 <^fj ^ jj if ^<Sf^ 

J «' ' ;, * : ., - * >*i' \ * * • \ *.* * * a : f * > '* oi. , , i 

ioc^J. Jb-j j* <015 iJ^-j J^J \s\j Coij iJUi 

** ' i ' a i t f , rf' ." « ' ' ' \' ^ ■’i*' r.: . 

(*-* ^ prfLrtl *rJ v\j *■ UJ15 a^jj Jj>-j yh bU t^^-^P 

^^IJJl cc^i tj^>- ^>*1/1 ^11 Uj^Jj>“I ^ : ^j*ljL c~jf 

. o^p o jj>-l jj *»ILJ Lil c o jjojL l! o J j>-I ; LJii t o^Jlj 


: Jli sSbi ^p t <JLi :jJup LiJU : jllj ju>J j5l>- _ rrio 
^ ^ ifri ^ • <-^ (*^ I i3L*Jl lif 

f ;, *' ' *- • ^ ^ « ■*• " i"f 't -' 

•fe' ct’ ^ ^ * ({ cr* 0^ cT^Ji clr® • J 


aJIS" t ^T ; Jlii aj ^j^>I AiJ-j^g - mi 

. ujl^ l^Jt® * ^^y.f ! Jli^ 


<Lf) o* ^y) Ljjl^ : au) jup ^ ^^Ip l^j^- _ mv 


dH 1 if 


if J-i 


' O - ►» , - a a 


fj 4 ^y ^ jy*\* t^fxi - ^y° J * y A ’f~J L ajj^wJI >» Ji L»J 

'oi A * " * * , “ * ' 

^)j! Uh) ; jUi t4) i j**j>* ^Lja3 tOjpji Ji 3 f\j <■ i^y^y* ^ a^^ ^y 

s . s l , A , * ' Q A° , A 

. A^Lw2j j*3 4 Ajolvad . (( fy'+A 


J LSj s^i^jOjp zA> J OlA^* *. * > 'J y* li J&'jj ^ 

1^ * t / JT" / , "> < / / » > V z 1 v , ^ ^ # » v ^ i x ^ 

pW"'^ J * *J <j i$* y* 

n ** > 'f . 1 ^ i 

<yj J lii AL->J »4*»JSj 


! ^JUi aIiI j ^5 .' w 


j* * s' } 77 
il sAjjOlfl- 


' * +s' /s' s' 


478 


Les Hadith Concernant les Prophete s 


iVA 


«Tu ne me verras pas..., et ce jusqu’a: Je suis le premier des 

croyants.» (1) 2 

* Dakka-hu: il le secoua. * Fa-dukkata <2) : [Ici, bien que la forme est au duel 
mais en realite, il s’agit d’un pluriel; done] cela a le sens de: dukikna. Dieu 
considera les montagnes comme etant une seule montagne; tel est le cas dans: 
'anna as-samwdti wa al-’ardi kanata ratqan (3) . On remarque bien l’emploi de 
kanata au lieu de kunna. * Wa ’uchribu: On dit “ thawbun (une etoffe) 
mucharrabun" pour dire: une etoffe teinte. * Ibn ‘Abbas: «’Inbajasat: elle jaillit. 
'Idh nataqna al-jabala: [Et quand Nous elevames le mont... (4) 

3398 - D’apres Abu Sa‘id al-Khudry, le Prophete ( 9 ) dit: Au jour de la 
Resurrection, tous les hommes seront foudroyes et je serai le premier a reprendre 
connaissance et alors je verrai Moise saisissant l’un des pieds du Trone. Mais je ne 
saurai s’il aurait repris connaissance avant moi ou s’il aurait ete epargne a cause 
du foudroiement du Mont... 

3399 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 9 ) dit: «Si ce n’etaient les Fils 
d’Israel la viande ne se serait jamais corrompue; si ce n’etait Eve jamais une 
femme n’aurait trahi son epoux.» 

R. 26 - Sur le fait que “tufan” peut s’employer a la place de 
“sayl” (inondation). On emploie aussi ce mot pour signaler un 
desastre ou perit beaucoup de monde. 

* Al-qummal('al-humn&n) : les petites teignes. * Haqiq: haq (vrai). * Suqita: 
On emploie l’expression “ suqita jiyadi-hi ” pour toute personne qui regrette. 

R. 27 - Le recit d’al-Khadir avec Moise 
(que le Salut soit sur eux). 

3400 - Ibn ‘Abbas rapporte avoir eu une fois une controverse avec al-Hur ben 
Qays ben Hisn al-Fazari au sujet de 1’homme que Moise avait accompagne. De 
passage devant eux, ’Ubay ben Ka‘b fut appele par ibn ‘Abbas: «Je viens d’ avoir 

(1 ) Al-A ‘raf, 142- 143. 

(2) Al-Hdqqa, 14. 

(3) ... que [l’ensemblel des cieux ainsi que la terre etaient, toux deux, colles...? ( al-’Anbiyd 30). 

(4) Al-'A'raf, 171. 
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une controverse avec cet homme-ci au sujet de l’homme que Moi'se avait 
accompagne et pour qui il demanda quel chemin prendre. As-tu entendu le 
Messager de Dieu ( 9 ) parler de cet homme? — Oui, repondit ’Ubay, j’ai entendu le 
Prophete ( 9 ) le dter en disant: “Au moment ou Moi'se etait dans une assemblee 
des Fils d’Israel, arriva un homme qui lui dit: Connais-tu quelqu’un plus savant que 
toi ? — Non, repondit Moise. Sur ce, Dieu, Puissant et Majestueux, revela a Moi'se: 
Si, il y en a un, c’est notre adorateur al-Khadir. Et Moi'se de demander comment 
pouvoir le rencontrer. Dieu lui donna alors le signe du poisson. Il lui fut dit: 
Reviens sur tes pas me fois le poisson perdu, car alors tu rencontreras al-Khadir. 
Moise suivit done la trace du poisson dans la mer. Ensuite son page lui dit: As-tu 
remarque lorsque nous nous sommes mis sous le rocher, c’est la-bas que j ai oublie le 
poisson; et il n’y a que le diable qui me l‘a fait oublie. — C’est ce que nous voulions, 
dit Moi'se avant de rebrousser chemin; ils rencontrerent al-Khadir et il leur arriva 
ce que Dieu cite dans son Livre.”» 

3401 - D’apres ‘Amru ben Dinar, Sa‘id ben Jubayr dit: J’ai dit une fois a ibn 
‘Abbas: Nawf al-Bakaly pretend que Moi'se [qui avait accompagne al-Khadir] 
n’etait pas Moi'se des Israelites, e’etait, d’apres lui, un autre Moi'se... — Il ment, 
cet ennemi de Dieu, repliqua ibn ‘Abbas, Ubay ben Ka‘b m’a rapporte que le 
Prophete avait dit ceci: «Une fois, Moi'se, le prophete, se leva pour precher les Fils 
d’Israel. On l’interrogea alors: “Qui est le plus savant des gens? — Moi, je suis le 
plus savant, repondit-il”, d’ou Dieu lui reprocha cette reponse qui ne reporte pas 
le savoir a Lui; puis II lui revela ceci: “Il y a, au confluent des deux eaux, un 
homme parmi Nos hommes qui est plus savant que toi. — O Seigneur! implora 
Moi'se, comment le rencontrer? — Mets un poisson dans un panier! lui expliqua-t- 
on, et une fois ce poisson perdu tu trouveras l’homme.” En effet, Moi'se prit un 
poisson dans un panier et partit avec son page, Yuchu‘ ben Nun. A leur arrivee au 
rocher, ils succomberent au sommeil, et le poisson, qui fut une surprise pour eux, 
de se faufiler du panier en direction de la mer. Quant a eux, ils continuerent a 
marcher durant la journee et la nuit. Le lendemain matin, Moise dit a son page. 
“Apporte le dejeuner! ce voyage nous a fatigues.” Or Moi'se n’avait senti la fatigue 
le regagner que lorsqu’il depassa l’endroit auparavant fixe. “As-tu vu lorsque nous 
nous sommes mis sous le rocher? C’est la-bas que j’ai oublie le poisson. C’est ce 
que nous cherchions”, s’ecria Moi'se. «Ils rebrousserent chemin, et une fois pres du 
rocher [ils virent] un homme enveloppe dans un vetement (ou: qui s etait enveloppe 
dans son vetement.) Moi'se pronon 9 a le saldm. 
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«A1-Khadir: “Comment est-ce possible que le salam soit en usage dans votre 
pays? — [Mais] je suis Moi'se! — Moi'se des Fils d’Israel? — Oui”, repondit Moi'se 
avant de reprendre: “Puis-je te suivre afm que tu m’enseignes de l’enseignement de 
la voie droite que tu as re?u? — Tu ne pourras etre patient avec moi, 6 Moi'se! dit 
al-Khadir; j’ai une partie de la science de Dieu que tu ne connais pas; et toi, tu as 
une Science qu’Il t’a enseignee et que je ne connais pas. — Tu me trouveras 
patient, si Dieu le veut; et je ne te desobeirai en aucun cas.” Sur ce, ils prirent le 
chemin de la cote; ils n’avaient pas de navire. Et un bateau de passer devant eux. 
Ils demanderent alors a ses occupants de les prendre avec eux.On reconnut al- 
Khadir, d’ou on accepta de les embarquer gratuitement. 

«Un oiseau vint se poser sur le bord du bateau et piqua son bee une ou deux 
fois dans la mer. Al-Khadir: “O Moi'se! ta science et la mienne n’ont ete prises de 
la science de Dieu que comme la goutte qui vient d’etre puisee de la mer par cet 
oiseau.” II se dirigea ensuite a une planche du navire et l’enleva. 

«Moi'se: “Ces gens nous ont embarques gratuitement et te voila en train de 
saborder pour noyer ses occupants! — Ne t’ai-je pas dit que tu ne pourras etre 
patient avec moi? — Ne m’en veux pas d’avoir oublie.” (Ce fut le premier oubli de ' 
la part de Moi'se.). 

«Ils reprirent leur marche et au cours du chemin, ils virent un enfant en train 
de jouer avec d’autres enfants. Al-Khadir mit la main sur la tete de cette enfant et 
la lui arracha. “Mais tu viens de tuer une ame innocente sans qu’il y eut crime de 
sa part! — Ne t’ai-je pas dit que tu ne pourras etre patient avec moi?” (La, 
[Sufyan] ibn ‘Uyayna commente: Cela est plus grave). 

«Ils reprirent leur chemin, et une fois dans un village ils demanderent a ses 
habitants quelque chose a manger mais on leur refusa l’hospitalite. Apres quoi, ils 
virent un mur sur le point de s’ecrouler. Al-Khadir le redressa. Moi'se dit: “Que 
n’as-tu consenti a prendre pour ce travail un salaire? — Ceci marquera notre 
separation.”)) Le Prophete ( 5 ) dit enfin: «Que Dieu soit misericordieux envers 
Moi'se! Nous aurions bien voulu qu’il fut patient de sorte qu’il nous eut raconte 
plus de leur histoire.» 

* Ibn ‘Abbas recita les versets [79 et 80 en les commentant] comme suit: II y 
avait devant eux un roi qui capturait tout navire en bon etat et l’usurpait. Pour ce 
qui est du jeune homme, il etait denegateur tandis que ses pere et mere croyants. 

* ‘Ah ben ‘Abd Allah: Puis Sufyan me dit: “J’ai entendu ce hadith [de la 
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bouche] de ‘Amru ben Dinar par deux fois; et c’est de lui aussi que je le retiens.” 
On lui dit alors: “L’as-tu retenu avant de l’entendre de la bouche de Amru, 1 as-tu 
retenu d’une [autre] personne? — De [la bouche de] qui? Y a-t-il quelqu’un d’autre 
que moi l’ayant rapporte de ‘Amru; De vous dis que] je l’ai entendu de sa bouche 
par deux ou trois fois, et c’est de lui que je le retiens. 

3402 - Suivant Abu Hurayra, le Prophete ( 5 ) dit: «On donna a al-Khadir ( } ce 
nom parce que, assis sur un sol blanc, il se leva en laissant ce dernier qui prenait 
une couleur verte du fait de l’herbe qui y poussait.» 

* Al-Hamawy: Muhammad ben Yusuf ben Matr al-Firabry a dit: ‘Ali ben 
Khachram, en se referant a Sufyan, nous a rapporte le meme hadith. 

r.28/3403 - Hammam ben Munabbih rapporte avoir entendu Abu Hurayra: 
Le Messager de Dieu a dit: «On avait dit aux Fils d’Israel: Entrez par la porte en 
vous prosternant, avec cette formule: “Remission”. Mais ils entrerent en se trainant 
sur leurs fesses et en disant: Un grain dans un cheveu.» 

3404 - D’apres Abu Hurayra, le Messager de Dieu dit: «Moi'se etait un 
homme pudique; d’ailleurs, par pudeur il ne laissait voir rien de sa peau. Cela 
poussa quelques-uns des Fils d’Israel a le calomnier en disant: “Il ne se calfeutre 
ainsi que parce qu’il a un defaut de la peau: la lepre, une emie testiculaire, ou un 
autre defaut.”... Dieu voulut alors innocenter Moi'se de de ces propos... Un jour 
que Moi'se etait seul, il posa ses vetements sur un rocher puis il se lava. Quand il 
eut termine, il se dirigea vers ses vetements pour les prendre mais le rocher se mit a 
courir en emportant les vetements. Quant a Moi'se, il prit son baton et se mit a 
poursuivre le rocher en criant: “Mes vetements, 6 rocher! mes vetements, o 
rocher!” Il arriva ensuite a une assemblee de quelques Israelites, qui purent alors 
le voir tout nu; ainsi, ils remarquerent qu’il etait le plus beau des etres crees par 
Dieu. C’est ainsi que Dieu l’innocenta de ce qu’ils disaient. Pour ce qui est du 
rocher, il s’arreta... Moi'se prit ses vetements et les mit avant de se mettre a frapper 
le rocher avec son baton.» Par Dieu! continue Abu Hurayra, cela laissa sur le 
rocher quelques traces: trois, quatre ou cinq. Enfin, le verset suivant fait allusion a 
cela: Vous qui croyez, n’imitez pas ceux qui calomnierent Moi'se; mais Dieu 
l’innocenta de leurs dires: il garde en Dieu sa noblesse^ \ 


(1) Litt., lc verdoyant. 

( 2 ) Al-’Ahzab , 69 . 
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3405 - D’apres Abu Wa’il, ‘Abd Allah (r) dit: «Le Prophete ( 5 ) proceda une 
fois au partage [du butin]...Alors un homme dit: “Ce partage n’est pas fait en vue 
de Dieu.”J’allai alors voir le Prophete ( 5 ) et le tint au courant. La colere le saisit 
au point ou je pus remarquer cela sur son visage. II dit ensuite: “Que Dieu accorde 
sa Misericorde a Mo'fse: il fut lese plus que cela et il a patiente.”» 

R. 29 - Sur: ...assidus au culte des idoles (1) 2 3 ... 

* Mutabbarun: perdition. * Li-yu-tabbiru ma ‘alaw (2 h [pour] detruire ce 
qu’ils domineront. 

3406 - D’apres Abu Salama ben ‘Abd-ar-Rahman, Jabir ben ‘Abd Allah dit: 
«Nous etions avec le Messager de Dieu en train de cueillir des kabath 0) . Le 
Messager de Dieu nous disait: “Choisissez [les baies] a couleur noire, ce sont les 
plus delicieuses. — As-tu deja garde les moutons? lui demanderent les presents — 
Tout prophete, repondit-il, a garde des moutons.”» 

R. 30 - Sur: Lors Moi'se dit a son peuple: «Dieu 
vous commande de sacrifier une vache» (4) 5 

(V. la suite du verset). 

* Abu al-‘ Aliya: [La vache] 'awan est celle qui n’est ni agee ni jeune. * FaqV: 
claire. * La dhalulun: non affaiblie par les travaux. * Tu-thiru al-’arda: encore 
indocile a retourner la terre ou a travailler dans les labours. * Musallamatun: 
exempte de defaut. * La chiyyata: sans tache, blanche. * Safra’: noire ou jaune; 
c’est-a-dire comme c’est le cas dans: jimalatun sufrun^K * Fa-d-dara turn: vous 
vous etes disputes. 

R. 31 - Sur la mort de Moi'se et sa mention... 

3407 - Suivant l Abd-ar-Razzaq(...), Abu Hurayra dit: «On envoya l’ange de 
la mort pour aller trouver Moi'se. Mais une fois cet ange arrive, Moi'se le frappa. 
Alors l’ange retouma vers le Seigneur et lui dit: “Tu m’as envoye vers un de tes 


(1) Al-’A‘raf, 138. 

(2) Al-’Isra\ 7. 

(3) Le kabdth est le fruit d’une espece d’arbre a epines appele ardk. 

(4) Al-Baqara, 67. 

(5) Al-Mursalat , 33. 
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Les Hadith Concernant Us Prophetes 


IAA 


adorateurs qui ne veut pas mourir? — Retourne vers lui, repondit Dieu, et dis-lui 
de poser sa main sur le dos d’un taureau: il aura a vivre autant d’annees que sa 
main couvrira de poils.”... Moi'se demanda: “O Seigneur! et apres cela...? — Apres 
cela ce sera la mort. — Que cela arrive maintenant! dit alors Moi'se.” 

«I1 demanda alors a Dieu de le rapprocher de la Terre Sainte a une distance 
d’un jet de pierre.» 

Abu Hurayra (r) reprit: «Le Messager de Dieu ( 5 ) dit alors: “ Si j’etais en cet 
endroit, je vous aurais montre sa tombe; sur le bord de la route, au-dessous d’une 
dune rouge. ”» 

* [‘Abd-ar-Razzaq]: Directement de Ma'mar, de Hammam, directement 
d’Abu Hurayra, du Prophete ( 9 ): hadith similaire. 

3408 - D’apres Abu Salama ben ‘Abd-ar-Rahman et Sa‘id ben al-Musayyab, 
Abu Hurayra dit: «S’etant dispute avec un Juif, un homme d’entre les musulmans 
jura en disant: “Par Celui qui a prefere Muhammad a toutes les creatures!” A ces 
mots, le Juif dit: “Par Celui qui a prefere Moi'se a toutes les creatures!” Sur ce, le 
musulman gifla le Juif. Ce dernier alia trouver le Prophete ( 9 ) et l’informa de 
l’incident. “Ne me preferez pas a Moise, dit alors le Prophete ( 9 ); le jour de la 
Resurrection, les hommes seront foudroyes...; je serai le premier a reprendre 
connaissance. Je trouverai alors Moi'se saisissant un des coins du Trone; mais je ne 
saurai s’il faisait partie de ceux foudroyes et qu’il aurait repris connaissance avant 
moi, ou bien de ceux exceptes par Dieu.”» 

3409 - D’apres Abu Hurayra, le Messager de Dieu dit: «Adam et Moise 
argumenterent l’un contre l’autre. “C’est toi Adam, dit Moise, que ta faute a fait 
sortir du Paradis.” 

«Adam: “Et toi, tu es Moi'se que Dieu a distingue par Ses messages et Sa 
Parole; et te voila en train de me reprocher une chose qui me fut destinee avant 
meme que je ne sois cree!” 

«Adam put refuter l’argument de Moise par deux fois.» 

3410 - D’apres Sa‘id ben Jubayr, ibn ‘Abbas dit: «Un jour, le Prophete ( 9 ) 
sortit [de chez lui] vers nous et dit: “On m’a montre les peuples... et j’ai pu voir 
une grande masse noire qui fermait l’horizon. C’est Moise au milieu de sa nation, 
m’a-t-on dit."» 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




R. 32 - Sur: Dieu use aux croyants de la semblance de la femme 
de Pharaon..., jusqu’a: Devote fut-elle entre tous (1) . 

341 1 - D’apres Abu Musa, le Messager de Dieu dit: «Beaucoup d’hommes 

A 

ont pu atteindre la perfection; mais parmi les femmes il n’y a eu que ’Asiya, la 
femme de Pharaon, et Marie, fille de ‘Imran. Pour ce qui est de A’icha, son merite 
par rapport aux autres femmes ressemble au merite du tharid par rapport aux 
autres mets.» 


R. 33 - Sur: Core faisait partie du peuple 
de Moi'se (2) 3 ... (V. la suite du verset). 


* La-tanu’u: rendre lourd. * Ibn ‘Abbas: La-tanu’u bi-l-'upbati uli al-quwwati 
revient a dire que [les clefs] accablaient de leur poids toute une troupe d’hommes 
robustes. Al-farihin veut dire “les exultants”. * L’expression “wayka’ama al-laha” 
est similaire a “ ’alam tara ’anna al-laha ” (N’as-tu pas vu que Dieu?). * Yabsutu ar- 
rizqa liman yach&’u wa yqdir revient a dire que Dieu repand Son attribution sur 
qui II veut ou bien la diminue. 

R. 34 - Sur: Et a Madyan (c’est-a-dire aux habitants de 
Madyan; car Madyan est une cite. Cela ressemble a: Et 
interroge la cite (...) et la caravane {3) (c’est-a-dire interroge les 
habitants de la cite et les membres de la caravane) [J’ envoy ai] 

leur frere Chu‘ayb . (4) 

* Wara’akum dihriyyan: vous ne vous etes pas retoumes vers Lui (...). * 
Makanatuhum: makanuhum (leur place\niveau). * Yaghnaw: ils ont vecu. Ta’sa: tu 
t’attristes. * ’Asa: je m’attriste. 

* Al-Hasan: L’expression “C’est toi, et toi seulement, le longanime et droit! (S) ” 
fut employee par [les contribules de Chu‘ayb] par pure moquerie. 

(1) At-Tahrun, 11 - 12. 

(2) Al-Qasas, 76. 

(3) Yusuf, 82. 

(4) Hud, 84. 

(5) Hud, 87. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




* Mujahid: “Al-Aykatu” peut aussi se lire “Laykatu”. * “Le Jour de 
l’ombre (1) 2 ” est une allusion a un chatiment. 

R. 35 - Sur: Jonas , encore, fut certes des envoy es... lors ilgagna 
fugitif le navire surcharge, tira au sort et fut le plus 
malchanceux... La baleine Vavala sur sa faute... N’eut ete qu’il 
exaltait la transcendance, il serait reste dans son ventre jusqu’au 
Jour de la resurrection. Nous le rejetames en piteux etat sur une 
plage nue et Junes s’etaler sur lui une plante feuillie. Nous 
Venvoyames a cent mille... ou davantage. Ils crurent et Nous 
leur accorddmes jouissance pour un tempsP ® 

* Ne fais pas comme 1’Homme a la baleine, quand il appela dans la 
suffocation (3) 4 (makzum). 

3412 - D’apres ‘Abd Allah, le Prophete ( 9 ) dit: «Qu’aucun de vous ne dise que 
je vaux mieux que Jonas» 

* Musaddad ajouta ceci: Jonas fils de Matta. 

3413 - D’apres ibn ‘Abbas, le Prophete dit: “Il ne convient a aucun homme de 
dire que je vaux mieux que Yunus (Jonas) ben Matta.” Et il^ indiqua le nom de 
son pere. 

3414 - D’apres al-A‘raj, Abu Hurayra dit: «On offrit une fois a un Juif un 
prix pour une marchandise qu’il etalait [devant les clients], Mais il refusa ce prix 
en disant: “Non! par Celui qui a prefere Moi'se aux autres homines...” Ses paroles 
parvinrent a l’oreille d’un homme des Ansar. Alors il se leva et gifla le Juif en lui 
disant: “Tu oses dire cela! alors que le Prophete ( 9 ) est parmi nous.” Sur ce, le Juif 
se dirigea alors vers le Prophete ( 9 ) et lui dit: “O Abu al-Qasim! je [crois que je] 
beneficie d’un engagement..., pourquoi done Un tel m’a gifle?”... “Pourquoi l’as- 
tu gifle?” demanda le Prophete ( 9 ) a l’Ansarite. Ce dernier raconta l’incident et le 
Prophete ( 9 ) de se mettre en colere au point ou l’on pouvait remarquer cela sur 

(1) Ach-Chu'ara\ 189. 

(2) As-Saffat , 139 - 148. Le lecteur remarquera ici que nous avons ecrit la traduction des versets auxquels 
l’auteur fait allusion. 

(3) Al-Qalam , 48. 

(4) Qui? 


493 


. ^ fcjg' *^1 JLxJl ^ , aSoVI aSLJ ; J^j 


i > : Jlrf-fil Jy ;^l - r* 

o& .y^-Jl : j ^JuJl . Jio : jl*L>^ JLs : *Jy ^11 

^ ^jVi 4 >-jj ^ fc]^_«1^4jjjCii ^ . aJVi 

_>!> ^ » j 9 %jj tL-Ul ; (J"*^ oli j«p 

si ^ m i &£ % & <*&M > ■ m i & 4 <&* 

* * 0 , 

■ r>^ 


y\ hiJL>- ^ 0 ^^ <j* *> • ■ 5 **-~** - V 1 \ y 

f i cp <ojI j pi\ XS’ jt- 4 Jj'j ^ 4 ,ji-^Vl f 4 jlli- 

•«(>* t>* 4 ^-^* : ^“ w< J ’j * *«-r J -?i of yr* - 4/i : (*^^ <Sl^i ^ <^’ 

. JUJI ^ 4«Sbi ioul llii>- ^ - TMT 

,>1 cjf o*ri 'Jli 3!i ‘^*4^ ^ (_r^J »-^’^’ 

• *nj V~y -« c r* 4 ^* 

# ^ J * j^i ,£ i* 4^1 ^ - nu 

- ' -- ' ' # 

: Jli ill lfJ>j iy_f IJ>\ f 4 £^*Vl J* ‘ (i^ 1 <y. 

J>-j 4 j-i3l ify 1 i^jJlj 4 V : Jlii 4 bli L$j 4^i-^ 

^ ^ 5, I I, s , ^ , 8 ^ „ 

4j_iJt L# ii- ^j-* •< 9 ' t54-"j :J>^ :J^y t*-w (*-^ 3 f, 

j*k» JIj Ui 4tJij^y JjJ jj 4 |*-;»lijl Ul : JUi <Jl ?U*y ^ ^ 4jr^'-> 
4*4srj ^ 4ijj ^ ^ 4 - r 8 * * -*4^ r!>» t 4j^r-> r 1 ^ 

. iVl «.ly 4 i)l ! Jr - (\) 
. ^ iA _ ^ V^ o^jVI oULaII 5 jj— < (T) 
. £A 4 jVt (T 1 ) 


494 


Les Hadith Concernant les Prophetes 


tu 


son visage. II dit: “Ne preferez pas les Elus de Dieu les uns aux autres; car il sera 
souffle de la Trompe; et, a part ceux que Dieu exceptera, seront foudroyes tous 
ceux qui sont dans les cieux et sur la terre. On soufflera une seconde fois dans la 
Trompe et je serai le premier a ressusciter. Je trouverai alors Moise cramponne au 
Trone. Je ne saurai si l’on s’est [contente] du foudroiement du jour du mont [de 
Sinai] ou s’il aura ete ressusdte avant moi. 

3415 - «“Et je ne dirai pas que quelqu’un vaut mieux que Jonas fils de 
Matta.”» 

3416 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 5 ) dit: «I1 ne convient pas a un 
homme de dire que je vaux mieux que Jonas fils de Matta.» 

R. 36 - Sur: Interroge-les encore sur la cite de Front-de-mer, 
quand ils transgressaient le sabbat si de poisson venait ce jour-la 
sans pecker..., jusqu’a: Soyez des singes degoutants. (1) 2 3 

R. 37 - Sur: Et Nous donnames un zabur ( un livre) a David* 2) . 

* Oui, Nous avons imparti a David une grace de Nous venue: «Montagnes, 
’awwibi (Mujahid: C’est-a-dire “exaltez la Transcendance”), ainsi que vous, les 
oiseaux.» Nous lui amollissions le fer «Fabrique des cottes de mailles, ajuste-en les 
rivets.».. Mais sans oublier Paction salutaire. Sur tout ce que vous faites, Je suis 
Clairvoyant/ 3 * 

3417 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 5 ) dit: «On avait rendu facile a 
David la recitation [de l’Ecriture]: il donnait l’ordre de seller sa monture et avant 
qu’elle ne fut sellee, il terminait la recitation de l’Ecriture. 

«De plus, il ne mangeait que du produit du travail de ses mains.» 

* Rapporte aussi par Musa ben ‘Uqba, et ce de Safwan, de ‘Ata’ ben Yasar, 
d’Abu Hurayra, r, du Prophete ( 5 ). 

3418 - D’apres ibn Chihab, Sa‘id ben al-Musayyab, ainsi qu’Abu Salama ben 
‘Abd-ar-Rahman, lui a rapporte que ‘Abd Allah ben ‘Amru avait dit: «Informe 
que je disais: “Par Dieu! je jeunerai le jour et je veillerai la nuit a prier tant que je 


(1) Al-'A'rdf, 163 - 166 . 

( 2 ) An-Nisd', 163 . 

( 3 ) Saba', 10 - 11 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




vis”», le Messager de Dieu ( 5 ) [me] (1) dit: «Est-ce toi qui dis: J’en jure par Dieu que 
je jeunerai le jour et veillerai la nuit a prier tant que je vis ? — J’ai bien dit cela, 
repondis-je. — Mais tu ne peux faire cela, me dit-il. Jeune done puis romps le 
jeune, et prie puis dors; dans le mois, jeune trois jours, car chaque bonne oeuvre est 
recompensee au decuple. Cela est l’equivalent du jeune a vie. — Mais, Messager 
de Dieu! je peux supporter plus que cela. — Alors, jeune un jour et romps les deux 
jours [qui suivent]. — Je peux, repris-je, supporter plus que cela. — Alors, jeune 
un jour et romps le jour suivant; e’est ainsi le jeune de Dawud (David), et e’est le 
meilleur jeune. — Je peux, 6 Messager de Dieu! insistai-je, supporter mieux que 
cela. — II n’y a pas mieux que cela», conclut-il. 

3419 - Mis'ar: D’apres Abu al- ‘Abbas, ‘Abd Allah ben Amru ben al-‘As dit: 
«Le Messager de Dieu me dit: “On vient de m’annoncer que tu veilles la nuit a 
faire des adorations et que tu jeunes le jour; [est-ce vrai]? — Oui e’est vrai, 
repondis-je. — Si tu continues ainsi, cela affectera les yeux et t’affaiblira... Jeune 
done trois jours par mois, cela est un jeune perpetuel (ou: comme un jeune 
perpetuel). — Mais je trouve... (e’est-a-dire, de la force [a faire mieux], expliqua 
Mis'ar). — [Dans ce cas], ajouta le Prophete ( 5 ), tu peux suivre le jeune de David 
(que le Salut soit sur lui): il observait le jeune pour un jour et ne l’observait pas 
durant le jour suivant.» 

R. 38 - La priere que Dieu aime le plus est celle de David et le 
jeune le plus aime par Dieu est celui de David: 

* II dormait la moitie de la nuit puis se levait et adorait Dieu pendant son 
tiers, ensuite il se recouchait pendant son dernier sixieme. Pour le jeune, il jeunait 
un jour et dejeunait le jour suivant. 

* ‘Ali: «“La fin de la nuit le trouvait toujours endormi chez moi”. Ce sont la 
les propos de ‘A ’icha.» 

3420 - ‘Abd Allah ben ‘Amrfi ben al-‘As (r) rapporte que le Messager de Dieu 
( 5 ) lui avait dit: «Le jeune le plus estime a Dieu est celui de David: il jeunait un 
jour et dejeunait le jour suivant. La priere la plus estimee a Dieu est celle de 
David; il dormait la moitie de la nuit puis se levait et adorait Dieu pendant son 
tiers, ensuite il se recouchait pendant son dernier sixieme..» 


(1) Dans le texte, on trouve “lui”. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


HA 


R. 39 - Sur: RappeUe Notre adorateur David, etre de vehemence: il 
etait prompt au repentir... jusqu’a: I’art de trancher la plaidoirie (1 * 
(Mujahid: «C’est-a-dire une perspicacite en matiere de jugement.» * 
La tachtut : ne depasse pas les limites* 1 2 *.) (...) guide-nous au droit de 
la voie. Celui-ci, qui est mon frere, possede quatre-vingt-dix-neuf 
naja (Le mot naja s’applique aussi pour la femme; d’ailleurs on 
l’appelle aussi chat * 3 4 *) ,je n’en ai qu’une. Ilm’a dit: <f Fais-la passer 
sous ma responsabilite” (Ce dernier passage est similaire a: ...la fit 
pousser sous la responsabilite de Zacharie (4) ) et m*a tenu discours 
de maitre.» David dit: «Ilfut injuste a ton egard en te demandant ta 
naja en plus des siennes. Bien des partenaires se font injures ... 
jusqu’a: que le tenter (Ibn ‘Abbas: «[Fatanndhu] signifie ici “Nous 
1’avons teste”.» Dans sa recitation de ce mot, ‘Umar disait 
“ Fattannahu ” en insistant sur le ta’). II demanda pardon a son 
Seigneur, tomba prosterne dans la repentance/ 5 * 


3421 - Muhammad nous a rapporte ceci: Sahl ben Yusuf nous a rapporte en 
disant: J’ai entendu Al-‘Awwam ben Mujahid rapporter de Mujahid ceci: 
«Comme je demandais a Ibn ‘Abbas s’il observe le sujud ou non lors de la 
recitation de [la sourate] de Sad, il recita: “...et parmi sa descendance David, 
Salomon, et ce jusqu’a: snis done leur guidance* 6 *... Et votre Prophete ( 9 ) est de 
ceux a qui on donna l’ordre de suivre leur guidance.”)) 

3422 - D’apres ‘Ikrima, ibn ‘Abbas (r) dit: «La sourate de Sad n’est pas des 
sourates ou il faut absolument se prosterner. Cependant, j’ai vu le Prophete ( 9 ) se 
prosterner en la recitant.» 


(1) Sad, 17 - 20. 

(2) de la justice. 

(3) Naja et chat sont synonymes; ils ont, ordinairement, le sens de “brebis.” 

(4) ’A l- 'Imran, 37. 

(5) Sad, 22 - 24. 

(6) ’Al-’An'am, 84-90. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


o * * 


R. 40 - Sur: ...Nous accorddmes a David Salomon. 

Gloire d Vadorateur en son repentir (1) . 

* Sur: «...Donne-moi un royaume inconcevable pour personne apres moi...» (2) * 
Ils s’attachent a ce que des satans recitent sur le regne de Salomon/ 3 * * A Salomon le 
vent Nous soumimes: un mois a aller, un mois au retour. Pour lid Nous fimes couler 
la source du qitr (c’est-a-dire: Nous lui avons fondu la source du fer). Parmi les 
djinns il y en eut pour travailler a sa discretion, par ordre de son Seigneur: qui d’entre 
eux devierait de Notre ordre, Nous lui ferions gouter au chatiment de l’Enfer... Us lui 
fabriquaient ce qu’il voulait en fait de maharib (Mujahid: Ils s’agit d’edifices moins 
grands que les palais), de representations, de plats spacieux comme des bassins 
(comme c’est le cas des bassins destines aux chameaux. Ibn ‘Abbas: Comme les 
espaces vastes), et de marmites bien ancrees. «Fais, 6 race de David, preuve de 
gratitude», mais peu de Mes adorateurs sont enclins a la gratitude. Quand Nous 
eumes sur lui decrete la mort, il n’y eut pour la trahir que la bete de la terre (il s’agit 
du ver de terre), qui rongeait son sceptre (c.-a-d. son baton). Lorsqu’il s’ecroula, 
jusqu’a: livres au chatiment de vilenie. (4) * «...I’amour du bonheur, se disait-il, au 
Rappel de mon Seigneur (...) Ramenez-les-moi, et il se mit a leur flatter les jambes et 
le col. (5) * Al-’asfad: les entraves. * Mujahid, a propos de “as-sdjmat”: [On dit] le 
cheval safana pour dire qu’il a leve le pied en le laissant reposer sur le bout du 
sabot. * Al-jiy&d: qui sont rapides. * Jasadan: un demon. * Rukha: bonne\douce. 
* Haythu ’asab: la ou il voulait. * Fa-mnun: donne... * Bi ghayri hisab: sans gene. 


3423 - Suivant Abu Hurayra, le Prophete (?) dit: «Un 'ifrite parmi les djinns 
s’est subitement presente devant moi la nuit derniere (ou une expression similaire) 
pour me pousser a interrompre la priere. Dieu le mit sous mon pouvoir et j’ai 
voulu l’attacher a l’une des colonnes de la mosquee afin que vous puissiez tous le 
voir le matin. Mais je me suis rappele ce que mon frere Salamon avait dit 
auparavant: Seigneur, pardonne-moi ma faute et accorde-moi un pouvoir tel que 
nul autre ne puisse en avoir de pareils 

( 1 ) Sad, 30 . 

( 2 ) Sad, 35 . 

( 3 ) Al-Baqara, 102 . 

( 4 ) Saba’, 12 - 14 . 

( 5 ) Sad, 33 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




3424 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 9 ) dit: «Salomon fils de David dit 
une fois: “Je vais commerce! - cette nuit avec soixante-dix femmes et chacune d’elles 
deviendra enceinte d’un cavalier qui combattra pour la cause de Dieu. — Dis: si 
Dieu le veut\ lui dit-on.” Mais Salomon ne dit pas: si Dieu veut, d’ou aucune 
femme ne devint enceinte, sauf une qui mit au monde un enfant a qui il manquait 
la moitie du corps. «S’il avait dit si Dieu veut, ajouta le Prophete ( 9 ), ils auraient 
combattu pour la cause de Dieu.» 

* Chu‘ayb et ibn az-Zinad rapportent “quatre-vingts-dix” au lieu de 
“soixante-dix”, ce qui est plus authentique. 

3425 - D’apres le pere d’lbrahim at-Taymy, Abu Dharr dit: «Je dis: “O 
Messager de Dieu! quel est le premier oratoire sur terre? — C’est la Mosquee 
sacree, repondit le Prophete. — Et ensuite lequel? — L’Extreme-Mosquee (1) . — 
Quelle etait la duree qui separa leur edification? — Quarante... Et la ou te 
surprend [l’heure] de la priere, tu pries; le merite reside en cela.”» 

3426 - D’apres ‘Abd-ar-Rahman, Abu Hurayra entendit le Messager de Dieu 
( 9 ) dire: «Ma semblance par rapport aux gens [qui sont avides des plaisirs de l’ici- 
bas] est celle d’un homme qui allume un feu; attires par ce feu, les papillons et 
autres insectes s’y precipiteront pour y venir tomber... 

3427 - «... II y avait deux femmes, et chacune avait avec elle son fils. Le loup 
arriva et emporta Penfant de l’une des deux femmes. “II a emporte ton enfant, dit 
Pune des deux meres. — C’est le tien, repliqua l’autre.” Sur ce, elles exposerent 
l’affaire devant David qui emit alors un jugement au profit de la plus agee des 
deux femmes. En sortant..., elles croiserent Salomon, fils de David (que le Salut 
soit sur eux), et le mirent au courant de ce qui s’etait passe. “Qu’on m’apporte un 
sikkin (couteau), demanda Salomon, pour que je puisse le partager entre elles. — 
Que Dieu t’accorde Sa misericorde! cria la moins agee, ne fais pas cela! c’est son 
enfant.” Et Salomon de juger alors au profit de la plus jeune.» Abu Hurayra: «Par 
Dieu! ce n’etait qu’a ce jour-la que j’entendis employer le mot “sikkin”; nous ne 
nous servions auparavant que du mot "mudya".» 


(1) II s’agit du temple de Jerusalem. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


O'l 


R. 41 - Sur: Oui, Nous avons donne a Luqman la sagesse: «A 
Dieu sois reconnaissant.».., jusqu’a: Dieu n’aime pas 
Voutrecuidant, le fanfaron S 1 2 * 

* Tusa'ir: detoumer la face. 

3428 - ‘Abd Allah dit: «A la revelation de Ceux qui croient et n’ont pas 
obscurd leur foi d’iniquite, les Compagnons du Messager de Dieu ( 5 ) dirent: “Mais 
qui d’entre nous n’a pas commis d’injustice!” Sur ce, Dieu revela: ... n’associe a 
Dieu personne. Lui assoder quiconque est une grande iniquite.» 

3429 - D’apres ‘Alqama, ‘Abd Allah dit: «A la revelation de Ceux qui croient 
et n’ont pas obscurd leur foi d’iniquite, les musulmans virent cela penible et 
dirent: “O Messager de Dieu! qui d’entre nous ne commet pas d’iniquite envers sa 
propre personne! — Ce n’est pas cela le sens du verset, expliqua le Prophete ( 5 ), il 
s’agit en realite du fait d’associer a Dieu [d’autres divinites]; n’avez-vous pas 
remarque ce qu’avait dit Luqman a son fils en le sermonnant: Mon petit, n’associe 
a Dieu personne. Lui assoder quiconque est une grande iniquite.”» 

R. 42 - Sur: Applique-leur la semblance des gens 
de la cite (2> ...V. la suite du verset. 

* Mujahid: Fa'azzazna signifie “Nous les confortames”. * Ibn ‘Abbas: 
Ta’irukum veut dire “vos malheurs”. 

R. 43 - Sur: Rappel de la misericorde que [prodigua] ton 
Seigneur a Son esclave Zacharie. Lors ce dernier invoqua son 
Seigneur d’une invocation secrete il dit: «Seigneur, les os me 
lachent,fai la tete allumee de blancheur, et ce jusqu’a: Nous ne 
lui avons jusqu’ici point donne d’homonyme (Ibn ‘Abbas: «C’est- 
a-dire “(de] pareil”»). « Seigneur, dit-il, comment me viendrait 
un garpon quand ma femme est sterile, et que fen suis venu, de 
vieillesse, d depasser les limites [ de l’ age ]?» (‘itiyan: depasser 
les limites), et ce jusqu’a: ... de trois journees, bien qu’indemne 


( 1 ) Luqman, 12 - 18 . 

( 2 ) Ydsin, 13 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




de toute infirmite (sawiyyan: indemne).» Use produisit hors du 
temple a son peuple, auquel il fit signe d’avoir a exalter soir et 
matin la transcendance... (’awha:i 1 fit signe J «Jean, saisis-toi 

ferme de VEcriture», jusqu’a: au jour ou vivant il ressuscitera (1) . 

* Hafiyyan: Bienveillant\Bon\Subtil. * Le mot ‘aqiran (sterile) s’applique 
pour le male comme pour la femelle. 

3430 - D’apres Malik ben Sa‘sa‘a, le Prophete ( 9 ) parla aux Compagnons de 
la nuit de son Ascension au ciel. [Il dit]: «.. il (l’ange) monta ensuite jusqu’a ce 
qu’il arrivat au deuxieme ciel. Il demanda de lui ouvrir... “Qui est ce? lui demande- 
t-on. — C’est Gabriel, repondit-il. — Et qui est avec toi? — Muhammad. — Lui 
a-t-on envoye [le Message]? — Oui.” 

«A mon arrivee, je vis Yahya et Jesus qui sont cousins matemels. Gabriel me 
dit alors: “Void Yahya et Jesus; [tu peux] les saluer.” En effet, je les saluai et ils 
me rendirent le salut avant de me dire: “Bienvenue au frere et au prophete 
vertueux!”» 


R. 44 - Sun Rappelle dans VEcrit Marie. Lors 
elle s’isola des siens dans un lieu oriental ... (2) 

* Lors les anges dirent: «Marie, Dieu te fait l’annonce d’une Parole... (3) 

* Dieu elut Adam et Noe, et la famille d’Abraham, et celle de ‘Imran sur les 
movers, jusqu’a: Dieu attribue a qui II veut sans compte/ 4 * 

* Ibn ‘Abbas: Par 'al 'Imran..., on entend les croyants parmi les proches 
d’Abraham, de ‘Imran, de Yasin et de Muhammad. [Dieu] dit: Les plus proches 
d’Abraham sont assurement ceux qui Pont suivi (5) , et ce sont les croyants. 

* On dit al Ya'qub” pour ainsi dire “les proches de Jacob”. Et si on emploie 
le diminutif de “’d/”en revenant a la forme primitive de ce mot, on dit: ’uhayl. 

3431 - Sa‘id ben al-Musayyab: «Abu Hurayra dit: J’ai entendu le Messager de 
Dieu dire ceci: “A part Marie et son fils, tout fils d’Adam est touche par le diable 


( 1 ) Maryam , 2 - 15 . 

( 2 ) Maryam, 16 . 

( 3 ) ’A l- ’Imran, 45 . 

( 4 ) ’Al-’ Imran, 33 - 37 . 

( 5 ) 'Al-'Imrdn, 68 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


o *A 


a sa naissance; d’ailleurs c’est a cause de cela que le nouveau-ne crie.” 

«Et Abu Hurayra [recita]: Je la place sous Ton recours, elle et sa progeniture a 
venir, contre Satan le lapide/^» 

R. 45 - Sur: Lors les anges dirent: «Marie, Dieu t’a Hue et t’a 
purifiee: 11 t’a elue sur les femmes des univers. Marie, sois 
devotieuse a ton Seigneur, incline-toi et prosterne-toi avec les 
prosternants.» Cela fait partie des histoires venues du mystere, 
et que Nous te revelons. Tu n’etais pas non plus en leur 
compagnie, quand ils jeterent leur calame pour savoir lequel 
prendrait soin de Marie: tu n’etais pas present a leur debat.. S 2 * 

* Yakfulu: joindre a 1 2 (3) . Done kafalaha, avec [un fa ] allege signifie: il la joint a 
lui. D’autre part, le terme n’a rien a voir avec la garantie des dettes ou autres 
choses analogues. 

3432 - ‘Abd Allah ben Ja‘far dit: «J’ai entendu ‘Ali dire: J’ai entendu le 
Prophete ( 9 ) dire: “Marie, la fille de ‘Imran, est la meilleure des femmes [de son 
temps] et Khadija est la meilleure des femmes [de cette Nation]”» 

R. 46 - Sur: Lors les anges dirent: «Marie, Dieu 
te fait I’annonce d’une Parole de Lui venue. Son nom 
est le Messie Jesus fils de Marie, jusqu’a: ...il Lui suffit 
de dire: «Sois», et elle esf. (4) 

* Yubachchiruki et yabchuruki ont la meme signification. * Wajihan: noble. * 
Ibrahim: Al-Masiha veut dire “tres veridique”. * Mujahid: «Al-kahl est celui qui 
est indulgent. Al-’akmah est celui qui voit pendant la joumee mais ne voit pas de 
nuit.» D’autres avancent q\\' al-'akmah est celui qui nait aveugle. 

3433 - D’apres Abu Musa al-Ach‘ary, le Messager de Dieu dit: «Le merite de 
A’icha par rapport aux autres femmes ressemble au merite du tharid par rapport 


(1) *Al- ’Imran, 36. 

(2) ’Al-* Imran, 42-44. 

(3) Et par extension, “prendre soin”, “se charger”, “avoir la charge”. Il peut aussi avoir le sens de garantie, 
car dans une garantie, d’une dette par exemple, on se charge de payer. 

(4) ’A /- ’Imran, 45 - 47. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


o\ 


aux autres mets... Beaucoup d’hommes ont pu atteindre la perfection; mais parmi 
les femmes il n’y a eu que ’Asiya, la femme de Pharaon, et Marie, fille de ‘Imran» 

3434 - D’apres Sa'id ben al-Musayyab, Abu Hurayra dit: «J’ai entendu le 
Messager de Dieu dire: “Les femmes de Quraych sont les meilleures des femmes 
qui montent a chameau; elles sont les plus tendres avec leurs enfants et les plus 
menageres des deniers de leurs maris.”» 

Abu Hurayra: «Marie, la fille de ‘Imran, ne monta jamais sur chameau (1) . 

* Rapporte aussi par le neveu d’az-Zuhry et Ishaq al-Kalby, et ce d’az-Zuhry. 

R. 47 - Sur: Gens du Livre, ne vous portez pas a Vextreme en 
votre religion. Ne dites sur Dieu que le Vrai: seulement que le 
Messie Jesus, fils de Marie, etait V envoy e de Dieu, et Sa Parole, 
projetee en Marie, et un Esprit de Lui. Croyez en Dieu et aux 
envoyes. (Abu ‘Ubayd dit: «Sa Parole etait: “SoisP’et il fut.» 
D’autres ont dit: un Esprit de Lui veut dire qu’H lui a donne vie, 
une ame). Ne dites pas: “Trois”; cessez de le dire: mieux cela 
vaudra pour vous! Dieu est un dieu unique. A Sa transcendance 
ne plaise qu’Il eut un fils! A Lui tout ce qui est aux deux et sur 
terre. La-dessus qu’il suffise de Dieu comme repondant..P 

3435 - D’apres ‘Ubada (r), le Prophete ( 5 ) dit: «Dieu fera entrer au Paradis 
celui qui atteste qu’il n’y a de dieu que Dieu, l’unique, qui n’a point d’associe, que 
Muh amma d est Son adorateur et Son Messager, que Jesus est l’adorateur de Dieu, 
Son Messager, Sa Parole lancee a Marie et Son ame venant de Lui, que le Paradis 
est une verite, que le Feu est une verite.» 

R. 48 - Sur: Rappelle dans VEcrit Marie. 

Lors elle s’isola des siens..S 3) 

* Nabadhna.hu: Nous l’avons jete. [’Intabadhat]: s’isola. * Charqiyya: du cote 

(1) Dans le texte, on trouve “AaTr”; mot qu’on emploie aussi pour Pane. 

(2) An-Nisa\ 171. 

(3) Maryam , 16. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


o A Y 


de rorient. * Fa-ajaaha: ce mot a la forme de afaltu ; et il derive de jitu . On 
avance aussi qu’il s’agit de ’alja’aha, c’est-a-dire: qui la contraint. * Tusdqit: qui 
tombe. * Qapiyya: eloigne. Farriyya: immense/epouvantable. 

* Ibn ‘Abbas: Nasiyya signifie: “[Je] n’etais rien.” Mais d’autres dirent qu’a/i- 
nasy signifie: “sans valeur/mesquin”. 

* Abu Wa’il: Marie, en disant: ’in kunta taqiyya , savait que le taqy est sense 
ne pas commettre de mal. 

* Waqf — de ’Isra’il, d’Abu Ishaq, d’al-Bara’ — : Sariyya signifie, en 
syriaque, “une petite riviere” 

3436 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete dit: «I1 n’y a que trois personnes 
qui ont parle des le berceau: Jesus;... pour ce qui est du deuxieme voici son 
histoire: Jurayj, qui etait un homme des Fils d’Israel, etait en train de prier quand 
sa mere vint l’appeler. II se dit: “Dois-je lui repondre ou continuer ma priere?...” 
Quant a la mere, elle dit: “O Dieu! ne le fais pas mourir avant que Tu ne lui f asses 
voir les visages des femmes debauchees. Un jour], alors qu’il se trouvait dans sa 
chapelle, une femme vint a lui...et essaya de lui parler mais il refusa. Elle alia 
trouver un berger et lui ceda. [Plus tard], apres avoir mis au monde un gar?on, elle 
accusa Jurayj en disant: “[Cet enfant] est de Jurayj.” A ces mots, on se dirigea vers 
la chapelle de Jurayj, on la demolit apres Ten avoir fait descendre et on l’injuria. 
Quant a lui, il fit des ablutions, pria puis s’adressa a l’enfant: “Qui est ton pere? — 
Le berger, repondit l’enfant.” Sur ce, les presents lui dirent: “Nous allons te batir 
une chapelle en or. — Non, refusa Jurayj, en argile seulement.” 

«[Voici l’histoire du troisieme]: il y avait une femme des Fils d’Israel qui etait 
en train de donner le sein a son fils quand vint a passer un homme sur une 
monture. Comme cet homme avait une belle apparence, la femme dit: “O Dieu! 
fais que mon fils soit comme lui! — O Dieu! ne fais pas que je sois comme lui”, dit 
alors l’enfant en laissant le sein et en se toumant vers l’homme avant de se 
remettre ensuite a sucer le sein de sa mere. (Et Abu Hurayra de dire: C’est comme 
si je suis en train de voir maintenant le Prophete ( 9 ) sucer son doigt...) Ensuite vint 
a passer une femme esclave, ce qui poussa la mere a dire: “O Dieu! fais que mon 
fils ne soit pas comme celle-ci!” Et l’enfant d’abandonner de nouveau le sein de sa 
mere pour dire: “O Dieu fais que je sois comme elle! — Pourquoi cela? demanda 
la mere. — Parce que ce cavalier est un tyran d’entre les tyrans; quant a cette 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


oU 

esclave, les gens disent qu’elle a vole et fomique raais, en realite, elle n’a rien fait 
de tout cela.» 

3437 - Suivant Sa‘id ben al-Musayyab, Abu Hurayra dit: «La nuit de son 
Ascension, le Messager de Dieu dit: “J’ai rencontre Moi'se, c’etait un homme (II le 
decrivit, et je crois, fit remarquer l’un des rawi, qu’il avait alors dit: ... au corps 
long), aux cheveux lisses; on dirait que c’etait un homme de Chanu’a. 

«“Je rencontrai ensuite Jesus (Le Prophete en fit la description en disant: II 
etait d’une taille moyenne et d’un teint rouge; on aurait dit qu’il sortait d’un dimd 

c’est-a-dire, du bain). Je pus aussi voir Abraham...; et de tous ses descendants, 

c’est moi qui lui ressemble le plus. 

«“On m’apporta deux vases; l’un contenant du lait et l’autre du vin. On me 
dit alors: “Prends celui des deux que tu voudrais!” Je choisis le [vase de] lait et je 
bus. “On t’a guide vers la prime nature (ou: tu as choisi exactement la prime 
nature); si tu avais pris le vin, ta Nation se serait egaree. 

3438 - D’apres ibn ‘Abbas, le Prophete dit: «J’ai vu Jesus, Moise et Abraham. 
Quant a Jesus il etait d’un teint rouge et avait [une constitution physique ferme] et 
la poitrine large. Moise etait bran, d’une grande taille et il avait les cheveux lisses; 
on dirait un homme des Zut.» 

3439 - D’apres ‘Abd Allah, assis au milieu des fideles, le Prophete ( 9 ) parla un 
jour du faux Messie en disant: «Certes, Dieu n’est pas borgne. Ma' ; ce qui est du 
faux Messie, il Test: il est borgne de l’ceil droit; son ceil-ci ressemble a un grain de 
raisin bien apparent [par rapport aux autres grains de la grappe]. 

3440 - «Cette nuit, je me suis vu en songe aupres de la Ka‘ba ou il y avait un 
homme bran tel que le plus beau bran qu’on puisse voir; ses cheveux, demeles, 
pommades et laissant tomber quelques gouttes d’eau, lui arrivaient aux epaules; 
de plus, posant les mains sur les epaules des deux hommes, il tournait autour du 
Temple. J’ai alors demande: “Qui est-ce? — C’est le Messie, fils de Marie, m’a-t- 
on repondu.” 

«j’ai vu ensuite derriere lui un autre homme; ses cheveux etaient tres crepus, 
et il etait borgne de l’ceil droit; de ceux que j’ai remarques ressemblant a ibn 
Qatan, celui-ci lui ressemblait le plus. Il posait les mains sur les epaules d’un 
homme et tournait autour du Temple. J’ai demande qui c’etait et on m a donne 
cette reponse: “C’est le faux Messie.”» 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




* Rapporte aussi par ‘Ubayd Allah, et ce de Nafi‘. 

3441 - D’apres Salim, son pere dit: «Non, par Dieu! le Prophete (5) n’a pas dit 
que Jesus etait d’un teint rouge, mais il a dit ceci: “Tandis que j’etais endormi, je 
[me suis vu en songe] tourner autour de la Ka‘ba. Soudain, je vis un homme brun, 
aux cheveux lisses qui marchait en vascillant entre deux hommes. Ses cheveux 
laissaient tomber (yantufu ou yuhr&qu, le doute vient du rawi). “Qui est-ce? ai-je 
demande. — C’est le fils de Marie, m’a-t-on repondu.”...me retournant, je vis un 
homme de teint rouge et corpulent, ses cheveux etaient crepus et il etait borgne de 
l’oeil droit, on aurait dit que son ceil etait un grain de raisin bien apparent 
[compares aux autres grains de la grappe]. Alors, j’ai demande: “Qui est ce? — 
C’est l’Antechrist, m’a-t-on repondu.” Et l’homme qui lui ressemble le plus est ibn 
Qatan.» 

* Az-Zuhry: [Ibn Qatan] etait un homme de Khuza'a qui mourut avant 
l’avenement de l’Islam. 

3442 - D’apres Abu Salama ben ‘Abd-ar-Rahman, Abu Hurayra dit: «J’ai 
entendu le Messager de Dieu dire: “Compare aux gens, je suis plus proche du fils 
de Marie. Les Prophetes sont des enfants de ‘allat. Entre Jesus et moi, il n’y a pas 
eu de prophetes. ”» 

3443 - D’apres ‘Abd-ar-Rahman ben Abu ‘Amra, Abu Hurayra dit: «Le 
Messager de Dieu a dit: “Compare aux gens, je suis plus proche du fils de Marie, 
dans l’ici-bas et dans l’autre monde. Les Prophetes sont des enfants de 'allat, c’est- 
a-dire de meres differentes... Quant a leur religion, c’est la meme.”» 

* Ibrahim ben Tahman: De Musa ben ‘Uqba, de Safwan ben Sulaym, de 
‘Ata’ ben Yasar, d’Abu Hurayra (r) qui dit: Le Messager de Dieu (5) dit... 

3444 . D’apres Abu Hurayra, le Prophete (5) dit: «Ayant vu un homme voler, 
Jesus fils de Marie lui dit: “As-tu vole [quelque chose]? — Non, par Dieu en 
dehors de qui, il n’y a nul autre dieu! jura l’homme. — Je crois en Dieu, repondit 
Jesus, et je demens mes yeux.”» 

3445 - D’apres ‘Ubayd Allah ben ‘Abd Allah, ibn ‘Abbas entendit ‘Umar de 
sur son minbar dire ceci: «J’ai entendu le Prophete (5) dire: “N’exagerez pas a me 
faire des eloges comme ce fut le cas des Chretiens envers le fils de Marie; je ne suis 
qu’un adorateur de Dieu. Dites: [Muhammad est] I’adorateur de Dieu et Son 
Messager. ”» 
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3446 - D’apres Abu Musa al-’Ach‘ary, le Messager de Dieu dit: «Si un 
homme eduque et instruit bien comme il faut son esclave femme, puis l’affranchit 
et l’epouse, il aura deux Recompenses... II aura aussi deux Recompenses au cas ou 
il croit en Jesus puis croit en moi... Aussi, si l’homme craint son Seigneur et obeit a 
ses patrons, il aura deux Recompenses.)) 

3447 - D’apres Said ben Jubayr, ibn ‘Abbas dit: «Le Messager de Dieu dit: 
“[Le Jour de la Resurrection], vous serez rassembles nu-pieds, completement nus 
et non circoncis.” Il recita ensuite: De meme que Nous avons instaure une creation 
premiere, Nous la recommencerons (1) 2 ... “Et le premier, continua-t-il, revetu ce sera 
Abraham. On conduira ensuite, a gauche et a droite, quelques hommes de mes 
Compagnons... Alors je dirai: Ce sont mes Compagnons! — Ils n’ont pas cesse de 
revenir sur lews talons depuis que tu les as quittes. A ces mots, je repondrai a la 
maniere de l’homme vertueux qu’etait Jesus fils de Marie: J’etais leur temoin tant 
que je fus parmi eux. Et quand Tu m’eus recouvre, c’est Toi qui fus leur surveiUant, 
puisque c’est toi qui de toute chose es Temoin. Si Tu les chaties, ne sont-ils pas tes 
esclaves? Su Tu leur pardonnes, n’es-Tu pas le Tout-Puissant, le Sage?®”)) 

* Muhammad ben Yusuf al-Firabry: On rapporte qu’Abu ‘Abd Allah, en se 
referant a Qabiza, dit: «I1 s’agit de ceux qui avaient apostasie durant le califat 
d’Abu Bakr. D’ailleurs celui-ci les avait combattus.» 

R. 49 - Sur la descente de Jesus fils de Marie 
(que le Salut soit sur eux)... 


3448 - Selon ibn Chihab, Said ben al-Musayyabb a entendu Abu Hurayra 
dire: «Le Messager de Dieu dit: “Par Celui qui tient mon ame dans Sa Mam, il est 
proche..., le temps ou le fils de Marie descendra parmi vous comme un gouverneur 
equitable. Il brisera la Croix, abattra le[s] porc[s] et n’acceptera plus [le payement 
du] tribut; [en ce temps-la], les richesses deborderont au point ou personne n en 
acceptera [plus]; alors, une seule prosternation sera mieux que l’ici-bas et ce qu’il 

contient.” 

«Recitez, si vous voulez, ceci: Il n’en est pas un parmi les Gens du Livre qui ne 
soit appele, certes, a croire en lui avant sa mort, de meme qu’au Jour de la 


( 1 ) Al-’Anbiyya, 104 . 

( 2 ) Al-Ma’ida, 117 - 118 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 
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resurrection, il portera contre eux temoignage. (1) » 

3449 - D’apres Abu Hurayra, le Messager de Dieu dit: «Comment ferez-vous, 
lorsque le fils de Marie descendra parmi vous et que votre Imam sera un des 
votres?» 


R. 50 - Sur ce qui a ete rapporte au sujet 
des Fils d’Israel. 

3450 - D’apres Rib‘y ben Hirach, ‘Uqba ben ‘Amru dit une fois a Hudhayfa: 
«Ne veux-tu pas nous rapporter ce que tu as entendu du Messager de Dieu?» Et 
Hudhayfa de repondre: «Je l’ai entendu dire ceci: “A son apparition, l’Antechrist 
aura avec lui de l’eau et du feu. Ce que les hommes croiront a la vue etre du feu 
sera en realite de 1 ’eau froide; quant a ce qu’ils croiront etre de l’eau froide, ce sera 
du feu brulant. Que ceux d’entre vous qui viveront jusqu’a ce temps choisissent ce 
qu’il croient voir du feu car ce sera une eau douce et froide. ”» 

3451 - Hudhayfa ajouta: «Je l’ai aussi entendu dire ceci: “Parmi ceux qui ont 
vecu avant vous, il y avait un homme a qui etait venu l’ange [de la mort] pour 
recueillir son ame; il lui fut dit: As-tu fait un quelconque bien? — Je ne sais pas, 
avait-il repondu. — Cherche bien! — Je ne sais rien, sauf que je faisais des negoces 
avec les gens; j’accor dais un delai au riche et jen'exigeais rien de celui qui se trouvait 
dans la gene. Dieu l’a fait alors entrer au Paradis.” 

3452 - «Je l’ai aussi entendu dire ceci: “Il y eut un homme qui, a l’article de la 
mort, et en desesperant de vivre, fit ce testament aux siens: A ma mort, apportez 
beaucoup de bois puis allumez le feu..., et une fois ma chair devoree par cefeu et que 
le feu toucher a mes os, prenez ses os calcines et broyez-les, puis, attendez un jour tres 
venteux et jetez [la poudrej dans la mer. En effet, c’est ce qu’ils firent. Mais Dieu le 
reconstitua et lui dit: Pourquoi as-tu fait cela? — Par crainte de Toi, repondit 
I’homme. A ces mots, Dieu lui pardonna.”» 

* ‘Uqba ben ‘Amru: Moi aussi j’ai entendu le Prophete ( 5 ) dire cela. Quant a 
l’homme, il violait les tombes. 

3453/3454 - D’apres ‘Ubayd Allah ben ‘Abd Allah ben ‘Utba, ‘A’icha et ‘Abd 
Allah ben ‘Abbas dirent: Au terme de sa mort, le Messager de Dieu ( 5 ) posait une 


( 1 ) An-Nisd', 159 . 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 




khamisa sur son visage, et une fois qu’elle lui genait la respiration, il l’enlevait. 
Etant ainsi, il dit: “Que la malediction de Dieu soit sur les Juifs et les Chretiens! ils 
ont fait des tombes de leurs prophetes des oratoires.” Il voulait mettre en garde 
contre ce genre de pratique. 

3455 - Abu Hazim dit: «J’ai accompagne Abu Hurayra pendant cinq ans.. .Je 
l’ai entendu une fois rapporter ceci du Prophete ( 9 ): Les Fils d'Israel etaient 
gouvernes par des prophetes; chaque fois quun prophete mourait un autre lui 
succedait... Mais apres moi, il n’y aura aucun prophete; il y aura plutot des calif es f et 
ils seront nombreux. — Et que nous ordonnes-tu de faire alors? demanderent les 
presents . — Respectez Vallegeance donnee au premier ... et obeissez-leur; car Dieu 
leur demandera compte de ce qull leur a confie.» 

3456 - Abu Sa‘id al-Khudry [dit]: «Le Prophete ( 9 ) dit: “Vous suivrez la voie 
de ceux qui ont vecu avant vous: empan par empan et coudee par coudee; et meme 
s’ils etaient entres dans un trou de lezard, vous y entreriez aussi. — O Messager de 
Dieu! demandames-nous, est-ce aux Juifs et aux Chretiens [que tu fais allusion]? 
— Et qui done serait-ce? fut la reponse du Prophete ( 9 ).”» 

3457 - D’apres Abu Qilaba, Anas dit: «...On mentionna la cloche et le feu, et 
on parla des Juifs et des Chretiens... On donna alors a Bilal l’ordre de faire le 
’adh&n en pronon 9 ant ses parties par deux fois chacune et la ’iqama en pronon 9 ant 
ses parties par une seule fois chacune.» 

3458 - Selon Masruq, ‘A’icha detestait que l’orant mette la main sur la 
hanche. Elle disait que les Juifs faisaient cela. 

* Rapporte aussi par Chu‘ba, et ce d’al-Wmach. 

3459 - D’apres ibn ‘Umar (r), le Prophete ( 9 ) dit: «Votre terme, compare au 
terme des nations qui vous ont precedes, est de/entre la priere du ‘asr jusqu’au 
coucher du soleil; et votre semblance et celle des Juifs et des Chretiens est celle 
d’un homme qui engagea des salaries en disant: “Qui est-ce qui travaillera pour 
moi du matin jusqu’au milieu de la journee contre un qiratV ’ Les Juifs 
travaillerent, chacun pour un qirat. Apres quoi, il dit: “Qui est-ce qui travaillera 
pour moi contre un qirat du milieu de la journee jusqu’au moment de la priere du 
tor?”. ..Puis: “Qui est-ce qui travaillera pour moi contre deux qirat du moment du 
tor jusqu’au coucher du soleil?”. ..C’est vous qui travaillerez du moment de la 
priere du tor jusqu’au coucher du soleil pour deux qirat chacun; vous aurez la 




■Uis\ 
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retribution par deux fois, ce qui laissera les Juifs et les Chretiens courrouces. Ils 
diront: “Nous avons travaille plus mais avons eu une retribution inferieure!” 
Alors Dieu [leur] dira: “Vous ai-Je leses en quoi que ce soit en ce qui concerne 
votre droit? — Non, repondront-ils. — Eh bien! cela est Ma grace et Je l’accorde a 
qui Je veux.”» 

3460 - D’apres Tawus, ibn ‘Abbas dit: «J’ai entendu ‘Umar (r) dire: “Que 
Dieu combatte Un tel! n’a-t-il pas su que le Prophete ( 5 ) avait dit: Que Dieu 
maudisse les Juifs! on leur avait interdit les graisses mais ils ont trouve le moyen de 
les faire fondre pour ensuite les vendreP» 

* Rapporte aussi par Jabir et Abu Hurayra, et ce du Prophete ( 5 ). 

3461 - D’apres ‘Abd Allah ben ‘Amru, le Prophete ( 9 ) dit: «[De 
l’enseignement que j’apporte], transmettez ne fut-ce qu’un seul signe... II n’y a 
aucune gene a rapporter des propos des Fils d’lsrael... Celui qui, deliberement, 
ment sur mon compte, n’a qu’a s’attendre a occuper sa place qui lui est reservee 
dans le Feu.» 

3462 - D’apres Abu Hurayra, le Messager de Dieu dit: «Les Juifs et les 
Chretiens ne se teignent pas (1 \..; agissez done differemment.» 

3463 - D’apres Jarir, al-Hasan dit: «Jundab ben ‘Abd Allah, dont nous 
n’avons oublie aucune parole et dont nous n’avons a craindre aucun mensonge, 
nous a rapporte dans cette mosquee meme que le Prophete ( 9 ) avait dit: “II y avait 
parmi ceux qui ont vecu avant vous un homme qui, atteint d’une blessure et ne 
pouvant la supporter, prit un couteau et se saigna la main; il mourut avant meme 
que le sang ne cessat de couler... Dieu dit alors: Mon serviteur a pris les devants sur 
Moi en ce qui concerne le terme de sa vie . Alors, Je lui interdis le Paradis ”» 

R. 51 - Histoire d’un lepreux, d’un chauve 
et d’un aveugle chez les Fils d’lsrael. 

3464 - D’apres ‘Abd-ar-Rahman ben Abu ‘Amra, Abu Hurayra rapporta 
avoir entendu le Messager de Dieu ( 9 ) dire: «I1 y avait parmi les Fils d’lsrael trois 
hommes: un lepreux, un aveugle et un chauve... Decretant de les eprouver, Dieu 
leur envoya un ange. Ce dernier vint dire au lepreux: “Qu’est-ce que tu aimes le 


(1) la barbe et les cheveux. 
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plus? — Les gens me trouve repugnant, repondit le lepreux, je veux bien avoir un 
beau teint et une belle peau.” Sur ce, l’ange lui essuya la peau et Thomme de voir 
[la lepre] disparaitre en cedant la place a un teint et une peau beaux. “Quel est le 
bien que tu aimes le plus, interrogea de nouveau l’ange? — Les chameaux (ou: 
“des vaches”; il y a doute de la part du rawi; [de toute fa?on], du lepreux et du 
chauve, l’un dit “les chameaux” et l’autre dit “les vaches”). On lui donna une 
chamelle pleine de dix mois et l’ange lui dit: “Pour toi, elle sera benie.” II s’adressa 
ensuite au chauve et lui dit: “Qu’est-ce que tu aimes le plus? — Une belle 
chevelure, repondit l’homme.” En effet, 1’ange lui essuya [la tete] et l’homme eut 
tout de suite une belle chevelure. “Et quel est le bien que tu aimes le plus? 
interrogea de nouveau l’ange — Les vaches.” II lui donna une vache pleine en lui 
disant: “Pour toi, elle sera benie.” II passa ensuite a l’aveugle et lui dit: “Qu’est-ce 
que tu aimes le plus? — Que Dieu me rende la vue afin que je puisse voir les gens.” 
Et l’ange de l’effleurer. Dieu lui rendit alors la vue. “Et quel est le bien que tu 
aimes le plus? reprit l’ange. — Les moutons, fut la reponse de l’homme.” Dieu lui 
donna une brebis sur le point de mettre bas. 

«Les trois virent la proliferation de leurs animaux; le premier eut une vallee 
remplie de chameaux; le deuxieme, une vallee de vaches; et le troisieme, une vallee 
de moutons. 

«Un jour, ayant repris la figure et l’aspect du lepreux [durant sa maladie], 
l’ange se presenta a celui-ci et lui dit: “Je suis un homme malheureux, j’ai perdu 
tout ce que j’avais au cours de mon voyage; et a part Dieu et ton aide [que j’espere 
avoir], je ne peux arriver a destination... Je te conjure, par Celui qui t’a donne le 
beau teint, la belle peau et la richesse, de me donner un chameau pour continuer 
mon voyage. — C’est que, repondit le lepreux, j’ai plusieurs charges a assumer. — 
II me semble que je te connais, dit l’ange. N’etais-tu pas un lepreux que les gens 
repugnaient, et un pauvre a qui Dieu a donne [des biens]? — Moi! s’ecria le 
lepreux; mais cette fortune je l’ai heritee de mes ancetres, qui etaient d’ailleurs des 
seigneurs. — Si tu mens, puisse Dieu te faire redevenir comme tu etais!” 

«I1 fit la meme chose avec le chauve. Ayant eu la meme reponse, il lui dit 
aussi: “Si tu mens, puisse Dieu te faire redevenir comme tu etais!” 

«Enfin, l’ange se rendit chez l’aveugle en ayant repris son meme visage 
qu’autrefois. Il lui dit: “Je suis un demuni, un voyageur ayant perdu toutes mes 
ressources pendant le voyage; je n’ai personne a qui m’adresser, sinon Dieu et toi. 
Je te conjure, par Celui qui t’a rendu la vue, de me donner une brebis pour que je 
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puisse poursuivre mon voyage! — J’etais aveugle, repondit l’homme, et Dieu m’a 
rendu la vue; j’etais pauvre et II m’a rendu riche. Prends ce que tu veux. Par Dieu! 
je ne t’infligerai rien que ce soit pour ce que tu prends en vue de Dieu. — Garde 
ton bien! repondit l’ange, tout cela n’a eu lieu que pour vous eprouver. Dieu t’a 
agree et manifeste Sa colere contre les deux autres.’V 

R. 52 - ...Tiendras-tu P’aventurel des compagnons 
de la caverne ( at-kahj ) et de l’epitaphe ( ar-raqim 

* Al-Kahf: une ouverture dans une montagne. * Ar-raqim 1 (2) 3 4 5 6 : Le livre. * 
Marqum: ecrit; cela vient du raqm. * Rabatna ‘ ala qulubihimf 3 ^ : Nous leur avons 
inspire la patience. Chatata (4> : exageration. * Al-wapid: la cour; le pluriel peut etre 
wapa’id ou wupud. On avance aussi que wapid signifie “porte”. * Mu'pada {5) : 
ferme. On dit ’apada et ’awpada en parlant de la fermeture de la porte. * 
Ba 'athndhum (6) : Nous avons [rejdonne vie. * ’Azka (7) : plus grand/ plus abondant. 
* Dieu assourdit leurs oreilles et ils dormirent (8) . * Rajman bil-ghayb (9) : sans 
evidence. * Mujahid: Taqrizuhum (I0) signifie “les laisser”. 

R. 53 - A propos du hadith de la grotte. 

3465 - D’apres ibn ‘Umar, le Messager de Dieu dit: «Tandis que trois 
hommes d’entre ceux qui ont vecu avant vous etaient en train de marcher, la pluie 
les surprit. Ils se dirigerent vers une grotte ou ils s’abriterent; mais l’ouverture de 
cette grotte se referma derriere eux. Alors ils se dirent: “Par Dieu! a part la verite, 
rien ne peut nous tirer d’affaire; que chacun de nous invoque [Dieu] en 
mentionnant une oeuvre dans laquelle il se voyait sincere!” 

«“0 Dieu! s’ecria le premier, tu sais bien que j’avais un ouvrier qui a fait un 
travail pour moi moyennant un faraq de riz mais qui est parti en laissant son 

(1) Al-Kahf, 9. 

(2) Al-Mutaffifm, 9. 

(3) Al-Kahf 14. 

(4) Al-Kahf 14. 

(5) AI-Humaza, 8 et al-Balad, 20. 

(6) Al-Kahf 19. 

(7) Al-Kahf 19. 

(8) Allusion au verset 14 de la sourate d’al-Kahf. 

(9) Al-Kahf 22. 

(10) Al-Kahf 17. 
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salaire, que j’ai pris ce faraq et l’ai seme, que sa production fut si grande que j’ai 
pus acheter des vaches, que cet ouvrier est ensuite venu demander son salaire. 
Dirige-toi vers ces vaches et prends-lesllui ai-je dit — tu ne me dots quun faraq de 
riz , m’a-t-il repondu . — Prends ces vaches , dies proviennent de ton faraq , et qu’il a, 
en effet, prit les vaches... Si Tu juges que j’ai fait cela par crainte de Toi, delivre- 
nous.” A ces mots, le rocher [qui obstruait la grotte] se fendit un peu. 

«Le deuxieme: “O Dieu! tu sais bien que j’avais un pere et une mere qui 
etaient d’un age avance et que chaque soir je leur apportais du lait de mes brebis. 
Une nuit, je fus en retard. A mon arrivee, je les trouvai deja endormis. Et meme si 
mon epouse et mes enfants supportaient mal la faim, je ne leur donnais a boire du 
lait qu’apres avoir servi mes parents. En cette nuit, je ne voulus pas les reveiller, je 
detestais cela; mais je detestais aussi de ne pas leur donner a boire de ce lait, de 
crainte que cela ne leur causat une certaine faiblesse. D’ailleurs, c’est pour cette 
raison que je ne cessais d’attendre [leur reveil] jusqu’a 1’aube... Si Tu juges que j’ai 
fait cela par crainte de Toi, delivre-nous.” A ces mots, le rocher se fendit de 
nouveau au point ou ils purent voir le ciel. 

«Le troisieme: “O Dieu! tu sais bien que j’avais une cousine paternelle que 
j’aimais le plus au monde, que je lui ai demande de me ceder, qu’elle a refuse, sauf 
si je lui apporterais cent dinar , que je lui ai apporte cette somme, et qu’elle m’a 
enfin cede... Tu sais aussi qu’une fois entre ses jambes, elle m’a dit: Crains Dieu , tu 
ne peux me toucher que si tu en as le droit! que je me suis alors leve en lui laissant 
les cent dinar ... Si Tu juges que j’ai fait cela par crainte de Toi, delivre-nous!” Sur 
ce, Dieu les delivra et ils purent sortir.» 

r.54/3466 - D’apres ‘Abd-ur-Rahman, Abu Hurayra a entendu le Messager 
de Dieu dire: «I1 y avait une femme qui, donnant le sein a son enfant, vit de 
passage un homme sur une monture: “O Dieu! s’ecria-t-elle, ne fais pas mourir 
mon fils avant qu’il ne soit pareil a cet homme. — O Dieu! ne fais pas que je sois 
comme lui”, opposa l’enfant avant de revenir au sein de sa mere.Vint a passer 
ensuite une femme que Ton trainait et dont on se moquait. “O Dieu! s’ecria de 
nouveau la mere, ne fais pas que mon fils soit comme celle-ci. — O Dieu! repliqua 
l’enfant, fais que je sois comme elle.” 

«Pour ce qui est de l’homme, il s’agit d’un mecreant; quant a la femme, on 
l’accuse d’adultere et elle dit: “Dieu me suffit comme juge”, on l’accuse de vol et 
elle dit: “Dieu me suffit comme juge.”» 
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3467 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 5 ) dit: «Tandis qu’un chien sur le 
point de mourir de soif tournait autour d’un puits, une des debauchees des Fils 
d’Israel le vit. Elle enleva sa chaussure et lui donna a boire. Dieu lui pardonna 
alors [ses fautes] pour cela.» 

3468 - Suivant ibn Chihab, Humayd ben ‘Abd-ur-Rahman rapporta avoir 
entendu Mu‘awiya ben Abu Sufyan — cela se passait en Tan ou il fit [son dernier] 
pelerinage — dire en chaire en prenant une meche de cheveux des mains d’un 
garde: «0 gens de Medine! ou sont done vos doctes? Car j’ai entendu le Prophete 
($) defendre ce genre de chose en disant: “Les Fils d’Israel ont perdu le jour ou 
leurs femmes ont [commence] a utiliser cela (l) .”» 

3469 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 5 ) dit: «I1 y avait, parmi ceux qui 
ont vecu avant vous, des hommes inspires [a dire la verite]; et s’il existe un dans 
ma Nation, ce sera ‘Umar ben al-Khattab.» 

3470 - D’apres Abu Sa‘Td, le Prophete ( 5 ) dit: «I1 y avait chez les Fils d’Israel 
un homme qui avait tue quatre-vingt-dix-neuf personnes. II quitta alors [son 
village] pour aller interroger [sur son cas]. Ayant trouve un moine, il l’interrogea 
en lui disant: “Est-ce que [Dieu] va me pardonner? — Non, repondit le moine.” A 
cette reponse, l’homme tua le moine et poursuivit sa recherche... Un homme lui 
dit: “Rends-toi dans tel village!”... Mais, surpris par la mort [avant d’arriver], ce 
meurtrier donna de la poi trine a la direction dudit village... Les anges, ceux de la 
misericorde et ceux du chatiment, disputerent alors le sort de cet homme. Et Dieu 
[ordonna] a l’un des deux villages de se rapprocher et a l’autre de s’eloigner avant 
de dire aux anges: “Mesurez la distance separant les deux villages!” [Au cours de 
la mesure], on trouva que le corps se trouvait plus pres du [dernier] village. Alors, 
Dieu lui pardonna.» 

3471 - D’apres Abu Salama, Abu Hurayra dit: «Une fois, apres avoir fait la 
priere du subh , le Messager de Dieu se touma vers les fideles et dit: “Etant en train 
de conduire une vache, un homme monta sur elle et la frappa. Et la vache de lui 
dire: Nous ne sommes pas creees pour cela; nous avons ete creees pour le labour age.” 
Et les presents de s’exclamer: “Gloire a Dieu! une vache qui parle!” Le Messager 
de Dieu ( 5 ) dit alors: “Mais moi, je crois a cela, de meme pour Abu Bakr et 
‘Umar.” Ces deux derniers n’etaient pas presents. 


(1) C’est-a-dirc, les fausses chevelures, comme e’est le cas des perruques. 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


on 


«“Tandis qu’un homme etait au milieu de son troupeau de moutons, un loup 
s’empara d’un mouton. Et Phomme poursuivit le loup et put sauver le mouton. 
Certes, tu viens de le sauver de moi, dit le loup , mais qui est-ce qui le(s) sauver a le 
jour du Lion (1) 2 ? ce jour ou, a part moi, il(s) n’aura\ont aucun autre berger Et les 
present de s’exclamer de nouveau: “Gloire a Dieu! un loup qui parle! — Mais moi, 
je crois a cela, ainsi qu’Abu Bakr et ‘Umar.” Abu Bakr et ‘Umar n’etaient pas 
presents.)) 

* Directement de ‘Ali, directement de Sufyan, de Mis‘ar, de Sa‘d ben 
Ibrahim, d’Abu Salama, d’Abu Hurayra, du Prophete ( 9 ): meme hadith. 

3472 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 9 ) dit: «Apres l’achat d’un bien 
immeuble, l’acheteur y trouva une jarre contenant de l’or. II alia trouver le 
vendeur et lui dit: “Prends ton or! j’ai achete de toi la terre, non l’or. — Je t’ai 
vendu et la terre et ce qu’elle contient, repondit [Tancien] prorietaire.” Sur ce, ils 
allerent trouver un homme et accepterent son arbitrage. “Avez-vous des enfants? 
interrogea Parbitre. — J’ai un gar 9 on, repondit Pun. — Quant a moi, dit Pautre, 
j’ai une jeune fille.” 

«L’arbitre: “Mariez le jeune homme a la jeune fille [puis] depensez pour eux 
de cet or et, [du reste], faites des aumones.”» 

A 

3473 - D’apres Muhammad ben al-Munkadir et Abu an-Nadr, ‘Amir ben 
Sa‘d ben Abu Waqqas rapporte avoir entendu son pere interroger ’Usama ben 
Zayd en lui disant: «Qu’est-ce que tu as entendu du Messager de Dieu ( 9 ), au sujet 
de la peste? — Le Messager de Dieu ( 9 ), repondit ’Usama, a dit ceci: “La peste est 
un chatiment qui fut envoye contre un groupe des Fils d’Israel (ou: contre ceux 
qui ont vecu avant vous). Quand vous entendez parler de son apparition dans un 
pays, ne vous y rendez pas. Mais si elle apparait dans le pays ou vous etes, ne le 
quittez pas pour la fuir.”)) 

* Abu an-Nadr: II n’y a que la fuite [de la peste] qui vous pousse a quitter le 
pays/ 2) 

3474 - Yahya ben Ya‘mar, Aicha, Pepouse du Prophete ( 9 ) dit: «J’ai interroge 
le Messager de Dieu ( 9 ) sur la peste et il m’a dit que c’est un chatiment que Dieu 

(1) Voir, hadith 2324. 

(2) Plusieurs interpretations, non sans divergence, sont donnees au texte. Nous avons choisi, pour la 
traduction, Finterpretation qui nous semble la plus convaincante. Voir, pour plus de details, Fathu-l- 
Bdry. 
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Les Hadith Concernant Us Prophites 


on 


envoie contre qui il veut, qu’Il en a fait une misericorde pour les Croyants [et que] 
toute personne qui, [surprise] par la peste, reste dans son pays, resignee, 
esperante... et avec la conviction qu’elle ne sera atteinte que par ce qui lui a ete 
destine par Dieu, aura une Recompense similaire a celle accordee au martyr.» 

3475 - D’apres Aicha, les Quraychites, preoccupes par l’affaire de la femme 
makhzumite qui avait vole, se dirent les uns aux autres: «Qui est-ce qui va parler 
au Messager de Dieu ( 5 ) a son sujet? — Et qui est-ce qui ose lui parler si ce n’est 
Usama ben Zayd, le cheri du Messager de Dieu ( 9 )? dirent-ils.» En effet, Usama 
parla au Messager de Dieu ( 5 ) de l’affaire mais celui-ci lui dit: «Oses-tu interceder 
au sujet de l’une des peines etablies par Dieu?» Sur ce, le Prophete ( 9 ) se leva et fit 
le discours suivant: «[Sachez que] ceux qui ont vecu avant vous ont peri a cause de 
ceci: ils laissaient le notable lorsqu’il volait, mais ils appliquaient la peine une fois 
que c’etait le faible qui volait. J’en jure par Dieu! si jamais Fatima, la fille de 
Muhammad, volait, je lui couperais la main.» 

3476 - D’apres an-Nazzal Sabra al-Hilaly, ibn Mas'ud dit: «Comme j’entendis 
un homme reciter un verset d’une maniere differente de celle que j’avais entendue 
du Prophete ( 9 ), je l’emmenai avec moi aupres de celui-ci et l’informai de la chose. 
Ayant reprouve cela — je reconnus cela sur son visage — , il dit: “Chacun de vous 
a bien agi; [mais] ne divergez pas, car ceux qui ont vecu avant vous ont peri a 
cause de leurs divergences.”)) 

3477 - Selon Chaqiq, ‘Abd Allah ben Mas‘ud dit: «C’est comme si je suis en 
train de voir le Prophete ( 9 ) qui, en essuyant le sang de son visage, imitait l’un des 
prophetes qui fut frappe par son peuple en le laissant ensanglante. Il disait: “O 
Dieu! pardonne a mon peuple! ces membres ne savent pas...”» 

3478 - Selon Abu Sa‘id, le Prophete ( 9 ) dit: «U y avait un homme que Dieu 
combla de richesse. Au terme de sa mort, il dit a ses enfants: “Quel pere ai-je ete 
pour vous? — Le meilleur des peres, repondirent-ils. — Eh bien! [sachez que] je 
n’ai jamais fait un quelconque bien.. .Apres trepas, brulez mon [corps], puis, apres 
avoir broye [mes os], dispersez-les en un jour venteux.” En effet, les enfants firent 
la chose [apres la mort de leur pere]... Dieu, Puissant et Majestueux, le reconstitua 
et lui dit: Pourquoi as-tu fait cela? — Par crainte de Toi, repondit I’homme. A ces 
mots, Dieu lui accorda Sa Misericorde.”)) 

* Mu‘adh: Directement de Chu'ba, de Qatada, directement de ‘Uqba ben 
‘Abd-al-Ghafir, directement d’Abu Sa'id, du Prophete ( 9 )... 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


ofA 


3479 - D’apres Rib‘y ben Hirach, ‘Uqba dit une fois a Hudhayfa: «Ne veux- 
tu pas nous rapporter ce que tu entendais du Prophete ( 5 ). — Je l’ai entendu dire 
ceci, repondit Hudhayfa: “II y eut un homme qui, a l’article de la mort, et en 
desesperant de vivre, fit ce testament aux siens: A ma mort, apportez beaucoup de 
bois puis allumez le feu..., et une fois ma chair devoree par ce feu et que le feu 
touchera mes os, prenez ses os calcines et broyez-ies, puis, attendez un jour de 
chaleur (ou: tres venteux ) (1> et jetez [la poudre] dans la mer. En effet, c’est ce 
qu’ils firent. Mais Dieu le reconstitua et lui dit: Pourquoi as-tu fait cela? — Par 
crainte de Toi, repondit Vhomme. A ces mots, Dieu lui pardonna.”» 

* Directement de Musa, directement d’Abu ‘Awana, directement de ‘Abd-ul- 
Malik [qui] rapporte cette version: “en un jour tres venteux”. 

3480 - D’apres Abu Hurayra, le Messager de Dieu dit: «I1 y avait un homme 
qui faisait des prets aux gens; il disait a son page: “Si tu te rends chez [quelqu’un] 
et que tu trouves en gene, n’exige rien de lui; puisse Dieu ne rien exiger de nous.”» 

3481 - D’apres Abu Hurayra, le Prophete ( 5 ) dit: «I1 y avait un homme qui, de 
son vivant, fut tellement outrancier contre sa propre personne. A l’approche de 
son trepas, il dit a ses enfants: “Quand je serai mort, brulez ma depouille, broyez- 
moi, puis repandez mes cendres au vent... Par Dieu! si Dieu a le pouvoir sur moi, 
Il m’infligera surement un chatiment qu’Il n’a jamais inflige a quiconque.” Apres 
sa mort, ses enfants lui realiserent ce qu’il voulait... [Mais] Dieu donna l’ordre a la 
terre en lui disant: “Rassemble ce qu’il y a en toi de son corps!” La terre s’executa 
et l’homme de se trouver, tout a coup, dresse. “Quelle est la chose qui t’a pousse a 
faire ce que tu as fait? — C’est la crainte de Toi, repondit l’homme, qui m’a pousse 
a faire cela.” Alors Dieu lui pardonna.» 

3482 - Selon ‘Abd Allah ben ‘Umar, le Messager de Dieu dit: «Une femme fut 
chatiee a cause d’une chatte; elle l’avait attachee et laisse mourir; elle entra au Feu 
a cause d’elle... Elle ne lui avait pas donne a manger et boire, ni laisse manger des 
bestioles de la terre.» 

3483 - D’apres Abu Mas'ud ‘Uqba, le Prophete ( 9 ) dit: «Des paroles que les 
gens connaissent encore et qui font partie des paroles des prophetes, il y a cette 
parole: Fa is ce que tu veux si tu nas aucune pudeur!» 


(1) Dans le texte, on trouve har (chaleureux) et raih (venteux). 
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Les Hadith Concernant les Prophetes 


0 £ • 


3484 - D’apres Abu Mas‘ud ‘Uqba, le Prophete ( 5 ) dit: «Des paroles que les 
gens connaissent encore et qui font partie des paroles des prophetes, il y a cette 
parole: Fa is ce que tu veux si tun’ as aucune pudeur!» 

3485 - D’apres ibn ‘Umar, le Prophete ( 5 ) dit: «Pendant qu’un homme 
trainait son manteau avec un air hautain, il fut englouti [dans la terre]. II y restera 
a s’enfoncer jusqu’au Jour de la Resurrections 

* Rapporte aussi par ‘Abd-ar-Rahman ben Khalid, et ce d’az-Zuhry. 

3486 - Abu Hurayra dit «Le Messager de Dieu dit: “Nous serons les derniers 
et nous serons les premiers le Jour de la Resurrection. Les autres ont re?u 
l’Ecriture avant nous et nous l’avons re?ue apres eux. C’est ce jour sur lequel ils 
ont diverge. Demain est pour les Juifs et le lendemain est pour les Chretiens.” 

3487 - «“Tout musulman doit un jour tous les sept jours laver sa tete et son 
corps.”» 

3488 - ‘Amru ben Murra: J’ai entendu Sa‘id ben al-Musayyab dire: «A son 
arrivee a Medine pour la derniere fois, Mu'awiya ben Abu Sufyan nous fit un 
discours. Il sortit une pelote de cheveux et dit: “Je ne croyais pas que personne fit 
usage de ceci a l’exception des Juifs; le Prophete ( 5 ) a appele cela mensonge.” Il 
faisait allusion aux cheveux rapportes.» 

* Rapporte aussi par Ghundur, et ce de Chu‘ba. 
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